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AVANT-PROPOS 


Ce  premier  volume,  consacré  à  l'étude  historique  et 
comparée  de  la  Phonétique  du  grec  et  du  latin,  sera  pro- 
chainement suivi  d'un  second  qui  traitera  de  la  Dérivation 
et  de  la  Composition  (ou  de  la  Morphologie)  dans  ces 
mêmes  langues  ^ 

La  nouveauté  du  plan  et  de  la  méthode  m'a  obligé 
d'ailleurs  à  faire  appel,  pour  la  justification  de  la  plupart 
des  règles,  au  témoignage  concordant  des  autres  bran- 
ches de  la  famille  indo-européenne  et  particulièrement 
à  celui  du  groupe  aryen  (sanscrit  et  zend),  du  groupe  ger- 
manique et  du  groupe  slave.  J'ai  négligé  à  dessein  le 
groupe  celte  et  quelques  idiomes  isolés,  comme  l'arménien 
et  l'albanais,  autant  à  cause  de  mon  peu  de  compétence  sur 


1  J"ai  quelque  peu  devancé  les  conclusions  de  cette  partie  de  mon  ouvrage 
dans  la  décomposition  de  certaines  formes,  et  surtout  celles  des  participes 
passés  latins  comme  fâs-us,  fass-us,  etc.  J'espère  qu'on  voudra  bien 
m'accorder   cette  pétition  de  principes  tout  à  fait  provisoire. 
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ces  parties  très  spéciales  du  domaine  indo-européen,  qu'en 
ce  que  les  conclusions  à  tirer  de  l'harmonie  certaine 
des  autres  branches  de  la  famille  sont,  je  le  crois,  de 
nature  à  prévaloir  sur  les  dissonances  très  hypothétiques 
qui  pourraient  venir  des  idiomes,  à  la  phonétique  si  fruste, 
dont  je  n'ai  pas  tenu  compte. 

Dans  ces  conditions,  je  n'en  puis  pas  moins  dire  que  mon 
ouvrage  est  le  premier  en  France  qui  embrasse  à  peu  de 
chose  près  l'ensemble  des  langues  de  la  famille  et  qui 
corresponde,  sauf  la  différence  complète  des  principes  et 
des  théories,  au  Compendium  de  Grammaire  indo-euro- 
pêenne  de  Schleicher  et  au  Grundriss  de  M.  Brugmann. 

C'est  comme  tel  qu'il  s'adresse,  avec  les  Appendices  qui 
en  étendent  si  considérablement  la  portée  dans  la  direction 
des  langues  germaniques  et  qui  contribuent  pour  une  si 
large  part  à  assurer  les  bases  du  système,  non  seulement 
aux  étudiants  qui  préparent  leur  examen  pour  la  licence  es 
lettres  ou  l'agrégation  de  grammaire,  mais  aussi  aux 
professeurs  de  l'enseignement  secondaire  et  aux  esprits 
cultivés  et  studieux  qui  cherchent  la  vérité  dégagée 
de  tout  préjugé  et  de  toute  convention  d'école  sur  le 
domaine,  désormais  accessible  et  si  fécond  en  enseigne- 
ments du  plus  haut  intérêt,  de  la  linguistique  histo- 
rique. 

En  ce  qui  regarde  certains  détails  d'exécution  et,  tout 
particulièrement,  l'orthographe  et  le  mode  de  transcription 
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appliqués  aux  exemples  tirés  des  langues  dont  s'occupe 
ce  livre,  j'ai  adopté  en  général  les  méthodes  les  plus 
simples  et  les  plus  usuelles.  Pour  le  zend,  par  exemple,  j'ai 
suivi  M.  Spiegel,  sauf  pour  la  sifflante  palatale  que  je  repré- 
sente, comme  en  sanscrit,  par  le  ç.  J'aurais  voulu,  pour 
l'une  et  l'autre  de  ces  langues,  transcrire  la  semi -voyelle 
qui  correspond  à  la  voyelle  i,  par  ;,  plutôt  que  par?//  mais 
la  nécessité  de  réserver  le  j  à  la  représentation  de  la 
palatale  douce  non  aspirée  ne  m'a  pas  permis  de  le  faire. 
Je  terminerai  sur  ce  point  en  ajoutant  que  je  distingue, 
en  sanscrit,  par  ë  et  par  d  ^  les  diphtongues  fortes  ou  com- 
plexes des  diphtongues  simples  correspondantes  ê  et  ô. 

Bien  que  les  théories  ici  exposées  aient  formé  depuis  plus 
de  dix  ans  l'objet  presque  constant  de  mes  réflexions,  de 
mes  publications  et  de  mes  recherches,  et  que  je  les  aie 
appliquées  et  expérimentées  depuis  au  moins  aussi  long- 
temps dans  mes  cours,  on  se  rendra  compte,  je  le  pense, 
des  difficultés  que  j'ai  rencontrées  en  leur  consacrant  pour 
la  première  fois  un  traité  en  règle  et  en  m'efl'orçant  d'en 
montrer  avec  clarté  toute  la  complexité  et  tout  l'enchaî- 
nement. Je  suis  le  premier  à  sentir  combien  à  cet  égard 
l'exécution  est  restée  loin  du  vouloir  ;  mais  j'espère 
bien  avoir  l'occasion  de  rendre  ce  livre  de  moins  en  moins 
imparfait  au  double  point  de  vue  de  l'exactitude  et  de  la 

1  De  même  pour  la  diphtongue  ao  du  zend. 
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disposition  symétrique  et  conséquente  des  détails.  J'espère 
surtout  que  la  critique  ne  se  prévaudra  pas  plus  qu'il  ne 
convient  des  lapsus  de  la  première  heure  en  jugeant  une 
œuvre  qui  vaut  surtout  par  l'ensemble,  par  l'idée  générale 
qui  la  supporte  et  l'anime,  et  que  je  me  ferai  sans  cesse 
un  devoir  d'améliorer. 

Lyon,  15  février  1895. 


INTRODUCTION 


L'apologie  de   la   doctrine   à  l'exposé  de  laquelle  le 
présent  ouvrage  est  destiné  peut  s'exprimer  en  deux  mots  : 
le  système  qu'elle  constitue,  et  qui  découle  naturellement 
de  la  classification  chronologique  des  phénomènes  du  lan- 
gage dans  le  domaine  qu'il  concerne,  se  tient.  Gomme  en 
toute  science  dont  le  tissu  est  un  enchaînement  de  causes 
et  d'effets,  sa  consistance  logique  est  le  gage  de  sa  justesse, 
et  j'ose  dire  qu'à  ce  point  de  vue  il  défie  la  critique.  Le 
même  principe  préside  à  chacune  des  théories  dont  voici 
l'ensemble,  et  toutes  ces  théories  se  rattachent  entre  elles 
par  le  lien  du  principe  qui  leur  est  commun.  L'étroitesse 
de  ces   rapports  n'exclut  pas,  il  est  vrai,  la  possibilité 
d'erreurs  de  détail  ;  mais,  en  général,   l'abondance  des 
preuves  qui  viennent  à  l'appui  des  règles  particulières  est 
telle  que  le  sacrifice  de  celles  qui  laisseraient  prise  au 
doute,  ou  qui  reposeraient  sur  des  fautes  positives,  ne 
saurait  infirmer  la  valeur  des  faits  qui  restent  sûrs  et 
rendre  le  système  caduc.  11  n'est  donc  pas  à  la  merci,  du 
moins  j'en  suis  persuadé,  des  jugements  qui  l'attendent. 
Mais  tout  en  le  croyant  évident  par  l'effet  de  sa  cohésion 
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même,  je  ne  dois  pas  oublier  que  la  persuasion  ne  s'impose 
pas.  La  certitude  que  présentent,  à  mon  avis,  les  démons- 
trations de  mon  livre  ne  bénéficierait  pas  des  vains 
efforts  que  je  tenterais  pour  en  donner  l'illusion  si  la  réalité 
lui  manquait,  de  même  qu'elle  n'a  rien  à  redouter  des 
dénégations  impuissantes  de  ceux  qui  refuseraient  de  la 
voir  là  où  elle  est  manifeste.  Je  passe  donc  sans  plus  tarder 
à  d'autres  considérations. 

La  vérité  est  une,  et  si  ce  système  est  juste,  ceux  qui 
l'ont  précédé  et  dont  il  diffère  ne  sauraient  l'être  en  même 
temps.  Mais  ne  convient-il  pas  d'ouvrir  ici  une  parenthèse 
pour  se  demander  si  les  données  antérieures  forment  à 
vrai  dire  un  tout  systématique?  J'espère  ne  scandaliser 
personne  en  affirmant  que  les  théories  linguistiques  de 
Bopp  et  de  ses  successeurs  ne  constituent  pas  un  corps  de 
doctrine  dont  les  différentes  parties  se  coordonnent  entre 
elles  et  que  vivifie  un  seul  et  même  principe.  A  ceux  qui 
seraient  tentés  d'en  douter,  je  soumettrai  les  remarques  qui 
vont  suivre. 

On  peut  dire  de  Bopp,  sans  manquer  à  la  justice  ni  même 
à  la  reconnaissance  qui  lui  sont  dues,  qu'il  eut  à  peine 
l'idée  de  la  grammaire  historique  *  ;  sa  grande  préoccu- 
pation et  sa  grande  création,  ainsi  que  l'attestent  le  titre 
et  l'objet  de  son  principal  ouvrage  ^,  consistèrent  dans 
l'application  à  l'étude  des  langues  indo-européennes  de 
la   méthode  comparative.  Or,  la  comparaison  entre  les 

i  Je  me  souviens  d'avoir  entendu  signaler  l'aurore  de  cette  idée  vers  1872 
par  un  philoloj;ue  des  plus  perspicaces  et  des  plus  compétents,  le  regretté 
F.  Baudry. 

2  Grammaire  comparée  des  langues  indo-européennes.  Traduction, 
Bréal,  Paris,  186t3-i874. 
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faits  qui  dépendent  d'une  même  science  peut  préparer  un 
système,  mais  elle  exclut  en  quelque  sorte  en  les  précé- 
dant les  vues  d'ensemble  dont  elle  est  destinée  à  fournir 
les  éléments  et  d'où  le  système  sortira.  Eu  réalité,  Bopp 
n'avait  pas  et  ne  pouvait  guère  avoir  d'opinion  scientifique 
et  définitive  sur  les  conditions  du  développement  linguis- 
tique au  double  point  de  vue  des  sons  et  des  sens,  et  rien 
ne  saurait  mieux  le  montrer  que  la  docilité  qu'il  mit  à 
adopter  sans  examen  suffisant  les  données  des  gram- 
mairiens de  rinde  ancienne,  soit  sur  le  renforcement 
vocalique,  soit  sur  l'analyse  des  formes  et  la  dérivation. 
S'il  avait  eu,  disons-le,  le  dessein  de  dresser  une 
véritable  histoire  du  langage,  il  serait  resté  en  garde  sur 
ces  deux  points  contre  les  théories  de  l'Inde.  Gomment 
admettre,  en  effet,  que  leurs  auteurs,  à  moins  d'une  intui- 
tion miraculeuse,  eussent  touché  juste  en  procédant  empi- 
riquement, alors  surtout  que  leur  dessein  n'allait  pas  au 
delà  d'établir  un  classement  purement  mnémotechnique 
des  phénomènes  grammaticaux  du  sanscrit  et  qu'il  leur 
eût  fallu,  pour  pouvoir  espérer  d'atteindre  en  pareille 
matière  aux  vérités  générales,  des  éléments  de  compa- 
raison et  des  données  historiques  qui  leur  faisaient  défaut 
et  dont  ils  s'inquiétaient  peu?  La  chronologie  des  formes 
était  leur  moindre  souci,  ou  plutôt  ils  n'en  avaient  pas 
même  l'idée.  Selon  toute  vraisemblance, Bopp  la  leur  prêta 
gratuitement  quand  il  fit,  en  croyant  les  suivre,  des  formes 
renforcées  (ou  affectées  du.  guna  ou  de  la  î/Wc/Az^)  les  déri- 
vées des  formes  faibles.  De  toute  manière,  au  point  de  vue 
d'un  système  quelconque  la  conception  était  aussi  fâcheuse 
que  possible,  car  elle  nécessitait,  en  mettant  en  présence 
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les  uns  des  autres  des  faits  divergents,  l'admission  d'un 
double  mouvement  du  vocalisme  indo-européen  ayant  pour 
résultats  contradictoires  tantôt  d'accroître  ou  de  renforcer 
les  sons,  et  tantôt  de  les  diminuer  ou  de  les  réduire.  Par 
là  était  écartée,  et  sans  autre  nécessité  (la  suite  l'a  fait 
voir)  que  le  respect  de  la  tradition  de  l'Inde,  la  possibilité 
de  ramener  à  un  principe  constant  l'évolution  phonétique 
dans  la  famille  de  ces  langues. 

Un  emprunt  non  moins  regrettable  pour  l'avenir  de  la 
science  contracté  par  Bopp  envers  les  mêmes  créanciers, 
fut  d'attacher  un  caractère  d'analyse  véritable,  c'est-à-dire 
inversement  modelé  bur  les  synthèses  de  la  période  orga- 
nique du  langage,  aux  dissections  grammaticales  de  Pânini 
et  de  ses  émules.  Cette  méthode  décomposait,  par  exemple, 
une  forme  comme  la  3^  personne  du  singulier  de  l'indicatif 
actif  bharati,  il  porte,  en  une  partie  radicale  bhar,  un 
suffixe  verbal  a  et  une  désinence  personnelle  ii  :  soit  en 
trois  éléments  considérés  comme  réunis  (ou  agglutinés)  à 
la  suite  d'une  période  primitive  d'isolement  ou  d'indépen- 
dance mutuelle. 

Ici  encore,  le  commentaire  européen  des  préceptes  des 
Hindous  leur  attribuait  une  portée  qu'ils  n'avaient  pas. 
Leur  analyse^  en  effet,  n'était  qu'un  moyen  empirique  et 
pratique  de  classer  les  éléments  apparents  des  mots  et  de 
réduire  les  règles  de  dérivation  et  d'accord  à  des  formules 
d'une  concision  algébrique.  Dans  tous  les  cas  l'histoire 
ne  se  trouvait  pas  en  cause,  et  le  procédé  n'impliquait 
pour  eux  aucune  conclusion  sur  un  état  antérieur  du 
langage  qu'ils  ne  soupçonnaient  même  pas  capable  d'avoir 
pu  différer  de  celui  qu'ils  avaient  sous  les  yeux. 


INTRODUCTION  xv 

Ce  n'en  fut  pas  moins  par  cette  voie  que  s'introduisit 
dans  l'esprit  de  Bopp  l'idée  des  racines,  ou  des  éléments 
primordiaux  des  formes  actuelles  au  delà  desquels  il 
serait  inutile  et  vain  d'essayer  de  remonter  autant  pour 
la  forme  que  pour  le  sens^  La  théorie  impliquait  d'ail- 
leurs des  données  contradictoires,  ou  rationnellement  insuf- 
fisantes :  le  vocalisme  radical,  on  ne  pouvait  le  nier,  était 
variable,  mais  le  consonnantisme  ne  l'était  pas;  toutes 
les  autres  parties  du  mécanisme  du  langage  supposaient 
des  progrès  que  démentait,  sur  le  point  le  plus  important, 
la  primordialité  des  racines  fixées  en  quelque  sorte  a 
2)r^wc^p^o;  par- dessus  tout,  le  procédé  logique  moyennant 
lequel  les  différentes  fonctions  grammaticales  de  ces  mêmes 
racines  étaient  sorties  d'une  indétermination  originelle, 
restait  inexpliqué. 

Les  défauts  de  l'hypothèse  apparaissent  bien  autres 
encore  si  on  l'examine  au  point  de  vue  purement  expéri- 
mental. Où  sont-elles  donc  ces  fameuses  racines  à  l'ori- 
gine perdue  dans  la  nuit  des  temps,  aux  cadres  immuables, 
à  l'individualité  persistante,  sinon  seulement  dans  l'imagi- 
nation de  leurs  auteurs  ?  Partout,  les  formes  radicales, 
qu'elles  soient  restées  isolées  ou  monosyllabiques,  ou 
qu'elles  se  présentent  à  nous  avec  des  développements  dus 
à  la  dérivation,  offrent  une  variété  qui  décèle  tout  à  la 
fois  leurs  différences  chronologiques  et  l'indécision  des 
limites  qui  les  distinguent  entre  elles.  Qui  ne  connaît 
d'ailleurs  le  lumineux  exposé  où  M.  Bréal  a  fait  voir 

1  C'est  ce  qui  faisait  dire  assez  témérairement  à  un  linguiste  de  l'école  : 
«  Nous  n'avons  pas  I'habitude  de  faire  rentrer  les  racines  les  unes  dans  les 
autres.  » 
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comment  elles  naissent  et  de  quelle  façon  une  forme  déjà 
secondaire  comme  le  latin  rota  peut,  au  cours  des  méta- 
morphoses du  langage,  prendre  dans  une  série  de  dérivés, 
tels  que  nos  mots  rouler^  rouleau,  roulage,  etc.,  l'aspect 
d'une  racine  nouvelle  ? 

Je  n'insisterai  pas  sur  le  nombre  et  la  gravité  des 
erreurs  que  devait  entraîner  au  double  point  de  vue  phoné- 
tique et  morphologique  cette  conception  si  contestable  des 
racines,  à  la  supposer  fausse.  Qu'il  me  suffise  de  rappeler 
l'objet  de  ces  remarques, à  savoir  que  sur  ce  point  capital, 
comme  en  ce  qui  regarde  le  renforcement,  les  théories  de 
Bopp  ne  sont  rien  moins  qu'orientées  vers  un  même  prin- 
cipe et  dirigées  par  l'idée  que  le  langage  a  une  histoire,  ou 
un  devenir  conditionné  par  des  lois.  Cette  critique  n'ôte  rien 
du  reste  à  la  valeur  des  observations  de  détail  du  maître 
qui,  malgré  tout,  doit  conserver  la  gloire  d'être  considéré 
comme  le  fondateur  de  la  grammaire  comparée  des  langues 
indo-européennes.  Il  est  de  mon  devoir  d'ajouter  que  Bopp 
s'était  rendu  compte  des  effets  de  la  dérivation  sur  l'af- 
faiblissement phonétique  (cf.  Appendice  I).  S'il  n'en  a  pas 
tiré  tout  le  parti  qu'il  convenait,  c'est  déjà  beaucoup 
d'avoir  ouvert  la  voie,  et  l'on  peut  reprocher  à  ses  suc- 
cesseurs immédiats  d'avoir  abandonné  une  direction  si 
féconde.  En  la  reprenant  et  en  la  suivant  pour  mon  compte, 
j'ai  profité  d'une  initiation  qu'il  serait  ingrat  de  mécon- 
naître. 

Les  émules  et  les  premiers  continuateurs  de  Bopp,  c'est- 
à-dire,  pour  ne  nommer  que  les  plus  célèbres  parmi  ceux 
qui  ne  sont  plus,  J.  Grimm,  Pott,  Zeuss,  Schleicher,  Gor- 
senn,  G.  Gurtius,  Miklosich,  n'ont  guère  fait  que  suivre  ses 
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traces  et  développer  ses  idées  en  les  appliquant  sur  le 
domaine  particulier  des  rameaux  linguistiques  secondaires. 
En  général,  erreurs  et  vérités  sont  restées  entre  leurs 
mains  ce  qu'elles  étaient  entre  celles  du  fondateur  de 
l'école,  et  s'ils  ont  enrichi  les  parties  intérieures  de  la 
doctrine,  ils  en  ont  à  peine  élargi  les  contours. 

A  la  suite  de  ces  disciples  de  la  première  heure,  apparu- 
rent de  différents  côtés  (à  l'Ecole  des  Hautes-Etudes  et  à  la 
Société  de  linguistique  de  Paris,  et  dans  certaines  Univer- 
sités allemandes),  il  y  aura  bientôt  vingt  ans,  des  épigones 
désignés  par  leurs  devanciers, non  sans  une  nuanced'ironie, 
sous  le  nom  de  «  jeunes  grammairiens  ».  Ces  nouveaux 
venus  n'en  réussirent  pas  moins  à  prendre  vite  le  haut 
du  pavé  et  à  imposer  provisoirement  à  la  science  les  modifi- 
cations qu'ils  apportèrent  aux  théories  de  Bopp. 

Ce  n'est  pourtant  pas  que  leur  ardeur  fût  allée  au  plus 
pressé,  ni  qu'ils  prissent  à  tâche,  soit  d'éprouver  la  solidité 
des  assises  de  l'édifice  qu'ils  prétendaient  achever,  soit 
d'apporter  de  l'harmonie  dans  le  plan  heurté  sur  lequel  il 
avait  été  conçu.  Leurs  recherches  ne  sortirent  guère  plus 
que  celles  de  leurs  prédécesseurs  du  cercle  qui  limitait 
l'horizon  de  Bopp  et,  sauf  la  théorie  du  guna  dont  ils 
furent  amenés  par  la  logique  de  leur  manière  de  classer 
les  formes  fortes  à  proclamer  bruyamment  la  mort,  ils  con- 
servèrent eux  aussi  le  bon  et  le  mauvais  de  la  doctrine  et 
tout  particulièrement  les  fallacieuses  hj'^pothèses  de  l'école 
sur  les  racines  et  la  dérivation.  Ils  travaillèrent  donc  sur- 
tout au  dedans  des  vieux  cadres  et  consacrèrent ^  on  doit 
le  reconnaître,  de  louables  efforts  à  distinguer  les  uns 
des  autres,  mieux  qu'on  ne  l'avait  fait  avant  eux,  les 
p.  R. 
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phénomènes  dissemblables.  Le  malheur  est  qu'abondant 
trop  dans  leur  propre  sens  et  poussant  la  critique,  au  sens 
étymologique  du  mot,  jusqu'à  l'hypercritique  *,  ils  aient 
taillé  sans  recoudre  et  oublié  que  la  science  n'est  féconde 
que  par  l'alliance  delà  synthèse  et  de  l'analyse.  Ils  aggra- 
vèrent, du  reste,  leur  erreur  en  imaginant  de  toute  pièce  un 
principe  à  l'appui  de  cette  méthode  incomplète  et  stérile. 
J'ai  en  vue  le  fameux  principe  de  la  constance  des  lois 
phonétiques. 

On  pourrait  n'en  plus  parler  si  ses  inventeurs,  contraints 
par  l'invincible  logique  des  faits  d'en  répudier  les  termes, 
ne  prétendaient  pas,  par  la  plus  flagrante  des  incon- 
séquences, conserver  les  résultats  et  l'impulsion  de  la 
méthode  qui  en  découle,  sous  prétexte  de  prévenir  les  écarts 
auxquels  on  serait  exposé  sans  elle.  Cette  attitude  fait 
songer,  soit  à  quelque  dialogue  des  morts  dans  lequel 
Ptolémée,  converti  par  les  arguments  de  Newton,  soutien- 
drait cependant  que,  pour  la  bonne  police  de  la  science,  il 
faut  continuer  de  parler  et  d'agir  comme  si  le  soleil  tournait 
autour  de  la  terre;  soit  à  un  libre  penseur,  plus  soucieux 
d'exagérer  la  prudence  que  de  mettre  ses  actes  en  harmonie 
avec  ses  principes,  qui  ferait  ses  Pâques  afin  d'édifier  ses 
domestiques  et  de  fournir,  vaille  que  vaille,  un  point 
d'appui  à  leur  probité  suspecte  ^. 

En  dépit  de  l'aphorisme  qu'une  porte  doit  être  ouverte 

'  L'expressioa  pro  verbiale  couper  les  cheveux  en  quatre  reud  bien  compte 
du  procédé  dans  ce  qu'il  y  a  d'excessif  et  de  dangereux  pour  la  science.  On 
peut  aussi  couper  les  gutturales  en  quatre,  sans  qu'il  y  ait  lieu,  et  fausser  par 
là  toute  la  phonétique  que  ce  point  intéresse. 

-  Voir  mon  article  de  la  Revue  de  Linguistique  (n»  du  15  juillet  1894) 
intitulé  :  Un  faux  principe  de  linguistique  insuffisamment  amendé. 
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OU  fermée,  la  Nouvelle  Grammaire  en  est  là  aujourd'hui. 
Mais  pourra- 1- elle  se  tenir  longtemps  dans  cet  instable  et 
précaire  équilibre?  Si  le  principe  auquel  elle  doit  toutes  ses 
«  découvertes  »  est  faux,  si  les  variantes  phonétiques  sont 
d'origine  individuelle  et  par  là  indéfiniment  variables, 
si  les  langues  ne  sont  et  ne  sauraient  être  que  des  syncré- 
tismes  dus  à  la  réunion  successive  d'un  nombre  plus  ou 
moins   grand  de  ces  variantes  au  sein    de  l'organisme 
complexe  qui  constitue  l'idiome  d'une  nation,  qu'avons 
nous  besoin  de  couper  le  câble  entre  l'a  et  Ve  indo-euro- 
péens, de  distinguer  entre  différentes  sortes  de  gutturales 
et  surtout  de  postuler  pour  la  langue  mère  l'existence  si 
complètement  gratuite  des  prétendues  nasales  et  liquides 
sonnantes?  Ces  mêmes  découvertes  deviennent  d'un  seul 
coup  inutiles  et  gênantes  :  inutiles,  par  ce  que  les  faits  sur 
lesquels   elles    s'appuient    s'expliquent  indépendamment 
d'elles  et  sans  effort  par  l'hypothèse  si  naturelle  de  l'évo- 
lution phonétique;  gênantes,  parce  qu'elles  encombrent  la 
science  de  catégories  aussi  abusives  que  celles  de  la  vieille 
scolastique,  au  grand  détriment  de  la  vérité  qu'elles  tiennent 
à  l'écart. 

Il  est  vrai  qu'on  s'est  attaché  à  remplacer  l'idée  de 
l'altération  spontanée  des  sons,  dangereuse,  paraît-il,  aux 
mains  des  imprudents,  par  celle  des  effets  de  l'analogie  : 
quand  un  son  change,  et  comment  nier  que  le  fait  n'arrive 
souvent?  le  phénomène  n'aurait  rien  de  propre  ni  de  direct, 
mais  résulterait  toujours  de  l'imitation  instinctive  d'un 
autre  son  qui,  sous  certaines  conditions  de  ressemblance, 
servirait  de  modèle  à  la  mutation  en  question. 

Il  est  difficile  de  voir,  surtout  à  en  juger  par  l'usage 
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qu'on  en  a  fait,  les  garanties  que  présente  contre  les 
chances  d'erreur  l'hypothèse  des  influences  analogiques. 
Les  esprits  faux  et  les  ignorants  expliqueront  tout  ce  qu'ils 
voudront  par  cette  hypothèse  comme  par  celle  de  révo- 
lution phonétique.  La  caution  n'est  par  grâce  d'état  ni 
dans  l'une  ni  dans  l'autre,  mais  dans  la  prudence  et  le  savoir 
de  celui  qui  doit  s'en  servir.  Depuis  quand,  d'ailleurs,  la 
science  est-elle  à  la  merci  de  considérations  de  ce  genre  ? 
Depuis  quand  est-elle  l'humble  servante  et  non  la  maîtresse 
des  instruments  qu'elle  emploie  ?  Depuis  quand  faut-il 
subordonner  ses  moyens  et  ses  fins  au  souci  d'empêcher 
les  incompétents,  les  téméraires  et  les  maladroits  d'en 
faire  un  mauvais  usage  ? 

Sous  un  autre  point  de  vue,  on  peut  remarquer  qu'ex- 
pliquer les  mutations  phonétiques  par  l'analogie,  c'est 
reculer  les  difficultés  sans  les  résoudre.  Toute  imitation 
analogique  suppose  un  modèle.  Or  si,  en  matière  de  lan- 
gage, un  certain  nombre  de  prototypes  phonétiques  et 
morphologiques  rendaient  réellement  compte  des  phéno- 
mènes secondaires  correspondants,  il  resterait  toujours, 
pour  asseoir  la  science  sur  une  base  solide,  à  donner  la  rai- 
son d'être  des  prototypes  eux-mêmes  et  de  leurs  rapports 
mutuels.  Nous  revenons  par  là  au  même  problème  que 
soulève  la  théorie  des  racines  primordiales,  problème  qu'on 
renonce  à  résoudre  par  l'excellent  motif  qu'on  s'est  créé 
bénévolement  en  le  posant  une  barrière  infranchissable, 
mais  heureusement  toute  imaginaire  '. 


1  La  position  de  l'école  vis-à-vis  de  la  question  de  l'individualité  primor- 
diale des  racines  correspond  exactement  à  l'attitude  que,  dans  un  autre 
domaine  de  la  science,  Cuvier  avait  prise  à  propos  de  celle  de  l'immutabilité 
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J'achève  par  là  d'indiquer  la  triple  erreur  sur  laquelle 
sont  fondées  les  déductions  de  la  Nouvelle  Grammaire  : 
erreur  des  racines  primitives  et  spécifiques  empruntée  sans 
contrôle  à  Bopp,qui  l'avait  lui-même  empruntée  sans  con- 
trôle aux  grammairiens  de  l'Inde;  erreurs  de  deux  sortes 
à  elle  propres  dont  l'une  consiste  à  nier  les  mouvements 
spontanés  des  sons  et  à  en  rapporter  toutes  les  modifica- 
tions à  l'influence  de  prototypes  phonétiques*;  et  l'autre 
à  ériger  en  un  dogme  (qu'on  est  arrivé  à  renier  sans  cesser 
d'en  maintenir  les  conséquences)  l'hypothèse  de  la  constance 
des  lois  phonétiques  au  sein  d'une  même  langue.  Ajoutons 
qu'un  tel  dogme  est  l'opposé  même  (cela  va  de  soi)  de 
toute  conception  d'un  développement  historique  de  la  partie 
matérielle  du  langage,  et  que  cette  antinomie  suffit  à 
elle  seule  pour  l'infirmer  absolument. 

On  juge  de  l'arbre  par  ses  fruits  :  ceux  de  la  Nouvelle 
Grammaire  sont  nuls,  soit  qu'il  s'agisse  de  l'étymologie-  et 
de  l'idéologie  historique  et  ethnique,  but  ultime  de  toute 
linguistique  transcendante,  soit  qu'on  l'apprécie  au  point 
de  vue  des  facilités  qu'y  trouverait  l'étude  de  la  science 
qu'elle  concerne.  On  peut  se  rendre  compte  de  la  situation 
créée  à  cet  égard  par  les  novateurs  en  recourant,  par 
exemple,  à  l'ouvrage  de  M.  Bechtel  ^.  Si  on  a  la  patience 


des  espèces  auimaies.  Qui,  à  l'heure  qu"il  est,  est  encore  de  l'avis  de  Cuvier? 
Qui,  dans  dix  ou  quinze  ai^s,  continuera  de  partager  les  idées  de  M.  Brugniann  ? 

1  Ai-je  besoin  de  dire  que  je  ne  songe  pas  à  nier  le  rôle  de  l'analogie  dans 
la  propagation  des  suffixes-types?  Mais  c'est  tout  autre  chose  que  l'analogie 
phonétique  au  sens  on  l'entend  la  NouveLe  Grammaire. 

2  Voir  mon  compte  rendu  des  Etyma  latinade  M.  Wharton  dans  le  Bulle- 
tin critique  (1891). 

3  Bie  Haupt-probleme  der  indo-germanische7i  Lautlehre  stit  Schlei- 
cher,  Gôttingen  (1892).   —  Une   circonstance  qui  peut  donner  la  mesure  de 
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de  l'étudier  consciencieusement  et  d'essayer  de  le  com- 
prendre, on  reste  tout  surpris,  non  seulement  des  efforts  que 
la  tâche  nécessite,  mais  du  caractère  abstrait  de  la  doc- 
trine qu'il  prétend  nous  enseigner.  Cette  algèbre  abstruse, 
appliquée  si  malencontreusement  aux  phénomènes  vivants 
et  concrets  du  langage,  nous  transporte  aux  antipodes  du 
réel,  du  possible,  du  vraisemblable.  Le  seul  instinct,  à 
défaut  d'une  critique  minutieuse  et  précise,  nous  avertit 
que  nous  sommes  moins  en  présence  d'une  science  d'ob- 
servation, que  d'une  construction  idéale  et  conventionnelle 
où  la  logique  des  conceptions  a  priori  nous  éloigne  à  tire 
d'ailes  de  celle  des  faits. 

Cette  impression  d'absence  de  réalité  qu'on  rapporte,  en 
dépit  de  l'étalage  de  haute  précision  qu'affecte  la  dialec- 
tique de  l'école,  de  tout  commerce  avec  ses  doctrines,  nous 
rend  compte  d'un  symptôme  singuhèrement  inquiétant,  à 
ce  qu'il  semble,  pour  leur  avenir.  J'ai  en  vue  l'inattention 
mêlée  de  dédain  que  manifestent  à  leur  égard  les  vrais 
philologues,  c'est-à-dire  les  humanistes,  d'une  part,  et,  de 
l'autre,  les  professeurs  de  l'enseignement  secondaire. 
S'imagine-t-on  que  les  hellénistes  et  les  latinistes  ne 
prendraient  pas  à  cœur  de  s'éclairer  des  lumières  que  la 
grammaire  historique  peut  leur   fournir,   si  leur  solide 


l'obscurité  dont  la  gnose  néo-grammaticale  est  enveloppée  pour  les  profanes 
et  qm  resuite  de  l'entassement  des  déductions  abstraites  sur  des  principes 
trompeurs,  est  l'appel  qu'adressait  un  jour  (dans  une  Variété  de  la  Répu- 
blique française)  M.  Salomou  Reinach  à  la  science  et  au  talent  d'exposition 
de  M.  Bréal  pour  débrouiller  ce  chaos.  La  demande  n'étuit  pas  sans  impli- 
quer quelque  illusion  sur  la  possibilité  de  son  objet;  mais  pour  qu'un  philo- 
logue aussi  pénétrant  et  aussi  bien  informé  que  M.  Reinach  en  soit  à  déclarer 
qu'il  cherche  encore  la  clé  de  la  doctrine,  ne  faut-il  pas  qu'à  part  les  initiés 
personne  ne  parvienne  à  s'en  faire  une  idée  nette  ? 
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bou  sens  doublé  d'un  tact  aiguisé  ne  les  mettait  en  garde 
contre  des  théories  dont  la  raison  est  si  obscure  et  l'arti- 
fice si  manifeste?  S'imagine-t-on  que  les  professeurs  de 
grammaire  de  nos  lycées  ne  seraient  pas  heureux  et 
curieux  d'initier  leurs  élèves,  dans  la  mesure  où  la  chose 
est  possible,  à  la  véritable  structure  des  formes  dans 
les  langues  qu'ils  sont  chargés  de  leur  apprendre  ?  Peut- 
on  douter  d'ailleurs  que,  si  cette  structure  était  connue, 
toutes  les  explications  phonétiques  et  morphologiques 
n'en  deviendraient  pas  à  la  fois  plus  faciles  et  plus 
intéressantes?  Mais  à  qui  la  faute,  si  cette  partie  de  la 
grammaire  analytique  et  historique  reste  lettre  morte  pour 
ceux  qui  sont  appelés  surtout  à  la  rendre  pratique,  à  la 
féconder  et  à  lui  faire  porter  les  fruits  que  l'enseignement 
aurait  le  droit  d'en  attendre  ?  Et  si  ces  résultats  ne  sont 
pas  obtenus,  si  rien  ne  fait  prévoir  qu'ils  le  soient  de  sitôt, 
n'est-ce  pas  l'indice  le  plus  sûr  que  cette  science  n'est  pas 
faite,  ou  qu'elle  est  mal  faite,  ou  bien  encore,  ce  qui  revient 
au  même,  qu'elle  est  sans  application  parce  qu'elle  est 
inapplicable,  et  qu'elle  est  inapplicable  parce  qu'elle  man- 
que à  la  fois  de  vérité  et  de  clarté  ? 

C'est  que  le  langage  est  un  organisme  vivant  et  qu'il 
doit  être  étudié  comme  tel,  ce  qui  implique,  répétons-le, 
synthèse  autant  qu'analyse.  C'est  que  le  langage  a  eu  des 
commencements  et  des  développements  dont  la  jonction  est 
si  étroite  et  la  suite  si  continue  que,  sans  une  idée  juste 
de  ses  débuts,  on  ne  saurait  en  avoir  de  juste  sur  tout  le 
cours  de  son  évolution  ultérieure,  et  réciproquement.  Dieu 
me  garde  pourtant  d'avoir  en  vue  des  périodes  aussi  loin- 
taines, aussi   obscures,  aussi  purement  physiologiques. 
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pourrait-on  dire,  que  celles  de  la  transition  du  cri  animal 
à  la  voix  articulée.  Mais  dès  que  le  langage  devient  un 
langage  véritable,  caractérisé  par  des  sons  nets,  distincts  et 
significatifs,  il  n'y  a  rien  de  téméraire  à  lui  supposer,  qu'il 
s'agisse  des  sens  ou  des  sons,  des  modes  de  progrès 
analogues  à  ceux  qu'ils  nous  est  permis  de  constater  aux 
époques  historiques*.  Moyennant  cette  hypothèse  que  la 
logique  impose  plus  encore  qu'elle  ne  l'autorise,  il  nous 
devient  facile  de  nous  rendre  compte  des  procédés  par  les- 
quels la  peuplade  sauvage  dont  le  vocabulaire  ne  dépasse 
pas  deux  ou  trois  cents  mots,  possédera  un  jour,  si  elle  se 
civilise,  des  lexiques  d'au  moins  cinquante  mille  vocables, 
comme  le  français  et  l'anglais  actuels. 

Pour  ne  parler  que  des  sons,  l'observation  nous  fait  voir 
qu'ils  multiplient  graduellement  les  instruments  du  lan- 
gage en  se  multipliant  eux-mêmes,  d'abord  par  l'effet  des 
modifications  dont  ils  sont  susceptibles  et,  plus  tard,  à 
l'aide  de  l'analogie  qui  peut  utiliser  et  reproduire  à  l'infini 
les  types  créés  par  l'altération  phonétique.  Là  est  tout  le 
mystère,  sinon  de  l'origine  même  de  la  parole  humaine, 
du  moins  du  ressort  qui  préside  à  son  développement  ;  là 
est  le  principe  dont  le  jeu  et  les  résultats  forment  l'objet  de 
la  grammaire  historique,  qui  devient  en  même  temps  com- 
parée si  elle  porte,  comme  dans  le  cas  actuel,  sur  deux  ou 
plusieurs  langues  de  pareille  origine. 

J'ai  pu  faire  entrevoir,  je  l'espère,  les  traits  généraux 


*  Je  réfuterai  par  leur  propre  exemple  ceux  qui  m'objecteront  qu'il  est 
impossible  de  remonter  à  la  langue  mère  indo-européenne.  N'y  remonte-t-on 
pas  quand  on  nous  affirme  que  l'a  sanscrit  était  un  e  ou  que  le  génitif  de 
'  ^ôs  était  'pd-os'i 


INTRODUCTION  xxv 

de  la  méthode  qui  sera  inaugurée  dans  cet  ouvrage.  Il  ne 
me  reste  plus  qu'à  signaler  les  simplifications  auxquelles 
elle  prête  et  qui  résultent  de  l'application  da  même  principe 
à  tous  les  cas  particuliers.  Avec  elle  disparaissent,  comme 
on  le  verra,  une  foule  de  catégories  illusoires  et  contra- 
dictoires qui,  se  trouvant  réduites  à  l'état  d'hypothèses 
inutiles,  doivent  être  bannies  de  la  nomenclature  gram- 
maticale. Il  en  est  ainsi  de  la  métathèse,  de  la  prothèse  et 
de  l'épenthèse  vocaliques,  de  l'apophonie  et  de  la  méta- 
phonie,du  v  éphelcustique  et  de  l'allongement  compensa- 
teur, de  la  svarabhakti,  des  deux  (ou  trois)  séries  de 
gutturales,  des  liquides  et  des  nasales  sonnantes,  etc. 
Autant  d'idoles  qui  encombraient  les  abords  du  temple, 
et  dont  la  chute  en  facilitera  singulièrement  l'accès  I 

Me  sera-t-il  permis,  en  terminant,  d'ajouter  un  mot 
a  pour  un  fait  personnel  )'),  et  de  constater  l'ingratitude 
et  les  dangers  du  rôle  d'initiateur  ?  J'en  ai  fait,  comme 
bien  d'autres  avant  moi,  la  fâcheuse  expérience.  Mais 
ces  ennuis  sont  compensés,  sont  oubliés,  quand  ils  de- 
viennent en  quelque  sorte,  comme  dans  les  circonstances 
présentes,  la  rançon  de  la  vérité  et  qu'on  leur  doit  d'avoir 
pu  jouir  parmi  les  premiers  du  spectacle  offert  par  la 
logique  interne  d'une  science  qui  ne  le  cède  à  aucune  autre 
pour  sa  beauté  organique,  et  l'ordre  étonnant  dans  lequel 
se  sont  développés  les  phénomènes  qui  la  concernent  ?  Rien 
ici- bas  n'est  gratuit,  et  je  me  console  de  mes  peines  en 
pensant  que  le  prix  dont  j'ai  dû  payer  ces  avantages  n'en 
dépassait  pas  la  valeur. 
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le  développement  7norphologique  des  langues  indo- 
européennes. 
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changements  phonétiqiies  et  leurs  caractères  géné- 
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TABLEAU 


DES  DIFFÉRENTS  GROUPES  D  IDIOMES  INDO-EUROPÉENS 
ISSUS  DE  LA  LANGUE  MÈRE  HYPOTHÉTIQUE 


La  presque  totalité  des  nations  de  l'Europe  et  une  partie 
de  celles  qui  peuplent  l'Inde,  les  régions  du  Caucase  et 
l'Asie  Mineure,  parlent  des  langues  dont  la  parenté 
mutuelle  est  sure  et  qu'on  est  en  droit,  par  conséquent,  de 
considérer  comme  provenant  d'une  même  origine.  Les 
indications  qui  vont  suivre  ont  pour  objet  d'établir  la 
nomenclature  de  ces  langues,  en  les  classant  d'après  les 
rapports  particuliers  qu'elles  accusent  entre  elles  au  sein 
de  la  grande  famille  dont  elles  font  partie. 

A.  —  GROUPE  ASIATIQUE  (OU  ARYEN) 

Deux  branches  : 

1°  Le  Sanscrit  qui  se  divise  en  sanscrit  védique^ 
langue  des  livres  sacrés  de  l'Inde  appelés  Védas  (mille 
ans  au  moins  avant  Jésus-Christ),  et  le  safiscrit  classique 
qui  est  celle  des  principaux  écrits  brahmaniques,  à  partir 
du  V*  siècle  environ  avant  Jésus-Christ  jusqu'à  nos  jours. 
p.  R.  c 
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Au  sanscrit  se  rattachent  le  Pâli^,  langue  des  anciens 
écrits  bouddhiques  du  sud  de  l'Inde,  les  différents  Prâ- 
CRiTs,  sortes  d'anciens  patois  très  altérés  et  les  langues 
modernes  de  l'Inde  dont  les  principales  sont  VJiindoustani^ 
le  bengali,  le  singalais,  parlé  à  Gejlan,  etc. 

2°  Le  Zend,  dialecte  des  livres  sacrés  attribués  à 
Zoroastre  et  qui  remontent  vraisemblablement  à  sept  ou 
huit  cents  ans  au  moins  avant  Jésus-Christ  ;  il  forme  le 
groupe  éimnien  avec  le  pe/dvi  et  le  iwrsan  moderne, 
auxquels  on  peut  joindre  V arménien  ^^  certaines  langues 
du  Caucase,  etc. 

B.  -  GROUPE  DE  L'EUROPE  MÉRIDIONALE 

Deux  branches  : 

1°  Le  Grec  ancien  avec  ses  dialectes  et  sous-dialectes 
qu'on  peut  classer  de  la  manière  suivante  ^  : 

Deux  grandes  subdivisions,  dont  la  première  (A)  peut 
être  considérée  comme  formée  de  la  manière  suivante  : 

a.  —  Dialectes  Doriens  qui  comprennent,  indépen- 
damment du  dorien  proprement  dit,  le  laconien,  le  iareti- 
tais,  le  rnessénien,  Vargien,  le  corinthien,  le  mêgarien, 
le  Cretois,  le  dorien  des  îles  (Rhodes,  etc.)  et  Vachéen. 

b.  —  Dialectes  du  Nord  et  particulièrement  ceux  de 
la  Phocide,  de  Locres,  de  l'Etolie,  de  l'Acharnie,  de  la 
Thessalie  du  Sud  et  de  l'Epire. 

1  Du  moins,  c'est  encore  à  ce  groupe  que  cette  langue  paraît  le  plus  étroi- 
tement apparentée. 

•^  J'emprunte  ce  classement  a  M.  G.  Meyer  [Gr.  Gram.,  2^  éd.). 
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c.  —  Le  thessalien  du  iSord. 

d.  —  Le  béotien. 

e.  —  Le  dialecte  de  l'Elide,  ou  Yélèen. 

f.  —   h'arcadien  et  le  cyprien. 

g.  —  Uêolien  (ou  lesbienj. 
h.  —  he  pamphylien . 

Deuxième  grande  subdivision  fBj  ou  celle  des  dialectes 
Ioniens  qui  embrasse,  à  côté  de  l'ionien  littéraire  : 

a.  —  Le  dialecte  des  villes  grecques  d'Asie  Mineure 
(Milet,  Haljcarnasse,  etc.). 

b.  —  Le  dialecte  des  Gyclades  (Paros,  Thasos,  Naxos, 
etc.). 

c.  —  Celui  de  l'Eubée. 

A  l'ionien  se  rattache  I'Attique  dont  le  développement 
littéraire  a  pris  tant  d'extension  et  qui  s'est  graduellement 
transformé  dans  la  y.oLy/î  ou  la  langue  commune  et  en 
partie  artificielle  des  écrivains  de  l'époque  romaine. 

Les  anciens  dialectes  grecs  se  sont  perpétués  jusqu'à 
nous  par  voie  de  tradition  populaire,  en  subissant  des  alté- 
rations plus  ou  moins  profondes.  Ils  ont  contribué  ainsi, 
dans  une  certaine  mesure,  au  syncrétisme  du  grec  litté- 
raire moderne. 

2°  Le  Latin,  ou  la  langue  de  l'ancienne  Rome,  et  les 
anciens  dialectes  italiques  dont  les  mieux  connus  sont 
TOmbrien  (Tables  Eugubines)  parlé  dans  l'Appennin,  et 
rOsQUE  (un  certain  nombre  d'inscriptions)  qui  apparte- 
nait à  l'Italie  méridionale.  C'est  du  latin  que  procèdent 
pour  la  meilleure  part  les  langues  romanes  ou  néo-latines, 
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à  savoir,   principalement,  Vitalien,  le  provençal  et  le 
français  actuel,  Y  espagnol,  le  potHugais  et  le  roumain. 

L'étroite  et  particulière  parenté  du  grec  et  du  latin,  bien 
que  mise  en  doute  depuis  quelques  années  par  les  théori- 
ciens excessifs,  ressort  tellement  de  l'évidence  des  faits 
que  ce  serait  perdre  son  temps  d'en  reprendre  la  démon- 
stration acquise,  d'ailleurs,  depuis  longtemps  pour  tous 
ceux  que  n'aveugle  pas  l'esprit  de  système  (cf.  §  145, 
Remarque).  L'intimité  de  cette  parenté  est,  il  convient  de 
le  dire,  la  meilleure  raison  d'être  de  tout  ouvrage  du 
genre  de  celui-ci. 

C.  —  GROUPE  DE  L'EUROPE  ORIENTALE  1 
(LANGUES  SLAVES) 

Deux  branches  anciennes  : 

1°  Le  Paléo-Slave  (ou  vieux  Bulgare),  connu  par 
l'évangile  d'Ostromir  (ix^  siècle). 

2'  Le  Lithuanien. 

A  l'une  et  à  l'autre  de  ces  branches,  se  rattachent  les 
langues  slaves  modernes,  à  savoir  le  7'usse^  le  polonais  et 
celles  des  populations  slaves  qui  confinent  à  la  Turquie  ou 
font  partie  de  l'Autriche. 

D.  -  GROUPE  DE  L'EUROPE  CENTRALE  ET  SEPTENTRIONALE 
(LANGUES  GERMANIQUES) 

Quatre  branches  anciennes  principales  : 

*  Le  consonnantisme  de  ce  groupe  le  rattache  très  visiblement  au  zend. 
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1°  Le  Gothique,  dialecte  de  la  Mœsie  qui  nous  est  connu 
par  une  traduction  des  Evangiles  (iy^  siècle),  œuvre  de 
l'évêque  Ulfilas  ;  sans  descendants  directs. 

2°  Le  VIEUX- Nordique  (ou  Norrois),  dialecte  des  pays 
Scandinaves.  Documents  littéraires  à  partir  du  xii^  siècle. 
Le  norrois  est  la  souche  de  Y  islandais,  du  not^végien, 
du  suédois  et  du  danois  modernes. 

3°  L'Anglo-Saxon  qui  a  des  caractères  particuliers  de 
ressemblance  avec  le  gothique  et  le  vieux  nordique,  et  qui 
est  le  père  de  Vanglais  actuel  pour  sa  partie  germa- 
nique. Les  plus  anciens  témoignages  écrits  qui  nous  le 
font  connaître  partent  du  viii''  siècle. 

4°  Le  vieux-haut-Allemand,  ancien  dialecte  de 
l'Allemagne  centrale  (et  dans  une  certaine  mesure  de  celle 
du  sud  et  de  l'ouest)  dont  la  littérature  remonte  au 
viii^  siècle  et  auquel  a  succédé  (xii®  siècle)  le  moykn- 
haut-Allemand,  continué  à  son  tour,  à  partir  de  la  Ré- 
forme, par  Vallemand  moderne. 

A  ces  subdivisions  principales  il  convient  d'ajouter  le 
bas-Allemand  qui  nous  est  principalement  connu  par  la 
forme  moderne  qu'il  a  prise  dans  le  néerlandais  (ou  le 
hollandais)  et  le  flamand  actuels. 

E.  —  GROUPE  DE  L'EUROPE  OCCIDENTALE 

Rameau  celte  dont  faisaient  partie  :  le  Gaulois,  parlé 
par  nos  ancêtres  de  la  Gaule  et  connu  seulement  par  quel- 
ques inscriptions  et  des  noms  propres,  le  vieil  Irlandais 
et  le  Gymrique,  avec  une  littérature  dont  les  plus  anciens 
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documents  conservés  remontent  au  viii'^  siècle  de  notre 
ère.  Actuellement,  le  rameau  celte  n'est  plus  représenté 
que  par  des  dialectes  tombés  à  l'état  de  patois  et  dont  les 
principaux  sont  le  gaélique  (Ecosse),  Verse  (Irlande),  le 
cymrique  (Pays  de  Galles)  et  le  bas  breton,  à  l'extrémité 
occidentale  de  notre  Bretagne. 


ABRÉVIATIONS  ET  SIGNES  CONVENTIONNELS 


abl. 

ablatif 

lesb. 

lesbien 

ace. 

accusatif 

lith. 

lithunaien 

adv. 

adverbe 

loc. 

locatif 

ail. 

allemand 

masc. 

masculin 

angl. 

anglais 

m.h.all. 

moyen-haut-allemand 

angl.-s. 

anglo-saxon 

mod. 

moderne 

aoi-. 

aoriste 

moy. 

moyen 

ar. 

aryen  (sanscrit  et  zend) 

m. s. 

même  sens 

arch. 

archaïque 

neerl. 

néerlandais 

att. 

attique 

nom. 

nominatif 

béot. 

béotien 

parf. 

parfait 

cf. 

comparer 

part. 

paiticipe 

dan. 

danois 

pass. 

passif 

dat. 

datif 

plur. 

pluriel 

dor. 

dorieii 

prés. 

présent 

éol. 

éolien 

rad. 

radical 

fém. 

fémiiiin 

se. 

sanscrit 

fr. 

français 

sing. 

singulier 

fut. 

futur 

si. 

slave 

gén. 

génitif 

subj. 

subjonctif 

german. 

germanique 

subst. 

substantif 

goth. 

gothique 

suéd. 

suédois 

gf- 

grec 

suff. 

suffixe 

hom. 

homérique 

th. 

themi; 

iud. 

indicatif 

v.bulg. 

vieux  bulgare 

inipf. 

imparfait 

véd. 

védique 

iûd.-eur. 

indo-européen 

v.fr. 

vieux  français 

inf. 

infinitif 

v.h.all. 

vieux-haut-allemand 

insti'. 

instrumental 

v.nord. 

vieux  nordique 

ion. 

ionien 

voc. 

vocatif 

lat. 

latin 

z. 

zend 

XI,  ABRÉVIATIONS  ET  SIGNES  CONVENTIONNELS 

Le  signe  =  placé  entre  deux  exemples  indique  qu'ils  sont  entre  eux 
dans  le  rapport  marqué  par  la  règle  qu'ils  concernent,  et  équivaut  à  la 
locution  «  auprès  de  ». 

L'astérisque  *  placé  en  tête  d'un  mot  signifie  qu'il  est  restitué  par  induc- 
tion. 

Dans  l'énoncé  des  règles  et  les  tableaux  qui  les  résument,  les  aspirées 
et  les  lettres  doubles  du  grec  ont  été  combinées  avec  les  caractères  latins 
toutes  les  fois  qu'il  y  avait  avantage  à  le  faire  au  point  de  vue  de  la  sim- 
plification des  formules. 


GÉNÉRALITÉS 


1.  —  La  phonétique  est  la  science  des  modifications 
que  subissent  les  sons  v(jcaux  au  cours  de  leur  évolution 
historique. 

2.  —  Ces  modifications  peuvent  être  considérées 
d'une  manière  individuelle  ou  collective,  c'est-à-dire  en 
tant  que  manifestées  chez  un  sujet  unique  ou  dans  un 
groupe  social.  Chez  l'individu,  autant  qu'il  s'abandonne 
aux  impulsions  physiologiques  et  que  la  volonté  n'inter- 
vient pas,  les  manifestations  vocales,  modifiées  ou  non  eu 
égard  k  la  tradition  dont  il  les  tient,  sont  constantes  ou  se 
produisent  toujours  (du  moins  tant  que  les  organes  ne 
changent  pas)  de  la  même  manière  dans  les  mêmes  cas. 

3.  —  Dans  un  groupe  d'individus  (famille,  tribu, 
nation),  chacun  de  ceux  qui  le  composent  peut  modifier 
la  tradition  phonétique  (tant  qu'elle  n'a  pas  été  définitive- 
ment fixée  par  la  science  littéraire  et  grammaticale)  d'une 
manière  qui  lui  est  propre.  H  en  résulte  qu'une  langue 
développée  naturellement  au  sein  d'une  société  de  ce  genre 
peut  présenter  un  nombre  indéfini  de  modifications,  ou  de 
variétés  différentes  d'un  même  son  vocal  d'origine  à  la 
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fois  traditionnelle  et  individuelle,  c'est-à-dire  issu  d'une 
tradition  que  la  personne  qui  l'a  reçue  est  susceptible  de 
modifier  instinctivement  et  de  transmettre  ainsi  à  ceux 
qui  l'entourent.  En  d'autres  termes,  les  sons  acquis 
peuvent  se  multiplier  en  se  transformant  au  sein  d'une 
même  langue  et  à  une  certaine  période  de  l'état  de  civi- 
lisation correspondant,  dans  la  mesure  même  des  modu- 
lations permises  par  l'état  physiologique  des  organes  qui 
les  produisent. 

4.  —  Dans  la  réalité  et  comme  l'expérience  en 
témoigne,  l'altération  des  sons  vocaux  ainsi  conditionnée 
a  généralement  lieu  dans  un  même  sens  ;  l'on  peut  dire 
même  qu'elle  est  soumise  à  une  seule  et  même  loi,  qui 
consiste  dans  le  passage  d'un  son  plus  fort  à  un  son  plus 
faible,  ou  d'un  son  plus  ample  à  un  son  plus  bref. 

5.  —  La  principale  cause  de  cette  loi  est  d'origine 
dynamique  et  tient,  soit  à  la  dérivation,  soit  au  discours, 
qui,  en  allongeant  les  mots  et  en  établissant  une  certaine 
solidarité  phonétique  entre  les  différents  termes  dont  se 
compose  une  phrase,  exigent  un  surcroît  de  dépense  phy- 
siologique dont  l'effet  se  traduit  sur  l'ensemble  par  une 
atténuation  de  l'effort  requis  pour  l'expression  phonétique 
complète  et  exacte  de  telles  ou  telles  des  parties  qui  le 
composent.  C'est  ainsi  que  l'w  du  grec  (dor.)  ttwç,  pied, 
s'affaiblit  en  o  au  génitif  nodôç  et  que  le  s  final  du  sanscrit 
avis,  brebis,  s'adoucit  en  r  dans  la  phrase  avù^  dhâvati, 
la  brebis  court. 

6.  —  Il  est  à  remarquer  d'ailleurs  que,  par  une  sorte 
de  compensation,  plus  un  son  s'affaiblit  sous  l'effet  de  la 
loi  dynamique,  plus  le  son  voisin  a  de  chances  de  con- 
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server  son  état  fort  ou  primitif,  et,  inversement,  moins  un 
son  placé  dans  des  conditions  où  il  aurait  pu  s'affaiblir 
s'altère,  plus  le  son  contigu  est  exposé  à  subir  l'effet  de 
la  loi  dynamique.  On  peut  en  donner  pour  exemple  les 
cas  si  fréquents  dans  lesquels  une  voyelle  loDgue  passe  à 
la  brève  correspondante  devant  un  groupe  de  consonnes,  et 
les  cas  non  moins  nombreux  où  un  groupe  de  consonnes 
f//,  par  exemple,  dans  le  lat.  capella)  se  simplifie  quand  la 
voyelle  qui  précède  conserve  sa  quantité  primitive  fcan- 
dé  la). 

7.  —  Une  autre  cause  d'affaiblissement  des  sons 
vocaux  provient  des  infirmités  physiologiques  de  ceux  qui 
les  expriment.  Elle  est,  au  moins  dans  certains  cas,  car  la 
loi  dynamique  peut  produire  les  mêmes  effets,  la  cause  du 
dentalisme  qui  consiste  à  substituer  la  dentale  t  [oiidj  à  la 
gutturale  c  (ou  g),  et  celle  du  lambdacisme  ou  du  change- 
ment de  r  en  /. 

8.  —  Enfin,  peut  être  y  a-t-il  lieu  de  tenir  compte 
aussi  d'une  tendance  instinctive  et  spontanée  à  l'économie 
dynamique  ou  au  rnoindre  effort;  mais  à  la  supposer  vraie 
cette  cause,  à  laquelle  on  peut  toujours  ou  presque  toujours 
substituer  les  précédentes,  échappe  généralement  à  une 
détermination  sûre. 

9.  —  L'accent,  dont  la  position  se  coordonne  assez 
souvent  avec  Tétat  fort  ou  l'état  faible  de  telle  ou  telle 
partie  du  mot  qu'il  intéresse,  ne  saurait  être  la  cause  de  cet 
état.  En  effet,  comme  la  logique  et  l'étude  de  la  dérivation  ^ 
l'indiquent  à  l'envi,  les  mots  indo-européens  étaient  primi- 

i  La  démonstration  rigoureuse   en  sera  faite  dans  la  seconde  partie  de  cet 
ouvrage. 
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tiveraent  monosyllabiques  et  l'accent  ne  pouvait  servir 
alors  qu'à  en  marquer  l'indépendance  mutuelle  à  l'inté- 
rieur d'une  même  phrase  ;  plus  tard,  ces  mêmes  mots  sont 
souvent  devenus  polysyllabiques  par  la  dérivation,  mais  ce 
n'est  qu'à  la  suite  do  ce  phénomène,  c'est-à-dire  à  un 
moment  où  la  loi  dynamique  avait  été  appelée  par  sa  cause 
habituelle  à  produire  ses  effets^  que  l'accent  à  pu  passer 
de  la  syllabe  radicale  sur  celle,  ou  sur  l'une  de  celles,  du 
ou  des  suffixes^  En  semblables  cas,  il  a  été  attiré  en 
quelque  sorte  par  la  syllabe  de  dérivation  et  paraît  avoir 
concouru  à  l'effet  dynamique  de  celle-ci.  En  résumé,  on 
n'est  jamais  obligé  d'attribuer  à  l'accent  un  rôle  dont  les 
conséquences  s'expliquent  d'une  façon  plus  logique,  plus 
générale  et  plus  constante  par  la  dérivation  même. 

10.  —  Dans  tous  les  cas,  les  changements  phonéti- 
ques se  relient  toujours  à  un  état  particulier  des  organes 
vocaux.  Ceux-là  sont  les  effets  dont  ceux-ci  sont  la  cause 
actuelle,  sensible  et  directe.  11  en  résulte  que  toute  expli- 
cation des  conditions  physiologiques  dans  lesquelles  les 
sons  vocaux  se  produisent  revient  à  la  leçon  du  Bourgeois 
gentilhomme  ei  n'est  d'aucun  usage  pour  leur  histoire,  qui 
repose  tout  entière  sur  la  comparaison  d'un  son  plus 
récent  avec  le  son  plus  ancien  dont  il  est  issu. 

11.  —  De  tout  ce  qui  vient  d'être  dit  il  résulte 
d'ailleurs,  qu'à  défaut  de  documents  positifs,  le  critérium 
constant  pour  déterminer  l'âge  d'un  son  relativement  à 
un  son  qui  lui  est  apparenté  réside  dans  leur  force  ou 
leur  ampleur  respectives  :  à  moins  de  preuves  contraires, 

i  Voir,  (lu  reste,  sur  le  vëiitable  rôle  de  racceut  dans  ses  rapports  avec  la 
dérivation,  Appendice  I,  à  la  fin  du  volume. 
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le  son  le  plus  fort,   ou  le  plus  ample,  devra  toujours  être 
considéré  comme  le  plus  ancien. 

12.  —  La  ressemblance  des  traits  qui  caractéri- 
sent les  langues  indo-européennes  de  première  formation 
nécessite  l'hypothèse  d'une  lan^^ue  mère,  ou  d'un  ancêtre 
commun.  Toutefois,  l'identité  que  peut  présenter  tel  ou 
tel  son  au  sein  d'une  forme  donnée  dans  plusieurs  idiomes 
d'origine  indo-européenne  ne  suffît  pas  toujours  à  prouver 
que  ce  son  remonte  à  la  langue  mère  ;  il  peut  être  le  résul- 
tat de  la  manifestation  indépendante  des  mêmes  phéno- 
mènes phonétiques  dans  ces  différents  idiomes.  Il  en  est 
ainsi  du  sanscrit  yugam,  lat.  jugum,  angl.  yoke,  ail. 
joch,  joug,  dont  une  forme  antérieure  plus  ample  à  l'ini- 
tiale est  indiquée  de  concert  par  le  gr.  Çu'ycv  et  (jàvyov  et 
l'anglo-saxon  geoc. 

Du  reste,  les  faits  de  ce  genre  contribuent  à  montrer 
que  les  lois  phonétiques  particulières,  qui  rentrent  toutes 
dans  la  grande  loi  dynamique  de  l'affaiblissement,  sont 
les  mêmes  et  ont  toujours  été  les  mêmes,  à  de  légères 
variations  près,  dans  le  domaine  de  la  linguistique  indo- 
européenne. En  général  la  différence  phonétique  des 
idiomes  ne  vient  pas  d'une  différence  dans  la  nature  de  ces 
lois,  mais  d'une  différence  dans  leur  application  due  à  des 
causes  qui  le  plus  souvent  nous  échappent.  Un  mot  étant 
donné,  elles  se  sont  exercées  à  telle  ou  telle  place,  et  avec 
plus  ou  moins  d'intensité,  eu  égard  à  ses  différentes 
parties.  Agir  ici  était  une  raison  pour  qu'elles  n'agissent 
pas  là,  et  réciproquement.  Il  en  est  résulté  un  nombre 
indéfini  de  variantes  qui  rendent  compte  tout  à  la  fois  de 
la  multiplication  des  formes  du  langage  dans  une  même 
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langue  et  de  leur  diversité  d'une  langue  à  l'autre,  bien 
que  l'origine  en  soit  commune. 

13.  —  Résumé.  —  1°  Les  sons  vocaux  varient  au 
gré  de  causes  individuelles. 

2°  Au  point  de  vue  phonique,  les  langues  se  composent 
d'une  collection  de  variantes  d'origine  individuelle,  que 
l'extension  et  l'affermissement  de  la  tradition  commune 
à  un  même  peuple  ont  rendues  à  la  fois  fixes  et  générales, 
ou  nationales. 

3°  Les  variations  des  sons  vocaux  n'en  dépendent  pas 
moins  d'une  loi  dynamique  qui  tient  aux  conditions  mêmes 
du  développement  du  langage,  que  tous  les  initiateurs  de 
variantes  subissent  sans  en  avoir  conscience,  et  dont  les 
effets,  solidaires  de  la  dérivation  et  du  discours,  s'exercent 
toujours  dans  le  sens  de  l'affaiblissement. 

4"  Ces  effets  sont,  malgré  certaines  apparences  con- 
traires, indépendants  de  la  position  de  l'accent. 

5°  L'exercice  de  la  loi  dynamique  épargne  d'autant  plus 
tel  élément  phonique  d'un  mot  donné,  qu'elle  atteint  davan- 
tage un  autre  élément  phonique  du  même  mot  (loi  de  com- 
pensation ou  d'équilibre). 

6°  Quoique  les  variations  des  sons  vocaux  soient  la 
traduction  de  phénomènes  physiologiques,  l'examen  des 
organes,  qui  ne  saurait  porter  que  sur  un  moment  du 
phénomène  chez  un  sujet  unique,  ne  nous  apprend  rien 
de  leur  histoire,  c'est-à-dire  des  causes  lointaines,  géné- 
rales et  enchaînées  qui  les  produisent;  la  tradition  seule 
et  les  documents  que  nous  lui  devons  sont  instructifs  en 
pareille  matière. 

7°  Pour  étudier  au  moyen  de  la  comparaison  et  de  l'ap- 
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plicatioii  rétroactive,  en  quelque  sorte,  des  lois  phonétiques 
l'évolution  d'une  langue  indo-européenne  quelconque,  il 
s'agit  moins  de  restituer  les  formes  à  jamais  perdues  de  la 
langue  mère,  qu'un  état  préhistorique  de  la  langue  en  ques- 
tion, qui  explique  son  état  historique  ou  actuel.  Autrement 
dit,  la  langue  mère  ne  saurait  être  considérée  que  comme 
le  prolongement  en  arrière,  sans  solution  de  continuité, 
ni  rupture  dans  le  jeu  des  lois  phonétiques,  de  chacune 
de  ses  filles. 

8°  L'exercice  et  les  effets  de  la  loi  dynamique  expli- 
quent non  seulement  le  passage  d'un  son  fort  à  un  son 
faible  déjà  acquis,  mais  encore  la  création  même  chez  le 
sujet  où  elle  se  manifeste  de  l'aptitude  physiologique  à 
donner  naissance  à  de  nouveaux  sons,  et  par  là  le  déve- 
loppement originel  des  différents  sons  vocaux  que  repré- 
sentent les  alphabets. 

L'ALPHABET 

14.  —  Les  sons  vocaux  se  divisent  en  voyelles  et 
en  consonnes. 

L'émission  d'un  son  voyelle  peut  être  indépendante  de 
celle  de  toute  consonne,  sans  pourtant  que  la  réciproque 
soit  vraie  :  un  son  consonne  ne  saurait  être  émis  qu'avec 
le  concours  d'une  voyelle  ;  ce  qui  revient  à  dire  que,  à  ce 
point  de  vue,  la  division  des  sons  en  voyelles  et  consonnes 
n'existe  pas  dans  les  faits  et  n'est  que  le  résultat  d'une 
analyse  abstraite.  Il  est  très  vraisemblable,  d'ailleurs,  qu'à 
l'origine  tout  son  voyelle  était  inséparable  de  tout  son 
consonne  et  que  c'est  l'usure  de  celui-ci  qui  en  a  dégagé 
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et  isolé  la  voyelle  là  où  elle  apparaît  sans  être  précédée 
d'une  consonne. 

Voyelles  gréco-latines. 

15.    —    y.       a       r,       i       i       i       fj^       0       -J       yj 
â      a      c      e      l      i      ô      o      h      u 

Remarques.  —  1**  Parmi  les  voyelles  longues,  l'alphabet 
grec  ne  distingue  par  des  caractères  particuliers  que  Vé 
(•/î)  et  l'ô  (co).  L'alphabet  latin  no  fait  aucune  distinction 
graphique  entre  les  bngues  et  les  brèves. 

2°  Le  y  latin  sert  exclusivement  à  la  transcription  de  I'j 
grec;  l'w,  qui  se  prononçait  ou,  ne  pouvait  être  employé 
à  cet  effet. 

16. 

Classement   physiologique   et  historique   des  consonnes 
de  l'alphabet  gréco-latin. 

EXPLOSIVES 

ORDRE    DES    GUTTURALES 

Aspirées  fortes    non-asp.  fortes    d"  douces    nasales  (douces)    complexes  (fortes) 

X  y  y  y  ^ 

h  k,  c,  q         ff  n 


X 


ORDRE    DH)S   DENTALES 

0  T  a  V  ç 

t  d  n  » 


» 


? 


f  P 


ORDRE   DES    LABIALES 

(î  IX  \l> 

b  m  » 
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SIFFLANTES  (fortes  et  douces) 
Ç  (sigma)  (esprit  rude)  (esprit  doux) 

S 

LIQUIDES  (douces) 

P  ^• 

r         l 

SEMI-VOYELLES  (douces) 

»  J^ 

j  V 

il.  —  Remarques.  1"  Le  latin,  qui  avait  perdu  ou 
moditîé  le  son  des  aspirées  primitives,  transcrivait,  à  partir 
d'une  certaine  époque,  les  aspirées  grecques  par  la  com- 
binaison de  la  non- aspirée  forte  correspondante  avec  le/i. 
Exemples  :  pour  le  x  =  <^h  :  Cliarôn  =  Xâpwv  ;  pour 
le  5  =  th  :   Thetis  =  ®i-tç;  pour  le  o  =  ph  :  Philipjms 

2*^  Le  fi  servait  également  à  transcrire  l'esprit  rude. 
Exemples  :  Helena  =  'EXîv/?;  Pyrrlais  =  H-j'ôoc;. 

3°  Le  h  peut  être  considéré  comme  l'ancienne  guttu- 
rale aspirée  forte  dont  il  n'est  resté  que  l'aspiration.  C'est 
ce  qu'on  peut  conclure  des  faits  relatés  dans  les  remarques 
précédentes  et  de  la  caducité  particulière  de  cette  con- 
sonne, attestée  par  la  double  orthographe  des  mots  comme 
hircus  ou  wciis,  etc. 

4°  Le  k  latin  n'est  qu'une  ancienne  adaptation  du  •/.  grec 
à  laquelle  on  a  substitué  plus  tard  c,  et  q  devant  u. 

5°  Le  ^  est  pour  zç  ou,  avec  adoucissement,  oc.  C'est  ce 
qu'attestent  surtout  :  1°  le  parallélisme  de  ce  son  avec  ;  = 
■/.;  et  'Jy  =  TTç;  2°  la  substitution  de  ?  à  ;,  par  exemple. 
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dans  c:■Jp['0^^,  jouer  do  la  flûte,  auprès  de  nvpiy'i,  flûte  ; 
3°  le  substitut  do  rien  (arec  métathèse)  a^  du  Ç  :  il  est  évident 
qu'on  n'aurait  pas  eu  recours  à  cette  graphie  si  le  K  était 
lui-môme  pour  a^  ^ 

6°  Il  est  infiniment  probable,  qu'à  l'origine,  le  son  des 
aspirées  était  compris  dans  celui  des  consonnes  complexes 
primitives  (dites  doubles),  sans  qu'il  nous  soit  possible 
de  nous  représenter  au  juste  ce  qu'il  était  en  pareil  cas. 

18.  —  Exemples  de  la  correspondance  des  sons 
communs  aux  deux  alpliabeis^. 

■    â  =  «.   —  ':^rj'j,vr\^r=\'dX,fvàler.     dor.  iJ.xzrjp  =  mdle7\ 

a  =  a.  —  ay(ù:=^ago.  r.c/.-r'r.  =pater.  neutr.  plur. 
^(Zpoc  =  dôna  (rad.  ^  dô,  donner), 

■/]  =  è.  —  Til-np-riç  ^=plénus  [rad.  plê,  remplir).  (0O)  yevn; 
{masc.)  ^ (de) genêr  (maso.  ;  quantité  archaïque). 

£  =  ^,  —  z-i=^  et.  fépoi  =  fero .  z^e  final  du  voca- 
tif sing.  de  la  2"  déclinaison  et  de  la  2"  pers.  du  sing. 
de  l'indic.  de  l'impératif  actif. 

t=l.  —  çTfj  =  flo  (rad.  fl,  être).  Vft  =  vis  (rad.  vï, 
être  fort). 

i=^i.  —  l'/y.ev  =  inius.  y'r/'joy.oci  =  (jigno.  -riij.i  (en 
composition)  =  sémi. 

1  Denys  d'Halicarnasse,  dans  son  Traité  de  Varrangement  des  tnots,  cha- 
pitre XIV,  affirme,  à  la  vérité,  que  Z,  est  pour  aô  ;  mais  ce  qu'il  ajoute  sur  la 
douceur  de  ce  son,  eu  égard  à  celui  des  autres  lettres  doubles,  suffit  pour 
indiquer  son  erreur. 

-  Partout  où  le  sens  est  identique  dans  les  deux  langues,  je  me  dispenserai 
de  l'indiquer. 

3  J'appelle  radical  la  partie  d'un  mot  qui  a  servi  de  base  à  la  dérivation  ; 
je  ne  distingue  pas,  d'ailleurs,  le  radical  de  la  racine. 
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(o^=  ô.  —  rx^  =  vôx.  éol.  (xvaiç=  aurôra.  (xu'foi  = 
ambô.  liy(ù=  ïegô  (quantité  archaïque). 

0  =  0.  — 0 p-vvut  =  o)'-ior  {ra.d.  or,  s'avancar).  dô^xo; 
=  domus.  -c;^-os,  désinence  (archaïque,  en  ce  qui 
concerne  le  latin)  du  nomin.  sing.  de  la  2^  déclinaison. 

-^  =  ^^  —  vç  et  crû;  =  sus.  ~\jp  ^=  pur  us  (rad.  jpûr, 
briller). 

V  z=  a.  —  Y^yYi  =  fuga.  -xv(ù^=  spuo.  yo)j^j=-  genu. 
y^^'h.  yy-[>-0')  7y'l^-°^  =  hû~mor  (rad.  /m,  couler). 
yjxu.al  =  humï.  (/*)  cyo;  =  veho (vB-d.  voh-veh, -porter). 
y.  ^=  c,  q.  —  ylvzôg  =  (in)-cliitus.      dor.  vlôaç  ^  clàvis. 

x/.poç  =  ace7\     rad.  du  pronorn  relat.  y.o  =  qu,  quo. 

'i  ^  g '  —  y'.yvou.(xt=^gigno.  yvonc;  1=  (i)  -gnôtus.  ly^-i 
=  ego. 

y,  nasale  gutturale. —  Pas  de  caractère  particulier  pour 
la  représenter  en  latin. 

l^=x.  —  à'çcoy  =:axis.  oecjô:  =  dexte?'  (rad.  dex,  être 
adroit).     é''i  =  sex. 

0.  —  L'aspirée  dentale  forte  s'est  perdue  en  latin. 

X  ^=  t.  —  ra-joo;  =z  taiirus.  suff.  -rcop  (àwTMp)  1=  -t07^ 
(clator).  désinence  doriemie  de  la  3^  pers.  plur.  de  l'in- 
dic.  actif  -ov-.i  =  -vM. 

0  ^  d.  —  oLodu.i=:zdo.  dt'œj-jui  T=z  dïco  (rad.  deix, 
indiquer),     génit.  7:ooôç=^pedis. 

V  ^  71.  —  vj;  =  nox.  aveuo;  =  miimus  (sens  primitif 
commun,  souffle).     h=in. 

'ç.  —  Point  de  caractère  correspondant  propre  au  latin, 
o  =  /".   —  Q5-/;'///!  =  fâma.      oip'Si  =  fe^^o.       fnyzi  = 
fâgus. 

T:  =  p.  —  -xrnp  =  pa  te7  ' .     v:i'7(jix  =  pix .     •jTïèp  ^  super . 
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/3  =  6.  —  /Saxrpov  =:  baculinn.  iSpa/y?  =  brevis. 
zvp^T,  =  turba. 

{j.  =zm.  —  uàX/.o-j  =  melio}\     fis  =  me.     ay.za  =  ambo. 

<]>.  —  Point  de  caractère  correspondant  propre  au  latin. 

G=-s.  —  aZ^=:sûs.  ç  (final  du  nominatif  singulier 
des  mots  masculins  et  féminins  de  la  seconde  déclinaison) 
=  s, 

o-=^r.  —  éé'lov=^7'osa.      ûfjô  =  prô.       çco'p  =  fur. 

X=  /.  —  /£u(7<TCù  =  iûx.  TÙcnonq  =  plénus.  ixih  = 
mel. 

j  a  complètement  disparu  en  grec  avant  l'époque  où  la 
tradition  littéraire  et  grammaticale  a  été  fixée  *. 

/■  =  r.  —  éol.  oj^u  =  oiis.     éol.  J^ôivo:,^vmiim. 

•  Si  ce  n'est  dans  les  inscriptions  Cretoises  à  caractères  syllabiques. 


PREMIERE  PARTIE 
VOCALISIVIE 


CHAPITRE  PREMIEK 

fjes  voyelles  simples,  longues  et  brèves. 

19.  —  Eu  égard  aux  rapports  de  parenté  ou  de  filiation 
qu'elles  peuvent  avoir  entre  elles,  les  voyelles  simples  se 
divisent  en  deux  séries  respectivement  indépendantes.  La 
première  série  comprend,  sous  leur  forme  de  longues  et 
de  brèves,  a,  e,  i ;  la  seconde  o,  ii. 

20.  —  Au  point  de  vue  de  la  quotité  de  l'effort  ph}'- 
siologique  requis  pour  l'émission  des  sons  voyelles  et  en 
passant  du  plus  au  moins  à  cet  égard,  les  voyelles  de  la 
première  série  doivent  se  ranger  dans  l'ordre  (déjà  indiqué) 
a,  e,  i,  et  celles  de  la  seconde,  dans  l'ordre  o,  u. 

21.  —  Toute  voyelle  longue  doit  être  considérée,  du 
moins  à  l'origine,  comme  la  juxtaposition  ou  la  combi- 
naison de  deux  brèves  semblables.  Les  anciennes  graphies, 
celle  de  l'co  (02),  par  exemple,  ajoutées  aux  considérations 
métriques  et  particulièrement  à  celles  auxquelles  donne 
lieu  le  Rig-Veda  pour  l'ancien  sanscrit,  justifient  ee  prin- 
cipe. 
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22.  —  Tous  les  documents  sur  lesquels  s'appuient 
la  tradition  linguistique  et  les  études  dont  elle  est  l'objet 
n'en  présentent  pas  moins  les  longues  comme  primitives. 
Si,  comme  il  semble  permis  de  l'admettre,  elles  ont  été 
précédées  des  brèves  employées  isolément,  ce  stage  est 
antérieur  à  tous  les  documents  conservés. 

23.  —  Il  résulte  du  caractère  primitif  des  voyelles 
longues  que  l'hypothèse  de  ce  qu'on  a  appelé  l'allon- 
gement compensateur,  c'est-à-dire  l'accroissement  quan- 
titatif d'une  voyelle  brève  par  suite  do  la  chute  d'une 
consonne  suivante,  comme  lîywj  qui  serait  pour  *hy:vz  ou 
*hyovç,  est  inutile.  La  loi  dynamique  ou  d'équilibre  ramène 
d'ailleurs  l'explication  de  ces  faits  à  une  cause  plus  géné- 
rale et  beaucoup  plus  satisfaisante  au  point  de  vue  logique 
et  physiologique.  On  ne  s'explique  pas,  en  effet,  comment 
une  consonne  peut  se  fondre  en  quelque  sorte  dans  une 
voyelle  et  en  doubler  la  valeur  temporelle,  surtout  si 
l'on  tient  compte  du  fait  qu'une  longue  se  compose  de 
deux  brèves,  et  qu'il  s'agirait  de  la  création  d'une  voyelle 
nouvelle  plutôt  encore  que  de  la  prolongation  de  la  durée 
du  son  d'une  voyelle  déjà  existante. 

24.  —  Toute  voyelle  longue  peut,  sous  les  effets  de 
la  loi  dynamique  et  de  ses  auxiliaires,  se  modifier  par 
l'affaiblissement  de  quatre  manières  différentes:  1°  Par  le 
passage  de  la  brève  initiale  du  groupe  de  voyelles  iden- 
tiques dont  la  longue  correspondante  est  composée,  à  la 
brève  plus  faible  qui  en  est  la  plus  voisine  au  point  de  vue 
de  la  quotité  de  l'effort  physiologique  requis  pour  en 
émettre  le  son.  D'où,  par  exemple,  la  diphtongue  ea, 
issue  de  à  (act).  Ce  mode  d'affaiblissement  est  rare  en 
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grec  et  en  latin.  2°  Inversement,  par  le  passage  de  la  brève 
finale  du  même  groupe  à  la  brève  voisine  :  d'où  la 
diphtongue  ae,  issue  également  de  cl  {cia).  3°  Par  le  pas- 
sage simultané  de  chacune  des  brèves  qui  composent  la 
longue  à  la  brève  voisine  ;  d'où  ce,  ou  c  (par  suite  de  la 
combinaison  des  deux  ])rèves  semblables  en  une  longue) 
issu,  comme  précédemment,  de  à  {aa).  4°  Par  le  passage 
direct  de  la  longue  à  la  brève  correspondante  ;  soit,  par 
exemple,  de  â  k  a.  On  peut  expliquer  ce  dernier  cas  par 
une  contraction  (aa  d'où  'o-J,  qui  a  pour  effet  la  dispa- 
rition de  l'une  des  deux  brèves  qui  composent  la  longue. 

25.  —  Toute  voyelle  brève  faisant  partie  d'une 
diphtongue  ou  employée  isolément  peut  s'affaiblir  en  pas- 
sant à  la  brève  voisine  et  plus  faible.  Exemples  :  ae  don- 
nant ai  ou  ei,  ou  a  donnant  e. 

26.  —  Les  tableaux  ci-dessous  indiqueront  les  modi- 
fications dont  sont  susceptibles  les  voyelles  des  deux  séries, 
d'après  les  principes  expérimentaux  qui  viennent  d'être 
énoncés. 
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SÉRIE    Ô    —    U 


Ô  (oo) 


MO  OU  W  O 


UM  (Û)     UUfÛj 


U  u  u         u 


Section  P. 

Exemples  à  l'appui  des  modifications  vocaliques 
de  la  série  à  —  i. 

27.  —  â  devient  ea,  ia  on  ya). 

Grec.  —  Point  d'exemples  sûrs,  à  cause  de  l'incertitude 
où  l'on  est  de  savoir  si  la  diphtongue  eoc  dans  /.riocvov,  par 
exemple,  est  pour  e-/"a  (■/.Te-/'av  ov)  ou  pour  y.,  du  rad.  x.to.. 
Peut-être  la  diphtongue  ««,  dans  tâ/w.  je  crie,  est  le  substi- 
tut, par  un  intermédiaire  sa,  de  l'y.  du  dorien  xyw,  bruit. 

Latin.  —  Pas  d'exemples  siirs,  mais  voir  ci -dessous, 
§  32,  où  ie,  pour  ee,  i)eut  être  considéré  comme  un  état 
faible  de  ea. 

Branche  aryenne  (sanscrit  et  zend).  —  Se.  yakrt,  foie  =  r,7:xp, 
m.  sens;  I'tj  initial  pour  un  ancien  à.  dya-tl,  il  coupe  =  rad.  dd, 
couper,  rad.  vyadh^  frapper,  blesser  =  r.  bàdh,  va.  s.  çya-ti, 
il  aiguise  =  rad.  çd,  aiguiser,     sya-ti,  il  lie  =  rad.  sd,  lier,  etc. 

Langues  germaniques.  —  Les  nombreux  faits  où,  comme  dans 
l'anglo-saxon  ail  et  eall,  tout,  ea  alterne  avec  a. 

Langues  slaves.  —  Les  nombreux  faits,  comme  ceux  où  le  rad. 
ftrf,  éd,  manger,  se  présente  sous  la  forme^'arf,  pour*eac?,  'iad. 
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28,  —  â  devient  ae,  ai. 

Remarque  préliminaire.  —  En  dépit  d'une  opinion 
qui  s'est  établie,  comme  souvent,  sans  raisons  sérieuses  à 
l'appui,  Ye  de  ae  (aussi  bien  que  celui  de  oe ;  ci-dessous, 
§  54)  est  antérieur, en  grec  et  en  latin, à  ^^  de  ai  (et  de  o^). 
D'abord,  on  peut  poser  en  fait  d'une  manière  générale 
que,  dans  les  deux  langues,  l  et  i  descendent  toujours  de 
c,  e,  sans  que  l'inverse  ait  jamais  lieu  ^  Quant  aux  faits  qui 
sont  de  nature  à  prouver  que,  dans  le  cas  particulier,  il  n'y 
a  pas  matière  à  exception,  ce  sont,  pour  le  grec,  les  inscrip- 
tions béotiennes  de  Tanagra^,  dont  les  plus  anciennes 
remontent  au  v^  siècle  avant  J.-G.  et  qui  donnent  toujours 
la  graphie  «e  pour  ai  (et  cz  pour  ci),  que  rien  n'autorise 
à  ne  pas  considérer  comme  primitive  ;  et,  pour  le  latin, 
l'alternance  des  deux  graphies  déjà  dans  les  plus  anciennes 
inscriptions. 

Gr.  —  Désinence  du  nomin.  plur.  fém.  de  la  l'"  décl.  a 
(■/.£ïa/aj),  pour  a:(ç)  =  sc.  cls.  dés.  deFacc.  plur.  fém 
de  la  f®  décl.  en  éolien  (Meister^,  \,  80)  et  en  éléen,  aiq 
ap;(a£;,  etc.)  =  gr.  com.  âç,  lat.  as,  sc.  as.  dés.  du  nom 
masc.  sing.  de  la  1''®  décl,  éol.  aiq  (opiarcxiç)  =:  dor.  à; 
langue  commune-/;;.  dés.  du  nom,  masc,  sing,  éol.  ai: 
dans  les  mots  comme  -xlaïc,  ij.D.xlç,  ■Kolg^  ày.c-jaxig  =  -zâlàg 
utÂÔcç,  Trâç,  ày.ovGxq,  cf.  les  fém.  uèlsci-'jx  et  éol.  TraTaa 
yslaKja,  etc.  formes  verbales  éol,  comme  jaim  (3*  pers 
plur.)  =  'fa-ut,   ïc-:a'.[j.:  =  dor.  "iGxûu.i^  etc.        redouble 


i  Pour  le  grec,  voir  Mejer,  Gr.  Gramm.,  2e  éd°°,  §  8L 

2  Voir  Meyei-,  §  113  et  116, 

3  Lie  (jriech.  Dialehte.  Je  le  cite  une  fois  pour  toutes. 
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ments  à  forme  intensive  sur  le  type  do  ôatoâllw  (oor.t.- 
sans  doute  pouriîà-).  Faits  particuliers:  rad.  «j'O, 
brùler-briller  =  rad.  zend  Cithei  âf ,  même  sens,  dans 
(Itharvan,  prêtre  du  feu,  et  àtar,  feu.  dor.  ((>9a'ipM  = 
(p6-/îp(>i,  qui  indique  un  antécédent  *  oOipf,).  «^xy/i,  pointe 
=  à/jr/;',  m.  s.  col.  aiJi,  demi  =  -/îvt  et  se.  sàmi, 
m.  s.  voc.  yj'jy.t  =  nomin.  béot.  /Savô.  et  yjv/)',  langue 
commune,  pour  *-/Jvà.  ion.  usîç,  mois,  d'un  antécéd, 
*y.xu  =  dor.  y.y.v,  pour  *yyy:,  se.  Qnâs,  pour  *  màns^ 
m.  s.  /.a;',  et  =  cypr.  xa;  (sans  doute  y-y.i),  béot.  x/;', 
se.  véd.  et  zend  cà.       vxl,  certes  =  v/î,  pour  *và,  etc. 

Lat.  —  Dés.  du  nom.  plur.  fém.  de  la  1'"  déclin,  ae 
(rosaej,  ^onvaefsJ  =  sc.  as.  dés.  du  nom.  sing.  fém.  pro- 
nominal, dans  quae,  liae-c,  etc.  =gr.  -n,  se.  â.  même 
dés.  au  nom. -ace.  plur.  neutre  =  se.  véd.  d.  rad.  aed, 
aes,  àd.\\saed-C's,  priniit.  fo^^er,  aes-tus,  chaleur  =  rad.  z. 
âth,  briller-brCder.       laedo,  je  blesse  =  7^ddo,  je  racle. 

aeger,  malade  =  -or/p-x  dans  noàiypa,  maladie  des  pieds, 
goutte,  cf.  T.oooù.yn^^  goutteux.  Saelurnus  =  Sâlurnus. 
caehim,  saepcs,  etc.  =  orthogr.  cëhtm,  sépcs,  etc., 
d'où  la  probabilité  d'un  d  antérieur  à  ê  et  à  ae,  etc. 

Langues  aryennes.  —  Le  zend  seul  présente  des  exemples  de 
ae  issu  de  à,  comme  rad.  vnen,  vain,  désirer  =  se.  va,  vèn,  van, 
m.  s.  raeni,  ace.  sing.  =  se.  rdm,  don,  bien.  daena,  loi  = 
rad.  dû,  établir,  etc. 

En  se-  «,  devant  une  autre  voyelle,  se  transforme  endi/,  a^/.pour 
ae,  ai,  cf.  le  changement  de  d  en  <?,  §  29,  dont  celui-ci  n'est  qu'une 
variante.  Les  exemples  sont  innombrables;  il  suffira  de  citer  : 
dhdy-a,  dhdy-aka,  dhây-in,  dhdy-u,  dérivés,  du  rad.  dhâ, 
établir.  rdy-d,  instr.  sing.,  rdy-c,  dat.  s.,  rdy-as,  nom.  plur., 
etc.,  formes  delà  déclinaison  de  n? ,  bien,  ace.  rdm,  etc. 
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German.  —  Les   exemples  les  plus  nombreux  et  les  plus  sûrs 
appartiennent  à  l'anglo-saxon  :  ael,  anguille  =  v.h.all.  âl,  m.  s. 

haer,  parf.  de  heran,  porter  =  se.  habhdra,  m.  s.       daed,  fait 
=  a.  h.  ail.  Ult,  m.  s.       /me?',  chevelure=::  v.  h.  ail.  7*«ra,  m.  s. 
staedh,  place,  situation  =  rad.  ind.-europ.  sthd,  s/à,  être  debout, 
immobile,  etc. 


29.  — -a  devient  e. 

En  ioii.-attique,  eu  égard  au  dorien  et  au  protogrec  : 
{ir,zr,p  =  dor.  [J-y.'^np,  cf.  se.  màtar,  lat,  mdter.  "larnu.i  = 
dor.  £'o--3fv£,  cf.  r.  se.  sthci,  XdX.stàre.  9V7y/!  =  dor.  oiv.â, 
cf.  lat.  fâma  et  toute  la  série  des  subst.  fém.  delà  l'Mécl. 
en  ■/)  =  dor.  à.  [rr-U-r,;  et  toute  la  série  des  masc.  ana- 
logues =  éol.  [J:r,-ii-à,   etc. 

Lat.  —  rés,  bien,  et  toute  la  série  des  subst.  de  la 
5"  décl.  =  se.  rcls,  m.  s.  mê,  ace.  sing.  du  pron.  pers. 
de  la  V  pers.  ==  se.  'md,  mdm.  métior,je  mesure  = 
rad.  se.  ind,  m.  s.  réx,  gén.  régis,  roi  =  se.  rdj  et 
rdjan,  m.  s.  sémi,  demi  =  se.  sdmi,  m.  s.  sê~men 
=  rad.  *sd,  semer,  indiqué  par  sa-ius,  mêmes  rapports 
qu'entre  'l^r/iu'.,  azcL-ziz,  et  'îarxy.i.  f>'(ig''  =^  rad.  * frdg, 
indiqué  par  -fragus^  idée  de  briser,  etc. 

Ar.  —  Se.  dësaa,  don  =^  rad.  dd,  donner.  sihéman,  lieu  de 
repos  =  sthdman,  m.  s.  2"  par.  sing.  impér.  a.ci\ï.déhi,  dhëJii, 
'pour* dadd-hi,  " dadhd-Jii,  *  d'dd-hi,  * d'dhd-hi^Vdià.  dd,  donner 
et  dJid,  poser.  série  des  formes  de  parfait  sur  le  type  sèdus, 
o'^pers.  plur.  act.,  pour  "sasddus,  *  s' sdd  us,  vad.  sac?,  s'asseoir,  etc. 

German.  —  Goth.  déds,  fait:=sc.  dhd_  établir,  cf.  v.  h.  ail.  tdt. 
goth.  mena,  lune,  mois  =  se.  mds,  dor.  a7.v,  m.  s.,  cf.  v.h.all. 
mdno.       V.  h.  ail.  stën,  se  tenir  debout  =  rad.  ind.-europ.  sthd, 
sUÏ,  m.  s.       ail.  mod.  stetig,  constant  =  y.  h.  ail.  stdllc,  m.  h.  ail. 
stxtic,  m.  s,,  etc. 
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SI.  —  Vieux  bulg.c?(5<^,  établir  =  rad.  se.  dhd,m.s.  mësenci, 
la  lune,  le  mois==sc.  wâ^.  —  Pour  d'autres  exemples,  et  en  grand 
nombre,  voir  Miklosich,  Vergl.  Gramm.  der  slav.  Sprachen, 
I,  46-61. 

30.  —   â  devient  a. 

Gr.  —  Série  des  nom.  sing.  fém.  de  la  V  décl.  ou  l'a 
final  est  précédé  d'une  syllabe  longue  *  (loi  de  compensa- 
tion, §  6  ;  cf.  l'application  de  la  même  loi  aux  finales  -cotsjos^;, 
-(ù-sr-o^  des  comparatifs  et  des  superlatifs)  yXcocraa,  piç,a., 
Mo-jca,  etc.,  auprès  de  l'a  àechûx,  etc.  série  des  masc. 
de  l'éol.  homérique  comme  "i-zo-a.  =  éol.  hom.  ^.rj-zkzx  et 
iTmÔTr.ç.  série  des  nom. -ace.  plur.  neutres  de  la  2"  décl. 
en  a  {o(Zpx)  =  se,  véd.  à;  cf.  lat.  arcli.  â.  formes  radi- 
cales faibles  en  a  (iaxauvj,  'la-.y.aaL^  ora-Ts;)  =  formes 
fortes  en  ô.  (dor.  "lg-xui). 

Lat.  —  Série  des  nom.  sing.  fém.  et  masc.  de  la  l'"  décL 
en  a  (rosa,  parric'ida)  =  fém.  se.  et  gr.  en  à  et  masc.  gr. 
en  y.  ([j-'crti-x)  ;  cf.  l'affaiblissement  de  Tancien  0  final 
{ego,  amoj,  etc.  série  des  nom. -ace.  plur.  neutres 
en  a  {dôna;  cf.  gr,  Q(Zpx)  =  à  archaïque  du  lat.,  et  à  des 
formes  corresp.  du  se.  véd.  da-tus,  sa- tus,  sta-ius,  etc. 
=  rad.  se.  dâ,  lat.  sêmen  (ci-dessus,  §  29),  lat.  stàre.  — 
Faits  particuliers  :  acics,  aceo  =  àcer,  rad.  de,  piquer. 
fateor  =  /ar/,  rad.  fà,  parler.  paciscor  =  pàx,. 
gén.  2^àcis,  rad.  pdc,  s'accorder,  etc. 

Ar.  —  En  se,   toute  la  série  des  formes  radicales  faibles  en  a, 

i  Excepté  quand  a  est  précédé  de  p,  exemple  -/wpâ,  mais  probablement  pour 
*yojppà.  La  liquide  tombée  a  fait  les  frais  de  l'affaiblissement.  Voir  ci-dessus 
§  6  sur  la  simplification  d'un  groupe  de  consonnes  identiques  après  une 
longue  ;  il  y  a  une  sorte  de  compromis  entre  les  deux  lois. 
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comme  da,  donner,  dha,  établir,  stha,  se  tenir  debout,  etc.  == 
formes  fortes  dd,  dhd,  sthd,  etc.  toute  la  série  des  formes  fai- 
bles des  parfaits,  comme  Ja/anM5  =  formes  fortes  correspondantes, 
comme  Jajdna,  vs^&.jan,  engendrer.  toute  la  série  des  formes 
faibles  de  la  décl.,  comme  gén.-abl.  sing.  dtmanas  =  formes 
fortes  corresp.,  comme  ace.  sing.   dtmdnam^  le  souffle  vital,  etc. 

German.  —  Finale  goth.  des  nom.  sing.  fém.  a,  comme  dans^ièa, 
le  don  =  se.  à.  finale  goth.  des  nom. -ace.  plur.  neutres,  a  comme 
dans  vaurda  (de  vaurd^  mot)  =:  se.  véd.  a.  finale  goth.  delà 
1'»  pers.  sing.  du  prés,  de  l'ind.  act.  a,  comme  dans  liga,  je  me 
couche  =:  se.  -dmi,  z.  -àmi  et  -à.  très  nombreux  exemples  en 
angl.-s.  de  a  alternant  dans  la  décl.  avec  ae.  pour  un  plus  an- 
cien rt,   ainsi  staras  nom. -ace,  plur.  de  staer,  regard  fixe,  etc. 

SI.  —  Finale  du  nom.  sing.  fém.  des  mots  de  la  l""*^  décl.  en  v. 
bulg.  et  enlith.,  a  =  se.  «.  formes  en  a  de  da,  donner,  sta, 
se  tenir  debout,  etc.  =z  formes  fortes  indo-europ.  dâ,  std,  etc. 

31.  —  a  devient  e  (cf.  Faffaiblissement  de  d  en  é, 
§  29). 

Gr.  —  Très  nombreux  exemples,  parmi  lesquels  il  suf- 
fira de  citer  :  e/i;,  vipère,  iy/d-jq,  anguille  =  lat.  anguis, 
m.  S.,  se.  ahi,  serpent.  /e^aA/î,  tête,  =lat.  capui,  m.  s., 
se.  kapala,  crâne.  y-iyoc;,  grand,  =  lat.  magnus,  se. 
mahat,  m.  s.       -/jy-ipa.  =  -à^up,  jour,  etc. 

Lat.  —  Dans  la  série  des  formes  développées  au  moyen 
d'un  préfixe,  surtout  en  syllabe  fermée  et  devant  n  :  tîbl- 
cen,  joueur  de  flûte,  =  cano,  je  chante.  ac-ceptus  = 
captus.  in-ers,  sans  art,  inactif  =  ars,  art.  con- 
fectus,  ponti-fex  =  facio,  r3.d.  fac,  fec,  faire.  puer- 
pera,  qui  enfante  =  pario,  j'enfante.  im-becillus, 
faible,  sans  appui  :=  baculum,  bâton.  in-teger,  intact 
=  tango,  je  touche,  etc.  dans  la  série  des  parfaits  à 
redoublement,  courniepe-perci  ^=  parco.        pe-peri  ^ 
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pariOj  etc.  série  des  part,  passés  sur  le  type  de  ien-tus, 
tendu  =  gr.  -(x--ôç,  se.  ta-ta^  m.  s.  —  Faits  isolés  très 
nombreux  ;  à  citer  surtout  :  brevis,  court  =  /Soa/uç,  m.  s. 

rad.  cer  dans  cerebrum^  cervelle  =  rad.  /ao,  dans 
x.apa:,  tète.  _^^;2(?r,  gendre  =  yauiS/5oç,m.'s.  vd.<\.'niel-, 
dans  melior,  meilleur  =  rad.  ya/-,  dansf^-a^a,  beaucoup. 

sôrex,  souris  =  y<>a;,  m.  s.,  etc. 

Ar.  —  Pâli,  ettJia,  là  =  se.  atra,  m.  s.        7)i(?-e,  en  avant  =  se. 
puras,  m.  s.        Itcllhâ,  au  dessous  =: se.  adhastât,  m.  s.  ete. 
suff.  zend  des  part,  prés.,  -ewi  =  sc.-ant.       béret  a)-,  porteur  = 
cs'jccsT5-a,  carquois  (porteuse).        rad.  tareç,  trembler,  s'agiter  = 
se.  t''ras,Tû.  s.,~y.zir:rno,  agiter,  s'agiter.  rad.  stemh^  soutenir 

==  se.  stanibh,  m.  s.,  etc. 

Gernian.  —  Finale  goth.  de  la  l"^"  et  3''  pers.  du  sing.  du  parf. 
des  verbes  faibles  -da  =  -de,  au  duel  et  au  plur.  f-dedu,  etc.). 

finale  e,  angl.-s.  et  m. h. ail.  delà  l'^'^pers.  siiig.du  prés,  del'indic. 
act.  (haebhe,  habe)  =  gotli.  a  (liaba).  finale  de  l'ail,  mod.-er, 
dans  les  mots  comme  Bruder,  frère,  etc.  =  Goth.  -ar  dans  brô- 
thar,  etc.  métaphonie  à  (e)  pour  a.  Ce  phénomène  qui  est  tou- 
jours déterminé  par  l'allongement  des  formes  où  il  apparaît  est 
un  effet  de  la  loi  dynamique.  très  nombreux  exemples  du 
remplacement  de  a  par  e  dans  la  transition  du  v.  h.  ail.  au  m.  h. 
ail.         changement  en  angl.  mod.  de  l'ancien  son  a  en  e,  etc. 

SI.  —  Voir  les  exemples  cités  par  Mikl.,  op.  cit.,  I,  7  et  seqq. 

32.   —  è  (et  ea,  ia)  devient  ie  (je). 

Gr.  —  p.   è.    T.iii:o),  pour  *-/;Çco,  je  broie  =  rad.  se. 
pïd,  m.  s. 

Lat.  — jecur,  fole  =  gr.  rir.ao^  m.  s. 

German.  —  Nombreuses  formes  en  angl. -s.,  comme  giet  et  iet 

(angl.  y  et)  encore  =  gef,  pour  un  plus  ancien  *  geat,  *  gët,  m.  s. 

ierd,  enclos  =  geard,  m.  s.,  etc.      Même  phénomène  en  ail. 
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mod.  dans  les  mots  comme  jdh,  alerte  =  v.h.all.  gâlii,  m.  h.  ail. 
gœhe  el  gâch,  m.  s. 

SI.  —  Voir  ci-dessus  §  27. 

33.  —  ë  {et  ae,  ai)  devient  ei  (cf.  la  contraction  de 
££,  en  grec,  donnant  ££.). 

Gr,  —  Série  des  inlinitifs  de  l'indic.  actif  en  ion.-att., 
à  désin.  etv  =  mêmes  formes  en  lesb.  et  éléen.  en  r,v.  — 
Faits  isolés  très  nombreux  ;  il  suffira  de  citer  :  dor.  Ir.voç^ 
étranger  =  ion.  lîlvz;,  cf.  att.  çî'vo;,  m.  s.,  (même  rapport 
qu'entre  dor.  doxyz;  et  ion.  ;-Joav3;).  parf.  att.  x'z'jrr/.ix  =^ 
-ijsf/.ix.  h'i9r,i,  iûo-n  =  è~'.Oeig,  htOsc.  rad.  detz- ,  dans 
ùsj'x.yuut,  je  montre,  pour  *  o-/;/.- ;  cf.  rad.  se.  c/t^ç,  lat.  dex, 
m.  s.,  qui  suppose  un  antécéd.  *  déx.  elyt,  je  vais,  pour 
*-/3c;t,  cf.  se.  ëmi,  lat.  eo,  m.  s.  o9£ip(,i  =  arcad.  oSr^poiv, 
dor.  oSocîpfji.         x.TEj'vw  =  éol.  "/vraivo,  etc. 

Lat.  —  Toute  la  série  des  nom. -ace.  plur.  delà  o^décl. 
en  eis  (plnreis)  ==  variante  es  (^plûvês).  —  Faits  isolés  : 
nei  =  né.  arcli.  deico,  idée  de  dire,  pour  *  déco,  comme 
l'indique  se,  déç  et  lat.  dex,  m.  s.,  etc. 

Ar.  — En  se.  à,  devenant  ai{dy  ou  ay  devant  à  ou  a  ;  ci-dessus 
§  28),  est  susceptible  de  passer  successivement  à  ëy,  ly,  comme  eu 
témoignent,  entre  beaucoup  d'autres,  les  forme-  péy-a  et  jny-a, 
auprès  depây-a,  rad.  pd,  boire. 

German.  —  V.h.  ail  hazzén,  haïr  =  angl.-s.  hdtan,  goth. 
haita,  m.  s.  y  h. ail.  skeidan,  couper  =:  angl.-s.  scddan  (goth. 
skaidan),  m.  s.  v.h.all.  stein,  pierre  =  angl.-s.  std7i  (goth. 
stains),  m.  s.,  etc. 

34.  —  e  (et  ei)  devient  i. 

Gr.  —  Ace.  plur.  éol.  -plç  =  t^cTç,  et  tous  les  faits  du 
même  genre   réunis  par  Meister  (op.  cit.,  I,  72  seqq. 
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et,  pour  ce  qui  concerne  le  dialecte  béotien,  I,  226).  Ces 
derniers  sont  d'autant  plus  probants  qu'ils  sont  empruntés 
à  un  dialecte  populaire  où  les  règles  grammaticales  et  la 
littérature  n'ont  pas  contrarié  les  transformations  natu- 
relles des  sons. 

Lat.  —  Série  des  nom. -ace.  plur.  de  la  3^  décl.  en  Is 
(plûrïs)  =  variantes  es,  eis.  —  Faits  isolés  :  in~lqiius  = 
aequus,  interméd.  *  in-eiquiis.  con-c'ido  =  caedo, 
vaievïnéà.*  con-ceido,  dîco  =  a.rch..  deico.  fido  = 
arch.  feido.       nî  =  né  et  nei.       si  =  arcb.  sei,  etc. 

Ar.  —  Se.  îjate  (moyen),   il  s'agite  =  cjati  (actif),  m.  s. 
îsatë  (moyen),  il  se  meut  =  csaCi  (actif),  m. s.        ïha,  empressé, 
=  éha,  m.  s.         pi-pïtë,  indic.  moy.  3*^  pers.  sing.  du  rad.  pcJ, 
boire  (interméd.  *2J(J).         vl-ta,  vï-ti  =  vé-ti,  3"  pers.  sing.  de 
rind.  act.  (rad.  vï,  profiter),  etc. 

German.  —  Y.  h.  ail.  drîpu,  je  pousse  =  goth.  dreiba,  m.  s. 
v.h.all.  yrlfu,  je  prends  =  goth.  greipa,  m.  s.         m.  h.  ail. 
schïde,  je  sépare  =  goth.  skaida,  m.  s.         m. h. ail.  stlge,  je 
monte  =  goth.  steiga,  m.  s.,  etc. 

35.  —  ê  devient  e. 

Gr.  —  Série  des  formes  radicales  faibles,  comme 
Ti-5e-a£v,T£-5î-;7.at,  Oz-xôç  =  série  des  formes  fortes  comme 
zi-9r]-iu.  finale  de  l'infinitif  indic.  act.  des  dialectes 
doriensen  sv  =  finale  correspondante  des  infinit,  dialec- 
tiques (lesb.,  etc.)  en  •/;v.  —  Faits  isolés  :  particule  oi  = 
5ï3.  pron.  pers.  y.i  =  lat.  me,  se.  ma.  vccôv,  gén. 
plur.  et  vcwç.  gén.  sing.  att.  de  vaû;,  navire  =  v-/;:ç,  gén. 
sing.  ion.  du  même  mot.  |îvv2ç,  éol.  et  çc'vor,  att., 
étranger  =  Ivfvsç,  dor.,  m.  s.,  etc. 
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Latin.  —  Série  des  mots  en  ter,  comma  jpa-ter,  etc.  = 
=  7ra-r/;'jû,  — •  Faits  isolés  :  -dex,  dicis  =  arch,  deico  pour 
*déco,  racl.  déc-dic,  montrer.  ~fex,  -ficis  =  parf.  fccl, 
rad.  *  fàc-fêc-fic,  faire.  -stes^  -stitis  =  stâre,  inter- 
méd.  *stt'-,  lad.  stcl-sti,  se  tenir  debout.  sero,  je  sème 
=  sémen,  semence.  ne  =  ne.  gén.  pedis,  ace. 
pedem^  pied,  etc.  =  nom.  sing.  j9t^5,  etc. 

Ar.  —  Cas  où  e  zend  correspond  à  un  ^7,  probablement  par 
l'intermédiaire  de  c;  exemples  :  dyese  =  âyâse.  jaidhyemi  = 
jadiyâmiy,  etc. 

36.  —  e  (et  i)  devient  i. 

Gr.  —  Souvent,  dans  certains  dialectes,  devant  une 
autre  voyelle.  Exemples  :  éol.  gén.  sing  y/uV-tc;  = 
ylv/.éo:.  y^p-j'jizz  =  yryjtytoz,  etc.  —  Faits  particuliers  : 
£^p-j«^  faire  asseoir  =  sopa,  siège.  r.hjvj.i^  j'étends 
=  rrîTawjut,  m.  s.  cv.lhr/j.ij  je  disperse  =  ay.zoy.-jTjy.i, 

m.  s.        arcad.  et  cypr.,  prépos.  Iv  =  Iv.        uj.vj  =  ûu.i 
(rad.  £i,  £,  interméd.  *7),  idée  d'aller,  etc. 

Lat.  —  Toute    la   série    des    composés  avec  préfixe 
comme  con-tineo  =  teneo,  rad.  ten,  tenir.        con-ficio 
=  con~fectus,  fac-io  (rad.  * fâc  -fèc  -fec  -fie),  faire. 
undecim,  decimus  =  decem,  dix.  L'exemple  de  decimus 
prouve  que  l'élargissement  des  formes  au  moyen  d'un  suf- 
fixe produit  le  même  effet  que  l'adjonction  d'un  préfixe. 
Pareillement,  -dicv.s  et  gén.  -  dicis  =  -dex^  qui  montre. 
-ficus,  gén.  -ficis  =  -fex,  qui  fait,         gén.  -sedis  =  -ses, 
qui  s'assied,  etc.         prép.  in  :=  £v.        intus  =  £vt:^. 
fidés,  fidcdis  =  fldus,  feidiis  (rad.  fld),  lier.       dicax 
^^dlco,  deico  (rad.  cZZt?),  montrer,  etc. 
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37.  —  Tableau  des  variations,  des  éléments  de  la 
série  vocalique  â  —  i  dans  les  formes  du  rad.  sthâ- 
stâ,  se  tenir  debout,  en  se,  en  gr.  et  en  lat. 

Se.  —  sthà^  sthây-a,  slhey-ûma,  sthc-man,  sthly-até, 
stha,  sllii. 

Gr.  —  î-<j'x-ut,  \-G-ocL-^i,  \-a~r,-y.i,  t-G-a-u.oci^  'jS£--yo:. 
Lat.  — stâ-re,  status,  -strs,  -stit-is. 


Section  II. 

Exemples  à  l'appui  du  tableau 
des  modifications  vocaliques  de  la  série  6 — u. 

38.  —  ô  devient  uo,  uu^ 

Gr.  —  Aloditicatioii  probable,  mais  seulement  pro- 
bable, dans  J^ov/.c:  Ç'vch.o;).  demeure,  cf.  se.  véça,  m.  s., 
pour  *  Oêça,  *  Oéça,  et  lat.  vJcus,  lieu  de  séjour,  pour 
*ôîcus,  îi'icus.  dans /"ot'vo;  (*uo£vo;)  vin,  ef.  lat.  vinum, 
m.  s.,  pour  * ôinum* ûlnum  et  se.  zcna.  m.  s.  pour  * ôêna, 
* i'i.éna,  et  les  cas  analogues, 

Lat.  —  Modification  probable  dans  vorto  (uorlo),  je 
tourne,  cf.  se.  vart,  m. s.,  pour  * Oart,  uart.  dans  qua- 
tuor^ quatre,  cf.  se.  catur.  m.  s.,  pour  un  plus  ancien 
*  catâr. 


*  Ici  la  certitude  n'est  pas  permise,  car  le  rapprochement  des  deux  termes 
vocaliques  appartenant  à  la  série  0-u  jieut  toujours  être  le  résultat  d'une 
contraction  qui  a  fait  disparaître  une  voyelle  intercalaire  appartenant  à  l'autre 
série. 
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Ar.  —  Forme  se.  vôc.  du  rad.  vac,  appeler,  pour  ôac.  vôdhum, 
infinitif  du  rad.  vah,  porter,  pour  "ôah,  *uah.,  etc. 

German.  —  Toute  la  série  des  formes  où  la  dipht.  iio  est  issue 
de  G  comme  dans  le  v.  h.  ail.  hruom,  gloire,  auprès  du  v.  sax. 
Itrôm,  m.  s. 

39.  —  o  devient  ou,  uu  (cf.  la  contraction  grecque 
de  co  donnant  o-S). 

Gr.  —  Toute  la  série  des  gén.  sing.  de  la  2*"  décl.  en 
ion. -ait.  o-j  (Ào'ysu)  =  en  dor.  «  Q^ôyr,^).  toute  la  série  des 
ace.  pi.  masc.  de  la  2"  décl.  en  ion.-att.  c-jç,  {liycv;)  =  en 
dor.  wç  (/;'-/ ojç).  [ioûç,  bœuf  ^:=  dor.  ,'ic3ç.  m.s.  ttsu'ç, 
pied  =  dor.  -w,-,  m.  s.        c-jg^vcç,  ciel  =  dor.  «pavoç,  m.  s. 

oQvÇj  pour  *  QMç,  part.  aor.  sec.  act.  du  rad.  ocô,  donner,  etc. 

Lat.  —  bovis  f* bonis)  =  [-^âg,  lat.  bas.  arch.  joi«s, 
droit  =  se.  yôs.  arch.  louclna,  loumen,  plus  tard, 
Iffclna,  lumen  =arch.  losna,  {cVoiilHna,)\a\i\ue,  et  rad. 
se.  rûc,  briller.  arcli.  poublicom  =  arcli.  pôplicôd 
(pûblicO).  arch.  doiico  =  dûco,  je  conduis,  pour 
*dôco,  etc. 

Ar.  —  Zend  poui'U,  nombreux  =  gr.  dor.  ttwXûç,  m.  s.  —  En 
sanscrit,  devant  une  vo^'elle,  ô  peut  s'aflaiblir  eu  ûv,  uv  :  babhïlv-a, 
rad.  hhû-bliu,  être,  pupuv-us,  rad.  pô-pu,  éclairer,  suv-atë, 
rad.,  iô-su,  engendrer,  etc. 

Germ.  —  Toute  la  série  des  formes  germaniques  où  la  diphtongue 
oz^est  issue  de  ô,  comme  a.  h.  ail.  hoiim,  arbre,  auprès  du  v.  sax. 
bôm,  m.  s. 

40.  —  ô  devient  û. 

Gr.  —  Suffixe  v-J  aux  formes  radicales  fortes  des  verbes 
sur  le  type  de  ^cjV.-vû-^.!  =  suff.  nô,  des  formes  sanscrites 
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correspondantes  (vr-nô-mi).  ttXûvw,  je  lave  =  rad. 
ttXw-,  naviguer,  baigner.  formes  lesbiennes,  comme 
yeXuvri,  ziyrjjv,  pour  yemvr,,  tîV.tuv,  etc. 

Lat.  — Série  des  part,  futurs  act.  en  -tûr-uf^  fda-tûr-us), 
issus  du  suff.  des  noms  d'agents,  arch.  -tôr(*da-tôr). 
série  des  subst.  fém.  en  tûr-a  fscidp-tû?^-aj,  même  origine 
(*sculp-WrJ.  û?z''co,je  conduis  =  *c?ôco;  cf.  ixvch .  douco , 
m.  s.  jûs.  droit  =  *  jôs,  cf.  arch.  joiis,  m.  s.  mûto, 
je  change  =  rad.  mô,  remuer,  dans  mô-tus,  etc. 

Ar.  —  So.  {is-man  =  rad.  ôs-us,  brûler.  Hha  =  rad. 
ôh-uh,  agiter.  di(-7^a=  rad.  dô -du,  hrùler.  tûr-)u,  rad. 
tôr-tur,  aller  au  delà.         pû-ta,  rad.  pô-pu,  éclairer,  etc. 

41.  —  ô  devient  o. 

Gr.  —  Série  des  formes  rad.  faibles,  comme  ot-ao-ucv, 
Si-èo-ixai,  oc-Tcç  =  formes  fortes  correspondantes,  comme 
<5£-(5w-//£,  rad.  ow,  donner.  y.ôpr,,  jeune  fille  =  dor.  /.âpcc, 
m.  s.,  cf.  ion.  x.cuV/;.  m.  s.  opoç,  limite  =  crét.  mooi. 
cf.  ion.   cùpo;,    m.  s.  -/oiÇco,  je  navigue  =  TiXcotC», 

m.  s.,  etc. 

Lat.  —  Toute  la  série  des  l^'pers.  du  sing.  de  l'indic. 
actif  en  o,  devenu  commun  ou  bref  flego,  fero)  auprès  des 
formes  correspondantes  du  gr.  liy(ù^  oépoi.  toute  la  série 
des  finales  des  subst.  en  or  (honoi\  cf.  lionôs)  et  des  noms 
d'agents  en  -tor,  gr.  -z^syp  fda-tor-ooî-zoapy  qui  ont  subi  le 
même  affaiblissement.  faits  isolés,  comme  7iola  = 
nôtus  (rad.  (g)nô,  connaître).  voco,  j'appelle  =  vôx, 
vôcis,  etc. 

Ar.  —  Se.  o  des  finales  védiques  résultant  d'un  prétendu  chan- 
gement de  as  en  o.  En  réalité,  cet  o  est  issu  d'un  ô  primitif. 
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42.   —  o   (et  ù)  devient  u. 

Gr.  —  Formes  éoliennes,  comme  prép.  oazv  =^  àatô. 

•j(joo;,  tige  =  ol^o;,  m.  s.,  etc.        arcad.  à/Xu  =  a/lo,  etc. 

chypr. ,  finale  -zv  {yvjoirS)^  pour  -zo.  TipvzxvLç^  -puravet'a 
=  lesb.  TTûSTavjç,  président  et  att.  jipozx'jelx,  présidence. 

à'j(ôv'JiJ.oç,  sans  nom  =  ovoy.oc^  nom.  ax.-JcaAov,  famier 
=z  -/.ônpog ,  pour  *(7/.o7:'62ç,  m.  s.  ovaaov,  feuille  =  lat. 
folium^  m.  s.  vu';,  nuit  =  lat.  nox,  m.  s.,  cf.  v.  bulg. 
nosti.  forme  faible  du  suff.  vu.  dans  deU-w-ixev,  èeU- 
vo-^aij  etc. 

Lat.  —  Série  des  finales  des  masc.  et  fém.  de  la 
•2°décl.  au  nom.  sing.,  en  us  (dorainus),  pour  l'arcli.  os 
(dominos)  =  finale  corresp.  du  gr.  c;.  série  des  finales 
des  nom. -ace.  sing.  neutres  de  la  o"  décl.  en  -us  (genus^ 
corpus,  etc.)  =  arch.  -c;  (genos),  gr.  -c;  (ysv:ç),  cf.  thème 
des  autres  cas  {corpor-is,  etc.).  —  Faits  isolés  :  cultus  = 
colo  (rad.  col- cul,  cultiver).  -por,  en  comp.,  fils  = 
puer^  m.  s.        vulgus  =-■  arch.  volgos,  etc. 

Ar.  —  Se.  —  Toute  la  série  des  formes  faibles  des  radicaux  voca- 
lises en  ô  (intermédiaire  ^o),  à  la  forme  forte,  comme  iudati  = 
tûda,  tuiôda,  etc.  (rad.  tôd-tud,  pousser).  suff.  faible  nu  des 
verbes  de  la  5-  classe  et  sufF.  faible  u  des  verbes  de  la  8*^  classe  = 
formes  fortes  ^ô,  G  (kv-)iu-mas  =z  kr-nô-mi.  luir-ô-mi  :^ 

kur-u-të),  etc. 

German.  —  Diphtongue  iu  du  goth.  et  souvent  du  v.  h.  ail., 
auprès  de  la  dipht.  corresp.  eo  en  angl.-sax.  L'antériorité  de 
celle-ci  dans  beOgan,  courber,  par  exemple,  auprès  du  goth., 
biugan,  m.  s.,  estindiquée,  non  seulement  par  le  v.  h.  ail.,  hiogan, 
mais  aussi  et  surtout  par  le  zend  baoçu,  courbure,  et  le  rapport,  en 
gr.  du  vocalisme  de  gtio'jo/],  par  exemple,  pour  '"crwo-^,  avec  celui  de 
cTTsûSco.       Cf.  aussi  la  forme  gr.  c&îoyiiv,  auprès  du  rad.  ç-s-jy,  fuir 
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(se  courber).  toute  la  série  des  faits  qui  témoignent  do  la 
descente  à  u  de  l'o,  autrefois  ô,  comme  l'ail.  Bruder,  frère,  auprès 
du  goth.  hrûtliar,  etc, 

43.  —  Tableau  des  variations  des  termes  de  la 
série  vocaliqiie  à  —  u  dans  les  formes  du  rad.  bhô-bhu 
être^  en  se.  engr.  en  lat. 

Se.  —  bô-dhi,  ba-bhûv-a,  bhû-icâ,  a-bhiiv-at,  bhu 
(en  comp.). 

Gr.  —  zfîa;  (dans  le  sens  d'homme,  cf.  part,  ow;),  oîj-hv, 

Lat.  —  fiiv-'/,  fœ-tus,  fo-re,  fu-1. 
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CHAPITRE  II 

IjVS  lliplttoug^ues. 

44.  —  On  appelle  diphtongue  la  juxtaposition  dans 
un  même  mot  de  deux  voyelles  dissemblables,  longues  ou 
brèves. 

Au  point  de  vue  de  leur  origine,  les  diphtongues  sont 
de  deux  sortes  :  1°  celles  qui  sont  issues  de  l'affaiblis- 
sement des  longues  et  que  nous  connaissons  déjà,  à  savoir 
ea,  ta,  ie,  ae,  ai,  ei,  venant  de  «  (aa)^  et  uo,  ou  venant 
de  0  (oo);  2"  celles  qui  résultent  de  la  juxtaposition  de 
deux  voyelles  appartenant  Tune  à  la  série  à-i,  l'autre  à 
la  série  ô-u. 

Ces  dernières,  les  seules  dont  il  reste  à  nous  occuper, 
se  subdivisent  à  leur  tour  en  deux  catégories  distinctes 
selon  que  le  terme  initial  de  la  diphtongue  appartient  à  la 
première  ou  à  la  seconde  série. 

Section  V 

Principales  modifications  des  diphtongues 
dont  le  premier  terme  appartient  à  la  série  cl  =  i. 

45.  —  Les  diphtongues  qui  peuvent  en  résulter 
sont  : 
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1"  Ciô,  do,  au,  ao;    2^  dû,  du,  ait,  au  ; 
3*^  éô,  ëo,  eu,  eo  ;     4'^  ëû,  eu,  eu,  eu  ; 
5^'  ~tO,  lo,  iO,  io.         &^  là,  lu,  iû,  lu  ; 

46.  —  Les  termes  de  la  premict^e  série  se  trans- 
forment en  ceux  de  la  seconde,  c  est-à- dire  a.o  devient 
au  (l'un  et  Vautre,  ou  l'un  ou  fautive  termes,  longs  ou 
brefs). 

Gr.  —  «ûTo;  auprès  de  a-j-6lq  et  les  autres  exemples 
cités  par  Meyer,  op.  cit.,  §  120.  génitif  sing-.  arcad. 
en  «y,  pour  a.o  ('ATO/XMVi'iJy.u,  etc.). 

Lat.  —  Aurelius  =  arcli.  Aorelius. 

47.  —  au  (chacun  des  deux  termes  long  ou  bref) 
devient  eu  (chacun  des  deux  termes  long  ou  bref). 

Gr.  —  Homér.  '/p/;^;,  vieille  =  yp^^i,  m.  s.         eucù, 

brûler  =  a^w,    m.  s.  léjcca,  pour  *'/hv(jG(ù,  briller, 

voir  =  ylocvaacù,  m.  s.  rad.  vrj-  iyivGoy.ct.i ,  eic .^  =  vaûç, 
lat.  nàvis,  navire,  etc. 

48.  —  ao  (chacun  des  deux  termes  long  ou  bref), 
ou  son  substitut  affaibli  au,  donne  par  contraction  b. 

C'est  ainsi  qu'on  a  se.  gôs,  gr.  pcôç,  lat.  bus,  pour  *gdô's, 
*gàôas  (ci-dessous^ §  56) .  gr.ccôç, lumière,  pour^çacoç, 
cf.  ocxoç,  sans  doute  pour  *9awç,  gù;,  sain  et  sauf, 
pour  *ffaM5,  cf.  cxcg  et  accoir/ip. 

En  latin,  le  processus  est  plus  évident  dans  clûdo  = 
claudo,  plôdo  =  plaudo,  lotus  =  lautus^,  etc. 

1  Ona  û  après  affaiblissement  déterminé  par  lapréOxation;  ainsi  Jn-ch"<do,  etc. 
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De  même,  en  se,  le  rad.  fort  bhôg  ',  courber,  et  les  ana- 
logues est  pour  ^bhaog,  comme  le  prouvent  de  concert  le 
rad.  zend.  correspondant  baoç  (dans  baoça),  le  rad.  gr. 
oeoy-(f£vy  et  le  rad.  germ.  beog-biug . 

49.  —  eo  (chacun  des  deux  termes  long  ou  bref) 
devient  eu  (chacun  des  deux  termes  long  ou  bref). 

Gr.   —  zevyzLV  =  r^éyuv^  fuir.  formes  dor.  et  éol. 

comme  ©e-ùètxixoq  =  ©eôèaucç.        çilîZvxcc  =  où.hjxot.^  etc. 

formes  pronominales  des  mêmes  dialectes  :  gén.  I^jI-j 
=   euio.  tcù  =  xÈQ.  QQ[\.  béut.  zzZç,  =  xicZç,  rtaç, 

pour  *7cMç,  etc. 

Germ.  —  Affaiblissement  fréquent  en  angl.-s  de  eo  en  eu  (geuc 
=^geoc,  joug,  etc.).  La  diphtongue  correspondante  du  goth.  estae* 
quia  gardé  Va  primitif,  mais  qui,  en  revanche,  a  constamment  af- 
faiblie Qwu'.  Exemples  :  goth.  «M/iaw  =  angl.-s.  eocan,  augmen- 
ter, goth.  baurgs,  =  angl.-s.  beorh,  citadelle.  goth. 
haubith  =  angl.-s.  heofold,  tète.  goth.  haurds^  porte  = 
angl.-s.  heorcl,  clôture,  fermeture,  etc. 

50.  —  eo  (chacun  des  deux  ternies  long  ou  bref) 
devient  io,  iu  (chacun  des  deux  termes  long  ou  bref). 

Béot.   et    thessal.    Oiéç,  =  Odz^    dieu.  gén.    plur. 

pronom,  aui'cov  =  -nuÀtav.         Qèi\.  sing.  pronom.  -loZ;,  = 
T£oûç.         futurs  doriens,  comme  n^a'i'.cuvj  =  £y.7:ptx'E,é(ù^  etc. 

Dans  les  langues  germaniques,  la  diphtongue  eo  de  l'angl.-s.  a 
très  fréquemment  pour  correspondant  dans  le  goth.  et  le  v.  h.  ail. 

^  Celte  contraction  prouve  que  l'a  de  *bhaog  est  primitif;  eu  n'aurait  pas 
donné  ô. 

2  En  gothique  même,  on  a  le  rapport  ùt  =  aw,  dansdrii(^a,  (prés.)=  draus, 
(parfait). 

P.  R.  3 
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la  forme  affaiblie  io  ou  iu  (cf.  ci -dessus  §  49  pour  la  variante  goth. 
au)  :  goth.  biugan,  v.  h.  ail.  hiogan  =  angl.-s.  beogan^  cour- 
ber, etc. 

SI.  —  Formes  comme  rjuti  =  rovetu,      bliuda  =  bljoda,  etc. 

51.  —  Les  diphtongues  iô,  io,  iù,  iu,  issues  de 
èô,  etc.,  se  réduisent  à  ô,  o,  ù,  u,  par  suite  de  la  con- 
sonnantification  de  i  en  j  et  de  sa  chute  quand  il  est 
placé  après  une  autre  consonne  (cf.  le  même  processus 
pour  la  chute  de  v  issu  de  u,  §  58). 

L'exemple  le  plus  éloquent  résulte  de  la  comparaison 
du  rad.  faible  Ç-^y,  joindre  avec  la  forme  forte  Çe-jy,  en 
gr.,  et  la  forme  faible  yuj,  pour  *syuj  (§  139),  en  se. 
Il  en  ressort  clairement  que  'Çj-/  est  pour  'Çy^y.  Cf.  aussi  le 
lat.  yuj ,  pour  ''si/uj on  * zyug.  C'est  seulement  moyennant 
riijpothèse  en  question  qu'on  peut  dire  que  Çup'v,  pour 
*(^juycv,  correspond  au  lat.  fj^Jjugum. 

Autres  exemples.  —  Gr.  —  ez.vyo-'j,  pour  *£ij-jyc!v  = 
oîV/M,  rad.  german.  biog-biug,  etc.  suff.  c-c,  pour  crjo 
des  futurs  =  sufF.  dor.  c-£o,  c-tc,  se.  sya.  où.o-jjeu^  pour 
GtXjwaîv  =  oihZuev       gén.  pronom,  éycj,  d'un  antécédent 

*è;acO),    d'où   *cVj'-'^>  =  ^.^-^'^j     f'''-'"^j    ^tC.  poSSOSSif  c;  = 

£;;.         part,  wv  =  ècôv,  étant        prou.  wê«ç  =  *j-jy.eiç 
cf.  se.  yusman.  -ju-cj,  enveloppe,  pour    * GJ-jrj.r.-j  = 

se.  si/ûman,  lien.         c-j).2ç,  frisé,  pour  *cjo-j/c5=  £;u/;ç, 
poil  follet  et  gerbe,  comme  c-J/cç,  cf.  lat.  Julius,  etc. 

Lat.  —  rad.  fug,  fuir,  pour  ^feug,  *fjug,  =  rad.  gr. 
çe-j-/;  german.  ôiug.  rad.  sT',  pour  sjù,  coudre  (dans 
sûtor,  etc.)  =  rad.  se.  syû,  m.  s.  rad.  du,  pour  <i;'«, 
briller,  dans  -duus  (triduumj,  etc.  =^  rad.  se.  t/^y,  c/î/m, 
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m.  S.,  et  lat.  diês,  diu,  etc.         comparât,  minus,  pour 
*minjiis,  plus,  pour  ^pljus,  cf.  ])^^orës,  etc. 

German.  —  Angl.-s.  parf.  plur.  toe  hugon,  part.  p.  bogen  = 
beogan,  courber.  parf.  plur.  toe  guton,  part.  p.  goten  = 
geotan,  couler,  verser.  parf.  plur.  loe  fiuton,  part.  p.  floten 
=  fleotan,  flotter,  etc. 

SI.  —  Formes  dialect.  lub,  du  rad.  IJicb,  aimer.  formes  dia- 
lect.  lud,  du  rad.  Ijud,  le  peuple,  les  hommes,  les  gens,  cf. 
angl.-s.  leod,  m.  s.  rad.  plu,  naviguer,  pour  p(;'w,  cf.  gr. 
TiXeu,  etc. 

Remarques .  —  La  réduction  de  la  diphtongue  ao  en  se.  (et  en 
latin)  s'est  faite  de  deux  manières  diflërentes  :  ou  par  la  contrac- 
tion qui  a  donné  bhôg,  pour  bhaog  (§  48),  ou  par  l'afTaiblissement 
de  a  en  i  (1^''  stage)  et  la  chute  de  cet  i  consonnantifié  en  y 
(2®  stage).  Exemples  pour  le  premier  stage  :  rad.  yuj,  joindre,  cf. 
X,vr(.  rad.  cywet  cyiiif,  couler,cf. /£ij,m.s.  rad.  se. 5^z7,  coudre 
dans  5t/^.7ma?^.  Exemples  pour  le  deuxième  stage  :  rad.  se.  çcut, 
se  mouvoir,  couler  =  cyu  et  cyut.  rad.  su,  coudre  =  syu, 
m.  s.        rad.  plu,  pour  plyu,  flotter  =  rad.  -Àsj,  même  s., etc. 

La  comparaison  des  formes  radicales  se.  bhôg,  pour  *  bhaog,  gr. 
<&£UY,  german.  biug,  prouve  que  la  contraction  du  se.  ne  remonte 
pas  à  la  langue  mère  et  montre  comment  il  a  pu  se  faire  que,  en  ce 
cas  et  dans  les  analogues,  le  procédé  du  se.  soit  particulier  à 
cette  langue. 

Le  latin  peut  quelquefois  donner  matière  à  doute  sur  le  procédé 
suivi.  Il  est  probable  néanmoins  que,  pour  le  rad.  fug,  la  réduc- 
tion s'est  faite  comme  pour  le  rad.  gr.  cp-jy,  issu  de  œ/uy;  mais  il 
est  permis  d'hésiter  quant  à  savoir  si  le  rad.  naô-  de  novus,  par 
exemple  (ci-dessous  §  57),  vient  de  neô,  njô,  ou  directement 
de   naô  contractée  en  nô,  d'où  nov  devant  une  voyelle. 

52.  —  Résumé  et  tableau  explicatif  d'après  ce  qui 
précède  de  la  prétendue  apophonie  eu-u. 

1°  Devant  consonne  : 
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rad.  çrjy  =  croù  o(j)v/,  lat.  f(iju(;. 
germ.   j  biog      ^    b(j)orj,  bfjjitg. 

zend         bciûç.  cf.  se.  bhôg-bhug . 

2"^  Devant  voyelle  : 

rad.  r/rj,  tlotter,  couler,  d'où  ~/(j)«,  lat.  jjIk,  /lu. 

angl.-s.  fît'oïc-,  d'où  /Ifjjoic-. 

cf.  se.  prav-plav^  prô-plô,  prui'-pluv,  pru-plu. 

zend      /)ài-,  /)*ao 

si.         plav,  plov,  pluv,  plu. 

Section  II. 

Principsles  modifications  des  diphtongues 
dont  le  premier  terme  appartient  à  la  série  ô  —  u, 

53.  —  Théoriquemeut.  les  formes  que  peuvent  affec- 
ter ces  diphtongues  sont  aussi  nombreuses  qu'il  y  a  de 
combinaisons  possibles  entre  chacun  des  termes  de  la 
première  série  combinés  avec  chacun  de  ceux  de  la 
seconde.  En  fait,  on  ne  rencontre  guère  que  les  combi- 
naisons suivantes  :  ôà  et  oa;  ôë  et  oe ;  ôl  et  oi',  lu  et  ui. 

54.  —  ôë  cf  oe  deviennent  ovï,  ovi,  ûï,  ûi,  uï,  ui. 

Gr.   —  Lesb.  oc/1jl  =  a)l«.        y.i'7^L  =  i-j  •j.h'ji. 
crét.  ïv  7-Tv  =  £v  t:-J:m.        ~j£co,  idée  de  puer  =  lat.  foe~ 
teo,  m.  s. 
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Lat.  —  in-quino,  souiller  =  coenum,  boue,  cf.  cunio, 
idée  de  salir,  d'après  Festus.  rad.  qui-  dans  quiés  = 
rad.  y.ot-,  dans  -/.ohn,  idée  de  repos,  cf.  zend  çoù'e,  3*  pers. 
plur.  (rad.  cl,  être  en  repos). 

Ar.  —  Se.  rad.  pûi  {pi'iy),  puer,  zend  puy  (jmi  ti,  pui-te, 
puy-ant),  m.  s.  =  lat.  fœ-teo.  zend,  rad.  hïu,  è\.ve(buye,  bûiri) 
=  lat.  fœtus,  etc. 

Germ.  — Néerl.  vuil,  puant,  vieux  nord,  fuinn,  pourri  —  lat. 
foeto.  m.  h.  ail.,  suechen,  chercher  =  néerl.,  zoeken,  angl.- 
s.,  soecan,  m.  s.  néerl.  ruiken,  fumer  =  angl.-s.  roec^  fumée, 
néerl.  ruig,  rude  =  angl.-s.  roedh^  m.  s.  nombreux 
exemples  intermédiaires  en  angl.-s.  du  genre  de  sioeg,  bruit,  pour 
* siciceg  =  svoeg,  m.  s. 

SI.  —  Rad.  Â-w,  forger,  d'où  v.  bulg.,  kuja  =  kovati.  rad. 
23^w,  couler,  à.'onw .h\i\Q.pluja  =  i:)lova,  cf.  l[\.h..,  plovîti,  'plujoti, 
nager. 

55.  —  ôè,  ôe,  oè,  oe,  deviennent  <x) ,  o,  ou,ù,  o,  u. 

Réduction  et  élimination  du  second  terme  de  la  diph- 
tongue (cf.  les  modifications  de  la  série  ô-m,  auxquelles 
celles-ci  sont  identiques  pour  tout  ce  qui  regarde  le  pre- 
mier terme). 

Gr.  —  Série  des  dat.  sing.  de  la  2'  décl.,  comme  >oyM, 
pour  *XoyM£,  rad.  ttAm-,  naviguer,  dans  ttJvm-co,  etc.  = 
rad.  ttXcoi-,  m. s.  ,  dans  n^oti^w,  ttA^'^co,  o-m'Çco,  je  sauve  = 
<7Cj)Çco,  -/jpoîcç,  héroïque  =  vjjowcç.  --^jccoç,  héros,  pour 
*y]'pw£ç,  "*vîûw£ç,  *-^/2w^,  comme  l'indiquent  les  dérivés  -h^tùi- 

zô;,  V7pw£-v/],    r^pon-i^cù,    -^^weT-ov,    etc.  Avîtw,    Latone  = 

Aïi:cp,  voc.  AyjroT,  dérivé  ATjTMi-Tog,  etc.  ôîdiùiM^  pour 
*(5i(Jw^j,  je  donne  =  éol.  èlèoiat.  part,  èé-jq,  pour  *^wç 
=  fém.    éol.    èoLG-oc.         verbes    à  redoublement  forts. 
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comme  [j.ociJ.v/l(ù^  pour  *  [jlciocùjm.  y.-jy.r-r.rjicv,  cimetière 
(basse  époque)  ^=  v.ovj.rrn^iov .  att.  œjvlz  =  à.voT^ai^  ouvrir. 
ç-^vc',',  commun  =  y,crjcç,  m.  s.  xûocç,  autorité  = 
■/.c'ipxvc;,  chef.  '^-'^yok,  lamentable  ^=  /s^7oç,  fléau.  -j^w, 
je  chante  =  à-A^rn,  f;)>/:',  chant.  {)ov:y,  truffe  =  oiovzv^ 
grosseur,  tubercule.        béot.  fv/ûaç  =  ol/.îx,  maison. 

Tcvp,  feii  =  r.vip  (chez  Simonide  d'Amorgos),   m.  s. 

lov-pcvy  bain,  pour  *)M£-pc'j^  cf.  hî-ocv,  m.  s.  ovh;^ 
frisé,  pour  *  ck/cç,  cf.  Int.  vellus,  villus,  toison,  pour 
*oeUus,  *oillus.  cùpcv,  urine,  pour  *wîûoy,  cf.  lat.  vere- 
trn7)îf  pour  *oer(?-/rw9}i,  membre  viril,  et  cvp-/}-r/,p,  voieuri- 
naire.  KsaxjJ.aana,  pour  *y.oz(r/~.oîkp.or.ia.^  rognures  de  cuir 
=  lat.  quisquiliae,  bois  qui  tombe  des  arbres  morts, 
balayures,  etc.  -svcç,  pour  *t.cvjc;,  peine,  fatigue  = 
-otT/i,  châtiment,  lat.  i^oena,  peine,  châtiment.  ott.  o-to-;., 
portique  ^=  (j-ob.,  m.  s.,  etc. 

Lat.  —  Toute  la  série  des  dat.  sing.  de  la  2®  décl.  en  ô, 
pour  ôe,  ôi  (domino,  pour  *clominôe,  *do7ninôi).  côgo, 
pour  ^cô-ago,  *  cô-ego,  *  cO-igo.  ^rôwzo,  pour  * prG- 
"mo.  soi,  soleil,  pour  *sôel  =  se.  svar,  pour  * sôar, 
m.  s,  coraverunt,  coiiraverunt,  cûro,  idée  de  soigner 
^  formes  arcli.  coeravit,  coiravit,  m.  s.  con-cûtio, 
ébranler  =  5'^fa^^o,  j'ébranle,  pour  *  coaiio.  mûrus 
=  arch.  moirus,  mur.  pûnio  =  poejia,  idée  de  punir. 
ûnus  =  arch.  oenus,  oinus,  un.  sûdo,  je  sue,  pour 
*soedo  =  se.  svëd,  pour  *sôéd,  m.  s.  lubet  =  arch.  loe- 
berty.s.  idée  d'agir  à  sa  guise.  socer,  beau-père,  pour 
* soecer  =  se.  çvaçui^a,  pour  * çôaçura,  gr.  (aj^yy.vpiç, 
angl.-s.  sioefhjor,  m.  s.  so7^07^,  sœur,  pour  * soesor  = 
se. svasa7%])0\iY* sôasar,  m.  s.       série  des masc.  etfém.  en 
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US,  OS,  de  la  2*  décl.  et  neutres  en  us,  os,  3^  décl. ,  pour  cas, 
0(?s, d'où  les  doubles  thèmes ge)ws-genes ,])o\ir  *  genoes,  etc. 
-vicium,  dans  con-v'tcimn,  dispute,  pour  *voïc-iiim 
* vuïc-ium, =vôx,Yoix,^oiir*vôéx,  cf.  se.  vàh,ipour*vôàk, 
*vuâk,etT2id.v6c.  vï>iz*m, probablement  pour *t;oî«Mm, 
*vuïnum,  cf.  gr.  fo'rjoç  (voir  pourtant  ci-dessus  §  38.) 

Ar.  —  Se.  rad.  ksôbh-k^uhh,  pousser  (cf.  kôp-kujp,  agiter), 
z.  khshufs  et  khshub,  m.  s.  =  z.  khshviw,  m.  s.,  se,  vëp-vip, 
m.  s.,  pour  * kôëp-Jxôip),  * kvëp-kvip  et  z.  khshvip,  jeter.  se, 
tutôrti,t'ûrna,turati^  rad.  /uar,  pour  *tôar,  traverser,  aller  au 
delà.  forme  rad.  i»«/e.y,  grandir  =  ôJùat,  m.  s.  forme  rad.  uas, 
briller  =:  ôÀa^f,  m.  s.  forme  faible,  5t«p,  dormir  =  forme  forte, 

svap,  pour  *sôap,  angl.-s.,  svefan,  m.  s.,  lat.,  somnus,  pour 
*soepnus       forme  faible, wA,  tic,  parler  :^  forme  forte,  vak,  vac. 

forme  faible  du  suff.  du  part.  parf.  us  =  forme  forte,  vams,  pour 
*ôams,  cf.  maghôn-as,  ace.  plur.  de  maghavar)(t),  généreux. 
dhan-u(njs,  arc,  par-u(n)s ,  nœud,  =  dhan-van(sj,  par- 
van(s),  m.  s.  Jan-us,  génération,  cf.  th.,  y^v-o;  ^jan-as,-pow^ 
*Jan-vas,  cf.  th.,y£v-£ç,  l'un  et  l'autre  pour  * jan-ôas,  *y£v  oaç, 
*Y£v-o£ç,  ^  zend  et  se,  marîô, esprit  (gr.  asvoç),  pour  *m«t?ôa, 

auprès  du  doublet  manas  explication  analogue  pour  se.  vrkô^. 
auprès  de  vrkas,  loup,  et  toute  la  série,  cf.  le  rapport  des  doublets 
védiques  gavya-gavyu^  etc.  vighna,  obstacle,  pour  ''  vuighna 
=  z.  voighna,  m.  s.  vëitha,  tu  sais,  pour  * vuëttlia .  ^^  z^ 
vëiçta,  gr. ,  J^of'îGa,  etc. 

German.  —  Les  traces  de  l'élimination  du  terme  appartenant  à 
la  série  vocalique  d-i,  dans  la  diplitongue  ôà,  6ë,  se  retrouvent 
surtout  aux  finales  des  adject.  et  subst.  anglo-s.  en  o,  u,  à  côté 
des  variantes  en  toa,  toe,  pour  oe  (cf.  se,  as  et  ô;  gr.  et  lat., 
os,  pour  oas).   Exemples  :    ho?'!^   =  horioa,    boue.  heatho, 

heathu  ^  Jieathe,T^our  ^heat/noe,    hauteur.  mearo,  mearu 

*  Cf.  les  deux  génitifs  sing.  divas,  dyôs,  l'un  el  l'aulre  [our  *dwas. 

2  Eli  sanscrit,  du  moins,  le  processus  probable  est  celui-ci  :  chute  régulière 
de  la  sifflante  qui  suit  (Z(dans  ôâs),  devant  une  sonore; élimination  consécutive 
de  a  par  les  intermédiaires  a,  e. 
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=   myrioe,   doux.  gpolo  =  geleioa,   jaune.  treoio  = 

treoica,  truica^  foi  (cf.  §  58),  etc. 

SI.  —  V.bulg.  pluv-a=^  pluj-a,  couler,  cf.  les  formes  de  la 
série  des  rad.  en  u.  v.bulg.  supati,  dormir  =  rad.  se. 
svap.  aux  finales  de  mots  déclinables,  comme  v.bulg.,  nebo, 

ciel  =  gén.  nebese,  cf.  lith.,  debesis,  etc. 

56.  —  Application  de  la  règle  qui  précède  au 
mot  qui  désigne  le  bxuf  dans  les  principales  langues 
d'origine  indo-européenne , 

La  structure  morphologique  du  lat.  bovis  (antérieure- 
ment baois)  est  analogue  à  celle  de  clàvis  (cldois),  telle 
que  l'indique  l'antécédent  dor.  xAa|,  pour  *ylxoy.^,  *ylxc-n^^ 
*ylxj^rX,  */.}.xJ^iz.  La  forme  archaïque  de  bovis  après 
contraction  des  deux  premières  voyelles  (ci-dessous  §  48) 
était  *bôàx,  *bôêx,  ou  avec  une  nasale,  *bôcnx. 

Le  nom  sing,  se.  gôs^  est  pour  *gôas,  comme  l'indiquent 
d'ailleurs  -gvas  (et  -gvin(s),  avec  nasale)  dans  le  composé 
çata-gvas,  qui  a  cent  boeufs,  cf.  £^aT2'y.j3/î,pour  * ex(xxoiJilSj^-/i , 
m.  s.,  et  en  se.  les  dérivés  gavay-a,  gavy-a,  gavy-u. 

Le  gr.  /3&);,  fioZq  est  pour  */3wy;;,  */3m£;,  comme  l'indi- 
quent les  dérivés  /3:;t-o;,  /Ssct-xî'^,  ^ol-^iov,  etc. 

Le  lat.  bôs  est  pour  *bôês,  *bôes,  comme  l'indiquent 
bovis,  pour  ^bôis  (§  39),  le  ^éi\.  plur.  bover-um,  pour 
*boves-um,  le  dérivé  bovil-e,  pour  *bovir-e,  *bovis-e,  etc. 

Dans  les  langues  german.,  le  néerl.  koe,  a  conservé  la 
seconde  voyelle. 

Enfin,  le  v.  bulg.  govend-o,9i\ec  dentalisme  de  l'ancienne 


i  Sur  le  rapport  du  b  et  du  ^  initiaux,  v,  §  143;  voir  aussi    ci-dessous  le 
chapitre  des  triphtongues. 
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gutturale  finale,  a  conservé  tous  les  éléments  primitifs  du 
mot. 

Résumé  pour  le  noynin.  sing.  :  se.  gô.'^,  pour  * gôas  ;  gr, 
/3w'ç,  pour  *iSM£;;  lat.  bas,  pour  *bôes;  angl.  coi^;,   pour 

^  litres  formes  de  la  décl.  :  ace,  sing.  */3cûv,  pour  */3coy-,v, 
*/3Mîy,  cf.  lat.  bovem,  pour  *bôem,  et  se.  ^âm,  pour  *gôâm, 
*gvâm',  gén,  sing.  se.  ^/ô.?,  pour  *g6as,  cf.  navas ;  ace. 
plur.  /3o-jç,  pour  */3Maç,  cf.  lat.  bores,  pour  *bôês,  et  se. 
^«s  pour,  *gôâs,  *gvâs;  gén.  plur.  lat.  boum,  pour 
*  bô-àm,  *  bô~(è)m,  cf.  se.  ga-vûm,  etc. 

57.  —  Comparaison  des  formes  de  l'adj.  signifiant 
nouveau  c/a;2s  les  jorincipales  branchesde  la  famille^. 

Se.  —  nav-as,  nav-o,  ^onr  *nav-oas  (§55). 

Zd.  —  Rad.  j7ao-,  dans  le  comparât,  nao-tara. 

Gr.  —  vî'oç,  pour  *vzJ^-oy.z,,  cf.  vzp-ap-cq,  vej^-txv-iaç, 
vtzpiç  (pour  *vEj^-£p-o:)j  véj^-ocz-o;,  fém.  vs'.J^-aip-a. 

Lat.  —  nov-us,  pour  n(eJô~oes,  cf.  nov-ell-us,  pour 
* nfejo-oell-  us. 

German.  —  Goth.  niujis,  pour  *niu-wïs,  *niu-ioiis; 
anc.-sax.  niu~ioi;  angl. -s.  neo-we,  nio-we,  ni-ive. 

SI.  —  V.  bulg.  novH,  cf.  lat.  novus;  lith.  nav-as, 
nav-in-a,  nau-jin-a. 

58.  —  oâ,  oè,  oi,  deviennent  â,  ae,  è,  ei,  ï,  e,  par 
la  réduction  successive  de  à  àûoiiu,  et  le  changement 

*  Il  ne  s'agit  en  ce  moment,  comme  dans  l'exemple  qui  précède,  que  de 
faire  ressortir  l'ampleur  du  vocalisme  piimitif  et  de  montrer  comment  s'est 
effectuée  la  réduction  de  ôCL,  ôê,  à  ô.  Le  reste  s'expliquera  en  son  lieu. 
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(devant  une  autre  voyelle)  de  celui-ci  en  v,  susceptible 
de  tomber  après  une  aidre  consonne^. 

Gr.  —  axDl(,d,  pour  *a7/"cXAa),  j'envoie  =  se.  tvar,  aller, 
aller  au  delà,  cf.  czélcq,  voyage,  pour  *(jtoeXo;  (§  55). 

nîvouoci^  je  peine,  pour  *T.J^vJou.ai  =  rrctw;',  châtiment. 
/£t-co,  je  quitte,  ttcÎîco,  je  persuade,  pour  *'kJ^ii-(^,  *7r/'ct5(», 
i'Xt-ov   (*c'A/'£7rcv),  Kz-m'^JiJ.iv  =  parfaits  lî-loir^oc^ni-uoiOcx.. 

hvfjô:^  pour  *  (7j^s/.-jpô:,  beau-père  =  se.  çvaçura, 
m.  s.  oj-Tj;,père  =  ç-jjw,  j'engendre,  et  rad.  \dX.foe~, 
dans  foe-tus,  engendré.  dor.  7:pâTc;;,  pour  *7:pj='azcç, 
premier  =  tt^côtsç,  cf.  rad.  ttomi-  ,  même  idée,  dans  r.ptoL-oç, 
etc.  Opôcvo;,  siège  =  6poys;,  m.  s.  vj'/c^,  clou,  pour 
*fY^hi  =  lat.  r<?ri«,  verum,  broche.  rr/r,^  son,  pour 

*riy(ùa.,  ^rr/J^on  =  y^vM,  pour  ^rr/aîi.,  '^■nyj^-ri,  *"/2X<!')  i^^-  s. 
(§55).  iJLoclûyrn,  pour  * [).c/la.'/fri ^  mauve  =  lat.  malDa, 
pour  *malgi-a,  m.  s.  û'A/j,  pour  *vlj='r,^  bois  =  lat. 
siYï'a  (v.  Dict.,  Bréal-Baillj),  pour  *svilva,  m.  s.,  etc. 

Lat.  —  Série  des  nomin,  plur.  masc.  et  fém.  de  la 
2"  décl.  doniinei,  domini,  pour  * dominoë,  *dominvé  = 
lat.  arcli.  pilumnôe^  gr.  liyzt.  série  des  dat  -abl.  plur. 
de  la  2"  déclin.,  domineis,  dominîs,  pour  *dominoês, 
*dominols,  *dominvîs,  ==  Icycig.  canis,  chien,  pour 

*cvanis  =  se.  çvan,  m.  s.  caenum,  cënum,  boue  = 
coenum.  paenitet    =    poenitet,    poena,    idée    de 

peine.  rad.  dâ-da,  donner,  =  rad.  dô,  l'un  et  l'autre 
pour  dôâ,  cf.  les  formes  duam,  duem,  d'où  dem,  pour 
*dvem,  duitor,  adducs,  etc.  cliens,  pour  *cluiens 
(cf.  clueo)^  client  =  chiens,  m.  s.         fë-tus,  engendré 

*  Rapprocher  surtout  de  celui-ci  le  §  141. 


LES  DIPHTONGUES  45 

=  foe~tus^  m.  s.,  et  fïo,  pour  */^J^o,  je  deviens  =  çjutw 
m.  s.  feidus,  fïdus,  fldés  =  foedus,  foidu!^,  idée 
de  lien  (moral),  confiance.  lëber  (d^vch..),  liber,  libet 
=  rad.  aich.  loeb,  idée  d'agir  à  son  gré,  cf.  lubet 
(§55).  con-vïcium,  dispute,  pour  *  con-vôëcium  ^ 
vôx  (§  55).  alga,  pour  ^algva,  plante  marine  = 
ulva,  pour  '*'idgva,  m.  s.,  etc. 

(ierm.  —  Pour  les  verbes  :  formes  sur  le  type  du  moy.  h.  ail. 
ho'ûien,  venir,  avec  les  variantes  kumen,  kemen,  qiœmen  = 
V.  h.  ail.  quëman,  m.  s.  pour  les  mots  déclinables  :  ail.  mod.  treu, 
fidèle  (idée  de  lier;  cf.  rad.  lat.  fid)^  v.h.all.  triuica,  triuiae, 
angl.-s.  treoice,  pour  *treogioe  (comme  le  prouve  le  goth.  triggva, 
lien,  et  l'adj.  triggus,  fidèle,  pour  *triggoes)\  cf.  lat.  stringo,  je 
serre,  je  lie,  et  goth.  striks,  ail.  strick,  corde;  —  réduction  donc 
dans  treu  de  ve  final  (pour  ue)  à  u. 

SI.  —  V.  bulg.,  piti,  boire  =  ipoiti,  m.  s.,  etc. 

59. —  Tableau  explicatif  d'après  ceqinp7^écède(%  55 
et  58),  des  prétendues  apophonies:  P  e-o;  2^  ei,  i  —  oi. 

1^   rad.  moer,  couper  {^ôipx) 


[j.opcç        ^epcq 

V.  h.  ail.  tuerc,  ouvrage 


opy-ocjsv   epy-c'J 
suff.  se.  vams[dhan-vanfsj  (fort), dhan-us  (faible)] 


se.  jan-as    jan-us,  §  55 
gr.   yev-eq         yiv-og 
lat.  gen-es    gen-us 
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oas,  oes,  ois   suff.  primitif  du  gén.  sing. 


gr.  c,-        lat.  is  [nifgj-vis  de  7iioc]. 
se.  0        et    as,  pour  oas 

rad.  se.  svar,  idée  de  briller,  soleil. 


lat.  soi         ser-f'Hus 

suffixe  de  la  1^^  pers.  de  l'ind.  act. 
lat.  linq-uimus  (cf.  se.  ta-vimas) 


lîy-cuev     leg-imus 
Y. 11. ail.       liuat  (et  hôl),  chapeau 


^W.m.hui       angl.  liât,  m.  s. 
2°       rad.  noiB-foed,  lier 


foedus  feidus,  fîdés 
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CHAPITRE  m 

lies   triphtougaew. 

60.  —  Ou  peut  se  rendre  compte  de  l'origine  des 
principales  triphtongues  anciennes,  et  de  l'ordre  dans 
lequel  sont  rangés  les  termes  qui  les  composent,  par  les 
nombreux  dérivés  sanscrits  dans  lesquels  le  suffixe  van 
ou  vaut,  primitivement  *ôânt,  *ôàn  s'est  ajouté  à  des  pri- 
mitifs terminés  par  à  ou  a,  comme  rtû-van,  ria-van.  lien 
résulte  que  ces  triphtongues  se  composent  d'un  élément 
vocalique  ou  semi-vocalique  médial,  appartenant  à  la  sé- 
rie ô-w,  placé  entre  deux  autres  éléments  vocaliques  ap- 
partenant à  la  série  â-i. 

Les  formations  se.  comme  açvd-vant,  açva-vanty 
qui  a  des  chevaux,  indiquent  d'autre  part  l'origine  pro- 
bable des  combinaisons  de  plusieurs  voyelles  qui  contien- 
nent comme  /So3^,  pour  'yfoiç,  deux  éléments  consécutifs 
appartenant  à  la  série  à-ii^. 

L'aspect  le  plus  fréquent  des  triphtongues  selon  la 
formule  â-i  H-  ô-ic  -h  à~i,  les  seules  dont  nous  ayons  à 
nous   occuper  en  ce  moment,  est  aue,  cuti  (chacun  des 


*  Dans  certains  cas,  surtout  datis  les  langues  germaniques  (et  en  italien  dans 
buono,  par  exemple,  auprès  du  lat.  bonus,  elc),  il  y  a  lieu  de  croire  que  le 
fait  est  dû   au  phéiiomene  relaté  ci-dessus,  §  38. 
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termes  étant  susceptible  d'être  long  ou  bref),  comme  dans 
gr.  éol.  oc-j-^p,  vent,  lat.  avis,  oiseau,  clâvis,  clé,  etc. 


DIFFÉRENTS   MODES  DE  RÉDUCTION  ET  d'aFFAIBLISSEMENT 
DES  TRIPHTONGUES 

61.  —  1"  Elimination  du  terme  initial  d'après  les 
processus  indiqués  pour  la  diphtongue  âô,  etc.  (§45-49). 
Les  termes  restants  (ôâ,  etc.)  sont  ceux  dont  les  diffé- 
rentes modifications  ont  été  indiquées  au  §  58. 

Exemples  :  —  Gr.  rad.  /Scît-,  /3oy;-  [pour  /3(£)oy)]  dans 
fiéei-oç,  relatif  au  bœuf,  etc.  =  rad.  v.  bulg.  govend-. 
rad.  •/.}.:«- dans  y.hi-cç,  collier  (ce  qui  attache)  =  lat.  clâvis, 
clé  (ce  qui  ferme).  ■nl(ùîç,  ce  qui  flotte  =-  rad.  se. 
plàvin,  plavin^  m.  s.  ©m??,  ipwç,  tpj'ç,  brûlure  de  la  peau 
(idée  de  briller,  brûler)  =  rad.  ya/'etv,  dans  ^asjvoç,  brillant, 
lat.  favill  a,  étincelle,  etc. 

Lat.  —  bovis,  bovem,  pour  *b€ôis,  *beôem.  rad. 
fîu-,  couler  =  rad.  fîui-,  dans  flui-to,  je  coule.  puer, 
enfant  (pour  *poer,  cî.por,  dans Marc«-por,  etc.)  =  *zxj='iç, 
m.  s.  (Gurtius,  Gruyidz.'-',  287). 

Ar.  —  Se.  rad.  pluvë,  dans  parf.  pu-pluvé,  rad.  pluv.,  dans 
pluvï-ta,  sens  de  flotter  =  pldvin.,  m,  s.,  etc. 

German.  —  V.h  ail.,  scioban,  pousser,  cf.  rad  zend  hhskvho  *, 
m.  s.,  et  rad.  se.  vcp-vip,  pour  *kvëp-kvip,  agiter,  qui  ramènent  de 
concert  avec  les  formes  germ.,  à  une  tripiitongue  primitive  selon 
la  formule  à-i-\-ô-u-{-à-i.  N .h.dW.,  sliozan,  néerl.,  sluitan, 
idée  de  clore  =  lat.,   clâvis,  clé;  d'où  la   preuve  que  le  voca- 

1  Pour  ce  rapport  et  tous  les  semblables  en  ce  qui  regarde  l'initiale,  v.§  37. 


LES  TRIPHTONGUES  47 

lisme  primitifdesformesgerman.se  composait  d'une  triphtongue 
d'après  la  même  formule.  (Pour  ce  rapprochement,  voir  Curt., 
op.  cit.,  p.  150.) 

62.  —  2°  Elimination  du  terme  final  cl'ap7^ès  le  pro- 
cessus indiqué  pou?'  la  diphtongue  5â,  etc.  (§  55). 
Les  termes  7^estants  (âo)  se  modifient  d'après  les 
règles  données  aux  §  45-49. 

Exemples  :  Gr.  —  «Jp-a,  air,  vent,  =  «ù'/jp,  m.  s.  rad. 
oav  {aa-oav-[j.évGç,  etc.)  =  oocf^i;,  torche  (idée  de  brûler). 

vaùç,  navire,  =  rad.  vr.L  {yn_fi-)  dans  vri'Lvnç,^  naval,  v-A;, 
pour  *vx/'tç,  naïade  (qui  coule,  qui  nage),  lat.  nâvis, 
navire.  Tia-jg,  enfant  =7ra7;,  pour  ^izcrj^'i.ç,  m.  s.  rad. 
~lev,  naviguer,  =  rad.  ^c.plavi-  ^  m.  s.  (f(y.\J~oq,  uTiJ-yau- 
ciq,  idée  de  briller,  =  qo^'ç,  même  idée. 

Lat.   —    aur-a,    vent  =   aj-/;p,   m.  s.  au-,  dans 

au-ceps,  oiseleur  =  avi-s,  oiseau.  claud-o, je  ferme  = 
clâvis,  clé.  vRcl. gaud-,  d9insgaud-eo,je  me  réjouis  = 
gâvîs~us,  j)art.  p.  corresp.  cau-tus  =  cave-o,  idée 
d'être  sur  ses  gardes.  fau-tus  =  fave-o,  idée  de 
favoriser.  nau,  dans  nau-fragus  ==  ncivi-s,  idée  de 
naviguer,  etc. 

Ar. —  Zend.  nao-tara,  plus  récent. 

German.  —  Formes  sur  le  type  vocalique  de  sliozan  (ci-des- 
sus §  01)  =  néerl.  sluitan,  lat.  clcïvis. 

63.  —  'd°  Elimination  du  terme  médiat. 

Gr.  —  En  gr.,  cette  élimination  est  de  règle,  par  suite 
de  la  chute  constante  du  digamma  qui  représentait  ce 
terme  devant  la  voyelle  finale  du  groupe  [j^  -h  â-ï). 
Exemples  :   à'i;,  chèvre,  pour  *y-J^i'i  =  se.  avis,  cTç,  pour 
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*(oiç,  '^oj^i;,  lat.  ovis,  pour  *Oîs,*  oiiis,  brebis  (élimination  du 
premier  terme,  §  61  ;  changement  du  |  final  en  ;,  §  90); 
le  rad.  se.  vij,  s'agiter,  qui  correspond  à  celui  d'^ra-a-o,  m.  s. , 
contribue  à  prouver  la  chute  d'un  digamraa  dans  a'/ç. 

dor.  «/p,  àz/1  a,  vent,  pour  * àj^-no^  *àj='c}l-ix  =  ccv-np,  m.  s. 
dor.  kXx;,  ylxh,  att.  yJ.mç  et  vleiç,  pour  *ylxj='i<;. 
*yl-nj^iç,,  etc.  =  lat.  clâvis.  èaïq^  èâç,  pour  *èxj^tç  =  rad. 
àa-j,  idée  de  brûler.  vxt?,  ion.  vmç,  naïade,  pour  *vâ./'iç, 
cf.  lat.  nclvis.  ^actvo';,  pour  *oxj='eiyo;,  brillant  =  rad. 
(pau,  briller,  etc. 

Lat.  — 11  paraît  évident  que  diés,jo\iv,  est  pour  *dioës, 
cf.  du-f  dans  duus,  tyn-duum,  etc.,  pourcZjw-,  adv.  c?^M, 
se.  div,  etc.  (idée  de  briller).  L'o  n'a  pu  disparaître  en 
pareil  cas,  que  par  les  transformations  successives  repré- 
sentées par  *djoës,  *djuës,  *djcês,  d'où  diés:  c'est-à-dire 
par  suite  de  la  chute  du  v  après  j,  avec  retour  de  cette 
semi -voyelle  à  la  voyelle  correspondante,  en  le  considérant 
comme  possible  (cf.  dltem  auprès  de  dïvilemj,  etc. 

Ar.  —  Se.  ace.  sing.  r/dm,  (bœuf),  plur.  gdi,  pour  *gavdm, 
*gavds,  d'où  *gôdm,  *gôds  (g  48)  *g[v)âm,  *g(o)âs.  rad.  snd, 
idée  de  nager,  flotter,  pour  * sndôâ  o\i  *snâcd,  *snôd,*snvd,  cf. 
sndvin,  qui  nage,  et  lat.  (s)ndvis,  etc. 

German.  —  Réduetions  vocaliques  du  genre  de  eelles  que  pré- 
sente angl.-s.  hlid,  hlidh,  couvercle,  auprès  de  hleodh,  m.  s. 
et  de  sliozan,  fermer  (rad.  ind.-europ.  à  l'initiale  sk,  d'après 
Gurtius),  etc. 

64.  —  4°  Rêduclion  des  trois  termes  vocaliques  à 
un  seul. 

a)  Le  premier  reste  seul  par  un  procédé  particulier  au 
grec. 
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Gr.  —  Qy.:;,  torche,  d'où  (par  rliotacisme  et  lambda- 
cismcde  la  finale,  §  137  et  138)  les  dérivés  ^«A-o?,  m.  s., 
ovîA-o;,  apparent.       x.Xâ;, -/.X-/)';,  clé,  etc. 

b)  Le  second  terme  reste  seul,  peut-être  à  la  suite  d'une 
combinaison  avec  le  second  (54)  : 

Gr.  —  /3ûà;  5  9C0;  ;  oijpo:;^  vent,  pour  ^wpoç,  cf.  eùpoç,  vent 
d'est,  aJyjp,  vent,  etc. 

Lat,  —  bôs,  clôdo,  clûdo,  etc. 

Ar.  —  Se.  gds^  bœuf  nds^  navire,  sndti(cî.  snâvinj,  .snôtâ, 
snu,  etc.,  idée  de  couler,  nager,  naviguer.  çlô-ka,  çrô-ira, 
idée  d'entendre  =  parf.  çu  çrdva. 

German.  — v.  h.  ail.,  slôze,  château-fort,  ^/wzzeV,  clé,  idée 
de  fermeture  =  sliozan,  clore,  fermer  (cf.  62),  etc. 

cj  Le  troisième  terme  reste  seul. 

Gr.  —  -y.Anç,  pour  ylv/îi  (dans  UcpL-yliriÇ,  etc.)  */.À/;/'-/3? 
(cf.  /.ÀcT;;,  pour  ^vl'nfo^)  est  pour  *' yl/if-o-n;  (55).  [cf. 
féminin  Khiâ  pour  *KX-/î/"w  (55),  *Kl-nJ^  ^•^"''(ç)]  — 5  tl'où 
"ylnj^vnç,  *y.hf^J^r,ç,  ylînçK 

Lat.  —  Rad.  cli-,  dans  cli-ens,  pourc/^;^-,  cf.  clu-ens, 
cliie-o,  gr.  x.ÀuM,  idée  d'audition  =  parf.  se.  çu-çràva, 
qui  ramène  à  la  triphtongue.  dis,  gén.  dltis,  riche, 
"ponv  *djvUs,  * dvltis-r^divcs,  gén.  divitis.  Clodis,3i'a- 
près  de  ClaudiuSy  venant  de  * Claiidioes,  d'où  aussi 
* Clodfjjves,*  Clodfvjis.  alis,  autre,  auprès  de  alius, 
venant  de  *alioés;  même  rapport  que  celui  de  Farch. 
at.-abl.  plur.  o//Z.s,  avec  l'arch.  olocs  :=  ill'is,  etc. 


^  Cf.  se.  çravas,  bruit,  gloire,  probablement  pour  '  çrâv-vas  :  combinaison 
d'un  rad.  crdô,  r.rac  {cru)  et  du  suff.  vaut,  vanis  sous  sa  forme  faible. 
p.   R.  4 
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65,  —  Tableau  des  variations  de  la  triphtongue 
dont  les  éléments  répondent  à  la  formule  â-i  -f-  ô-u 
+  dL-\,en  grec,  dans  le  rad.  -p  —  v  [9 — (v)^  et  ?— 0>)^(ç).] 

a)  Elimination  du  premier  terme  : 

9»:ç,  brûlure  de  la  peau. 

(fck       —  — 

owç         

b)  Elimination  du  premier  et  du  dernier,  au  gén.  plur. 

du  même  mot,  cw^-wv. 

c)  Elimination  du  second  terme  : 

(j^aetv-w,  pour  *affl:/'/;v-a),  je  brille. 
f<xi9-Mv,  brillant, 
^atv-w,  je  brille. 
(ftxoiv-9w,  j'ai  brillé. 
©aâv-TaToç,  très  brillant. 

d)  Elimination  du  terme  final  : 

©a-jo-  £?,  éclat. 
ni-oavoy.cù,  je  brille. 
rj  Elimination  des  deux  premiers  termes  (ou  des  deux 
derniers  *)  : 
ifnv-oc,  ysii  brillé. 
^av  -r:(jo[xai,  je  brillerai. 
(^av-epôç,  brillant. 

1  Daas  ceUe  seconde  alternative,  les  rad.  çtjv,  çav  seraient  pour  çir]v,"(pav 
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CHAPITRE  IV 

Contraction. 

66.  —  On  appelle  contraction  la  réduction  que  subit 
une  combinaison  vocalique,  ou  une  voyelle  quelconque. 
Cette  réduction  résulte  g-énéralement  des  effets  de  la  loi 
dynamique  favorisée  par  la  dérivation,  la  composition,  ou 
le  discours  ;  elle  se  confond  donc  le  plus  souvent  dans  ses 
causes  et  dans  ses  résultats  avec  les  diflférents  modes 
d'affaiblisement  vocalique  qui  ont  fait  l'objet  des  chapitres 
précédents.  L'examen  qui  va  en  être  repris,  surtout  pour 
le  grec,  concernera  plus  particulièrement  les  changements 
qui  résultent  de  la  juxtaposition,  en  quelque  sorte  acci- 
dentelle, de  deux  voyelles  (longues  ou  brèves)  semblables 
ou  différentes. 

La  contraction  est  incomplète  ou  complète  selon  qu'elle 
a  pour  conséquence  d'atténuer  seulement,  ou  de  faire 
disparaître  entièrement,  le  groupe  vocalique  ou  la  voyelle 
qu'elle  affecte. 

La  contraction  incomplète  s'appelle  crase  quand  elle  a 
pour  eiïet  d'altérer  en  les  combinant  la  voyelle  qui  termine 
un  mot  et  celle  qui  commence  un  mot  suivant. 

La   contraction   complète  prend  le  nom   de  synisèse 
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quand  elle  se  traduit  par  rélimination  dans  la  prononcia- 
tion seulement  (et  non  dans  l'orthographe)  d'un  des  termes 
d'un  groupe  vocalique  quelconque. 

On  l'appelle  a'phèrèse  si  elle  entraîne  la  chute  d'une 
voyelle  initiale,  et  êllsion  lorsqu'elle  se  manifeste  par  la 
perte  d'une  voyelle  finale. 

Section  1'" 
Contraction  incomplète.  —  Crase. 

67.  —  Remarque  p^ôlimmaire.  —  Ce  qu'on  a  appelé 
à  propos  du  grec  métathèse  de  quantité,  à  savoir  le 
phénomène  qui,  par  exemple,  à  la  fin  dugén.  sing.  /Sao-t- 
/î'w?,  comparé  au  doublet  homér.  /SafffXyjo;,  aurait  affaibli 
■n  en  e,  mais  allongé  o  en  w,  n'est  en  réalité  qu'une  appli- 
cation régulière  de  la  loi  de  compensation,  qui  épargne 
d'autant  plus  un  son  donné  dans  une  forme  quelconque, 
qu'elle  atteint  davantage  par  l'affaiblissement  un  son  voisin 
ou  contigu^ 

Exemples  des  différentes  sortes  de  contractions  in- 
complètes. 

68.  —  â  ou  a  +  â  o?(  a  donne  â. 

Gr.  —  /âaç,  pierre  =  Aâ?  et  /«s. 

Crase.    —  -y/i/.of.^  -àX/.ot.  =  xà.  àOXu,  xà  aAXa. 

Ar.  —  Se.  :  saiiidhi  (combinaison)  d  on  a  -\-  à  ou  a  donne  d. 

•  C'est  ainsi  que  dans  l'att.  vEmv, auprès  de  l'iiomér.  vritbv,  génitif  plur.  de 
vaO;,  navire,  il  ne  saurait  être  question  de  métathèse  de  quantité;  à  l'origine, 
les  deux  voyelles  étaient  longues.  Même  observation  pour  [ia<7t)ia);,  primitive- 
ment *  paTi/.r.dj:. 
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69.  —  â  o?e  a  H-  ë  ou  e  donne  â  {pour  à)  ou  é 
(pour  ae,  ee). 

Gr.  —  Subj.  Ttjj.àzs  =  riuoc-r^ze,  cf.  ^iy-ms.      foizàcv,  pour 
(j>oi:cc-ôf.v~  ;  cf.  la  finale  viv  des  infinitifs  dialectaux  et  l'ho- 
mérique ôpy.-ocv.      lesb.  (xhoq,  pour  *àX£oç,  auprès  du  dor. 
àéhog,  (ToixrMcç,  soleil.       dor.  op-ç,  auprès  du  ion.  att.  ôpxç. 
K'nv  pour  *Ça-y3v,  vivre. 

Crases.    —   ayw  (*ayw)  :^  «  sycô.        -/.ocyxOôq  (pour 
*y.ocya9éi)  =  y.cxî  ocyocdôq,  etc. 

Ar.  —  Se.  rt  ou  a  -h  é  ou  ë  donne  ë. 

70.  —  â  02(  a  -h  i  oie  i  donne  a,  f/'o?),  après  chute 
du  iota  souscrit^  â.  /î. 

Gr.  —  ^aç,  auprès  de  ^oiU,  dérivés  èoHôq,  d-rjhç  (cf.  64). 
dor.  xAàl,  auprès  de  y.lxiç,  etc. 

71.  —  â.  ou  a  -\-  à  ou  o  donne  6  (cf.  48). 

Gr.  —  att.  eczoîç  pour  et  auprès  de  iozcc-aîç.  gén. 
y.pÉ(ù;,  de  y-piocç,  chair,  pour  *xpo:(G-)-Mç,  'x^saco?  [cf.  yivovç, 
pour  *ycVc(cr)-wç,  —  ancienne  quantité  de  la  voyelle  du  suf- 
fixe du  génit.  sing.].  zipL^uev^  pour  *ziu.a-ovjev  [ancienne 
quantité  de  l'o  de  o[j.ev  (cousv)  conservée  à  la  faveur  de  la 
chute  de  la  voyelle  précédente] . 

Crases.   —   (JwTrAa,  zùÎgzkx  =  zà.  otiXoCj  zà  oaz'ia'^  cf. 
lat.  clôdo  =  claudo. 

Ar.  —  Se.  rt  ou  a  +  ô  ou  ô  donne  ô. 
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72.  —   ë  oi(  e  -h  ë  ou  e  donne  ë,  ei. 

Gr.  —  -y./.r.ç  auprès  de  et  pour  -y.hrîç  (G4,  c).  ait. 
(îxGÙ.Tii;,  (:<x(7i).ieç,  (Socaih't:,  auprès  deetpour  homér.  /Saat/.-^e;. 

att.  çùel,  pour  *çt/c££.  att.  '7cczei;,  pour  ""o-aç-/?-  (33) 
((T)-eç,  *ffav/;îç.  dor.  v:/cy,  v^/.x.cv,pour  *l-zyov^  *e-e/:/.ov,  d'où 
att.  eix'^'-'j  £'^"''-2'-'  (^^)' 

Crase.   —  ■niau.a.^ûy. ,  pour  •/;  lia^.a.^-'i(X. 

Ar.  —  Se.  f^  ou  «  +  c  ou  c-  donne  r. 

73.  —   ë  o^r  e  -h  â  o?f  a  donne  ë  oz«  â. 

Gr.  —  Conj.  rrJ  =  èy.v.  exo  =  r.p.  att.  -e'r/r,  = 
-iV/toL.  èvocà,  oc/.hx,  [iOUr  '^ vJozr,{c)-y.^  * <xYlz'fi{(j)-% .  -j'/ix  et 
•jyty;.    £->ji-jâ  et  £-jç>-j-^,  pOUr   *-j'/r/;((7)-â,   *£Ù'^u-/]((T)-â.      XP"'^'^^? 

^Trâ,  pour  *yp-jfjz-y.,  *s7T£-â.  —  Dans  tous  ces  exemples, 
l'ancienne  quantité  de  la  désinence  â  des  plur.  neutres  (cf. 
se.  a)  s'est  conservée  à  la  faveur  de  la  chute  de  la  voyelle 
précédente.        ace.  plur.  yo-jcà;  =  yyjGîàz,  etc. 

Crasc.    —    ylrSjiix  =  r,  y):rSjv.x. 
Ar.  —  Se.  Pi'sultat  différent  :  a[irès  J,  élision  de  a. 

74.  —  Q  ou  Q  -\- ô  ou  o  donne  5,  ou  (cf.  51), 

Gr.  —  Att.otXcÔ,  pour  çtXî'w.  -St.wj,  pour  -Aitùv.  dor. 
e'rratvwy.Ey^  pour  *£~atvîcùu£v.  -xpay.yJ.tùj.ivai,  pour  *  ~ff.py:/.oc- 
leoiy.iva  (conservation  de  l'ancienne  quantité  de  la  voyelle 
initiale  des  terminaisons  w/£v,  (ùyevoç  ;  cf.  7 1).  de  même, 
att.  '^ihZ'j.vjj  'jù.v'jy.vKt.  gén.  yivyjz  pour  *'/£V£  (ff)-coç. 
*y£vîcoç  ;  cf.   gén.    pronom,    dialect.    Èy.j'w,   iaj'w;  =  Èv.î'c;, 

£_>CJ,    pour  *£"'"?   * EUc(ji;. 
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75.  —  à  OU  o  ->r-  ô  OU  o  donne  b,  ou. 

Gr.  — u.ia9(Z^  pour  * u.iaOcw.  att.  vcûç,  pour  vc:;.  gén, 
£n-cj,  auprès  du  dor.  t'-Tïco.        u.i!jOovtj.zv ^  pour  ^y-tcôscoasv, 

t;   cvoucc. 

Ar.  —  Se.  o  ou  ô  H-  o  ou  ô  donne  5. 

76.  —  ô  02^  o  -h  â  oif  a  donne,  soit  à  (cf.  55), 
mit  a,  po«r  /"a  fc/l  58). 

Gr. —    1°  Att.  ■np(>i,r,rjrj:,ç^  pour  vi'oMa:,  vîçrjioc;.      a't.  «t'ofÔ, 

v-ô,  pour  *j£!?«(a)-a,  *y/j)(o-)-a,  auprès  de  oùoca,  r,ia  (loi  de 
compensation,  —  l'w  primitif  est  conservé  quand  la 
voyelle  suivante  disparaît). 

Crases.  —  tcÔ7:o7Xo)V£  =  -rZ'Xr.ôlloyjt.      crét.  (gén.) 

T(Ùo'-jAm=  to)  aT-J/co,  att.  (î)v9p(x)nz  =  co  xvSprùr.c.  cov/;'p, 

pour  *c   faynp^    *ô    cav/;/5.  zcoyoàu.a,   pour   *TC  J^'ayxAy.cc, 

* -0  cocyocl'j.o:  (ici  w  e^t  le  résultat  de  la  combinaison  de  l'o 
de  -ô  avec  un  ancien  o  initial  du  mot  suivant  qui  a  disparu 
après  son  affaiblissement  en  "J  /"),  etc. 

2°  Lesb.  (5x9ov^7i,  pour  *l3oxSc-'j-i,  * (ij^xScvj-i.  att.  (îtTrXâ, 
pour  *OLz)M-y.,  *oi-lj^-y,;  cf.  dor.  -py.-oz^  auprès  de  r.p^Zxo; 
(58);  cf.  aus^i  la  réduction  du  fém.  yyl/.z-x  en  yjxh.n  par 
les  intermédiaires  yahÂ-n,  *yyjx]r,. 

Crases.   —  zyyop'.,    pour  *-:J^  y.'jop',    tw    x-jop'i. 
dialec.  corinth.  zàpi'jZEpiv,   pour  *-:ô,  t/"  xpcj-ecôv.     de 
même,  att.  9y~-pou,  pour  ^r/"  areosv. 

Ar.  —  Se.  élision  de  a  après  ô  ;  sô'pi  =  *  sO  api. 
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77.  —  à  OU  o  -{-  ë  {ou  J^-n)  ou  e  {ou  fe)  donne  à 
ou  ou  (cf.  55) . 

Gr.  —  oy^wxovra,  auprès  de  cy'oo-n/.ovxcc^  cf.  ôx.rw.  sccoffa, 
=  /333fcû,  pour  */3wa«,  vM^â'/îvo;,  auprès  de  vsî'm,  pour 
*vM£co.  vj'iowç,  pour  ripbiz;.  att.  o-/;/oC-£,  etc. ,  pour  ^oy/Xo- 
o£Tc  ou  "*  (^-/jÀwîTî  (contraction  qui  remonte  probablement  à 
l'époque  où  subsistait  encore  le  double  vocalisme  de  la 
finale  oîte,  /"erj,  depuis  e:-;).  locr.  oauMpyô;,  pour  *oxaio- 
oepyoç,  etc. 

Crases.    —     7:po-jyo/.zi,     pour     *T:po-oeyovxi,    ^npo- 
J^eycvxi.        dor.  twtto;  et  toOto?  =  *t:  ostioç,   *ro  J^e-no;. 

Toutes  les  crases  dans  le  genre  de  roOoyov  ==  xz  hyov 
s'expliquent  par  un  ancien  o  initial  du  second  mot  trans- 
formé en  digamma  *-ôc£|oycv,  *xè  J^tpyo^j)  cf.  opya.vo'j,  pour 
*ozpya.vov  (59),  etc. 

PRINCIPALES  CONTRACTIONS   INCOMPLÈTES    DU  LATIN 

78.  —  a)  ë  ou  e  -h  ë  ou  e  donne  ë. 

Dégo,  pour  *dé-ago,  *  dé-ego.  débeo,  pour  *  dé - 

(h)eheo,  (habeo) ;  pour  la  chute  de  h,  voir  ci- dessous  94. 
î2^/«o,  pour  *nê-hemo,  * ni'>-]i(v)emo,  * nc-lioemo. 

b)  i  ou  i  +  ï  oi-i  i  donne  i. 

n^/,  pour  n?A?7  ;  /'Z/Z,  pour  /7^27. 

c)  o  ou  o  -f-  o  ou  o  donne  5. 

copia,  pour  cofmj-ojoia  ;  cf.  o/)5  et  inopia. 
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d)  b  oiio  -{-  e  donne  ô  ou  o  (contraction  complète  eu 
égard  à  e  ;  cf.  55). 

côgo,  pour  cô(m)  -ego  (ago),  —  ancienne  quantité  de 
côrii  conservée, of.  côminus,  pour  *cô{mymani{s.  prû- 
dens,  pour  * prO-oedens ,  devenu  aussi  prO-videns. 
pt^orsus,  pour  *prô-oersus,  devenu  prO-versus  (cf.  de- 
orsum,  se  -  or  sum,  etc.).  sursiwi.,  pour  *  subs-oersum, 
*sus-versu7n,  *sus''rsum^  *  surrsum.  rursum,  pour 
*re-oersum,  *r(j)o''rsum.  prômo,  ^^our  *  pr  0-e  m  o. 
neu,  pour  né  oe,  *néo',  cf.  néve.  seu  pour  *sëoe, 
*séo,  cf.  slve.  Legr.  -M,  pour  r,f£,  qui  correspond  pour  le 
sens  et  l'emploi  au  lat.  ve,  semble  indiquer  une  forme 
plus  ancienne  âve,  d'où  ôe,  comme  clôdo,  auprès  de 
claudo  (48).  Le  correspondant  se.  va  serait  lui-même 
pour  *ât'â,  *ôâ. 

Section  II 
Contraction  complète. 

79.  —  Synizèse. 

La  synizèse  est  plutôt  du  ressort  de  la  prosodie  ou  de  la 
métrique  que  de  celui  de  la  grammaire.  Toutefois,  les 
règles  auxquelles  ce  phénomène  est  soumis  rentrent  dans 
celles  que  nous  avons  dû.  poser  à  propos  de  la  simplifica- 
tion des  diphtongues.  Ainsi  e  et  z,  en  tant  que  premiers 
termes  d'un  groupe  vocalique  quelconque,  s'élident  par 
synizèse  par  l'intermédiaire  probable  de  la  semi-voyelle  / 
(51),  de  même  que  u  s'élide  en  pareil  cas  par  l'intermé- 
diaire de  la  semi-voyelle  v  (58). 
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a)  Syuicése  de  e. 

■  Gi\  —  Fréquente.  Exemples  homériques  :  7r/î/.y;£3f(5ew, 
7|0-(750),  9coi,  etc.,  à  prononcer  comme  s'il  y  avait  T.-r}):r,ty.oJ(,i, 

Latin.  — Exemples  fréquents  :  meus,mea,  meum^  etc., 
à  prononcer  *mjus,  *mja,  *mjum. 

b)  Synizèse  de  i. 

Assez  fréquente  en  grec.  Exemples  homériques  lAr/JTrrr/;, 
r.iltoz^  etc.,  à  prononcer  * My.T:zj-n,  ^-noljo^,  etc. 

Eu  latin,  fréquente  chez  Plante,  Térence,  Virgile  : 
gaudium,  f'dium,  quia,  diês,  etc.,  à  prononcer  *gaud- 
jum,  *flljum,  * rjiija,  *djês,  etc. 

c)  Siijnizèse  de  o  et  u. 

En  grec  :  Hésiode,  'HXr/.-ovwv/;,  Pind.  -/îvu'wv,  etc.,  à 
prononcer,  *'HXô/.Tp/'wv7; ,  '^yvjfwj^  etc. 

En  latin,  —  exemples  de  tennis,  duo,  tuus,  etc.,  à 
prononcer  * tenvis,  *dvo,  *tvus,  elc. 

80.  —  Elision. 

En  grec,  à  l'intérieur  d'un  vers,  une  brève  finale  s'élide 
devant  un  mot  commençant  par  une  voyelle  :  la-xaxzo  cvde 
apa.  ht.  a/loc,  devient  c'aTr^aar' oùô'  âp'  è't'  a/lx  (IL,  E.  621). 
—  ôs-jf/O  rr/ûcys  xu.x  a/Jcfji,  devient  Oivf/^  r^yxy''  ay'   ciXloLGi. 

Il  est  probable  qu'en  pareils  cas  la  mutation  de  e  et  i  en 
la  semi-voyellej,  et  celle  de  o  et  u  en  la  semi-voyelle  v 
ont  contribué  à  la  production  du  phénomène.  Comparer  la 
règle  d'après   laquelle  une  voyelle   longue   ou  une  di- 
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phtongTie,  à  la  fin  d'un  mot,  compte  devant  une  autre 
voyelle  pour  une  syllabe  brève.  Dans  les  deux  cas,  il  y  a 
affaiblissement  du  premier  terme  d'un  groupe  vocalique. 
Latin.  —  Sur  l'élision  latine,  qui  consiste  le  plus 
souvent  dans  la  réduction  à  un  e  muet  de  \e  final,  voir 
Vernier,  Métrique  grecque  et  latine  (86). 

81.  —  Aphérèse. 

Le  plus  souvent  l'aphérèse,  c'est-à-dire  l'élision  d'une 
voyelle  initiale,  se  confond  avec  la  crase  (68-77),  qui  a 
pour  effet  d'unifier  en  un  seul  son  celui  de  la  voyelle  qui 
termine  un  mot  avec  la  voyelle  initiale  du  mot  suivant. 
Bornons-nous  à  signaler,  en  dehors  des  cas  que  nous 
connaissons  déjà,  la  chute  de  e  initial  après  y.  final  dans 
œpx  'anv  (Aristoph.)  ;  cf.  l'élision  latine  de  Ve  de  estf^stj. 

82.  —  Contraction  interne. 

Ce  phénomène  est  des  plus  fréquents  dans  toutes  les 
langues  indo-européennes.  On  peut  poser  en  règle,  qu'à 
part  le  cas  où  il  y  a  eu  combinaison  d'un  radical  terminé 
par  une  consonne  avec  un  suffixe  ayant  une  consonne 
pour  initiale,  la  juxtaposition  de  deux  ou  plusieurs  con- 
sonnes qui  ne  constituent  pas  un  groupe  primitif  (86) 
est  toujours  le  résultat  d'une  contraction  complète  interne. 

Exemples  pour  le  grec  : 

Gén.  sing.  naxpô:;  =  nxzîpog  et  nomin.  TraWp.  izovj.vn, 
pour  *T:ocy.eu-n,  troupeau  (la  chose  du  -Kovr/^j)  =  -KoiiJ.-riv,  ber- 
ger, yvmk,  engendré,  pour  *yvnxoq  =  lat.  genitus  et 
rad.  se.  jana-,  jani-.       ^u:/]-cç,  dompté,  pour  *(5'|Uvjroç  = 
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lat.  domitus  et  rad.  se.  dama-,  dami-.  //v-/]'//-/;,  souvenir, 
pour  *y.''vn-;j-ri  =  lat.  moni-mentum  et  monu-mentum, 
m,  s.  ^v/î-ffx.co,  je  meurs,  ^^o^^i*  * 5'vyî-(7-/.M  =  e-9av-cv, 
ôy.va-xoç.  yt-yvwazco,  je  connais,  rad.  yvw-,  pour  */  vco-  = 
rad.  se.  jânâ-.  -/.vâuTiro),  je  eourbe,  pour  ^z'vaaTrTw,  auprès 
de  y.dc(j.'Kzoi,  m.  s.,  pour  *Kav'|U.7îT«.  ayl^oi,  je  coupe 
(pour  *a/£vÇcOj  *a;^(v'Çw)  et  xvi'Çoo,  j'égratigne,  je  pique, 
(pour  *x.'v£^a))  =  rad.  se.  ccJiinad  (pour  *skhinadj,\ât. 
scindo,  pour  *scirCdo,  gotli.,  sneithan,  pour  *sk'nei- 
than,  ou  *ks'neithan  (87  et  90),  couper,  etc. 

Lat.  —  Génit.  patris,  pour  * pateris  =  pate7\ 
ahtmnus,  nourricier,  pour  *alumenus;  cf.  les  part, 
moyens  du  gr.  en  -p.£vo?.  pernclum,  pour  *perlc^lum  = 
perlculum,  péril,  -gnosco,  dans  ignosco,  rad.  gno-, 
pour  *  g'no-.  scindo,  je  coupe,  pour  scindo  et  caedo, 
pour  ^scaen'do  =  rad.  se.  cchinad,  etc. 

Ar.   —   Se.  instr.   sing.  jJzYra,   pour  * pitar-â  =  rad.  pitar, 
père.       instr.  sing.  râjnâ,  pour  *rfl;'aw-à  =  rad.  rdjan,  roi. 
rad.  jnd-,  connaître,   pour    ''jand-  =  rad.  jdnd- m.  s.       rad. 
cchind,  couper  =  pour  et  auprès  du  rad.  cchinad,  etc. 

Gernaan.  —  Génit.  goth.  fadrs,  pour  */"acZar'5  =  rad.  fadar, 
père.  goth.  /mm,  genou,  pour  "k'niu^  se.  jdnu,  gr.  y'î^'u, 
lat..(/eww,  m.  s.  rad.  german.  skaid,  couper,  pour  *  skaind;  cf. 
goth.  sneithan,    pour  *  s'neithan,  m.  s.  v.  h    ail.  kndu,  ^e 

connais,  pour  Vf'^âw  (cf.  ci-dessus  rad.  y'vw),  etc. 

SI.  — V.  bulg.  b7'atr  10,  îrère,  ^our  * b rat a-u  =  se.  hhrdtar, 
lat.  frdler,  m.  s.  v  bulg.  znati,  pour*  z'nati,  connaître  (cf.  ci- 
dessus  rad.  y'voj).  lith.  skedzu,  couper,  pour  *  skendzu  {e{. 
ci-dessus  rad.  se.  cchinad),  etc. 

83.  —  Toutes  les  prétendues  épenthèses  et  méta- 
thèses  qui  auraient  eu  lieu,  surtout  en  grée,  auprès  des 
liquides  et  des  nasales  s'expliquent  par  la  contraction.  Ce 
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phénomène    est    en    quelque    sorte     mathématiquement 
démontré  en  pareils  cas  par  les  redoublements  tels  que  : 

Gr. — /3t-/3pcoV/.&),  pour  ^jSj-ccjswax.co,  je  mange,       yt-ypoi.%01., 
pour  *y£-y£j&a^a,  j'ai  gravé.        yz-yl-j%cf.,  pour  *yE-yù:Jzcc. 
yi-yjou.aci^  pour  * yi-yvjz\}.y.i^  cf.  yiv-oç^  etc. 

Lat.  —  frêgl^'^dX  brisé,  probablement  pour  *  fe-ferëgh 
^ffrêgl    gi-gno,  j'engendre,  pour  *^z-_(/gw-o,  cî.gen-iis. 

Ar.  —  Se.  parf.  ca  krâma,  j'allai,  pour  "  ca-kardma.  parf. 
ci-kléda,  j'ai  mouillé,  pour  ^ ci-Kléda.  *ja-jnë,  je  suis  né, 
pour  *Ja-jan-c  ;  e(.   1'"'^  pers.  sing.  act.  ja-jân-a,  etc. 

Exemples  de  contractions  expliquées  à  tort  par 
Vépenthèse  (développement  d'une  voyelle  interne)  : 

xa^ocfn^  agitation,  rapz^a-co,  j'agite;  —  le  a  de  la  seconde 
syllabe  serait  dû  à  l'épenthèse  à  cause  de  t«p/;/;,  m.  s.  que 
-ct^yyr,.  La  réalité  est  que  -y-^/;fi  est  pour  *-.y.py;n  et  que 
Tocpxa(j-(ù  dérive  de  *zapx'£  (90).  Le  rapprochement  des 
principaux  mots  qui  appartiennent  à  la  même  famille 
ne  saurait  laisser  de  doute  à  cet  égard  :  — 

Gr.  —  zxpxac-fjy,  Oàly.a'j-x,  la  mer  (en  tant  qu'agi- 
tée) ;  -xv-Oxp'ti; -fji  ci  zxp--xp'.'Ç-^ji,  je  tremble;  Opxa'j—M, 
pour  *  S'pxaç  03,  j'agite;  toéo),  pour  *  -'pia-to,  je  tremble, 
aor.  ï--tpj>jvj,  pour  *ezep'G  cv,  idée  d'effroi;  zpvip-cç,  pour 
*rp-npog,  *rp-ri^-og  (137),  trembleur,  etc. 

Lat.  —  terror,  tremblement,  i)Oiiv  * teres-  or,  *ter's-or 
(137),  etc. 

Rad.  zend  tareç,  et  se.  Iras,  pour  'frac,  trembler. 

L'ensemble  de  ces  faits  peut  contribuer  à  la  fois  à  la 
véritable  explication  des  prétendues  épeuthèses  et  à  celle 
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des  prétendues  meta  thèses  auprès  des  liquides.  Des  phé- 
nomènes analogues  dus  aux  mêmes  causes  se  produisent 
auprès  des  nasales.  Les  règles  de  la  dérivation  ^  démon- 
treront d'ailleurs  d'une  manière  absolue  le  caractère 
primitif  des  deux  voyelles  entre  lesquelles  les  liquides  et 
les  nasales  peuvent  se  trouver  placées.  Quant  à  la  diffé- 
rence de  la  position  de  celles-ci  eu  égard  à  la  voyelle 
restante  quand  l'une  des  deux  a  disparu  {iar,  ira,  etc.), 
elle  résulte  de  la  manière,  différente  elle-même,  dont  la 
contraction  s'est  produite,  selon  qu'elle  a  eu  pour  effet 
d'élider  la  première  ou  la  seconde  des  voyelles  originaires. 
Ajoutons  enfin  que  si,  le  plus  souvent,  la  seconde  voyelle 
est  restée  longue  (22)  après  la  contraction  qui  a  fait 
disparaître  la  première  (rad.  -p-n-,  rà-n-,  ^[l'n-,  xv/î -),  c'est 
par  un  effet  de  compensation  (6)  résultant  de  la  con- 
traction même. 

Ar.  —  Le  r  sanscrit  n'est  qu'une  forme  très  affaiblie  de  l'arti- 
culation primitive  ara  (ar  on^ra.k  un  degré  moins  réduit),  comme 
le  prouve  l'articulation  correspondante  du  zend  are  ou  ère,  dans 
laquelle  l'affaiblissement  s'est  traduit  par  le  changement  de  a  en  e. 

84.  —  La  plupart  des  voyelles  dites  prothétiques  du 
grec  (sinon  toutes)  requièrent  une  explication  qui  se  coor- 
donne avec  celles  qui  précèdent.  Dans  le  principe,  toute 
voyelle  prothétique  était  précédée  d'un  s  auquel  s'est 
substitué  l'esprit  rude  (134),  souvent  affaibli  en  esprit 
doux  (135),  et  si,  en  général,  les  voyelles  correspondantes 
indo-européennes  font  défaut,  c'est  qu'une  contraction  les 
a  détruites  dans  les  idiomes  congénères. 

i  Elles  seront  exposées  dans  le  deuxième  volume  du  présent  ouvrage. 
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Exemples  : 

âWal,  ravisseur,  pour  ^âpxzx'ç,  (cf.  £;-a:/.a;raÇ«,  auprès 
deaOT3?^o)),  *(7xrjo(7ix;,  cf.  lat.  rapax,  m. s.,  pour  *s'rapax, 
*srapax,     *rrapax    (150).  àoscacrw,    je    heurte,    je 

pousse,  pour  ^GapaGocù  =  (TaXâffo-M,  j'agite.  o/ouc7o--o),  je 
creuse,  pour  *csop-jac-(^,  cf.  a-j/a;  et  aAs|,  sillon  =  lat. 
sulc-us,  pour  ^suVc-us  et  sarc-ulum,  sarcloir,  pour 
*sarc-ulum.  lly.yyi,  petit,  pour  *aù.ayyq  =  m.  11.  ail. 
slanc,  pour  ^slanc,  mince,  maigre,  lat.  /^y^s,  léger, 
pour  ^s'iegvis.  àAsi-pw,  j'oins,  pour  ^aaXctçco  =  rad. 
german.  salb^  oindre,  poursa/'^;  gr.  hr.y.oôz,  gras,  pour 
*(T'^£7ra/:o^.  même  réduction  en  se.  et  dans  les  dialectes 
slaves  pour  le  rad.  lip,  m.  s.  uu.épyoi,  xy.ilyoi,  je  presse, 
je  serre,  je  trais,  pour  '^Gxy.spy(ù  =  rad.  si.  smerk,  sucer, 
m.  h.  ail.  smerz  (avec  dentalisme  de  la  finale,  cf.  àuep^co, 
j'arraclie),  douleur,  pour  *s'w6r^,  etc. 
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lies  Exiilosives. 

Section  P" 
Les  Gutturales. 

85.  —  Parmi  les  trois  ordres  d'explosives,  les  guttu- 
rales, si  l'on  so  place  au  point  de  vue  de  l'évolution  phy- 
siologique des  ^ons  vocaux,  doivent  être  considérées 
comme  les  plus  anciennes.  Elles  sont  susceptibles,  en 
effet,  de  s'adoucir  en  passant  aux  autres  ordres,  ou  tout 
au  moins  à  celui  des  dentales  (90  et  suivants),  sans 
que  l'inverse  soit  vrai.  Jamais  une  dentale  ne  se  change 
spontanément  en  gutturale. 

86.  —  Dans  chaque  ordre  d'explosives,  les  lettres 
dites  doubles  (;,  Ç,  ■L)  sont  les  antécédents  des  lettres 
simples  de  ces  différents  ordres.  Ei  tout  cas,  les  éléments 
des  lettres  doubles  nous  apparaissent  en  général  comme 
réunis  dès  l'origine,  tandis  que  les  lettres  simples  corres- 
pondantes sont,  le  plus  souvent,  sinon  toujours,  devenues 
telles,  l'expérience    le  fait   voir,    par  l'effet   de  l'usure 
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de  celles-là.  C'est  ainsi  que  dans  x  =  c  -f-  s,  la  perte  du 
terme  initial  c,  par  des  procédés  que  nous  verrons,  a  dé- 
gagé et  isolé  le  terme  final  s,  de  même  que  la  perte  de 
celui-ci  a  dégagé  et  isolé  l'élément  c. 

En  raison  de  ce  qui  vient  d'être  dit,  nous  appellerons 
primitifs  les  groupes  que  forment  les  explosives  doubles, 
par  opposition  aux  groupes  non  primitifs  ou  occasionnels 
dont  les  termes  ont  été  rapprochés  à  la  suite  d'une  con- 
traction (82). 

87.  —  /S  ou  es  (;,  x)  se  change  jyar  mêtathèse  en 
s-/  oa  se. 

Remarque  'préliminaire.  —  Les  deux  observations 
suivantes  sont  de  nature  à  indiquer  que  le  son  ys  ou  es 
est  l'antécédent  de  s/,  sans  que  l'inverse  ait  lieu  :  1° l'élar- 
gissement des  formes  a  souvent  pour  effet  de  changer  x 
en  se  (affaiblissement  dynamique)  ;  exemple  :  senesc-o, 
je  vieillis  =  senex,  vieillard  ;  2"  les  enfants,  chez  qui  les 
organes  de  la  voix  n'ont  pas  encore  acquis  la  force 
qu'exige  la  prononciation  de  certains  sons,  changent  ou 
affaiblissent  r»  en  se,  comme  ils  affaiblissent  les  gutturales 
en  dentales  ft  pour  c)  ou  r  en  l  (lambdacisme). 

Exemples  du  changement  indiqué  : 

(7xTco;,  chose  dure  ou  sèche,  pierre,  etc.  =  ^-npôz,  sec. 
dor.  'jyJ.za;,  épée  =  lî^c;,  m.  s.  ((7)/.::vo;,  lat.  (s)cum 
(92),  (7-Jv,  pour  *a(j-jv  (90),  idée  d'assemblage,  d'accom- 
pagnement =  att.  ç-Jv,  ;>v;ç,  m.  s.  {>j)y,o-jp'}.,  action  de 
raser,  lat.  (s)cul-ter,  couteau  (cf.  se.  skar,  séparer,  cou- 
per)   =   ^upjv,    rasoir.         {a)y'Xy.ot.l ,     à    terre,    ((7)xay.aXc;;, 
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m.  S.  =  /.^«v,  la  terre,  yOa.u.aXôç,,  à  terre,  pour  *-/ffMv,cf,  se. 
ksam^  m.  s.  (88).        Ça)y.ix'iv(ô,  je  tue  =  x.tsîvw,  m.  s. 

(a)xo7rTw,  je  frappe  =  -/.rjTiî'w,  pour  */-o-u7:£w,  m.   s. 
ëcy^-axoç,  =  hl,  idée  d'éloignemeiit.       lat.  viscum,  glu  = 
(/■)£|o5,    m.   s.       «'<7x«cv,    hanche  =    l^vç,  m.   s.       lat, 
misce-o,  idée  de  mélange  =  pl^-,  lat.  mix-tus.       co-yo;, 
rameau  =  o^o;,  avec  dentalisme,  pour *o£oç,  m.  s.,  etc. 

Lat.  —  cornisc-a^  corneille  =  cornix^  m.  s.  disc-o 
=  dex^  idée  de  montrer.  nusc-icio,  maladie  qui  con- 
siste à  ne  voir  que  de  nuit  ==  nox,  nuit.  pasc-o^  idée 
de  paître  =  pas-tus,  pour  *pass-tus^  *pax-tus  (90),  cf. 
mistus,  auprès  de  misceo.  senesc-o,  je  vieillis,  etc.  = 
senex,  vieillard,  etc. 

Ar.  —  Se.  cchid  (pour  * skhid)  z.  çkend,  idée  de  couper -rr: 
rad.  se.  ksad,  z.  khshid,  m.  s.  z.  çkhi,  habiter  =  z.  khshi, 
m.  s.  z.  çkhd,  blesser,  tuer  =  se.  kmn,  z.  khshan,  elghzhan, 
m.  s.  z.  pAar,  sauter,  jaiUir,  zhgar,  couler,  se.  {s)car,  aller, 
gr.  Txai'pco,  sauter  =  z.  khshar ,  ghzhar ,  se.  j^var,  idée  de  couler, 
se  mouvoir.  se.  pracch,  pour  *praskh,  interroger  =  z. 
frakhsh.  m.  s.  Pour  d'autres  exemples  en  zend,  voirJusti, 
Handbuch  der  Zendspr.,  p.  364,  §  101. 

German.  —  Nombreux  exemples,  surtout  en  angl.-s.  de  doublets 
comme  risce  =  riœe,  jonc.         loascan  =  tcacsan,  laver,  etc. 

SI.  —  Voir,  pour  toute  une  série  d'exemples,  Sclileiclier,  Com- 
pendium  der  vergl.  Gramm.  der  indogerm.  Sprachen,  A°  édi- 
tion, §  193. 

88.  —  /s  ou  es  devient  y^  ou  et. 

Assimilation  progressive  incomplète;  la  sifflante  passe 
à  l'explosive  dentale  qui  correspond  à  la  gutturale  dont 
elle  subit  l'influence,  c'est-à-dire  qu'elle  devient  5  ou  ^, 
selon  que  la  gutturale  est  aspirée  ou  non. 
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Exemples.  —  Gr.  :  yQ^v^  la  terre  =  sk.  ksam,  m.  s. 
HTÊjvco,  je  tue  =  rad,  sk.  ksl-n,  ksi-n,  m.  s.  y.zéiç, 
xrev-,  peigne  =  qatv-oi,  je  carde  (je  peigne).  -/.zvnéoi,  je 
choque,  je  pousse  =  rad.  se.  ksubh,  m.  s.  oLyQo^^  ^'x^o?? 
oyQid),  idée  d'afdiger,  de  peiner  =  (kayUlfù  (rad.  ocay-àyc, 
§  87),  m.  idée.  lyBicxov^  très  odieux  =  e^ta-ov,  m.  s. 
Ij.ôpoyOoç,  argile  =  [lôpo'^-o;,  m.  s.  génit.  avoczz-og, 
prince  =  nomin.  ava|.  apy.zoç,  ours  =  se.  r^ia,  lat. 
ursus,  pour  *t<r^i«s,  m.  s.  gén.  yâlay-z-oç,  lait  =  rad. 
yaXal-  dans  yaXali'aç,  laiteux.  la/.z-'il^oi,  je  donne  des 
coups  de  pieds  =  lâ^,  à  coup  de  pieds.  génit.  vu/.t-o?, 
lit.  noct-is^  =  nomin.  vv'i,  lat.  nox,  nuit.  tcV.tcov, 
artisan  =  se.  taksan,  m.  s.  groupe  adouci  dans  pÂy^w, 
p.'iydoc,  etc.  ^  rad.  mix-,  cf.  (jhytù,  idée  de  mêler,  etc. 

Lat.  —  flecto  =  rad.  fleoo-,  idée  de  plier.  ne(7io  = 
rad.  nex- ,  idée  de  nouer.  pecto,  pecten,  gr.  Tréj-.Tw^: 
rad.  j9g:r-,  idée  dépeigner.  specto  =  rad.  spex-,  cf. 
se.  s]9ap,  idée  de  regarder.  gén.  lact-is,  lait  =  rad. 
yaXal-,  m.  s.,  etc. 

Ar.  —  Se.  Le  seul  exemple  qui  semble  sûr  est  le  rad.  se.  nakt- 
(dans  naktam)  et  zend.  nahth-  (dans  nakthura)^iàéeà.Q  nuit  = 
vu;  et  lat.  nox.  Il  n'en  est  pas  moins  probable  que  le  rad.  vvht-^  dans 
une  forme  comme  vrktvë,  auprès  des  rad.  vraçc,  vrks,  idée  de 
couper,  est  pour  *vrks.  Beaucoup  de  formes  analogues  pour- 
raient s'expliquer  ainsi. 

German. —  Exemples  les  plus  sûrs  :  m.  h.  ail.  licht,  brillant, 
=  rad.  z.  rukhsh^  gr.  Aeugt-  pour  *X£u;,  lat.  licx^  idée  de  briller, 
v.h.all.  vlëhtan,  tresser,  ::=  rad.  lat.  jplect-  et  plex-,  m.  s. 
V.  h.  ail.  wa/i^,  nuit,  =  gr.  vj;,  etc.        nicht,   négation,  :^  m.  h. 
ail.,  nichs.       suff.  v.  h.  ail.  -eht^  -oht{çonr*-eks,  *  -oks,  doublet 

^  Dans  le  crétois,  vj-ixi  (loi  de  Gortyne),  il  y  a  eu  assimilation  complète. 
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de  -esc,  -ose  (87),  dans  hadereht,  querelleur  =  hader,  querelle  ; 
vieckeht,  tacheté  ^  vice,  tache,  loazzerëht,  aqueux  =  icazzer, 
eau,  etc. 

89.  —  /s,  es  (ou  SX,  se),  deviennent  e/,  ce  ou  y,  c, 

par  réduction  du  groupe,  surtout  à  la  suite  d'une  voyelle 
longue  ou  d'une  diphtongue. 

Assimilation  progressive  (ou  régressive)  complète. 

Gr.  —  Lacoii.  à/xôp,  sac  de  peau,  Qac/y.ôz,  lat,  saccus, 
sac=  à'jy.ôç,  m.  s.       lacon.  auyo-jvx=^  (xl(jyyj-n,  honte. 

Bx/.ycq  =  poéÇo),  pour  *(pai(yi  (97),  idée  de  crier,  cf. 
''la.y~.yjii;,  Bacclius,  auprès  de  \y.y.yi(>i,  ly.yy^,  crier.  xax./o'ç 
(Hésych .) ^  '/■.oi.q-/M^  petit  doigt.  vj/.yy.aaz  =  vJfa;,  vjWj), 
pour  *vu|w  (90),  idée  de  piquer.  o/mv  (Hésych.),  œil 
=  se.  aksan,  m.  s.  o/.y/î  et  cyy,  hyo;  et  oyog,  cy.yj.fji  et  c/£o) 
=  hycù,  '<^Z^''5  'V,'^p^'5  itlée  de  porter  d'être  fort,  etc. 
^yypôç,  fort,  probablement  pour  *iy.yjpQ:  =  layyoô;,  m.  s. 

TTÉAr/.x.-oy,  hache,  auprès  de  -:/£/.- -j?,  m.  s. ,  l'un  et  l'autre 
pour  *7:c/£C7/.-cv,  -jç  =  se.  paraçu,  pour  *paraçcu  (90), 

m.  s.  ûix-u;,  vif,  pour  *  wz/cuç,  ^wazu;  ou  *w|-jç  =  o;-j;j 
m.  s.         àp.c;,    ours,    pour    *àp./.Oç,    *àp(7/o?  ou    *ào|o;  = 

ap.Toçetlat.  ursus,  pour  *urxus,  m.  s.,  etc. 

Lat.  —  acci-,  pour  *  asc^-  ou  *  axi- ,  rapide,  dans  accz- 
piter,  épervier  =  c;-jç,  vif.  bucca,  bouche,  pour 
"busca  ou  *buxa  =  (^oGy.  w,  idée  de  manger.  pecc-o, 
pour  *pesc-o  ou  *pecs-o  =  rad.  pess-  (pour  * pex)  dans 
pes-tis,  pour  *pess-iis,  pess-imus,  etc.  idée  de  nuire. 

vacca,  vache,  d'un  rad.  vase-  ou  vacs-  =^  se.  iiksan, 
goth.  auhsa,  boeuf,  taureau.       etc. 
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Ar.  —  Se.  ucca  en  haut  :^  z.  uska,  m.  s.  suff.  -ccha,  dans 
gacchâmi,  je  vais,  etc.,  t^owv  ~*skha;  cf.  suff.  gr.  c7xc,  lat.  sco, 
zend.  pa,  pour*pca.  groupe  cc/«,  après  syllabe  brève  (c/i  après 
syllabe  longue)  ^o\xv*skh;  exemple  :  rad.  cchid,  couper,  pour 
*skhid  =:  gr.  (T/itco  m.  s.  redoublement  par  c,  pour  *  ce,  au 
lieu  de  se  ou  A'.*f,  des  rad.  à  initiale  sk  :  ca-skanda,  etc. 

Même  assimilation  avec  les  palatales  douces  ;  exemple  :  bhrajj, 
auprès  de  hhrâj,  briller  brûler,  pour  "hhrazj  ou  "hJirajz  (87) 
=  rad.  bhras  (dans  -hhrâiii)  etc..  pour  *bh7-aks  (90),  etc. 

German.  —  M.  h.  ail.  blick,  éclat  =  v.  bulg.  blisku,  idée  de 
briller.  angl.-s.  ecg,  pointe,  tranchant,  =  aeœ,  eax.  m.  s. 
angl.-s.  frocea,  frocga,  frogga,  froga,  =  frosc,  gre- 
nouille, m.  h.  ail.  lecken,  donner  des  coups  de  pied  ^  lil_, 
à  coups  de  pied.  v.  h.  ail.  mucca,  m.  h.  ail.  mucke,  mouche 
=  lat.  musca,  se.  tnaklika,  m.  s.,  etc. 

90.   —  /s,  es,  deviennent  ss. 

Ce  groupe  se  réduit  à  s  à  l'initiale  et  à  la  finale,  et 
souvent  aussi  à  l'intérieur  des  mots  (surtout  devant  ou 
après  une  autre  consonne). 

Assimilation  régressive  complète. 

Gr.  —  é';,  pour  *|e:,  *c7£;,  six ^  =  Z.  khsvashjUï.  S. 
prép.  rj'Jv,  pour   *ggvv  =  |-Jy,  m.  s.         -jh,   bois,   pour 

;v/-/î,  *GG-j'):n  =  £-jAcv,   m.  s.         (xvocgg-cx^  x-jxgg-o)  =  «va;, 

idée  de  gouverner.  ciggo:,  double  =  o£;o;,  m.  s. 
Ae-jGG-rj)=  rad.  se.  7'Liks,  z.  rukhsh,  si.  lusc,  idée  de  bril- 
ler. CGG-,  les  deux  yeux  =  se.  akkm,  œil.  T.epiGGcz 
=  ~îp;,  idée  d'extériorité,  d'où  supériorité.  zoiggzz, 
triple  =  -oj;:ç,  m.  s.  çpiWw  =^p;|-cç,  idée  de  trem- 
bler, crét.  prép.  Iç,  pour  et  auprès  de  è'i.  dor.  vIvac 
=  x./'a|,  clé.       ccvtç  r=  dor.  c^ovt;,  oiseau,  etc. 

1  Sur  l'esprit  rude  tenant  lieu  de  ;,  voir  §  134. 
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Lat.  —  silva,  forêt,  pour  *œilva,  *ssilva  =  '^vhv, 
vl-n,  bois.  sûdor,  pour  *xûdor  =  rad.  se.  Mvid,  idée 
de  suer.  silex,  caillou,  pour  *xilex  =  calx,  m.  s., 
pour  *  scalx  (87  et  92).  àla,  aile,  pour  *  axla, 
*  assla  =  axilla,  aiselle.  mis-tus,  pour  *miss-tus, 
mêlé  =  mix-tus,  m.  s.  nïsus,  pour  ^wmws  =  nïxus, 
idée  d'effort.  pas-tiis,  pour  * pax-ius,  *pass-tus  = 
pasc-  0  (87),  idée  de  paître.  ses-centi  =:  sex-centi,  six 
cents.       U7^sns,  pour  *  urxus,  ours  =  se.  r/vsa,  m.  s. 

clâvis,    pour   *  clàvix,  clé  =  dor.  zAà^,   m.  s. 

sg^îs,  vieillard,  pour  '^senix  =^  senex,  m.  s.  ?;<?r- 
wis,  ver,  pour  *vermix  =  'éliJ.iy'c,  et  rad.  lat.  vermic-, 
m.  s.  vidpes,  renard,  pour  *vulpex  =  àAMTrvjl  et  rad. 
lat.  vulpec-  m.  s.,  etc. 

Ar.  —  Les  difîerentes  sifflantes  du  sanscrit  et  du  zend  sont  sus- 
ceptibles de  représenter,  à  la  suite  d'une  assimilation  de  ses  éléments, 
le  groupe  primitif  ks  ou  son  substitut  sk  (87).  —  rad.  se.  çam 
(çdmya(i),  être  patient  =  ksam  {ksâmyati),  m.  s.  se.  sas,  six 
=  z.  khsfivash,m.  s.         prép.  sam.  avec  =  çùv,  lat.  ('•J)cw/n,  m.  s. 

rad.  5ar  [sarati),  couler  =  ksar  (ksar-ati),  m.  s.  diç,  indi- 
cateur =  lat.  -dex,  m.  s.  rad.  naç,  atteindre  ^  waAi  m.  s. 
rad.  tas  (dans  tas-ta,  tas-tar,  etc),  faire  =  rad.  taks,  m.  s, 
rad.  p  ri-  (dans  prs-ia)  interroger^  rad.  jorccA,  pour  *  prskh  (89) 
cf.  z.  frakhsh,  m.  s.  rad.  bhrâs,  et  bhrs  (dans  bhrâs~ti, 
bhrs-fa),  briller,  brûler  =  rad.  bhrajj  et  bhrâj,  pour  *bhrâzj 
(89).  rad.  srs  (dans  srs-ta)  émettre  =  rad.  * srj,  pour  *srjj, 
*srzj,m.  s.      zend.  rad  jaç,  aller  =  se.  gacch,  ^ouv* gaskh,  m.  s. 

rad.  z,  pareç,  interroger  =  se.  prcch,  cf.  z.  frakhsh  m.  s. 
z.  khshvash,  six  =::£;,  lat.  sex,ïn.  s.       z.zem,  la  terre=sc.  ksam. 
m.  s.      rad.  z.  zhnâ,  connaître  =  khshnâ,  m.  s.       rad.  z.  w.?, 
grandir,   s'élever  =  rad.   vakhsh,  m.   s.       rad.    z.   urvâz,  se 
trouver  bien,  se  réjouir  =  rad.  urvâkhsh,  m.  s.,  etc. 

German.  —  Rad.  sam-  dans  ail.  samt,  avec,  etc.  =  çûv,  m.  s. 
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V.  h.  ail.  sehs,  six  =  z.  khshvash,  m.  s.  v.  h.  ail.  sveiban, 
pousser,  ôter  =  v.  h.  ail.  skiuhan,  m,  s.  (87).  v.  h.  ail. 
snïd-an,  couper  =  rad.  se.  cchinad,  m.  s.  ail.  mod.  drossel, 
grive  =  m.  h.  ail.  droschel,m.  s.  v.h.  ail.  ëzzan,  le  manger 
=:rad.  esc,  dans  le  lat.  e^co,  je  mange.  v.h.all.  fezzil,\\eri 
z=Tad.\at. 2)ffsc- dans com-pesco  et /"a^cm, idée  délier.  angl.  s. 
raeswa,  prince,  chef  =  lat.  ?'ea?,  roi,  etc. 

SI.  —  V.  bulg..ses-^^■,  lith.  szeszi,  six  ::=  rad.ind.-eur.  *ksaks. 
rad.  blis-,  briller  =  hlisk,  m,  s.   (87)      rad.  brez^  éclairer 
=  rad.  brêzg,  m.  s.       rad.  lis,  briller  =  rad,  lisk,  m.  s.       rad. 
mes,  mêler  ^  rad.  lat.  mix,  m.  s.,  etc. 

91.  —  /S,  es,  se  réduisent  à  y,  c,  probablement 
jjour  yc,  ce.  ;  cf.  89. 

Seuls  exemples  qui  ne  prêtent  pas  à  des  conclusions 
ambiguës  : 

Gr.  —  Prép.  iy.,  pour  èç,  devant  une  consonne  : 
iy.-[iix)l(ù,  probablement  pour  *£/.-/.-[:;aAAM;  mais  ll-oyw. 

Lat.  — •  ec-fdri^  ec-fdtus,  probablement  pour  *ecc- 
fâri^  etc.  j  mais  ex-igo. 

92.  —  sy  et  se  deviennent  /,  h^  c,  q. 

Chute  de  la  sifflante  initiale  du  groupe  (ou  de  son  sub- 
stitut, c'est  à-dire  que  ce  phénomène  est  précédé  peut-être 
de  la  transformation  de  la  sifflante  en  gutturale,  d'où  yj, 
hli^  ce,  qq^  par  un  phénomène  d'assimilation  régressive). 

Gr.  —  /â<^iM,  lâcher  =  a/â^w,  m.  s.  y}'^^,  lat.  caco 
=  v.  h.  ail.  scizu,  angl.-s.sc^7e,  m.  s.  /X^p°Ç-  7//^°"°''  sec, 
/Moa,  contrée,  terre  ferme  =  c-n^k  (87),  Gy.ipoô;,  dur, 
sec,  y<^pk,  danse  =  a/.a'.pw,  je  danse.  yj^^^-k,  boiteux 
=  rad.  se.  skhal.,  trébucher.       /^«/^«t,  à  terre,  lat.  humï, 
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m.  S.,  humus,  terre  =  se.  ksam,  ksman,  /5wv,  la  terre. 

ot^ayy?'.  pour  *oiOy.(jyn  =  ôtdxa/M,  oiôâ(7y.ixh:,  etc.,  idée 
d'enseigner  ^yyp'^^  =  ''■^'/yp°^^  idée  de  force.  r£u/fo  = 
rad.  se.  tvaks,xixvT/jxi,  làèQ  de  fabriquer.  xaîvwjjetue 
=  x.Te£vw  (88),  m.  s.  K£{'pw,lat.  culter=^  b^pô-u,  v.  li.  ail. 
scë?^an,  idée  de  couper.  x.v^çaç,  ténèbres  =  ax.vr^o';, 
obscur.  xvri/,  mouche  =  oy.vl\i,  m.  s.  y,f,x'.v(,i,  Kpicjv, 
lat.  cr£?o  =  rad.  se.  ska}\  idée  de  faire.  xp/vw,  lat. 
cei-no  =  rad.  se.  skt^'-n.,  idée  de  séparer,  distinguer. 
Ttiy.oç,  T.îly.oq  =  zscry.o;,  toison.  Gvpiyoç  =  (jvplayo^,  cor- 
beille,     wx.-j;  =  s;-j;,  vif  (89),  etc. 

Lat.  î;cAo,  pour  *vez]io  =  vex-illum^  vex-o^  idée  de 
porter,  de  traîner.  caedo  ==scindo,  a/î'^w,  etc.,  idée  de 
couper.  ca>îc/6?o  :^  se.  çcawc?,  idée  de  briller.  caper, 
bouc,  chèvre  =  v.  h.  ail.  scy?/;  mouton.  cortex^  écorce, 
enveloppe=  scortimi^  peau.  cTtcZo,  je  fi appe  =  rad.  se. 
ksud^  frapper,  pousser,     cwm,  avec  =  l-ôv,  avv,  m.  s.  (87). 

di-dicl,  pour  *di-discl  =disco,  idée  d'enseigner,  cf. 
s^^ifï,  pour  *ste-sti.  precor^  pour  *j;r^scor  ^  rad.  se. 
'prcclu  pour  *prskh,  idée  de  demander;  cf.  z.  frakhsh. 

Ar.  —  Se.  rad.  ka7'  =  skar,  idée  de  faire  et  de  couper,  séparer. 
rad.  car,  aller  =  ksar^  çai\  z.  ghzhar,  aller,  couler.  rad. 
7iwp,  s'agiter,  être  ému,  colère  =  Mup,  këubh,  gubh,  agiter, 
s'agiter.  khid,  déchirer,  couper  =  skhid.  z.  scid,  gr.  c/i'Qw, 
idée  de  couper.  c and  z=çc and,  hvWlev.  redoublements  sur  le 
modèle  de  ca-skand.  pour  ' sca-skand  =  Ydià.skand,  sauter,  etc. 

German.  — V.  h.  ail.  glltan,  aller,  glisser  (95)  =  v.  h.all.5e?-î- 
lan,  aller,  marcher.  v.  h.  ail.  graban,  creuser^:  v.  nord,  skrapa, 
égratigner;  ail.  mod.,  schrappen,  m.  s.  angl.  s.  hraed,  rapide 
zzzscrldJi,  course.       angl. -s.  dût,  vêtement  =  scrûd,  m.  s.,  etc. 

SI.  —  kei'su,  large,  =  lith  skersas,  de  travers.  v.  bulg. 
èora,  écorce,  =  v.   bulg.  skora,  m.  s.        rad.  v.  bulg.  krik, 
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crier  =  rad.  v.  bulg.  shreg^  m.  s.  rad.  v.  bulg.  kvik,  crier  = 
rad.  skvik,  m.  s.       v.  bulg.  krilo,  aile,  ^=iskridlo,  m.  s.      etc. 

93.  —  Xj  ^  devient  c. 
Désaspiration  de  l'aspirée  gutlurale. 

Gr.  — Toute  la  série  des  redoublements  dans  les  ver- 
bes, soit  au  présent  :  /«  ;(zvw,  je  rencontre;  soit  au  parfait  : 
y.s.--/jxoriy.a,  je  me  suis  réjoui,  etc.  ^£(Jâo-xM=  ^L^ocy^/î^  rad. 
z.  dakhsh^  idée  d'enseigner.  xa).£&),  rad.  xXvî-,  ]sit.  clcl-mo 
=  xp^^^  po'-^i"  *x'p^-  ^^  ifiée  de  parler,  de  crier,  rad. 
/u/,  hv/.  =  Au'x -vsç,  rad.  z.  riikhs/i^  idée  de  briller. 
(Tzcclpoi  =^  '/J>P°^i  i*iée  de  s'agiter,  danser.  a-Aiàpôq  = 
^cppo;,  x^pco?,  dur,  sec,  etc.  -LzvtjyM:^  z£vyj:>i,zevyoi^  idée 
de  fabriquer,        etc. 

Lat.  —  ca/jj,  calculus,  caillou  =  /j^Aj;,  m.  s.  cé<io, 
je  me  retire  =  /.^^'C^,  ni.  s.  scindo^  caedo  =  aytl^o^ 
idée  de  couper,  etc. 

Ar.  —  Rad.  se.  kû,  ku,  gu  =  hu,  idée  de  crier,  d'appeler. 
rad.  /;san  =:  han,  tuer  (87  et  92).  rad.  se.  hmi-,  car-:^ 

z.  khshar,  ghzhar,  aller,  couler.  se,  ksubh  =  z.  khshub, 
khshufs,  pousser.  se.  cat  =  chad,  cacher,  couvrir.  se. 
cud  =  z.  khshud,  pousser.  z.  scid  =  se.  skhid,  cchid,  a/t'^oj, 
idée  de  couper,  etc. 

German.  —  v.  h.  ail.  sceidan^Ydià.  se.  skhid,  gr.  c/tÇw»  idée 
de  couper.       a.  h.  ail.  scioban  =  rad.  z.  khshub,  pousser,     etc. 

94.  —  ^n  latin,  chute  fréquente  de  h. 

On  peut  comparer  à  ce  phénomène  le  passage  en  grec 
de  l'esprit  rude  à  l'esprit  doux  (135). 

Exemples  :  anser  =  hansef%  cf.  se.  hmnsa^  gr.  x'-^'v, 
oie,  cygne,   etc.       arêna  =  arcli.  haréna,    sable. 
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ircus=  hircus,  bouc.  brëvis^  court,  pour  *bt^ehvis  (ou 
*bregvis,)  =  gr.  ppa/y'5,  m.  s.  débeo,  je  dois,  pour 
*de-liebeo,  auprès  de  habeo^  j'ai.  meio,  j'urine, 
pour  *mëho,  *mei(h)o  ou  *me(h)io  =  gr.  ôy.tyéw,  rad. 
se.  mz'A,  même  sens.  pr^?ï(io,  je  prends  =pre]iendo^ 
m.  s.  t?m,  chemin  (idée  de  porter,  transporter),  pour 
*vëha^  *vei(hja,  ou  *vefhjia  ;  cf.  veho^^e  porte  et?;émeîîs, 
auprès  de  vehemens^  actif,       etc. 

95.    —  /,  h,  c,  deviennent  g. 

Désaspiration  et  adoucissement  de  l'aspirée  gutturale; 
adoucissement  pur  et  simple  de  la  gutturale  forte  non 
aspirée. 

Gr.  —  yî/Mç,  rire,  moquerie.  = /Xeu/:,  pour  */'/£-j(a)-y), 
m.  s.       yvrJi,  lat.  gena  =  sc.  hanu,  joiie^  mâchoire,  etc. 

y^=  y a-uat  (cf.  SC.kéo),  sens  de  terre.         lyyvg^=ixyyi, 

ccyy^ji,  se.  anhu,  idée  d'être  proche,  de  serrer,  d'étrangler. 

/î'yw,  je   suis  couché  =  '^'-y/-,   lit,  ^-^'/î;,  embuscade, 
accouchement,  etc.       liyA  =  /îVy/î,  idée  de  parler. 
TToyo;,  corps  dur,  glace,  etc.  =  r.y.yyr,,  glace,  gelée. 
TT/îyîç,  solide,  épais,  lat.  pinguis^  m.  s.  =  -nay-jç,  m.  s. 

yocu/fôç,  courbe  =  y.xu--:(ii ,  je  courbe.  yjxmcù  = 
î4V5c;rrw,  je  peigne,  je  carde.       yvo'ycç  =  xyé'jîaç,  ténèbres. 

yr,p-jç,  voix,  ylrù'jatx  *,  langue,  en  tant  qu'instrument  de  la 
parole  [*yA-(>iaa-a)  =  y.r,p-v'i,  héraut  (celui  qui  parle, 
annonce),  cf.  /.aX-rw,  etc.  yXa^^w,  lat.  glôcio,  grdculus 
=:  x.paÇco,  z/w^co,  xpw^w,  Idéo  do  crler,  surtout  comme  un 
oiseau.       yXu'j^to  =  lat.   sculpo  (9-^),  idée  de  graver. 

i  Pour  le  rapport  de  r  à  i,  je  renvoie  une  fois  pour  toutes  au  §  138. 
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ypxfoi  =  (T/Jpizcç,  lat.  scalpo,  idée  de  couper,  graver. 

yyps'?,  rond    =  -/.CLlog,  xu/ziç,   lat.   curvus^  m.  idée. 

à'yw^  lat.  ago  =  acv.sco  (92),  idée  d'agir.  /^r/aç, 
lat.  magnus  =  [j.ay.pôç,  grand.  y-'-^^y^,  [j-r/vvy.t  =  rad. 
se.  mikè^  lat.  mise-,  mix-,  idée  de  mêler.  ^/^ccr,  liui- 
tième  =  oV.tm,  huit.  Ipl-y^o-j-Koc,  qui  fait  grand  bruit, 
qui  frappe  fort  = -/.tu-s;,  choc,  bruit,       etc. 

Lat.  —  grando    ["g^rand-o)   =   yâla^oc,  grêle. 
anguis  =    l/tg,  serpent.       rad.  reg-  =  ^-py-,  diriger, 
conduire.       im^ia's,  ongle  ^  rad.  cvjy- m.  s.       glôr~ia 
=  xÀEoç,  gloire.       guhernator  =  y.'jzepv/.vn:^   pilote. 
angulus,  coin,  pointe  ==  àyxwv,  angle,  coude.       augeo 
=  auxiliurn.,  a-jqoij  rad.   se.  t<^-9,  — idée  d'accroître. 
verilgo  =  rad.  vertJc-,  idée  de  tourner.       vorâgo  =^ 
rad.  vorâc-,  idée  de  dévorer.       vlginti,  vingt  =  e'/xc^t, 
m.  s.,   v'icêsimus,   vingtième.       wgeo,  eïpy^ù  ^=  arceo, 
à/x.y?,  idée  de  violence  ou  de  force,       etc. 

Ar.  —  rad.  z.ghzhan,  se.  ghan,  han  =  z.  khshan,  s.  ksan, 
idée  defrapper,  tuer.  z,  ghzhar^  zhgar  =  se.  Ai-ar,  car,  idée 
de  couler,  se  mouvoir.  rad.  se.  gar  =  kar,  idée  de  chanter,  de 
célébrer,  etc.       se.  gu  =  kû,  ku,  faire  du  bruit,  crier,  parler. 

se.  grath  =  kart,  xÀwôco,  idée  d'entrelacer,  de  filer,  de  tisser. 
se.  jnâ,  pour  * zjnâ  =  z.  khshnâ,  idée  de  connaître,      etc. 

German.  —  Nombreuse  série  de  mots  v.   h.  ail.  où  l'initiale  A 
s'est  adoucie  en  g.         comme  gâhi,  rapide  =  hâhi.^  m.  s.,  etc. 
V.  h.    ail.  grahan    =  kerban,    idée   de    creuser,  couper. 

ail.  mod.,  gy^as^ten,  saisir  =:  krajjfen,  m.  s.  m.  h.  ail. 
grëllen,  crier  =  ail.  schrillen,  pétiller.  v.  h.  ail.,  gerob, 
grossier,  rude  =  m.  h.  ail.  schrof,  m.  s.  v.  h.  ail.,  glïtan  = 
rad.  si.  skliz,  idée  de  glisser,      etc. 

SI.  —  Rad.  si.  golsu,  voix  =  xli^w,  xXoji^w,  idée  de  crier, 
radical  ^ow5e  =  /■f^^,  oie.      rad.  gordu,  entourage  =/opTo;, 
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parc.  rad.  grabi=-x.liTiT(x),ïàée  de  prendre.  v.  bulg.  grazda 
=  /âXa^a,  grêle.  rad.  greh,  gratter,  graver,  =  lat.  scalpo, 
scribo,  m.  idée.  rad.  grend,  aller,  =  v.  h.  ail.  scrïtan, 
m.  s.,       etc. 

Tableau    de  l'évolution   des  gutturales. 


Section  II 
Transition  des  gutturales  aux  dentales. 

96.  —  Dans  un  très  grand  nombre  de  cas,  sinon  tou- 
jours, les  explosives  dentales  sont  le  résultat  d'un  affai- 
blissement des  gutturales. 

On  peut  se  rendre  compte  des  raisons  physiologiques 
de  cette  modification  par  l'impossibilité  où  se  trouvent 
souvent  les  enfants,  tant  que  leurs  organes  vocaux  n'en 
ont    pas   acquis  la  force,   de   prononcer  les  sons  c  et 
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(/,  auxquels  ils  substituent;^  et  d,  comme  dans  totolat  pour 
chocolat  et  darçon,  ])owr  garçon. 

97.  — /S,  S/,  se,  <i"o?"f  g  (91  et  95)  deviennent  Ç  (ts, 
ds),  s9,  st,   (z)d,   d. 

Gr.  —  Gjpt^  Çî'-,  dor.  oâ,  terre  =  ion,  y5,  att.  yn, 
pour  *£â,  *:ryâ.,  cf.  sk,  /is«,  m.  s,  i^azpùn-nç,  satrape  = 
z.  khshathra,  puissance,  domination.  'CivaxaQa.t  = 
yeJa-ac-Sat,  idée  de  goûter.  Çci),oo'^=  |v?p'ç,sec.  c-T£pp3ç  = 
(7/JAAa),  G/.tpoôç,  ir.poç,  idée  de  dureté,  de  sécheresse.  a-o- 
pivvjpt,  a-poJvvj/j.j,  lat.  sterno  =  rad,  se.  skr-n,  idée  de 
répandre,  d'étendre.  toute  la  série  des  verbes  en  tw, 
(dor.  cr(5w),  qui  présentent  le  rapport  de  a^âÇw  =  ^'^o^Y'^, 
[(jyjàayavov^  idée  d'égorger.  ^aÇw  =  Bî^/.yc^,  idée  de 
crier.  oi^w,  è'p''}^,  ^  è'pyoy,  idée  d'agir.  /5îÇoj  =  Aaç, 
idée  de  ruer.       ual^a,  pâte  =  rad.  ual,  uaaa,  uay,  pétrir. 

us't^iùv  =  iJiéyxç,  idée  de  grandeur.  c^o;,  lesb.  ùVjc^ 
^cGyc:,  lige,  rameau.  t-jo'Cco,  je  joue  de  la  flûte  = 
avpiyi^  tiûte.       yaka'Ça^  \dX.  grando  =  z.  çimçka,  grêle. 

£(75î(o,  sJw,  lat.  ^(io  =lat.  ^S6'a,  vescor,  rad.  sc.ac, — 
idée  de  manger.  r.y.^cr,^  e-nccSov,  lat.  patior  =  Tiâo-yco 
(rad.  Tiac-y,  d'où  7ra((7)5),  idée  de  souffrir,  eluivç,  D.mç, 
[g  final,  pouF  Ç)  =  sAy.iyz,,  ver.       dor   xXôcj's  =  /Ix^,  clé. 

opt;  :^  covtl,  oiseau,       etc. 
En  lat.  les  phénomènes  correspondants,  quoique  moins 
visibles  en  général,  ne  sont  ni  moins  nombreux,  ni  moins 
sûrs.       rad.   aud  =  rad.  ausc  dans  auscidto,  idée  d'é- 
couter,      baeto,  cf.  pâ^co,  pac^j'Cw  =  pâc-xw,  idée  d'aller. 

*clavids  (clavis),  rad.  c/aw(i  =^  >tXà|,  idée  de  fermer. 
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«V/2iïor,  auprès  de  *mâ^,  d'où  imâg-o,  idée  d'imiter. 

lauds  (laus),  pour  *clauds,  *claux=  vlmy-^ù^  xXej'Çco, 
ylpà^j,  idée  de  célébrer.  lit  1er  a  =  rad.  se.  7^ikh,  idée 
de  graver.  mûtus,  muet  =  musso  (rad.  *mux),  parler 
indistinctement.  mitto  :=  missus,  cf.  rad.  se.  mue, 
môks,  idée  d'envoyer.  nïtor  =  niociis,  idée  d'effort. 
i;tV^a  =  vincio,  idée  de  lier,       etc. 

Ar.  —  Faits  généraux  :  i°  Changement  en  se.  des  gutturales  en 
linguales  ;  exemples  :  rad.  kuf  =  kuc,  kuîîc,  idée  de  tourner, 
envelopper.  rad.  pïd,  gr.  mii^w  =  z.  pikhsh,  idée  de  broyer. 
6-a/  =  se.  ^as  pour  ksaks,  six,  etc.  2°  Rapport  des  rad.  du 
zend  en  zd,  avec  des  doublets  zends  ou  sanscrits  en  ks  :  z.  U7^uzd, 
cou\er=  z.  urviç  T^our  *ui'viks,  aller,  s'avancer.  z.  khruzhd 
=:khrush,  khrvish,  idée  de  nuire.  cazd  =  se.  caks,  idée  de 
voir,  comprendre.  Cf.  le  rapport  des  verbes  dor.  en  croco  avec  le 
l  des  radicaux  dont  ils  dérivent  :  cuptcoo)  =  cûpty;.  —  Faits  parti- 
culiers :  se.  ut,  en  haut  =  z.  usk-a,  m.  s.  tud,  pour  * stud 
(§  104)  =  ksud,  idée  de  pousser.  se.  tsar  =  ksar,  couler, 
se.   mith  =   miks,  unir,  mêler.       se.    vad  =  vac,  parler. 

se.  stamhh  =  skaynhh,  soutenir.  se.  st\'-?i^  xAr-n, répan- 
dre,   etc. 

German.  —  Nombreux  exemples  d'un  rapport  semblable  à  celui 
(en  ail.  mod.) de  ;r?j3/'e/ et  p«p/"eZ,  idée  de  pointe,  sommet,  àeziege, 
chèvre,  et  de  kilze,  chevreau,  de  ziceische  et  de  quetsche, 
prune.  —  Nombreux  exemples  d'un  rapport  semblable  à  celui  (en 
ail,  mod.)de  spritzen,sprutzen,  spriessen  avec  spj-ingen, iaillir, 
sourdre,  couler,  s'étendre;  cf.lat.  spargo, si. prysk,-  sens  voisin. 

ou  de  ritzen,  reissen,  avec  rad.  se.  riç,  ris,  idée  de  déchirer. 
—  Nombreux  exemples  d'un  rapport  semblable  à  celui  de  l'ail. 
nuss,  angl.  nut,  avec  le  lat.  nux,  noix  (pour  *cnux),  de  l'ail. 
spitz,  pointe,  avec  le  rad.  lat.  spic,  même  idée,      etc. 

SI.  —  Très  fréquent  rapport,  comme  en  grec  et  dans  les  langues 
german.,  de  st,  zd,  avec  un  antécédent  se  ou  cs(oc).  Entre  autres 
exemples  :  rad.  blist  =  hlisk,  briller.  rad.  drozd  =  drozg, 
drosh,  idée  de  sédiment.         mezda  =  mezga,  sève.         stezda 
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=  stezka,  chemin,  cf.  <jt£^;^co.         v.  bulg.  grazda,  grêle,  cf.  gr. 
yi\a.l,x  =  z.  çraçka^  m,  s.,     etc.  *. 

98.  —  •/,  c,  deviennent  0,  t. 

Gr.  —  Rad.  Qcx.v  (Qàv-caoî)  =  rad.  se.  glian,  pour 
*k]ian,  comme  le  prouvent  les  rad,  z.  khshan  et  qans,  idée 
de  frapper,  tuer.  ^ep^.o;  =  'scgharma,  pour  *kharma, 
idée  de  chaleur.       6Aâto,  (^pauw  =  ylùiù^iàéQ  de  briser. 

T£  =  se.  ca,  lat.  que,  et,  -iaaocpzç  =  se.  caivar,  lat. 
quatuor,  quatre,       tj'^  =  lat,5'i«'s,   pron.    interrog", 

r^vo;  ==  x/jvoç,  pron,  démonstr,  xrjvÇiù  =  -/.poii^iù,  xpj'Çco, 
/|5wÇ(o,  ypv(^(ù,  idée  de  crier,  etc.  tutttw  =  xotttw,  idée  de 
frapper,  pousser.  -vpœjvog  =  -/.oî'pavoç,  chef.  -rilvOov, 
ï^'X{?ov  =  £p;)^o;jo:£,  idée  d'aller.      rÀv-.z=^quinque,Q,ui({,     etc. 

99.  —  c  et  g  deviennent  d. 

Gr.  —  (^aî'u  =  xaj'cD,  idée  de  brûler.  ai,  particule 
conjonctive  ou  disjonctive  =  yé.  ^ftva.  =  vSivoç,  pron. 
démonstr.  deAœu'^  =  se,  garbha,  matrice.  docîp(x), 
èépoi  =  K£j'pco,  idée  de  couper.  à-n  -  =  dans  à-n-p-/ÎTr,p  = 
y/î,  la  terre,  cf.  97  ;  ^vôq^oç  =  yvo'ipc^,  obscurité.  èpaho 
=  y.pxtv(x>,  idée  d'agir.  ^/sutïtco  et  dpvrj,oiai  (opt.  aor.  sec.) 
=  yAu'^w,  idée  d'inciser,  etc.  ep^w  ^=  epyov,  idée  de 
travailler,       etc. 

Lat.  —  didcis  =  ylv/.vç,  doux. 

Ar,  —  Rad.  se.   tan,  pour  *  <uaw  (cf.  dhvan)  =  kvan,  svan, 

pour  *ksvan,  idée  de  bruire.         <ar  (cf.  tsat')  =r.  ksar,  caretsar, 

pour  ksa7%  idée  d'aller.         <wcZ  =  ksud,   cud,  idée  de  pousser. 

dhar  =  Aar,  pour  *ghar,  idée  de  porter.         dhû-n=jû-n, 

'  Très  nombreux  exemples  dans  Miklosich,  op.  cit.,  T,  251,  §  16. 
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idée  de  s'agiter.  damhh  =jambh,  idée  de  broyer.  dyut 
=z  jyut,  idée  de  briller.  tud  =  tuj,  idée  de  pousser.  trd 
=  irh,  idée  de  broyer.  z.  frath,  se.  prath  =  z.  frakhsh,  idée 
de  croître,  s'étendre.         rad.  se.  pa^,  voler  =;MÂ6'a,  aile. 

rad.  se.  ad  =:  «p,  idée  de  manger.  icd  :=^  uks,  idée  de 
couler.  krand,  kland  =  xXayv-,  idée  de  crier.  rad.  se. 
cand  =  caks,  idée  de  briller.  rad.  z.  tnid  ■=  se.  mihs,  idée 

de  mêler.         rad.  se.  vad  =  vac,  idée  de  parler,  etc. 

German.  —  Nombreux  exemples  de  rapports  tels  que  les  sui- 
vants :  angl.-s.  brycg  ^=.  angl.  bridge,  pont.  angl.-s.  ecg  = 
angl.  edge,  coin  ;  cf.  angl.-s.  icecg  =^  angl.  tcedge,  m.  s.  ail. 
flUgge  =  angl.  fiedge,  idée  de  voler.  Pour  des  phénomènes  du 
même  genre  remontant  à  une  période  plus  ancienne  du  dévelop- 
pement des  langues  germ.,  voir  Appendice  II,  passim.  On  pour- 
rait y  ajouter  une  quantité  d'exemples  du  genre  de  l'ail,  braten 
=  se.  bhrajj ^  idée  de  griller.  ail.  mild  =  lat.  mulceo  (le  d 
du  se.  mrdu,  m.  s.,  est  issu  aussi  d'une  gutturale),  idée  de  dou- 
ceur,      ail. 'wac^e/,  aiguille  ^aW.nagel,  ongle  (idée  de  piquer,  etc.) 

SI.  —  Rad.  delb  =  greb,  idée  de  couper.  derzu,  hardi.  =^ 
gerdu,  fier.  rad.  dlesk  ou  glesk,  klesk,  selon  les  dialectes,  idée 
de  parler  difficilement.  même  alternance  de  la  dentale  et  de  la 
gutturale  initiale  dans  drabant  =  grabant,  satellite.  dvèzda 
=:  gvëzda,  étoile,      etc.  ^ 


Section  III 
Les  Dentales. 

dOO.  —  ts,  ds  (?),  correspondent  à  st,  sd  (zd).  — 

Cf.  87. 

Gr.  —  Toute  la  série  des  verbes  doriens  en  o-(5o),  comme 
cvp'<jOiù,  auprès  de  ceux   de  l'ion. -att.   en  Çw  (o-Ji^î^w); 

»  Plusieurs  autres  exemples  dans  Mikiosich,  op.  cit.,   I,  286. 
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cf.  le  rapport  des  formes  doriennes,  comme  c"/.'ç:cç  avec 
|r,ûç.         c£À/«,  pour  *  (jOÙ1(ù  =  ^iT/M,  je  veux.         èépeSpov, 
pour  *(70£pt9f>cv  ^  'ÇeoiSpo^j.       même  explication  pour  Ç  sub- 
stitut de  d  dans  le  dialecte  d'Elée  (Meyer,  op.  cit.  §  195). 
lesb.  -xp'.ajcù  =  îiloy.y.i,  idée  de  s'asseoir.       éol.  I^evç 
=  Ae-J;,  Jupiter.       éol.   o-vj'/s'v  =  ^'^'/^''',  joug.        béut. 
dy.y.'.<x.  pour  *c-5xy.£a  =  éol.  -xulx^  ion.-att.  (^Tiu'.x,  amende, 
gén.  SéjucT-oç  =  nom.  Oiy.i:  j)Olir  *  OeiJ-i'Ç .         aaa-c;  = 
y.a'çô:,  mamelle.        dor.  uÉa-awv  =  ye'Xiùv,  plus  grand. 
cGzhj  =  hi.  os,  ossiSj  pour  *oi?s,  *otsis,  os.       lesb.  -J^oo; 
=  c'^cç,  tige,  rameau  ;  'cf.  oayoç^,  m.  s.,  et  germ.  ast.  m.  s. 

En  lat.  le  :7  du  groupe  J7d  pour  st  est  toujours  tombé  ; 
c'est  ainsi  qu'on  a  deus,  pour  * zdeus  =  25c'j;.  dam- 
num,  pour  * j^damnum  =  'Cy.yly.,  amende.        ot/or,  pour 

*  ozdor  =  ccdoi  et  c?w,  idée  de  sentir.         sedeo,  pour 

*  sezdeo  =  *seds,  ses  (dans  pra3-sês.,  etc.)  7iap:'a-(îa)  et  éii^ouai, 
cf.  aussi  st'.sYo,  etc. 

Ar.  —  Rad.  se.  démonstr.  ta,  pour  *s(a  (iOb),  cf.  lat.  -ste=^sa, 
pour  *  ^5a  (102).  ^a/%  pour  *star\  cf.  gr.  i-Hm^^tsar^  sur, 
pour  * ksar,  *  tsar  (97),  idée  d'aller.  s^an,  ^aw  =  svan,  pour 
*hsvan,  *tsvan,  idée  de  résonner;  cf.  lat.  tono  auprès  de  sono. 

asthi  =  lat.  os,  pour  'ots,  os.  cchid,  pour  * ccTiisd  = 
aoriste  acliëts-ît,  cf.  ir/'.'^co,  idée  de  couper.  z.  zarezdan  ■=. 
xàc!^a,  xôpi^a,  pour  *y.xz'CJ-x  (cf.  xapoi'a,  pour  *  x'/p^oia),   coeur. 

rad.  z.  pazd-  =  se.  pats-,  gr.  tte^-  (-e^oî),  idée  de  marcher 
et  de  pied  (ce  qui  marche).  se.  mad,  s'enivrer,  couler,  glisser, 
T^ouT  *mazd:^  mats-ara,  qui  s'enivre,  mats-ya,  poisson.       se. 

1  Est-il  besoin  de  dire  une  fois  pour  toutes,  à  propos  de  ces  rapprochements 
qui  impliquent  la  combinaison  de  différentes  régies  de  phonétique,  que  l'esprit 
du  lecteur  doit  toujours  les  avoir  en  vue,  car  il  n'est  guère  possible  de  signaler 
le  fait  chaque  fois  qu'il  se  présente  ? 

P.    R.  6 
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sad,  pour  ' .sa::d  =  aoriste  sats-at,  cf.  'i'(,o\j.v.'. ,  rad.  germ.  setz-, 
lith.  sedzu,  idée  de  s'asseoir.         etc. 

Gerraan.  —  Les  exemples  les  plus  remarquables  sont  ceux  où  le 
groupe  st  correspond  au  z  {=■  ts^  ds)  initial,  comme  angl.  steeple , 
clocher  =  ail.  zipfet,  sommet,  pointe.  angl.  top,  pour  *  stop 
(ou  *tsop)  =  ail.  zopf,  idée  de  pointe,  sommet  (cf.  Appendice,  II). 
angl. -s.  iit^  pour  * stit  (ou  *  tsit)  =  ail.  zitze,  têton,  etc. 
Explication  analogue  pour  strom,  idée  de  couler  =  se.  srw, 
pour  * tsru,  m.  s.         etc. 

Dans  les  langues  slaves,  grâce  à  la  conservation  du  z,  les  exem- 
ples sont  très  nombreux.  Je  me  bornerai  à  indiquer  les  suivants  : 
V.  bulg.  huzda^  buzdt'i,  Ictt.  bicst  =  pol.  budzic,  idée  de  veiller, 
d'éveiller.  \.h\x\^.  grazda=^/x').%'C'x,^vè\e.  v.  hnV^.mezda 
=  dialectal  medza,  qui  est  au  milieu.  rad.  sed,  pour  *sezd^= 
lith.  sedzu,  idée  de  s'asseoir.  v.  bulg,  be-srizda,  sans  cœur, 
cf.  z.  zarczdan,  cœur  =  xooÇa,  y.icX^v.,  m.  s.        etc. 


101.  —  Bs,  ts,  ds,  deviennent  99,  tt,  dd.  —  Cf.  88 

et  89. 

Assimilation  progressive. 

Gr.  —  Toute  la  série  des  verbes  attiques  en  -z(ù,  comme 
ffupfrra),  je  joue  de  la  liùte,  venant  de  ci^oty;,  tKite,  d'où 
'''G-jpvj'ç  (97).  aoi-r.di  =  o-^aÇw,  j'égorge,  etc.  toute 
la  série  des  comparatifs  attiques,  comme  -/peÎTrwv,  auprès 
de  y.pe'i(jo(ûV,  d'un  rad.  *y.peizç.  att.  T:îpn--ô;,  auprès  de 
r.spi(j(j-ôq,  pour  *iiepiz(j-cç,,  venant  de  ^nspi^,  *  iiîpixz,  pour 
TÀpii.  att.  zizzapsç,  auprès  de  ûaaapeç,  pour  *z£Z(japeg. 
Même  explication  pour  se.  catvar,  pour  *cattva?^,  et  lat. 
quatuor,  pour  quattuor.  verbe  à  redoublement  Oi'-Ç/;- 
(xoLi,  je  cherche,  pour  *doi-Z-n-u.<xi,  dc*z'Jt-^r,-yai.       etc.'' 


'  Semblable  explicaliou  pour  le  t  substitut  de  ry?,  dans  les  inscriptions  ioniennes 
(Meyer,  op.  cit.,  §  282,  note). 


LES  EXPLOSIVES  83 

En  lat,  mitto,  auprès  de  missus,  doit  sans  doute  s'expli- 
quer par  un  rad.  *mits,  venant  de  *mix  (97).  comme 
littei^a^  par  un  rad.  *  lits^  *liks,  cf.  se.  7Hkh,  likh,  graver, 
d'où  lèkha,  écriture,  etc. 

Ar.  —  Point  d'exemples  sûrs,  à  ^^^^vi* cattvar,  d'où  catvar, 
quatre.  Peut-être,  pourtant,  les  part,  passés  sur  le  modèle  de 
matta,  venant  de  *mats,  idée  de  s'agiter,  couler,  être  gai. 

German.  —  En  général,  le  gothique,  l'anglo-saxon  et  les  dia- 
lectes qui  s'y  rattachent  changent  ts  en  t(,  d'où  (par  simplification 
du  groupe)  t.  C'est  exactement  le  même  procédé  que  l'attique,  en 
grec,  eu  égard  à  l'ionien  et  au  dorien.  —  Exemples  :  angl.-s.  tin 
=  a. h. ail.  zin,  étain  cf.  lat.  stannu')n.  goth.  sitan,  angl.-s. 
sittan,  =  m. h. ail.  sitzen,  cf.  e^o^a'.,  v.  bulg.  sedzu,  lat.  séfdjs, 
idée  de  s'asseoir.  goth.  /ôf  tis,  angl.-s.  fôt,  pied  =  v.h.all. 
fuoz  ffuotsj;  cf.  rad.  se.  pats-  (pats-u),  rad.  z.  pazd,  gr. 
T.ryj{o);,  r.sÇ  (tte^-ô;),  lat.  pc'{d)s.       etc. 

102.  —  Os,  ts,  ds,  deviennent  ss,  —  d'où  s,  surtout 
à  Vinitiale,  à  la  finale  et  devant  une  autre  consonne.  — 
Cf.  90. 

Assimilation  régressive. 

Faits  qui  s'expliquent,  en  tenant  compte  de  cette  règle, 
soit  par  l'alternance  fe,  ts,  ds  ou  dz  =  s9,  st^  zd  (100), 
soit  par  l'assimilation  progressive  de  ts  en  tt^  t  (101):  — 
aùlar^aa,  ncCk7.a<S{ù  =  Qakaaay-,  poui'  *  Oaalaaaa.-'' Qoila.a(7a^ 
idée  d'agiter.  dor.  a-np  =  S-np^  bête  féroce.  aié^,  aiû 
(dans  Aristophane),  lacon.  aiôp  =  9e6g,  dieu.  ori,  asi-,  ai- 
(premiers  termes  de  composés,  avec  le  sens  de  dieu  ou 
de  Jupiter  ;  cf.  Z-nç)  =  Idevg,  cf.  -adevç,  dans  EvpvaOevq. 
art.  o[*ao)  =  zô,  pour  *oTo-*Tffo,  cf.  lat.  -ste,  dans 
i-ste.  pron.  'jv^=xv,  pour  *'7rj-*Tc-j,  cf.  se.  tvam^  lat. 
tû^  etc.        (jT,u.zpov  =^  v/îucpov,  aujourd'hui.       ^jj-oç,  pour 
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*(jT,i'o;  =  Tr.[j.oç,  alors.  cÈlocç,  éclat  =  Tfpa;,  phénomène 
céleste.        a-jp'ti^iù  =  dor.  zvp'adiù,  je  joue  de  la  flûte. 

l-arr-ui,  pour  *Çi-arr3-p£,  ^afji-arn-yi,  cf.  lat.  si-sto,  pour 
*tsi-sto.  suif,  adverb.  o-j,  dans  a/lo-ae,  etc.  ==  suff.  -u 
(aXXo-re),  -(5e  (ci/.cv-de)  et  -Çc  (usra-Çe).  dés.  pers.  de  la 
3°  pers.  du  plur.  de  l'indicatif  actif,  ion.-  att.  o-ju-iv  =  dor. 
ovT-£v;  cf.  le  rapport  du  ?  ion. -att.  avec  le  groupe  dor.  gù. 
Les  3®'  pers.  du  plur.  de  l'imparfait  et  de  l'aor.  second  en 
e(7-av,  pour  *ev(T-av,  communes  à  tous  les  dialectes,  in- 
diquent que  les  formes  en  ova-iv  ne  sont  pas  le  résultat  d'une 
assibilation  du  r.  formes  tarentaises  comme  Aa/.Tt'o-aoj, 
aaknlaaiù,  çpaîo-w  =  Aax.TÎÇo),  etc.  toute  la  série  des 
formes  comme  ayja-ij.a^  (xyi<7-[j.ôç,  ayfj-zcç^  auprès  de 
ffyi'Ç-co.  ©pâa-acov  =  (opx^-iù,  (^pio-^nav^  etc.  u.iaaoi  et 
/jtï'asç,  pour  *  fxeacjoç  =  se.  madhya^  pour  *  mazdhya^  lat. 
médius,  pour  *mezdius  et  me^û-,  pour*m^sî-,  *medsi- 
=  ail.  m^7^^  (^^0;  "^-  ^^^o-  ''nezda^  mezda  (dialect. 
medza),  idée  de  milieu.  lacon.  Trâaop  (pour  Tiâ^oç),  de 
*7ra5ffc;,  doublet  de  *  r.x{G)9og,  cf.  Trac/co  (97),  idée  de 
souffrir.  cypr.  Trea^s'v  (pour  rteoiôv  ou  7rî(5ov  de  *T:eÇjov)  = 
TTÉi^a,  Tre^o';,  d'un  rad.  *7i7jÇ,  lat,  pê{d)s,  pied.  parti- 
cipe ^jocu;,  pour  *(?£:5cuTç,  cf.  (5{^o^T-oç.  ziOeîç,  pour  *xid£irç, 
cf.  T£0£VT-o;.       TTOu's,  pour  *;:ou?,  cf.  7:o(5-oç.         etc. 

Lat.  —  sono  =  tono^  pour  * stono-*tsono,  cf.  2t£vt(op, 
Gzôvoç,,  etc.,  idée  de  bruire.  toute  la  série  des  formes, 
comme  sciss-us,  sciss  or,  sciss-io  =  scindo^  rad.  *scinzd 
-*scindz,  cf.  ayjK-iù,  idée  de  couper.  sess-us,  sess-07% 
sess-io  =-sés,  pour  "séds,  cf.  e^-o[j.txt,  idée  de  s'asseoir. 

atticisso  =  àrnx.ji^o),  j'imite  les  attiques.  legens,  pour 
*'legents^  cf.  legentis.       euns,  pour  *eunts,  cf.  eunt-is. 
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clâvis,  pour  *clàvids,  cf.  p;én.  vlin-ôç,,  clé.  mons, 
pour  *  monts,  cf.  gén.  mont-is.  pës,  pour  'pêds,  cf. 
gén.  pecl-is.       as-sisto^  pour  et  auprès  deacZ-sz's^o.     etc. 

Ar.  —  Rad.  se.  sar  =  tsar,  aller,  couler.  svan,  pour  *tsvan 
=  Si'a^î,  cTTEv,  idée  de  bruire.  svnr,  pour  *(svar=:  rad.  s/ar, 
idée  de  briller  (z.  çtare,  lat.  Stella,  étoile,  etc.).  sru,  pour 
*ts?'u=  rad.  german.  5^?-o  (st)^omj,  etc.,  idée  de  couler.  rad. 
se.  ■M6-,  correspondant  à  *ushh  (cf.  wcc/?j  d'où  (97)  *usth-vats, 
(rad.  du  futur)  idée  de  briller.  rad.  vas  z=  vais  (rad.  du  futur), 
idée  de  vêtir.  rad.  z.  viç  (viç-ta,  etc.)  du  rad.  vid,  pour  *vizd, 
cf.  oi^-O-/  lat.  vïs-us,  vïs-o,  auprès  de  video,  pour  *vizdeo, 
a. h. ail.  icizzan,  parf.  goth.  loait,  v.h.all.  xcciz  (101),  lith. 
veizdmi,  idée  de  voir,  connaître.         etc. 

German.  —  z,  à  l'initiale,  en  v.h.all.,  m. a. h.  et  ail.  mod.  venant 
de  ts,  ds  (100).  dans  les  mêmes  dialectes  ts,  ds,  à  l'intérieur  ou 
à  la  fin  des  formes,  donnent  le  plus  souvent  ss,  zz,  s,  z,  au  lieu  de 
th,  tt,  t  en  goth.,  angl.-s.,  etc.  Comparer  à  cet  égard  le  rapport  de 
l'ionien  à  l'attique  dans  le  grec  ancien.  Le  v.h.all.  fuoz,  pied, 
m. h.  ail.  vuoz,  ail.  mod.  fuss,  auprès  du  goth.  fat- us,  et  de 
l'angl.-s.  fût  (gr.  " -o-Z,  lat.  * X'ëds)  peut  servir  d'exemple 
général. 

SI.  — Formes  enjas,jes,  des  rad.  jad,  jazd,  jezd,  manger 
et  aller  (être  mené)  ;  formes  en  ses  du  rad.  sed,  sezd.  s'asseoir; 
formes  en  vis,  du  rad.  vid,  vizd,  voir,  connaître,  etc.  Part.  prés. 
fémin.  en  v.  bulg.,  comme  berasti,  correspondant  à  *berats-i 
(100),  cf.  oÉco'jc-a,  pour  "oôpo'jTT-a.        etc. 

103.  —  ts  dedentt.  —  Cf.  91. 

Seulement  des  preuves  indirectes  en  grec.  Les  diffé- 
rentes formes  el;,  h,  Iv,  h;,  èa;  de  cette  préposition 
ramènent  à  une  variante  primitive  ents,  qui  se  réduit  à 
eut,  etc.,  dans  èvr-cg,  è'v^-cy,  ev5-cv,  hz-ep  ov  ;  lat.  end-0, 
ind-u,  int-e7%  int-us,  etc. 
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104.  —  sO,  st,  sd  deviennent  69,  tt,  dd  ou,  avec 
simplification  du  groupe^  5,  t,  d.  —  Cf.  89. 

Assimilation  régressive. 

Cette  série  de  transformations  analogues  apparaît  sur- 
tout dans  les  dialectes  qui  se  rattachent  audorien,  comme 
le  Cretois  et  le  béotien. 

Cretois.  —  OilaOOa.  pour  *  QakxcsO-a,  auprès  de  l'att. 
Oàlaxxct.  et  du  ion.  OxkoLoca.,  l'un  et  l'autre  pour  *Qoùj.az(j-cx. 
(101  et  102)  =  des  deux  radicaux  *0aXa;  (d'où  *^aXa^)  et 
*  Qoa.ot.aB  (97).  toute  la  série  des  infinitifs  moy.  et  pass.  en 
OSai  et  Oai  pour  a'^oi.i.       uOyyxi  =  \axxvzi.        ■r:f,ô99oc=T:pca9a. 

-xS   Cvyoc-îox^  ==    -x;   B-jyx-êpx:  Tr/i^va.  Tr,vx,    Ariiioc 

(cf.  Zrrjoi)  =  Soe-j;,   et  9s:;.   pour  *(j9s::,    cf.  -aîrj;  dans 
Evpv-aOevg.        ArJç,  pour  *Ac-£vç  =  loe-jz  et  Zs-j;,  Jupiter. 

plur.  ovîaî  =  i^eix'i,   orge.         oiy.âo^ev  =  dOF.  dr/.âadev. 

zx§  èè  =  zxç  oè.        xol^  05  =  zoi^'Jz.        etc. 
Béotien.  —   l-iyaoaxhi;  =  i-iyapicrciùç.         l'zz(ù=  "(ttcù. 

toute  la  série  des  verbes  en  -dda  (yvu.vxodiù,  pzodiji,  etc.) 
=  formes  doriennes  en  coco  et  att.-ion.  en  Çoi.  ovyôv 
pour  *ô(5-jyov  =  (jo^ycv  et  ^vyov,  joug,  etc.  * 

En  sanscrit,  on  peut  expliquer  de  la  même  manière  uttha,  qui  se 
tient  debout,  pour  *utstha. 

105.  —  s9,  st,  zd  deviennent  0,  t,  d.  —  Cf.  92. 

Chute  du  s  initial  du  groupe  (ou  assimilation  régressive, 
d'où  99,  0,  tt,  t). 

Gr.   —  Oxucoç,  pour  *  aSocuzoç,  stupeur  =  lat.  stupeo, 

1  Voir  aussi  Meyer,  op.  cit.,  §  216. 
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m.  idée.  6if,w  =  rad.  ste}%  dans  a-epsôç,  lat.  sterili.'i,  eU\ , 
idée  connexe  de  chaleur  et  de  sécheresse.  Ceo;,  dieu,  = 
-<jSô-jç^  dans  EùpuaScu';,  2o£yç,  Jupiter,  etc.  -l-Sr-y.L  = 
£-(rr/3-fjct,idée  d'établissement,  de  stabilité.  9ûv>sç, lamen- 
tation =  Gzprrj-ni,  aigu,  perçant,  en  parlant  de  la  voix, 
suffixe  de  la  l""*  pers.  du  plur.  moyen  de  l'ind.  présent 

u£9a  =  asT^a.  a-Jtv.y;,  soufdc  =  ccaSua^  m.  s.  'i^Sc;, 
[il-jîo;,  pour  *Sao-5c;,  *f^v(j9cç,  profondeur  =  fi-naoa,  [i-jc-ac^, 
m.  s.  (o-a,  pour  C(7,  102).  rad.  1x0  (dor.  /.vQoq,  etc.),  pour 
*Xac3-9  =  ^yja-acov,  etc.  pour  *?./;5cr-acov,  idée  de  cacher. 

rad.  7ra5,  pour  ^t.xgj,  dans  (î-aSov,  etc.)  =  7::«(7x«,  idée 
de  souffrir.  -îîSw,  pour  ^-cjaîw  ^-^--ct'j-vai  (rad.ret^ç). 
idée  de  persuader.  rad.  z-jO,  :t-jv5,  pour  *  ti-.gO  = 
-£--j(T-7.ai,--j(T-Tc;,  etc.,  idée  d'informer.  Taûû:?.  lat.  ^az^- 
rMs  =  se.  sthûra,  goth.  stiu?^,  m.  s.  -iycq,-i'/-n,  lat. 
^^^0  =  oTsya),  ffTÉ'/c?,  idée  de  couvrir.  t£:'vw,  tavj-  = 
lat.  teneo,  tennis  =  crrevoç,  idée  d'étendre,  d'amincir. 
zépiouai,  lat.  torj'eo,  terra,  tell  us  =  o-.zc-zz^  lat.  sterilis, 
goth.  stnurknan,  idée  de  sécher,  de  durcir.  t/ejy/ç. 
étrille  ^  cze/.ylç,  a-hyyi:;^  lat.  strigilis,  m.  s.  ti'vsç.  lat. 
^owo  =  rad.  se.  s^a;z,  c-to'v:;,  idée  de  bruire.  toî'-w.  lat. 
torqueo  (143)  =  azohfù,   idée  de  ployer,   courber. 

èp£T-y.oç,  pour  *  Ipza-.-u.oz  =  Ipzcatù,  pour  *£^£Tacù,  idée  de 
ramer.  —  et  tous  les  cas  analogues. 

Latin.  —  On  peut  citer  à  côté  des  exemples  déjà  donnés  : 
particule  at=ast.  stetl,  stitl  {^o\xv*  stestl,  etc.)  =  sto, 
sisto.       venter,  utérus  =  varepa^  ventre,  matrice,  etc. 

Ar.  —  Rad.  se.  tan^^stan,  idée  de  bruire  tar  =  tsar  (100) 
ttéXXoj,  idée  d'aller.  tij  =  a-if  (îTitco),  idée  de  piquer,  ail. 
stechen.      tiid -^  ksud  {i)'7),\. h. a\l.  stôzan,  idée  de  pousser. 
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iras  =  rad.  si.  stras,  idée  de  trembler,  d'effrayer.  madhya,  qui 
est  au  milieu  =rad.  si.  mezd.  cand  =z.  cazd,  idée  de  bril- 
ler, être  éclairé,  connaître.        etc. 

German.   —    AU.    trampeln  =  strampeln,  trépigner.        ail. 
trecken  =  strecken,  tirer,  étendre.       ail.  trennên,  séparer  = 
rad.  se.  s^»;-n,  étendre,  répandre        ail.  t)-eten  =  angl.s.  stridan, 
marcher.        ail.  trocken  =z  goth.  staurknan,  idée  de  sécher, 
ail.  trollen=ang\.  stroll,  idée  de  rôder.       ail.  dach  [^o\xv  *  tach), 
toit  =  cTÉyco,  je  couvre.        ail.   damm,  obstacle  =  stemmen, 
empêcher.       s\\.  darben,  durfen  =z  angl.s   steor/ian,steorfan 
et  thearfan,  idée  de  besoin,  pauvreté,  souffrance.       ail.  darre  et 
dilrr  =z  sla)-)',    idée  de  sécheresse,   dureté        ail.   daube,  pour 
*  daugve,  m. h. ail.  dâ/je  (143)  =  angl.  (plur.)  staves,  douve, 
ail.  degen,  épée  =  v.  norii.  sdhi.  m.  s.      etc. 
SI.  —  rad.  telk  =  sterh,  frapper,  pousser.       rad.  ten=z  (jTi^6<i, 
idée  d'étendre.         rad.  ttrk  =.  sterk,  idée  de  courir,  voler. 
V.  bulg.  toni'pu^=\ai.  stupeo.aW.  stumpf,  idée  d'imbécillité. 
rad.  irens  =  stras,  idée  d'être  agité,  de  trembler.       rad.  tuk  = 
cTi'Ço),  ail.  stechen,  idée  de  piquer.        rad.  drask  =  streh,  strig, 
idée  de  couper,  piquer.         rad.  dcrg  =  strek.  m.  idée.         rad. 
si.  drozdu  ■=z  lith.  strazdas,  grive.         formes  jad,  med,  sed, 
ved,   des  rad.  Jczd,  mczd,  sezd,  vezd.       etc. 

106.  —  B  devient  t.  —  Cf.  93. 
Desaspiration. 

Gr.  —  Toute  la  série  des  parfaits,  à  la  partie  redoublée^ 
comme  -z-Cr^.<x  =  Oôùliù.  suff.  -j(tto;,  du  superl.  =  se. 
istha.  suff.  Tcv,  des  2'  et  3'  pers.  du  duel,  à  Tindic.  pré- 
sent actif  =  ffîoy,  même  désin.,  au  moyen.  suff.  rp,  "ù-o^ 
des  noms  d'instruments  =  formes  du  m.  suff.  Gpo,  Oh,  cf. 
z.  tlu^a.  rad.  acôc,  avn  =  se.  stliâ,  idée  d'être  de- 
bout, xi'ioq  =  Bocy.zcç,  l'un  et  l'autre  pour  *0a//'^oç,  idée 
d'étonnement.  Gz-pzc;,  -îiptjoy.ai.  =  rad.  Gep,  idée  de 
brûler,  sécher.       T^tow  =^  6^:'c(o,  idée  de  broyer.       gén. 
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rpt/oç,  pour  *  Ofii^oi  =  ^pt'l,  cheveu  {*9pi)(_qJ.  xvzog  = 
y.eZOoç,  creux,  cachette.  tiIazv;  =  se.  prthu,  Til-rjSoç, 
idée  de  s'étendre.         etc. 

En  latin,  l'ancienne  aspirée  dentale  s'est  toujours  désas- 
pirée;  exemple  :  patio?'  =  nxCoc,  idée  de  souffrir.       etc. 

Ar.  —  SufF.  se.  neutre  des  noms  d'instruments  ira  =  z.  thra, 
gr.  6po,  6X0.  suff.  se.  adverbial  tra=  z.  thra,  rad.  se.  tri  = 
z.  thy'i,  angl.-s.  ih7-i,iTois,  se.  tva  =  z.  thva,  angl.s.  ihu  (rad. 
du  pron.  pers.  2''  pers.).  rad.  se.  tvak.'i  =  z.  thvakhsh,  idée 
d'agir.  rad.  se.  ind  dans  m<^ra=  rad.  indh,  ide'e  de  ehaleur, 
d'ardeur,  rad.  se.  mand,  dans  mawrfarû',  instrument  pour  agiter 
la  mer  de  lait  dans  la  mythologie  brahmanique  =  manlh^  agi- 
ter,        etc. 

German.  —  Ail.  dick  =  angl.s.  thicce,  épais.  ail.  drei  = 
angl.s.  thri,  trois.  ail.  c?m  =  angl.s.  ^Aw,  pron.  de  la  2*^ pers., 
ete.  (cf.  Appendice,  II). 

107.  —  5,  t  deviennent  d.  —  Cf.  95. 

Désaspiration  suivie  d'adoucissement  ;  adoucissement 
pur  et  simple. 

Gr.  —  Atu'g,   (Jiîç,  lat.  Deus  =  Qeôq^  Dieu.  èeauôç,^ 

lien  =  ^£o-po;,  loi,  —  idée  de  fixité,  d'établissement;  le  rad. 
h,  ^e,  lier,  est  une  variante  de  C-n,  0e,  établir.  par- 
ticule (5'/?v,  (5yî'(v)  =  Ot,v.  dpvr.xix>  =  ^puTirto,  idée  de  déchi- 
rer, briser.  rad.  àvdp,  dans  gén.  àvdp-c;  =  rad.  àvOp-, 
dans  œjdpcù-noç,  homme.  rad.  lè^  lat.  ed=  rad.  ea-9  (dans 
laQ'nù)^  manger.  rad.  aza^,  dans  azà^-ioq  =  azaO^  dans 
(7Z(x9-uô;,  idée  de  solidité,  de  fixité.  ^evdog  =  '^v9cç,  men- 
songe, particule  conjonctive  ^e  =^  TÉ.  (Jajpw,  ^épco  = 
ze'.più,  idée  de  couper,  déchirer.  eôr^oy.cç,  septième  =  Ivrcx, 
sept.        iv^ov  =  èvzôç,  en  dedans.        èpL-yoovnoç,  ^ovnédi  = 
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y.rjTiioi,  TuTTrco^,  idée  de  choquer  avec  bruit.  oy^ooç,  huitième 
=  o/-(ù,  huit.       etc. 

Lat.  —  Suff.  de,  avec  le  sens  de  l'ablatif  dans 
un-de,  in-de  =  -Oev,  même  sens.  dur  us  =  torreo^ 
Oépo;^  idée  de  brûler,  sécher,  durcir.  aedês,  pri- 
mitiv.  fojer  =  aïOoi,  idée  de  briller,  brûler.  fîdcs  = 
T-.e'.Oiù,  idée  de  s'attacher  (au  moral),  d'avoir  confiance. 

du77i  =  tum,  alors.  suff.  -tûd-o(n)  =  sufF.  -tfitfs) 
(vir-tûs,  pour  *vir-tûts).  suff.  -end-us,  -und-us^  du 
part.  fut.  pass.  =suff.  -ent^  -iint^  du  part.  prés.  fundo 
=  fon{t)s^  fûtilis^  idée  de  couler.       id-em  =  it-em. 

mend-ax  =^  meni-ior,  idée  d'imaginer,  de  mentir. 

pando  =  pat-ulus,  r.ex-xwxt^i^  idée  d'étendre.  th. 
quad?m    =    quaiti(o?\     quatre.  doublets    quando^ 

quanto.  finale  des  neutres  illud,  istud,  quod,  quid  = 
t  final  des  formes  sanscrites  correspondantes.         etc. 

Ar.  —  Rad.  se.  darp,  être  ardent,  furieux,  privé  de  sens  = 
6âX-w,  idée  d'échauffer,  de  brûler.        duhitar  =  %yé.Tr^p,  fille. 

rad.  dvar  =  Oûpa,  porte.  dakèa,  habile  =  rad.  taks,  idée 
d'activité,  d'adresse.  z.  dakhsh,  enseigner,  cf.  ûi.'-oa';xco  ^ricao) 
de  *T-4,  j'indique,  j'ordonne.  rad.  se.  dabh,  dainbh  =  germ. 
s(amp,  idée  de  broyer,  de  presser,  d'opprimer.  dar,  percer 
briser  =r  Tet'co).  druh  =  rp-j/o),  idée  de  broyer.  z.  dvar^ 
se.  tvar,  courir,  se  hâter.         etc. 

German.  —  Aux  exemples  déjà  donnés  (105),  on  peut  ajouter 
entre  beaucoup  d'autres  :  ail.  dauern,  gémir  =  v.  nord,  stura^ 
gémissement.  ail.  derh  =  straff,  raide.  ail.  drossel  =  \i\h. 
strazdas,  grive.  ail.  dûnn  =  crevoç,  mince  (voir  Appendice, 
II).         etc. 

SI.  —  A  ajouter  aux  exemples  donnés  ci-dessus  (105)  :  daga, 
poignard,  cf.  ail.  degen  =  3L\\.  stechen,  idée  dépiquer,  percer. 

rad.  der  z=:  ter,  cf.  Tet'pw,  idée  de  couper,  briser.  delb,  couper 
=  terp,  nuire,  tourmenter,  etc. 
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d08.  —  t  et  d  tombent  toujours  en  grec  à  la  fin 
d'un  mot. 

Art.  neutre  to  pour  *Tcr  ==  se.  tat.  ù  pron.  inter- 
rogatif  neutre  =  lat.  guid.  3^  pers.  sing.  du  présent 
de  l'indicatif  actif  liyei  =  lat.  legit.  même  pers.  à 

l'imparfait  de  l'iiid.  act.  ezeoe  =  se.  abharat.  nom.- 
acc.  sing.  neutre  du  part,  présent  act.  ^épov  =  se.  bharat, 
"QOViV* bharant.  subst.  neutre  en  ij.cc,  comme  c'ysf.a,  pour 
* ivop.y-  =  gén.  o-jcu.ci.--ct.  etc. 

En  latin,  les  mêmes  lettres  peuvent  tomber  à  la  fin  des 
mots  après  une  longue  ou  une  autre  consonne.  Exemples  : 

Finale  ô  pour  arch.  ôd  des  ablatifs  sing.  de  la  2^ 
déclinaison,  comme  domino,  pour  *dominôd  =  se.  cd 
(çivàt).  nom. -ace.  cor,  pour  ''cord  =  gen.  cord-is, 
cœur.  nômen  pour  *  nôment  ==  co-gnôment-um  et 
houx-c-o;,  etc. 

Tableaa  de  l'évolatlon  des  Dentales. 
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Section  IV 

Les  Labiales. 

109.  —  os,  ps  ('D  coy^res'pondent  à  s^,  sp.  Cf.  87 
et  100. 

Gr.  et  lat.  —  Pron.  o-'fe  =  dor.  ^i.  u'fzv^vh:,  tour- 
billon =  (plur.)  '|£v;5-j/o£  (Hésjch.),  m.  s.  rad.  ff'fuy,  pal- 
piter =  'l'y/;//',  soufde  vital.  au'pw,  pour  *(y'ivp(ù,  Isit.pello, 
piilsus  =  TTTu'po),  (pour  *n<j-jpiù),  idée  d'agiter.  dizoi^ 
pour  *ds(7'^(>i  =  c^r^co,  lat.  depso,  idée  de  corroyer.  TiTajco, 
pour  *zaixi(ji  (110)  =  r.x'.w  pour  *(JKxitù  (114),  pousser. 

(Tûtx'ipoi,  palpiter,  lat.  sp'iro^  respirer,  lat.  sternuo 
^Tiïocprjyoa,  zzx'.pu,  éternuer  (rad.  *'Kaap).  lat.  s^jw- 
sus,  pinso  =  titîWm,  idée  de  broyer,  presser.  ttcAs^-oç, 
pour  *(7r.chycç^  lat.   spolium  =  -K-.ôhucç,  idée  de  guerre. 

riôhç,    pour    *  anoh;    =   ~zÔM;    (*r.'7cX'.ç)^    ville.  lat. 

spuo  =  TîTu'oj,  '^v-.zoi,  idée  de  cracher.  -P^'îj&co,  '^cDJm 
=  rad.  se.  sparç,  toucher.  éol.  Qnylizv  =  -iôAiov, 
•jc'XXtcv,  bracelet,  etc.         éol.  anyl'.i  =  ^aX';,  ciseaux. 

rad.  lat.  spic  =  'f>7/w,  idée  de  piquer.  o-tti^w, 
^:l-■Kt^(ù,a'.^^^i  (111)  =  'l'^'^P)  '■^£^u,&j^w,  '|£-Ta/.y)  (rad.  ^ii^), 
idée  de  sifder,  piailler.  àcrrrî^tov  (Hésych.)  =  à^tv^tov, 
absinthe.  èv^'oTrco  =  èv'-rw^  idée  de  dire.  rad.  mn, 
pour  *CT7:ea7:  ^  eiw,  -ks-ktiù,  idée  de  cuire.  etc. 

Ar.  —  Série  des  radicaux  aoristes  du  se.  comme  tâps,  auprès 
de  tap,  pour  "tasp,  brûler.  se.  ksubh,  pour  *ksuzbh  =  z. 
khshuf's,  pousser.  grabh,  pour  *grazbh  =  z.  garefs,  prendre, 
cf.  angl.-s.  hi'espan,  arracher,  déchirer,  (h)ryppan,  briser,  enle- 
ver, arracher,  angl.  to  grasp,  saisir,  prendre.        etc. 
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German.  —  Angl.-s.  aes][>  =t  aepse,  sorte  d'arbre,  tremble, 
angl.  tograsji  =  z.  garefs,  prendre.  angl.-s.  haespe=^  haeps, 
crochet, serrure.  ail.  hiipfen^  pour  *h'usfen  =  hopsen,  sauter, 
ail.  ra/fen,  pour  "rasfen,  cf.  m. h. ail.  raspen,  angl.-s.  hrespan 
=  ail.  rapsen,  idée  d'arracher,  d'enlever.  m. h. ail.  icespe  = 
icefse,  guêpe.        etc. 

Si.  —  g'i'eb,  pour  *grezb  =  grehs-ti,  gratter.  sop,  pour 
* sosp  :=  V.  bulg.  sops-ti,  chanter.  fep,  pour  *tesp,  frapper  = 
ieps-ti.       zemb^'^onv^ zemzb^=^ zebs-ti.àéc\i\VQV  eivôiïv.      etc. 

110.  —  çs,  ps  deviennent  (^0,  pt.  —  Cf.  88  et  101. 
Assimilation  progressive  incomplète. 

Gr.  —  zSà.-jzu  =  'laTycSat,  '^xrnaixi,  se  hâter.  oOs'.pei 
^  ■Le'.pu ,  idée  de  gâter .  'fSe'.p  =  '|£7pa,  pou.  oÇtvâ^e? 
=  'livaocç,  vignes  qui  coulent.  oOivoiJ.ai  =  'luoij.ai,  idée 
de  dépérir.  çô/o-tç  r^'i-jo-tç,  même  idée.  t-t-'vîJuVoco  = 
duTTco,  idée  de  cracher.  orfCipcc  =  oiioi,  df^âpx,  idée  de 
corroyer.  c^$a///s;  =  se.  akèan  (143),  œil.  Trra'pw 
=  ■laûpcù,  idée  d'agitation^  de  palpitation.  7:t'!/.ov  =  dor. 
■h'û.c-j,  plume.  -r'/c;  =  'L'-h;,  privé  de  poils.  -rjo)  = 
d-jTTcL),  je  crache.  y'/Ir.ziù  =  z.  garefs,  idée  de  pren- 
dre, x.s-tcl)  =  z.  khshufs,  idée  de  pousser.  tt^tw  ^ 
s'Ico,  idée  de  cuire.  avec  adoucissement  :  '/py.zo-nv  = 
yp^fw,  pour  *7pa(720L),  idée  de  graver.  •/.•Jcovîv  =  x-u—u, 
pour  *x-j7ï«7cl),  idée  de  baisser  la  tète.       etc. 

Lat.  —  Seul  exemple  sur  :  particule  pronominale  j5^^, 
(meâpte,  etc.)  =  i-pse,  -li.  peut-être  nept-is,  petite 
fille  =  àv£!/£oc,  cousin,     peut-être  rad.  ojj^,  dans  op^o  =  oj9s. 

Ar.  —  Rien  de  sûr  ;  —  peut  être,  en  se. ,  part.  pass.  tapt-a,  infin. 
tapt-um,  nom  d'agent  tapt-ar,  et  toutes  les  formes  analogues, 
d'un  rad.  'taps  ;  cf.  le  rad.  de  l'aor.  tâps. 
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German.  —  Probablement  les  formes  comme  ail.  kraft,  puis- 
sance, luft,  air  *,  schaft,  épicu,  pour  "krafs,  etc. 

SI.  —  Peut-être  faut-il  expliquer  de  la  même  façon  les  formes 
comme  celle  du  tchèque  soptiti,  auprès  du  v.  bulg.,  etc.,  sopsti, 
idée  de  souffler,  siffler. 


111.  —  '.s,  ps,  deviennent  ss,  s.  —  Cf.  90  et  102. 
Assimilation  régressive. 

Gr.  —  ay-ixo^  et   à'^/iuo;,  pour  *ffaap.o;  (134)    =    '\iâu.y.Oç, 

sable.  probablement  ^x°F-°^'-  =  o-Apyiù  (135  et  109), 
idée  d'aller.  s'^co  =  -î'tttw,  pour  ^aTreico,  idée  de  cuire. 
"-■Kzocuoci,  pour  *  ci-'\i(xu.ai ,  *'li-locu.oci,  idée  de  voler.  ^OT^pco 
=  lesb.  ^'olzjiù,  nom  propre.  av^^-jç,  (rny.v'kn,  servante  = 
^ey-oiç,  m.  s.  ffyj'ç,  teigne,  pour  *  awç  (130)  =  'Ir^v, 
pour    *'^rivç,    cinips.  a'.oào)/,    pour   *aJ^ialov    (141)   = 

TTTu'aXov,  salive,  crachat.       ai/.yk,  railleur  =  'J>/x<^5  i^ée  de 
piquer.       a'.vo'j.at  =  oO'ivui,  '^'voy.at,  idée  de  détruire, 
o-ii^d),   GiTzocy.ôq  =  ■^trzay.ôç,    idée  de  siffler,    babiller. 
avh  =  zzôley-oç,  lat.  spolium^   idée   de  ravager.         pXa^ 
(dans  iSXâc7-'^-/îy.o;) ,  pour  *  pXa];,  d'où  [iXaTiro),  idée  de  nuire. 

ooiaa-x  =  -pâ]^,  pigeon.        etc. 

Latin.  —  sab-ulum,  sab-urra,  sable  =  ç-%-c;,  m.  s., 
'J/aip-apo?,  sablonneux.  probab.  rad.  sec,  dans  se^o,  etc., 
pour  *psec=  rad.  5;p2C,  idée  de  piquer,  couper.  sulfur, 
soufre,  probablement  pour  *psulfar,  cî.  purpura^  mp'yvpa, 
idée   de    coloration   brillante.  vespa,    guêpe,    pour 

''svex-va  (143),  *psvex-va,  auprès  de  n(^[J^yrii  et  du  rad. 


1  Le  néerland.  iMc/if,m.s.,  rapproche  ce  mot  delicht;  l'idée  primitive  est  le 
ciel,  l'atmosphère  en  tant  que  brillant;  c'est  encore  le  sens  de  l'angl.-s.  lyft. 
Pour  le  labialisme,  voir  §  143. 
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spic,  idée  de  piquer.      as,  pour  abs,  dans  as-porto.      etc. 
os,  pour  obs,  dans  os-tendo,  etc.       5m6,  pour  subs, 
dans  sus-tineo.        etc. 

Ar.  —  Se.  peut-être  rad.  sas,  pour  * svaps  =^  svap.  pour 
*svasp,  dormir.       rad.  z.  gérez  ^=.  garefs,  prendre. 

SI.  —  Formes  comme  gres-ti  =  rad.  greb,  gratter.  skres-ti 
=  skreb,  racler  (109),  etc. 

112.  —  ps,  bs,  dei'ienneni  p,  h.  — -  Cf.  91  et  103. 

Lat.  —  Prép.  ab  =  abs,  dans  abs-tineo.  prép.  ob 
=  obs,  dans  obs-tinatus ,  cf.  os-tendo.  prép.  sub  = 
subs,  dsiiis  si(s~tineo  (ïOi). 

113.  —  sç,  STp, deviennent  oo,  po,  pp. —  Cf.  89  et  104. 
Assimilation  régressive. 

Gr.  —  2aç;ç6Î,  2a-io)  et^'5c-ç;o),  nom  propre,  très  proba- 
blement pour  *  'Faa'-.cô .  explication  analogue  pour  le  rad. 
77.--.  dans  C7TU--5:;,  etc.,  marchand  d'étoupes. 

German.  —  Ail.  pfeil,  flèche  =  ail.  spee?',  épieu  et  spille,  fu- 
seau, cf.  si.  spilja,  objet  pointu  et  angl.-s.  pïl,  pour  *spîl,  pieu, 
épieu.  al\.  pflegen,  soigner  =  v. h. ail.  spulgen,  m.  s.  ail. 
pflûcken,  angl.-s.  pluccian,  pour  * spluccian  ^=  y. h. ail.  sprlzen 
et  spllzen,  séparer,  briser,  spork  et  néerl.  sprok,  fragile  (idée 
de  briser,  arracher).  même  idée  et  mêmes  rapports  phonétiques 
pour  pflug,  charrue  (ce  qui  fend,  coupe,  sépare).  bdffen  = 
bàfzen,  japper.  angl.-s.  hreppian  =  hrespan,  idée  de  prendre, 
arracher.       ail.  knopf  =■■  knospe,  bouton  (d'habit  ou  d'arbre). 

ail.  lippe  =:  h. ail.  lefze.  lèvre.  ail.  rappe  =  raspel, 
râpe,        etc. 

114.  —  sç;,  sp,  deviennent  9,  f.  p.  —  Cf.  92  et  105. 
Chute  du  s  initial  du  groupe,  ou  bien  assimilation  régres- 
sive, d'où  YhVP->  l'êduit  à  9,  ^. 
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Gr.  'fâ/.eloç,  lat.  fascia,  fascis^  fagot  =  o-^vjx.o'o),  a'^/yya), 
serrer  (lier).  ovîAsç,  lat.  fallo  =  o-^â/?.w,  idée  de 
s'égarer,  se  tromper,  tromper.  t-'P-os,  bride  (ce  qui 
serre),  pour  *oiyu.o;,.  =  fj^'-yyio,  je  serre.  dor.  ©£v,  pro- 
nom =  c7vjv.  çu'c-ffa,  (f,y(ja.  (rad.  ipu;),  souffle  =  o"fy'b<i», 
je  palpite,  cf.  'I^x"/;',  souffle.  -a'co,  pour  *07ia'M  =  Tira'co 
(110),  idée  de  frapper.  n-nyvjixi  =  |v}ycL),  rad.  lat.  spic, 
idée  de  piquer.  ttié^w,  lat.  pinso  =  lat.  spissus,  Ttr'a-aco, 
idée  de  broyer.  TTi-Trc^o  =  (TTr'^co,  crier  comme  les 
oiseaux.  tto'Xsucç,  -c'A?;  =  r.:chyc:,  lat.  spoliiini,  cuAtî 
(111),  —c'Ai;.  TTÙp,  feu,  lat.  jQiîrws,  brillant  =  rad.  se. 
sphw%  briller.  prép.  vnelp,  v-nip  =  uj/iXoç,  idée  d'éléva- 
tion, de  supériorité.         etc. 

Lat.  —  fax,  flambeau,  lumière  =  rad.  se.  spaç,  idée 
de  briller  et  de  voir.  fidés  =  o-prJeç,  cordes  de  lyre. 
/*7r/o,  rad.  spic^  7r/?'-/vjy.£  =  '|-/;'x«,  idée  de  piquer.  ficus 
=  c-ûxov,  pour  ^'^w-sv  (111),  figue.  funda  ^  c'fsv^ôvT,^ 
fronde.  fundo  =  arAvotn,  aTrovd-zj,  idée  de  couler.  fun- 
gus  =  a'fôyyoz,  et  (77:c'yyc?,  champignon^,  éponge.  furo7\ 
ardeur  =  rad.    se.    sphur,  idée  de  briller,  brûler. 

pando,  j'étends  =  spatium,  espace,  aivy.S-n,  spatule 
(idée  d'expansion,  largeur).  par(t)s,  partie  =  ail. 
spalten,  idée  de  séparer.  perna^  jambe  =  mipvo:^ 
talon,  pied.  pîtuita,  rad.  *pvit,  crachat  =  spuo, 
•|urTM,  je  crache.  pl-ûma,  pà-pil-io  =  'li'Aov,  -Kx'tkov, 
plume  (idée  de  voler).       pûlex  =  ^vlla.,  puce,        etc. 

Ar.  —  Rad.  se.  paç=z  spaç,  voir.         se.  par  =  z.  çpar,  idée 
d'aller.         se.  pis  =  lat.  spissus,  idée  de  broyer.       se.  pracch, 
(parler),  interroger  =  rad.  germ.  sprech,  s'adresser  à,  parler, 
se.  prus,  plus    =   v.h.ali.    spriozan,    idée   de  jaillir.         se. 
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Muhhy  pour  *ksuzhh  =  z.  khshufs,  pousser.  se.  grabh,  pour 
^ grazbh  =  angl.  <o  grasp^  z.  garefs,  prendre,  etc. 

German.  —  Quelques  exemples  entre  plusieurs  :  angl.  bacon, 
lard  =  angl. -s.  spic,  v.h.all.  speech,  graisse.  m. h. ail.  barre, 
pour  *parre,  barre  =  m. h. ail.  sparre,  m.  s.  angl.  beak,  bec, 
angl. -s.  pic,  pointe  =:  v.h.all.  spizzi,  pointu,  rad.  lat.  spic, 
piquer.  v.h.all.  breit  et  preît,  large  =  v.h  ail,  spreiten, 
s'étendre.  angl.  &^o^  =  angl. -s.  sj;/oîî,  tache.  m. h.diW.  s punt 
z=z  punt  et  ail.  bunde,  bonde.         etc. 

SI.  —  Rad.pa.v=:.spas,  faire  paître,  garder.  pelz  ^^.spelz, 
idée  de  glisser,  ramper.  pen  =  spen,  cf.  rad.  german.  span, 
idée  de  s'étendre.         per  =  sper,  fouler.        per  =  sper,  voler. 

plu=^splu,  coxxXqt.         preng  :=.  spreng,  s'étendre.         etc. 

115.  —  ©,  f,  deviennent  p.  —  Cf.  93  et  106. 
Désaspiration. 

Gr.  —  Dans  toute  la  série  des  formes  à  redoublement 
quelles  qu'elles  soient,  comme  r.op-z-ôpx,  pourpre.  m.- 
^auV/'.oj  et  T.i-zayy.cc^  idée  d'apparaître,  etc.  —  naùpoç,  lat. 
paulum  =  oaCAo;,  9aùps<g,  idée  de  petitesse.  neiSiù  = 
lat.  fidés,  idée  d'attachement.  i:r,yvvij.i  ^=z  figo,  idée  de 
ficher.  ttsAcxu;,  hache  =  lat.  faix,  faux  (idée  de  cou- 
per), izli/.b)^  lat.  plecto  =  lat.  flecto,  idée  de  pHer, 
tresser.  nl-ny/î^  \2X.plang0  =  rad.  lat.  flcig ,  dans  flag- 
rum^  idée  de  frapper.  ttùo  :^  se.  sphu7%  lat.  furor, 
idée  de  briller-brùler.  anôyycç  =  (y^jôyyoç,  éponge. 
àhcft^  =  a'.tïcc,  idée  d'oindre.  l'.cnoç  =  l'.a'-joz,  usé, 
frotté.  izlci-.vq  =  se.  prthu,  nlxOccvov,  plateau  (idée  d'ex- 
tension), rad.  z.  frath,  s'étendre.  t^otco  =arp£a;a),  idée 
de  tourner,  courber.        etc. 

Lat.  —   pluit  =  flao,  (^Iscù,  (pAu'co,  idée  de  couler. 
porto  =  fero,  fortûna,  idée  de  porter,  d'apporter. 
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pûteo  ==  fœteo^  idée  de  sentir  mauvais.  caput  = 
xcya>.y?,  tête.  nebiila  =  vzfi'kn,  nuée.  umbillcus  = 
oy.tfalôg,  nombril.  scalpo,  sculpo  =  ypixzoi,  7).j'^(o, 
idée  de  couper,  d'inciser,  etc. 

Ar.  —  Rad.  se.  par  =  z.  frâ.  a'icr.  se.  pt/d=^  z.  fyd,  gros- 
sir, se.  2~)racch  =  z.  frakhsh,  interroger.  se.  'prath  =. 
z.  frathy  s'étendre.  se.  âp  =  z.  df,  obtenir.  se.  tarp  = 
z.  ihraf,  Tcécpoj,  idée  de  nourrir,       ete. 

German.  —  Désaspiration  constante  de  la  labiale  du  groupe 
initial  sp  (sf)  :  ail.  sprechen  =  fragen,  z.  frakhsh,  idée  de 
s'adresser  à,  parler.  ail.  spriessen  -=.  fliessen,  couler.  ail. 
spreiten  =  z.  frath,  idée  de  s'étendre.  —  Doublets  nombreux 
comme  rappen  =  raffen,  rafler.  schoppe  =  schoffe^  éehe- 
vin.        etc. 

116.  —  ç,  f,  p,  deiiennent  b.  —  Cf.  95  et  107. 
Désaspiration  suivie  d'adoucissement,  ou  adoucissement 
pur  et  simple. 

Gr.  —  [iaff/caivco  =  lat.  fascino,  fasciner.       '^pùacnù, 

Ppajo),   [i/-jj!7w,   fiXu'^o),    [i|!iuw,    fi/u'jj   =   GiÀâ^co,   ç/J^co,  :^?Jw, 

lat.  fliio,  idée  de  couler,  de  bouillonner.  â-'ps'ç,  mou, 
pour  *'^xzpc;  (111),  mou  =  aoc-pôg,  pourii,  '^a-fcxpô:^ 
friable,  gâté.  vÀlaln^  Y,izkn  =  y.zzcùcn^  tète.  rad. 
l'yjc/jl^  fiaeA).,  ((^c^ôXAco,  pOe/Xa,  sangsue),  pour  *7TTcÀA,  *^qù1 
(110),  idée  de  sucjr,  cf.  pA-crco,  (iA-j'o-o-w,  m.  s,,  pour 
*(jTl-ifj(siù  (114)  =  lat.  fello,^OMV  *  sfello,  -kHIcc^  vase  à 
traire,  TueXXavr/j'p,  celui  qui  trait.  ^(5£((7)a),  ^oiwjai^  pour 
rad.  *7rr;v,  *t:(7cv  =  rad.TTcv,  pour  *  a-Kiv,  dans  Try-eO^a,  idée  de 
souftler;  cf.  lat.  vlsio  (rad.  *pvif)î)s),  m.  s.  que  jS^eou. 
^pô-/ci  =  7;Xo'/.o5,  boucle  de  cheveux,  cf.  lat.  fîoccus^  flocon 
de  laine.       {ivSéç,  et  toute  la  famille  =  r:v9ij.inv,  idée  de  pro- 


LES  EXPLOSIVES  99 

fondeur,  de  fond,  de  gouffre.       filxz-n  =  jS/.aTrroj,  idée  de 
nuire.        é'cdouoi^^h.-x.se^t.        x.uy.c-/î=-/.'j7r£/^.ov,  coupe. 

/o:c;,  cosse  =  XïTico,  idée  d'écosser.  pî'/iicw  =  psTra, 
idée  de  mouvoir.  pxcôog  =  pxit'q^  baguette.  'jcoLg  = 
■ùnip,  idée  de  supériorité,  d'oppression.         etc. 

Lat.  — bel-va  =  éo\.  yrp,  lat./'^r-a,  animal  sauvage. 
bibo  =  pôtus,  ttjVj),  idée  de  boire.       bllis  =  fel,  bile,  fiel. 
biirrus  =  -k-joU^^   roux.       buocus  =  7:J;o;,  buis. 

prép.  ab=^xr.ô.  albiis  ^  àl-fôçi  blanc.  lambo  = 
/7~w,  idée  de  lécher.  pûbl-icus,  public  =  populus, 
peuple.  salebra,  endroit  rocailleux  (sec,  dur)  =  cr/ceXrjsps;, 
sec  (87  et  90).  prép.  sub  =  super.  subllmis,  pour 
^suplïmis,  élevé,  dérivé  de  super.       etc. 

Ar.  —  Désin.en  se.  de  l'instrumental  ^Inr. bhi s  =y-''i  pour*©'.v; 
(128).  rad.  se.  bha}'  =  ï'Ésw,  lat.  fero,  idée  de  porter 
rad.  se.  bhid  =lat.  findo,  idée  de  couper.  rad.  se.  bhu  = 
gr.  cp'j,  lat.  fu,  idée  de  produire.  se.  ubhnàti  =  uçaivw,  idée 
de  tisser,  rad.  se.  ksubh  =  z.  khshufs,  xt'jttéw,  idée  de  pousser, 
se.  grabh  =  z.  garefs,  xXsTtTw,  idée  de  prendre.  se.  bahu, 
fort,  solide  =  Trx/'jç,  épais.       se.  JâAw,  bras  =  7rr,/jjç,  coudée,  ete. 

German.  —  Voir  les  exemples  cités  à  l'Appendice  II. 

SI.  —  Rapports  comme  celui  de  bloska,  avec  pluskwa, 
punaise.  du  rad.  bryzg,  avec  prgsk,  jaillir.  de  buntu, 
avec  punt,  émeute.       etc. 
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CHAPITRE  II 

lies  IVasales. 

117.  —  Tout  indique  que  les  nasales  faisaient  toujours 
partie  à  l'origine,  à  titre  de  premier  élément,  dos  groupes 
primitifs  (86)  non  initiaux.  Ainsi  s'explique  ce  double 
fait  qu'on  ne  trouve  jamais  les  traces  d'une  contraction 
qui  aurait  réuni  les  termes  jadis  séparés  des  groupes  dits 
nasalisés  n^,  nK,  m(f  *,  et  que  la  nasale  reflète  toujours 
l'intluence  d'une  explosive  (présente  ou  disparue)  à  laquelle 
elle  doit,  selon  toutes  les  apparences,  son  caractère  parti- 
culier en  tant  que  nasale. 

Les  groupes  nasalisés  primitifs  sont  sujets  à  différentes 
modifications  déterminées  par  l'affaiblissement,  à  l'exa- 
men desquelles  nous  allons  procéder. 

Section  1'" 
Modifications  des  groupes  primitifs  //;,  «C.  m-h. 

118.  —  n;  devient  ny,  ne,  lig,  lorobablement  pour 
*iiXx,  *ncc,*iigg(89et91). 

1  A  condition  d'en  distinguer  les  groupes  ng,  nd,dans  le  lat.  ji<w(/o,  scinda, 
par  exemple,  auprès  du  se.  yunajnxi,  chinadmi. 
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Gr.  —  Gén.  luyy-ôç,  =  Xuy;,  sanglot.  gén.  hiY/.-ôc,  = 
/y'yl,    Ijnx.  ff'^i'yyci),    gén.    2<jJtyy-o;  =    S^jy;,    Sphinx 

(idée  de  serrer).         gén.    cfxlayy-oç    =    fâlay^^    pha- 
lange,       etc. 

Latin.  —    gén.  lanc-is  =  lanx,  plateau  de  balance, 
gén.    quincunc-is  =  quincunx,     quinconce. 
sUnng-o,  gén.  nxpayy-ôi  =z  axpocyq,  idée  deserrer.       etc. 

Ensc,  unmot  comme/iOf-a,  pour  */eopp-a,  *kosk-a  o\x*koM-a, 
(cf.  kuksi,  ventre),  qui  désigne  une  enveloppe  ronde,  indique  que 
le  rad.  kunc  (dans  kunc-atë,  etc.),  se  courber,  est  pour  *kuncc, 
"kunsk  ou  * kunks  (87).  même  conclusion  à  tirer  de  moks-a, 
délivrance,  auprès  du  rad.  munc,  lâcher,  etc. 

Pour  les  dialectes  german.,  on  peut  rapprocher  s^ra^^,  streng, 
drang,  dringen,  etc.  (idée  de  serrer,  de  presser,  de  violenter), 
du  gr.  (TTcây;,  du  lat.  string-o,  etc.,  et  en  tirer  des  conséquences 
analogues. 

De  même,  pour  les  langues  slaves,  cf.  le  rad.  spenk,  spink  (idée 
de  gêner,  de  serrer,  etc.)  avec  -cçiy;,  ffcptyy-to,  etc. 

119.  —  Le  groupe  nasalisé  ferd  la  nasale^  d'où  sa 
réduction  «  I,  y,  x,  b,  c,  g. 

Gr,  —  tlocyov^  liyoç  =  Xa'/yavo),  d'un  primitif  *Xay| 
(idée  d'échoir).  Ivy-ixôq  =  /u'y;,  sanglot.  7r?.«?-Q  = 
fut.  7rXxy;-w,  d'un  rad.  *:rAay;,  idée  d'errer.  aupîÇai,  je 
joue  de  la  flûte  =  avpty^,  tlùte.  gén.  c^'xpvy-cg  = 
nomin.  ^ap-/;,  gorge.  ^'ii  (béot.),  Sphinx,  a'-fly-y.oç, 
resserrement  =  ^jjy;,  Gflyyix).        etc. 

Lat.  —  mûc-us  =  mungo,  d'un  rad.  *munx,  cf. 
iuu;-a,  idée  d'écoulement  nasal.  pac-tus  =  pango,  cf. 
pax,  pour  *panx,  idée  de  fixer.  plàga  =plango^  d'un 
rad,  *planx,  idée  de  frapper.        stric-tus  ==  stringo, 
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cf.  <T-/5«7;,  idée  de  serrer.       fax^  flambeau,  pour  ^fanx 
=  (fiyyoi,  idée  de  briller.       etc. 

En  se.  kuk^-  i,  koç-a,  sont  pour  *kuHks-i,  ''konç-a;  cf.  rad. 
kunc.       moks-a,  est  pour  *moh/is-a;  cf.  rad.  munc  (118).     etc. 

En  allemand,  strick,  corde,  est  pour  '^  strinck,  cf.  rad.  strang, 
streng.  et  druck,  pression,  pour  *drunck,  cf.  drdngen  et 
dringen  (idée  de  serrer),       etc. 

120.  —  S>ur  ns,  'pour  nss,  issu  de  ni,  voir  ci-dessus 
§  90. 

121. —  nÇ  devient  nO,  nt,  nd,  probablement  pour 
née,  ntt,  ndd  (101  et  103). 
En  général,  ce  groupe  est  issu  directement  de  ni  (97). 

Gr.  —  Gén.  Taul-jO-oç,  de  'éluiy'i  Ç'èliMy/c),  d'où  "ekuv/^ 
[*'kl'jvj'.c),  ver.  toute  la  série  des  part.  prés.  act.  comme 
gén.  /syovr-05,  de  X£ycL)v(Tç).  etc. 

Latin.  —  Toute  la  série  des  part.  prés,  act.,  comme 
gén.  legent-is  de  legens  {^legents).  gén.  mentis,  de 
mens  (*  mentsj,  esprit.  gén.  montis,  de  mons  (monts)^ 
montagne.  gén.  font-is  {q,î.  fund-o)  de  fons  ("fonts), 
idée  de  couler.  même  explication  pour  toute  la  série 
des  verbes  latins  en  and-o,  end-o,  ind-o,  und-o.       etc. 

Ar.  —  Le  nom  d'agent  se.  *cahks,  celui  (ou  ce  qui)  brille  ou 
voit,  d'où  cak.s~us,  œil,  caks-ati,  il  voit,  etc.,  a  donné  par  denta- 
lisme  * cants,  * cands  (respect.  *cansk,  *canst,  *canzd),(91),  d'où 
cand-7-a,  la  lune,  entant  que  brillante,  cand-ati.  il  brille,  etc.  ; 
cf.  zend  cazd,  pour  *canzdy  connaître.  Même  explication  pour 
tous  les  cas  analogues. 

German.  — Angl.-s.  s]^rinc-an,  v.h.all.  spring  an,  d'un  rad. 
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*sprinks,    d'où,    par    dentalisme,    v.  h.  ail.    sprinz-an    (pour 
* sprintz-an),  idée  de  jaillir,  couler.         etc. 

SI.  —  Rad.  preng,  d'où  prenc?,  jaillir,  sauter.         etc. 

122.  —  Le  gj^oupe  nasalisé  perd  la  nasale,  d'où  Ç,  9, 
t,  d. 

Gr.  —  é'V-t;,  pour  '*'il-j.iç  =  ll^j-ivO-oz.  lïÇiù^  je  siffle 
=  aor.  lliyia,  d'un  rad.  *Aty;.  aoù.T-Â'Çiù  =  caXmyi, 
trompette,  cf.  fut.  aa).7r!y;co,  aor.  laylinyla..  (7vpi'^oi  = 
ffUjOty;,  flûte.  dsit.  \)\m\  liyova-iv  =^  gén.liyov'-Oi;.  gén. 
-aexz-oq,  du  suflf.  pa(v:)  (cvoy-ocz-oç,  ovciJ.x)  =  lat.  -ment-um 
(co-finOment-um).  '^ù%ç,  =  [isv9oç,  profondeur,  d'un 
primitif  *[iav9ç.  tixOoç,  e-cxOcv,  patior  =  ■nivSoz,  idée 
de  souffrance^  d'un  primitif  *7rav;,  (7râ<7/co),*7:av^.  /^yjT-t? 
=  lat.  men(t)s.       etc. 

Latin.  —  vermis,  pour  *  vermits  =  é'Xutv^-oç,  ver. 
fûs-us,  fàdï,  pour    * fûns-us,    *fûnd-l  =  fon(t)s^ 
fund-o.       Même  explication  pour  tous  les  cas  analogues. 

Ar.  —  Rad.  z.  ca^d  =  rad.  se.  cawcZ  (idée  de  briller,  voir, 
connaître).         etc. 

German.  —  ail.  spritzen,  sprudeln,  etc.  =  v.h.all.  sprin- 
^'an,  etc.,  idée  de  jaillir,  couler,         etc. 

Slave.  —  Rad.  pred  =  prends  jaillir,  sauter.         etc. 

123.  —  Sur  ns,  pour  nss,  issu  de  nC,  voir  ci-dessus 

§  102. 

124.  —  m-^  devient  my,  mp^   mb,  probablement 
'pour  inoy,  mpp,  mbb   (cf.  112). 

Gr.    —   y.vâ/aTTTo),  xapTTTco,  je  COUrbe  =  Ka^u'I-oç,   xopj/-oç, 
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frisé,    orné   (idée    de    plier,   courber.)        rad.     o'TpfJtcp, 
ore/^ê,    presser,  fouler,  pour  *a-e[jig.  etc. 

Lat.  —  Gén.  hîemfpj-is,  de  hiemps,  hiver. 

Ar.  —  Rad.  se.  dambh  (damhh-a),  d'un  primitif  "dampIis^iàêQ 
de  presser,  opprimer,  nuire. 

Germ.  — V.h  ail.  stampfôn,  broyer,  presser=v. h. ail.  stampf, 
pour  ^stamsf  {i\^),  instrument  pour  pousser,  serrer. 

SI . —  Rad .  sfomp-u,  fouler  aux  pieds, d'un  primitif*  stomps.     etc. 


125.  —    Le  groupe  nasalisé  perd  sa  nasale,    d'où 
Gr.  —  zv|£>.yî,  creu.x  (de l'oreille),  zyçc'ç,  courbé  =  rad. 

zaw;];,   y.ou^,    m.     idée.  Xacvj,    eXacov,     iT.n-céi,    etc.    = 

lau.&â.viù,  idée  de  prendre.  Aottoj,  lat.  labrum  = 
lat.  lambo,  idée  de  lécher.  vs-^él-n,  vé^oç,  lat.  nebula^ 
n[ibés=  vvy.fn,  lat.  nimbus,  idée  de  nuage,  débrouillard, 
d'humidité.  aru-f-co,  je  serre,  orifpéç,  pressé,  serré, 
azsloiù,  je  foule  aux  pieds,  lat.  stîpo,  épaissir,  serrer  = 
rad.  <yzey/f,  czeuË,  m.  idée.         etc. 

Lat. — hlb-et^nus,  à' hiver  =  hiemps,  hiem(p^-is,  hiver. 
cubo  =cumbo,  idée  de  se  coucher.       ruptus,  ruptor 
=  runipo,  idée  de  rompre.       tepeo  =  tempus,  idée  de 
chaleur,         etc. 

Ar.  —  Rad.  se.  dabh  :=  dambh,  idée  d'opprimer,  de  nuire, 
etc. 

German.  —  v.h. ail.   stapfôn,  stepfen,  fouler  aux  pieds,  ail. 
tapfen,  taper  du  pied  =  rad.  stampf,  m.  idée.         etc. 

Si.  —  Rad.  step,  stop,  idée  de  marquer  le  pas,  de  fouler  aux 
pieds  =:  rad.  siomp,  m.  s.         etc. 
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126.  —  Sur  ins_,  pour  mss,  issu  de  mh,   voir  ci- 
dessus  S  1 1 1 . 


127.   — 


Tableau   de  l'évolution   des    groupes   nasalisés 


wf 


n 


h-f^  nh,  nCj  ng         ns 
X^h,c,g 


nK 


m.b 


mvy  mf,  nip,  nih      ms 
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Section  II 
Modifications  des  groupes  secondaires  ns  et  ms. 

128.  —  Le  groupe  ns  devient  nn,  réductible  à  n, 
smHout  à  la  fin  des  mots  et  après  une  voyelle  longue 
ou  une  diphtongue . 

Assimilation  progressive. 

Gr.  —  Lesb.  y-riv-j-c;  (att.  urrJ-:;),  mois,  pour  *ij:riVa-c;  = 
lat.  mens-is,  m. s.,  cf.  py;'v,  dor.  //c/ç,  m.  s.,  l'un  et  l'au- 
tre, pour  *fiv:y;.  £vvu|tjij,pour  *êv(T-vu.i=^  rad.  z.vans,  lat. 
vestis,  pour  *vensiis;  idée  d'envelopper,  vêtir.  ça:vw, 
pour  *ïatvyQ,  *çaJVGr-w,  cf.  çacvv-:ç  =  rad.  sc.  èAaw  et  (^A«S, 
pour  *bhdns;iàée  de  briller.  Tci'vco,  pour  *T£ivv-CL),  ^rciva-to 
(cf.  éol.  <7T£vv-Jç),  d'un  primitif  ^ê«(^^js,  qui  a  donné  en  lat. 
tend-o  (121),  ten-eo,  pour  *tens-eo,  tens-us^  etc.  ;  idée  de 
tendre,  d'étendre,  /.tci'v-w,  éol.  xtc'vv-(o,  xTj'vv--jf/.£,  aor. 
lesb.  e/.revv-a,  pour  *£x.Tevo--a,  d'un  primitif  *x.r/;vT;,  "/.r/iv;, 
cf.  rad.  sc.  ^i«n  et  cas,  çanis^  l'un  et  l'autre,  pour  *ksans; 
idée  de  tuer.  même  explication  pour  tous  les  analo- 
gues, rad.  i^ojvy,  i^tov,  pour  *?«v--,  dans  wcôvv---/u£,  ^oîv-y; 
=  ?uc7-To;,  ?(i)c--t-/;û,  rad.  Çoj;  pour  *^wv;  (130),  idée  de 
ceindre.       ycùwjut  =  ywa-Tî';  (idée  de  creuser),  etc. 

toute   la  série  des  part,  prés.,   au  nom.    masc.  sing. 

comme     Àe'yojv,     pour     */£ycovv,     */-ya.v;,    */£-/ojvtç    =   lat. 

legens,  pour  * legenis  (102).  toute  la  série  des  com- 
paratifs, au  nom.  masc.  sing.,  comme  xa>c:'cov,pour*Kax.£ci>vy, 
*y.a/.nùvi  =   suff.  sc.  correspondant  yàms^  3/<3;ws,    lat. 
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melior,  pour  "mêlions  (130  et  137).  dés.  de  la  T*  pers. 
plur.  de  l'ind.  actif  -f-^ev  (X-'ys-aev),  pour  *p£vy,  * ^tvc,  ^^  dor. 
peç  (Xsyo-ueç),  pour  *|U£v;.         etc. 

Lat.  —  maneo,  pour  *manneo^  rad.  *mans  =  mans- 
us,  idée  de  rester.  teneo,  pour  *tenneo,  rad.  *^^>7s,  cf. 
tens-us  et  orew-s';,  idée  d'étendre.  hinnio,  hennir  ; 
tinnio,  sonner,  etc.,  à  expliquer  comme  •/.ûvvjyi  et  toute  la 
série.  suff.  -mon  [dans  ser-mo(n),  etc.],  pour  *-7nons= 
suff.  wor,  pour  *mons  (130  et  137),  dans  me-7nor,  prï- 
môr-és,  etc.  anc.  fém.  départ,  prés.,  comme  habên-a, 
rëgm-a\  auprès  de  habens,  regens.  rad.  jecen  = 
jecu}\  foie;  l'un  et  l'autre  pour  * jecoens  (55  et  58).     etc. 

Ar.  —  Finale  se.  «n,  pour  n  après  une  voyelle  brève  devant  un 
mot  commençant  par  une  autre  voyelle,  comme  dans  l'expression 
bharann  api;  cf.  lat.  ferens.  hhân-a,  pour  *bh(ïns~a  ^= 
rad.  bJids  \iOUT  * ihdns,  briller.         etc. 

German.  —  V.h.all.  thunn-i,  dunn-i^=  (ttïwô-ç,  mince,  étroit, 
rad.  spann,  dans  spann-en,  etc.,  très  probab.  pour  * spans, 
idée  d'étendre,       etc. 

129.  —  ms,_poMrni^,  devient  tam,  m. 

Gr.  —  rad,  «îaa  (dans  oacu-y/iui,  etc.),  o->.y.,  'Çr,^^  (dans 
oàixloc,  i^r,{xia  (100),  lat.  iem  (dans  con-tem-no),  dam, 
(dans  dam-numj,  dom,  dans  c/owio  =  rad.  lat.  tem^l» 
(d'où  /^ms^  /^mj,  dans  parf.  con-temps-l,  cf.  rad.  se. 
dambh,  dabh,  gr.  arcay  (105),  etc.;  idée  de  presser, 
d'opprimer,  de  nuire.  y~ôu.n^  chevelure  (en  tant  que  fri- 
sée), lat.  cômo,  peigner  (friser)  =  parf.  lat.   comps-î, 

*  Avec  la  longue  du  rad.  rég  conservée. 
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compt-us,  gi\  xoy.'^-cq,  paré  (frisé),  etc.  6vy.-cç,  ardeur, 
chaleur  (au  moral),  lat.  fûm-us,  fumée  (143),  se.  dhûm-a, 
m.  s.,  v.h.all.  dampf,  m.  s.  (cf.  se.  d/dipa,  pour 
*dhûmp-a,  m.  s.,  tyç^cç,  pour  *xvu/^oq,  m.  s.)  =  rad. 
*thum'^,  *d](uriv\i.        etc. 

Lat.  —  am-nis,  rivière  (eau),  d'un  primitif  *am^,  cf. 
se.  ap,  eau  et  ambh-as^m.  s.,  lat.  imb-er,  gr.  oy-c-psç, 
pluie  =  rad.  *a)nl.  ^/?io,  j'achète,  d'un  primitif  *^}n'^, 
cf.  parf.  emps-ï^  dans  demps-h  surnjjs-i. 

premo,  d'un  primitif  *pi'em'^,  cf.  pressus,  pour 
*premps-us,  idée  de  presser.  trenio,  d'un  primitif 
*U^envh^  cf.  trep-idus ^  ^QUT  *ireûip-idus,  idée  de  trem- 
bler,      tum-ulus,  Ty'juo-oç^  tombeau  =-  rad.  * tum'\i.     etc. 

Remarque.  —  Ce  qui  précède  permet  d'expliquer  de 
la  manière  suivante  les  différents  mots  grecs  et  latins  qui 
désignent  la  fourmi,  et  dont  le  prototype  devait  avoir  pour 
initiale  le  groupe  rivl  *  : 

[xvpiinij  pour  *[x[:j(j)vpy.Yii,     *^'|up/ii-/î;.  oôpy.iy.oc,  pour 

* [uyjOp(JLua    (124    et    125).  '^vpy.a'^_^    pOUr    *{[j.)z-jpuaÇ: 

(124    et    125).  cpuiy.ccç^    pour     ^aopu.uocg^     *{[j.y^cpyiy.aç 

(111).  lat.  form'ica.  à  expliquer  comme  (^.ôpy.i/.x. 

Même  explication  pour  le  rapport  de  p^cpud  avec  le  lat. 
form'ido  et  probablement  aussi  pour  celui  de  i^opYÔ  avec 
forma.,  et  de  y.okjQOoç  avec  plumbum. 

Ar.  —  Se.  rad.  dam  =  dambh,  dompter.  dhiim-a  =^ 
dliûija,  T^ouv  *dhûmpa,  fumée,  etc. 

German.  —  V.h.all.  stam.  gén.  stamm-es,  souche,  tronc  d'ar- 

'  Cl.  Curtius,  Grundiùge^,  337. 
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bre  =  v.h.all.  sfap,  bâton  (cf.  lat.  siïp-csj,  d'un  primitif  *5/am'!/. 
m. h. ail.  stemmen,  serrer,  presser,  arrêter,  demmen,  m.  s. 
=  rad.  stamp.  v.h.all.  stumm^  muet,  et  dumm,  sot  =  stump, 
m. s.  ditmpf,  m.  s.;  cf.  rad.  lat.  stup,  dans  stupeo,  idée  de  stu- 
peur,      etc. 

SI.  —  V.  bulg.  dym-u,  lith.  dum-ai,  fumée,  auprès  des  formes 
correspondantes  des  idiomes  congénères  déjà  citées. 

130.   —  ns  devient  s. 

Chute  delà  nasale  initiale  du  groupe. 

Gr.  —  (îa(7u;  =  lat.  densus,  épais.  z^àa-uoc,  çâo--^, 
(rad.  (pay;)  =  f atvw,  sc.  bhân  et  bhds,  idée  d'apparaître, 
briller.  même  explication  pour  zocc-i;  et  tous  les  ana- 
logues auprès  de  -scjiû,  lat.  tens-us,  etc.  Çwa--To?, 
yjiù<7--:ç  (rad.  Cwv;,  ycovç)  =  'Çoîvv-jui,  ycôvv-up,  etc.  série 
des  adject.  comme  péXa;,  Trâ;  (pour  *^.£/avç,  ^ttxvç)  = 
formes  neutres,  ixilav^  Tiâv.  série  des  participes  comme 
oiozvç  =  gén.  ^toôvz-cz]  Ivaxç  =  gén.  Ivuavz-aç ',  Iv^etg  = 
).'jî£VT-o;.  série  des  accus,  plur.  masc.  et  fém.  de  la 
2*  décl.  comme  Xr/ojç,  lat.  ho7iôs,  pour  *hy(û'j;,  *]iortôns 
=  crét.  li'pvq,  pour  */:'/covç.  série  des  T'  pers.  du 
plur.  de  l'indic,  prés,  actif  en  dor.  Xs'yo-peç,  lat.  legi-mus, 
sc.  -mas  (pour  *-mans,  etc.)  =  lîyo-u.ev.  féminins  en 
-£(7(7-a:  pour  * -LVQG-cf.  (jiaffj'/taaa)  =  -tvva(Sa(7£'Atyva)  (128). 

adverbes  lacon.  en  ■/.£'./($),  (éTriaxtv)  =  formes  ordinaires 
en  -xiç  (t7:t:i/.j;) .  prép.  u?,  eV;,  èç  =  clv,  ev,  lat.  m  (pour 
*éns,  *énU).  ëXuLiç,  lat.  vermis  =  'i\uivi  et  rad.  lat. 
vermin-^  ver.       dor.  p.eîç  =  [x-nv,  lat.  mens-is,  mois 

•:j'(v)ç  ^  gén.  riv-;ç,  pron.  interrog.  samdhi  7j-a:aç, 
pour   *ajv-aT«;.        7u-^«a>,  pour  *(7uy-^3t(u.        etc. 

Lat.  —  SiifF.  du  comparatif -l'or,  -ius,  pour  *iôns(cî. 
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melior,  melius  avec  x.a/tiwv,  x.ax.tsy),  sufF.  adverb.  -tus 
(cœli-tus,  etc  )  ==  gr.  -Ovj  {cUo-Csv).  cas  tus  (brillant), 
pur,  d'un  rad.  *  cands  d'où  * cans  =  rad.  crt^^c/ dans 
cand-eo,  je  brille.  même  explication  pour  fes-tus  [in- 
festus)  auprès  du  rad.  fend^  dans  offendo^  etc.  fûs- 
us,  auprès  de  fund-o,  idée  de  couler.  mes-iris, 
dans  sémes-tris  =  meus-is.  potes-tas  =  potens^  idée 
de  puissance.  femur^  * femus  =  fcmen  (* femens), 
cuisse.  jecufiijs  =  rad.  jecin(s)-^  foie.  pulvifnjs 
=  poU{vJenfsJ ,  poussière.  sangui(n)s  =  sanguenfsj, 
sang.         etc. 

Ar.  —  Toute  la  série  des  neutres  en  as  du  se.  comme  manas, 
esprit  =  z.  manans,  m.  s.  toute  la  série  des  adv.  à  sens  de 
Tablât,  en  -tas  =  gr.  -Oev  tnâs  =  u.-/;;,lat.^mfns-25,  lalune. 
rad.  as  (dans  asuj  =  rad.  an,  respirer,  pour  *ans.  nom.  sing. 
^Aa»  (adj.  verbal),  qui  creuse,  pour  *  khans  =  rad.  kJi  an  (s),  creu- 
ser, nom.  sing.  gas  '(pour  *gans),  qui  chante  =  rad.  gân 
(dans  gân  a^  etc.),  chanter.  nom.  sing.  jas,  qui  engendre  = 
rad.  Jan,  engendrer,  cf.  rad.  gr.  y^w  ,  pour  *-[t-i;.  nom.  sing. 
dûs,  das,  qui  donne  =  rad.  dân  (dans  ddn-aj,  donner  rad. 
èAas  =  rad.  b/idn  [clans  bhdn  a),  hiillev.  nom.  sing.  sthds, 
sthas,  qui  se  tient  debout  =  rad.  sthdn  (dans  sthân-a),  se  tenir 
debout.       etc. 

German.  —  Rapports  comme  ceux  d'un  rad.  ail.  spriess-,  dans 
spriessen^i  avec  spring-,  dans  springen,  l'un  et  l'autre  d'un  anté- 
cédent *sprinx,  *  sprints,  idée  de  jaillir. 

131.  —  Rapport  des  nasales  finales  entre  le  grec  et 
le  latin. 

En  général,  la  finale  v  du  grec  a  pour  correspondant  un 
m  en  latin.  Ainsi,  dans  la  déclinaison,  on  a  :  lat.  Musaui  = 
Mcùjav.       iVi^sàr«;;i  =  Msu;7>'wy.       dônum  =  owpov,  etc. 
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Dans  la  conjugaison  :  lat.  siem  =  e'/jv.  eram  = 
izepov,  etc. 

Le  latin  parait  n'avoir  gardé  le  n  final  que  sous  l'in- 
fluence d'un  t  récemment  tombé,  comme  dans  nômen, 
pour  *)îômeu((J,  cf.  co-gnôrnent-um.  prép.i«,pour 
''int,  cf.  ini-er,  int-us.  de  même,  sanguen  est  proba- 
blement pour  * sang-uen(t)  (suff'.  vent). 

Malgré  la  concordance  à  cet  égard  du  sanscrit  avec  le 
latin,  il  est  probable  que  le  m  final  dans  les  deux  langues 
n'est  pas  primitif;  ii  doit  correspondre  à  un  vague  assour  - 
dissement  de  la  nasale  dentale  (n),  que  le  sanscrit  repré- 
sente devant  tout  mot  commençant  par  une  consonne  au 
moyen  de  la  nasale  affaiblie  (m),  appelée  a;2i«.s??ârfl . 

Il  est  à  remarquer  que  le  même  phénomène  a  dû  se 
produire  quelquefois  en  grec  même,  ainsi  que  l'indique,  par 
exemple,  le  dérivé  eoyoy.-o?,  cf.  kmi,  probablement  pour 
*£7r:av,  cf.  se.  saptan,  mais  lat.  septem. 

i32.  —  Chute  d'une  nasale  finale  (n,  m.) 

Ce  phénomène  a  sans  doute  pris  naissance  dans  les 
cas  où  le  mot  suivant  commençait  par  une  consonne  ;  de 
sorte  qu'il  rentre  à  cet  égard  dans  la  catégorie  de  la 
chute  d'une  nasale  initiale  d'un  groupe  de  consonnes 
(119,  122  et  125). 

Grec.  —  1°  Chute  complète,  généralement  après  a  :  à 
l'ace,  sing.  des  mots  de  la  3*  déclinaison,  m^a  =  lat. 
pedem  ;  -Kazipa.  =  lat.  patrem.  suff,  neutre  ^j-o.,  pour 
*aav,  */xav(T)  (108).       au  sing.  neutre  de  quelques  adj. 
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(j-iyac,  cf.  f/îXav.  à  la  l""^  pers.  du  sing.  de  l'aor.  l®''act. 
ïl-jfjx^  auprès  du  m  corresp.  du  se.  dans  certains  noms  de 
nombres  :  eux-).  =  lat.  septem,  dsy.a  =  lat.  decem.  dans 
les  adverbes  en  -Oa  :  evOa  =  iv9ev,  en  dedans;  TzpôcOa  = 
TzpôaSev,  devant.  partie,  dor.  >ca  =  zév  (voir  Mejer, 
p.  2by.  —  Pourtant  aussi  -s'vts,  cf.  lat.  quinque  =  se. 
pancan,  cinq.         è^ié,  u.i^  cf.  lat.  mê  =  se.  mâm. 

2°  Ciiute  facultative  (v  dit  éphelcustique)  :  suff.  du  dat. 
plur.  a-:  =  au.  suff.  OU  désinence  casuelle  ^t  =  !itv. 
3°  pers.  sing.  du  prés,  de  l'ind.  du  verbe  slul.  :  hr'.  = 
£Guv.  ei/.cm  =  si/.omv,  vingt.  désin.  de  la  3^  pers.  du 
plur.  du  prés,  de  l'ind.  act.  léyovGi  =  liyovaiv.  Supers, 
du  sing.  de  l'imparfait  et  de  l'aor.  prem.  actifs  :  szepe  = 
tçepsv;  èVu|e  =  ivjle-j.  dans  les  adv.  en  -ôsv  :  r.pôcQz 
=   T.piaQtv.        partie,   xi  =  vÀv.        pron.    sycô  =  eycôv. 

Dans  les  adverbes  comme  aypt,  p.v/jji,  auprès  de  a/p«ç, 
[j.iyjAç^  etc.,  il  est  probable  que  c'est  un  v  qui  est  tombé  à 
la  Unale  ;  les  deux  variantes  reposent  sur  des  antécé  - 
dents  communs  *ày,c-£v^,  *  y.eypivq  (128  et  130).  Même 
explication  pour  outco  et  les  analogues,  auprès  de  ourcoç, 
ainsi  que  pour  iyyv  et  les  analogues,  auprès  de  eyyvg,  etc. 
Latin.  —  Suff.  -mon,  -ou,  -tûd-on  :  homo(nJ^=géii. 

1  A  rapprocher  du  fait  de  la  conservation  de  l'a  primitif,  si  la  nasale  tombe, 
tandis  qu'il  y  a  affaiblissement  d'à  en  e,  si  la  nasale  reste,  les  faits  analoi;ues 
pour  les  voyelles  de  la  série  ô-iv  et  dont  les  plus  remarquables  sont: 

cpfpco  =  izisprri.        lat.  leffo  =^  sum.       ôyxo;,  mais  lat.  uncus.        6tJi.ipa>>ôç, 

mais  lat.  umbilicus.        a-çôyyo;,  nnàslBX.  f'ungus.        ôvul,  maislat.  unguis. 

ôij.ppo  ,  mais  lat.  unib)-a.        lat.  pungo,  fungor,  fundo  =  fons.         co  ^ 

cuin.         En  grec  même  pû(jL[io;  =  po[ji[^o:.         pûy^joç.         tÙ[x,So;.         xijaprj. 

vTTvo;  =  lat.  somnus.        etc. 

En  somme,  tendance  de  w  à  devenir  o  et  de  o  à  devenir  u  devant  un  groupe 
de  consonnes,  surtout  quand  la  première  est  une  nasale,  ou  devant  une  nasale 
finale. 

P.  R.  8 
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homin-is.  senno(n)  =  gén.  sermôn~is.  caro(n)  = 
Qéw.carn-is.  o?xlofi/J==gén.  ordin-is.  œgriiâdo(u) 
=  gén.  œgrilûdin-is^  etc.  pron.  ego  =  èywv.  Le  ni 
final  tombait,  eu  latin,  dans  la  pronoucialion,  comme  le 
prouve  Télision  prosodique  des  tiuales  arn,  em,  ini,  om^ 
vin,  devant  un  mot  commençant  par  une  voyelle.  L'ortho- 
graphe ne  s'est  mise  d'accord  à  cet  égard  avec  la  pronon- 
ciation que  quand  la  première  voyelle  ne  s'élidait  pas 
(coêgl),  ou  quand  c'était  ]a  seconde  qui  subissait  l'élision 
(côgo)  (55). 

Ar.  —  Nomin.  siiig.  des  thèmes  cii  -an  ou  en  -in  :  rnjn,  roi  ^=. 
th.  râjan  âtmâ,  souffle  vital  =  th.  Cihnan.  dlianl,  riche  = 
dhanin.  La  môme  chute  a  lieu  quand  ces  mots  entrent  dans  un 
composé  autrement  que  comme  termes  finaux  :  râja-putra,  fils  de 
roi,  etc.  neutres  en  -i(n)  et  en-ufn)  :  vàri(n)  =  gén.  vârin-as 
eau;  mad/ni(n)  ^  gén.  madlnin-as,  miel.  noms  de  nombre  : 
sapta,  daça  =  thèmes  saptan,  daçan.  ace.  sing.  du  pron. 
pers.  de  la  prem.  pers.  mâm  =  md,  cf.  \j.i,  lat.  'inë. 

German.  —  Nom.  sing.,  en  gothique,  des  thèmes  à  nasales 
comme  :  hana,  poule,  coq  =  thème  lianan.  hairlo,  le  cœur 

=  th.  hairton.         tuggo,  la  langue  =  th.  iuggon.        etc. 

Tableau   de   l'évolution  des   groupes   nasalisés 
secondaires 

ns  ms 


nn  \  mm 
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CHAPITRE  m 

Les  >Sifnaiitcs  et  les  lilriiiides. 

133.  —  Le  groupe  ss  'pr^ouenant  de  ^,  ?,  '|  (90,  102 
et  111)  se  réduit  toujows  à  s,  en  tant  qa  initial  et 
final.  Comme  mêdiaU  et  particulièrement  après  une 
voyelle  longue  ou  une  diphtongue,  il  subit  fréquemment 
la  même  simplification. 

Gr.  —  :"(7oç,  égal  :=  l'aczz.  cf.  zÏg/m  (idée  de  ressem- 
blance.) y-îVs;  =  uIg'joç,  cf.  rad.  si.  mezd.medz. 
r.c'7o;,  zôacç,  dérivés  du  relatif  et  du  démonstratif  =  Tiôa^-c;. 
ziaa-oz,  des  rad.  *7:c-$,  *  ro-ç,  cf.  rad.  ttcot,  dans  ttoctt-:^ 
(100).  th.  op£o-t-  =  o/5£a-ff:-,  montagne;  -e/cct- =  TcÀco-c-t-, 
fin.      !7/jc-T2'5,  fendu,  pour  *(7/£(7(7-tc;^,  d'un  rad.  *(t/£?. 

fut.  ivjtsiù,  pour  *i|/£uao-w,  *'|£--»?w,  idée  de  mentir.       etc. 

Lat.  — causa.,  cause  =  caussa.  és-us,  pour  * ëss-us, 
d'un  rad.  *éds,  manger.  fûs-us,  pour  *fûss-us,  de 
*  fonts,  fans,  idée  de  couler.  rOs-us,  pour  *rôss-us,  d'un 
rad.  *rôds,  idée  de  ronger.         etc. 

1  C'est  probablement  par  des  combinaisons  analogues  que  doit  s'expliquer 
Torlhographe  àpto-o-io-,  etc.  (Meyer,  §  228). 
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En  sanscrit,  en  zend  et  dans  les  langues  slaves,  le  groupe  com- 
posé d'une  double  sifflante  s'est  toujours  simplifié,  si  ce  n'est,  pour 
ces  dernières,  dans  les  dialectes  où  il  est  représenté  par  4,3-.  Dans 
les  idiomes  germaniques  et  en  dépit  de  nombi^euses  altérations 
dialectales,  les  groupes  ss  (sifflantes  fortes)  et  ::z  (sifflantes 
douces)  se  sont  conservés  dans  une  large  mesure.  Le  plus  sou- 
vent, quand  la  simplification  s'est  produite,  elle  a  eu  lieu  devant 
une  voyelle  longue  ou  une  dipthongue. 

134.  —  s  initial,  eu  grec,  est  susceptible  de  devenir 
un  esptnt  rude  devant  une  voyelle  ;  cf.  le  h  zend,  qui 
correspond  au  s  sansc7nt. 

Atténuation  de  la  sifflante  initiale  ;  cf.  la  chute  de  la 
sifflante  interne  .s  (137). 

Exemples  :  ciuu.z::  =^  'Icîy.y.oc,  sable  (111).  ê'co;  = 
sedês,  siège.  hrâ.  =  lat.  septem,  sept.  epiiiù  ^= 
lat.  serpo,  je  ram[e.  t- ar/j-jut  =  lat.  si-slo,  je  nr ar- 
rête, cfio;,  oy.a/.(5ç,=  sc.  sama,  lat.  snnul,  similis,  idée 
de  ressemblance.  prép.  -ozîp  =  lat.  super.  prép. 
V7-Î.  =r  lat.  sub.  pron.  pers.  l'^pers.  plur.  au  nomin. 
r^usi;  =  thème  pronom,  se.  srnat.  '^y-^~^~,  pron.  delà 
2'"  pers.  au  nomin.  plur.,  pour  *c7y\>a£iç.  * iJMuu;  (90);  cf. 
gén.  plur.  zend  khsmàkem,  pour  '^khsjvmdkem,  auprès 
de  yûsmâkem,  pour  * syûsmâkem,  *ksyûsmàkem,  cf. 
aussi  la  forme  angl.-s.  geoiu  (vous)  qui  a  conservé  la 
gutturale  initiale  (adoucie).         etc. 

Remarque.  —  Les  formes  sanscrites  comme  asmân 
z=  -ny.fiz,  nous.  udan,  eau  =  -joup,  upari,  sur  = 
lat.  super,  gr.  v-îp.  upa,  sur  =  lat.  sub,  gr.  u-o,  etc.. 
de  même  nue    les   formes  latines  comme  unda  =  ■jo(ùp, 
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eau.  unguis  =  cvj|,  oiigie  (135),  etc.,  semblent  indi- 
quer l'existence  d'un  esprit  proethnique,  substitut  de  ç, 
particulièrement  devant  o  et  u,  qui  s'est  perdu  dans  ces 
deux  langues,  et  par  là  s'expliquerait  l'esprit  rude,  dia- 
lectal ou  non,  des  mots  grecs,  comme  Iwî'a,  r,Q-.y.i^  "iz-oz, 
o/.-M,  qui  manque  de  correspondant  dans  les  langues 
congénères. 

135.  —  U esprit  rude,  en  grec,  devient  esprit  doux . 

Ici  se  rangent  tous  les  faits  qui  sont  compi'is  sous  le 
titre  générique  de  psilosisme  éolien,  et  qui  consistent  dans 
la  substitution  de  l'esprit  doux  à  l'esprit  rude,  dans  ce  dia- 
lecte, pour  tous  les  mots  commençant  par  -j.  — Autres  faits  : 

à'y.uoç  =  auuoç,  sable.  hvix  =  hyicc,  neuf.  ifioo)  =  fVjto , 
je  fais.  s'/'-)  =  é/(ù,  je  tiens.  ion.  r/h:  =  r/]u;,  r/hv/:, 
idée  de  douceur.  r,aap  ^=r/j.Èox,  \om\  ''locç==lopcù;, 
sueur.       T/.iyi  =  ehi,  tourbillon.       c/.tw  =  oz:»',  huit. 

cudaç,  sol,  et  ion.  cùocîç,  route  =  c'jc'ç,  m.  s.  à/stsw, 
pour  *a).5r^o),  * cylzizrù  =  v.  h.  ail.  salbôn,  rad.  hiz, 
pour  ah-  (84),  idée  d'oindre.  (à  la  même  famille  appar- 
tient probablement  olApô;,,  glissant,  pour  *(joh(5po:  = 
v.h.  ail.  slëff'ar,  m.  s.,  rad.  ^X.slab,  m.  idée,  lat.  lubri- 
cus,  pour  ^s'iubricus,  m.  idée.)  àuilyoi,  o/uÀpysi^  ofjLÔrjyjvu.t 
(ancienne  initiale  x-ô,  o-a-c-o),  idée  de  presser,  de  traire 
=  rad.  si.  s'raerk,  idée  de  faire  couler,  traire;  lat.  rnulceo, 
mulgeo,  pour  *s'mulceo,  *s'midr/eo,  m.  idée.  xaxpvaaoi 
r=:  cijApxyèoz,  idée  de  briller.  àauo-a-oi,  à/z-jy/:',  idée  de 
frotter,  égratigner  =  a-'/r/;7w,  (j'[j.biyoi,  m.  idée.  xpy.fjGw, 
je  frappe,  je  secoue,  ephdco^  j'agite  (en  particulier,  les 
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rames)  =  (jyly.a<s(ù,  m.  s,,  lat.  rëmiis,  rame,  pour  *s'rês- 
mus.  èlxyyç,  petit,  léger,  rapide  =  m.  li.  ail.  slanc, 
mince,  maigre,  lat.  levis,  pour  * s'iegvis,  léger.  o'vu|, 
ongle,  pour  *(7ovu;,  "lovj'i  (90)  =  x.'vî^w,  x,'vj?a,  idée  de 
gratter,  pour  *(7/.v£'?w,etc.  (87  et  92).  opuW),  je  creuse, 
aù}.a;,  siUon iiz: lat.  sulcus,  m.  s.,  sarc-uhcm,  instrument 
pour  creuser.         etc. 

136.  —  Chute  de  s  final. 

En  grec.  —  Série  des  noms  masc.  de  la  1"  décl. 
comme  VEfzhr/ephx  (cf.  nomin.  pron.  delva^  =ve^ehr/ifjhr]ç, 
assembleur  de  nuages,  cf.,  en  lat.  le  rapport  àernâieria 
avec  màteriê!^^  et  les  formes  parricîdas,  hosticapâs 
'dVi])ve^&Çi  jparriclda,  etc.  désin.  du  nomin.  i)lur.  fém. 
et  masc.  de  la  1"""  décl.  ai  (lat.  ae)  =  se.  as-,  cf.  partie. 
y.a'i  =  cjpr.  y.àç  el  -j-ul  =  -j-e'o,  pour  *-J-ci;  ^  (137).  dé- 
sin.  du  nomin.  pliir.  masc.  et  fém.  de  la  2"  déclin,  et, 
lat.  7,  pour  oi  (58)  (cf.  qui,  pour  *quis)  =  se.  «s,  pour  *ôàs 
i^S);  cf.  les  formes  lat.  corresp.  en  es,  eis,  îs,  et  les 
formes  dialect.  grecques  -C;  =  ttsT,  xy.-Zç  =  ouo-j,  ok-jç  = 
ItSl  (Meyer,  §  304).         oû'toj  =  o-utwç.         gén.  sing.  des 

pron.  pers.  iu.iô,  hii-J.  su.:-j,  £ajCL)  =  £y-cO;,  e/jw;,  s[J.e-j;,  ô'aoùç, 

£y.;Mç,  etc.  ;  cf.  gén.  cnidiens  (Meyer,  §  305)  en  ev  : 
'Avoocyîvrv»,  etc.,  pour  * 'Avapoyevc-jç,  etc. 

Eu  lat.  —  Indépendamment  des  exemples  cités,  chutes 
sporadiques  fréquentes  de  s  final  dans  toutes  les  formes  de 
la  déclinaison  (voir  Bilcheler-Havet,  Précis  de  la  dêcli- 

''■  Cf.  le  samdhi  crélois  -jiieoï  =  *  utièoSe,  qui  suppose  la  forme   *Cti£;  ou 
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naison  latine,  p.  24,  20.  28,  33,  35,  39,  100,  105, 
110,  112).  Tout  particulièrement  remarquable  et  fré- 
quente est  la  chute  de  s,  aux  finales  es,  ii  côté  du  main- 
tien de  la  t^ifriante  quand  e  descend  à  i  fisj.  Exemples  : 
compote  =  coiiipotis  (B.- H. ,  26) .  necesse  =  necessis 
(B.-H.,  24).  mage  =  magis.  neutres  comme 
TJiare  =  masc.  comme  cinis,  cf.  cine  dans  cine-factus; 
d'où  la  pru]:)abililé  que  le  neutre  celehj-e,  etc.,  auprès 
du  masc.  celehris,  est  pour  *  celehres  ;  cf.  liuale  e;  des  neu- 
tres grecs  correspondants.  neutre  tenue,  i)Oiir*  tenues 
=  neutre  ^^^«^r,  pour  *  tenves  ÇV31).  toute  la  série 
des  form:^s  comme  cale  (pour  *  cales),  dans  cale-fio, 
etc.  nomin.  masc.  sinj^-.  pronomin.  ille,  ipse,  iste, 
(juisquc.  2*  pers.  siug-.  du  }irés.  de  Find.  dépon.  et 
passif,  û.lcre  =  ûteris.  2^  pers.  plur.  du  prés,  de 
l'impér.  actif  legite,  auprès  de  celle  du  prés,  de  l'indic. 
dont  elle  n'est  qu'une  variante,  Icgifis.       etc. 

Ar.  —  En  se.  «,  pour  as.  devant  tout  mot  commençant  par  une 
lettre  sonore.  démonstr.  4ô,  asô  =  sas,  pour  * sôas.  ô  pour 
ans,  ôas,  ûs  (48)  devant  tout  mot  commençant  par  une  lettre 
sonore  (cf.  tout  particulièrement  aso),  quand  cette  finale  alterne 
avec  as,  pour  *ôa?.  En  zend,  finale  o,  pour  os,  *oas  (dans  les 
formes  où  6  alterne  avec  as  en  se.)  devant  l'initiale  quelconque  d'un 
autre  mot  :  verhho  =^  se.  vrkas  -  vrkcj,  loup.  mano  ■=^  se. 

nianas-manû,  cf.  gr.  aîv£;  -  ;j.svo;,  esprit.  finale  zeiide  û  cor- 
respondant à  finale  cln(s)  du  se.  ;  voir  surtout  le  rapport  du  nomin. 
ace,  plur.  Tiiano  =  se.    manàins-i). 

German.  —  Chute,  en  v.  h.  ail.  et  enangl.-s.  dus  final,  au  nomin. 
sing.  des  mots  correspondants  aux  thèmes  dits  à  voyelles  du  ?c. 
du  gr.  et  du  latin. 

Si.  —  Chute  semblable  en  v.  bulg.  :  vluhu  (se.  vrkas-crkô) 
kosti,  synu,  nebo  (se.  nahhas-nahhô) . 
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137.   —  ss  final  devient  rr,  r. 

Ce  phénomène  appelé  rhotacisme,  qui  consiste  dans  une 
sorte  d'épaississement  et  d'assourdissement  ^  (arrivant  à 
prendre  un  caractère  vibrant)  de  la  sifflante  adoucie  (z), 
est  commun  à  toutes  les  langues  indo-européennes  et  doit 
être  considéré,  par  conséquent,   comme  remontant  à  la 
langue  mère.  Toutefois,  il  ne  s'est  guère  continué  chez  ses 
filles  que  là  où  le  son  correspondant,  c'est-à-dire  l'ancienne 
sifflante  adoucie,  ne  s'est  pas  maintenu.  Ainsi  s'explique  le 
fait  que  le  zend  et  les  langues  slaves,  qui  se  ressemblent 
tant  à  cet  égard,  ne  présentent  généralement  que  des  rho- 
tacismes  proethniques,  tandis  que  le  sanscrit,  le  grec  et  le 
latin  ont    continué,    après    la   séparation  des  différentes 
branches  de  la  famille,  de  transformer  la  sifflante  finale 
adoucie  en  r,  et  de  la  laisser  choir  quand  elle  n'était  pas 
finale.  Quant  aux  langues  germaniques,  elles  ont  combiné 
les  deux  procédés  :  tantôt,  selon  les  cas  et  selon  les  dia- 
lectes, elles  ont  gardé  la  sifflante  adoucie,  tantôt  elles  l'ont 
rhotacisée. 

Gr.  —  A  l'époque  historique,  le  rhotacisme  n'est  resté 
vivant  en  grec  que  dans  le  dialecte  d'Elée  et  le  laconien. 
Toutefois,  les  samdhis  crétois,  r^arri^  (Îmî,  ô  àvyjc^  ow,  où 
7rar/;(5,  àvn^  ne  sauraient  être  que  des  modifications  de 
*7:xTn;,  *àvrt::,  antécédents  de  7:ar/}p,  ocvinp,  nous  en  laissent 
encore  saisir  sur  ce  domaine  des  traces  à  peu  près  sûres. 
Partout  ailleurs,  il  est  préhistorique  ;  mais,  dans  un  grand 
nombre  de  cas,  son  alternance  avec    la  sifflante  restée 

i  Cf.  le  grasseyement,  qui  semble  comme  un  intermédiaire  entre  cet  épais- 
sissemfnt  et  le  rolhacisme  proprement  dit. 
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forte,  et  maintenue  comme  telle,  ne  laisse  aucun  doute  sur 
son  origine.  Exemples  : 

aleizap  (p  pour  ç  venant  de  vrç)  (102  et  130)  =  I'.-kxç, 
Iœoç,  alsr^oc(y),  l''.Tzy{v)  (128  et  132),  gén.  d'ietzaz-oz  (121), 
—  dérivés  de  ^/ivrar^o,  pour  '/.'-y.;  :  li-y-o  :ç,  hzzp-rîç,  etc., 
idée  de  graisse,  de  chose  onctueuse.  el'^ap  (et  iàap), 
gén.  el^xx-oç,  nourriture  =  i^eç-,  dans  ioeG-iJ.a,  m.  s, 
et  £Oxv,  dans  îoav-o'c,  comestible.  [xâp-vp  =  p.y.p-.v^^  té- 
moin. sufF.  --top,  -Tvjp  des  noms  d'agents  =  suff.  -r/?ç, 
mêmes  fonctions.  v^Trao,  foie,  r,v:ixx-,  dans  le  gén.  rn:a~-o^ 
=  se.  yakan  et  * yakar  (d'où  la  forme  élargie  yakrt,  pour 
* yahar-at  *) ,  lat.  *jecus,  jecur  et  thème  jecin-.       r.fipy.p 

=  nslpocç  (\i  7Tî'(C-«ç),  gén.  7:Cipy--o;,  Tcîpy.v,    -ipxiv),  TTcpaiv-to, 

idée  de  traverser,  d'atteindre  un  but.  ^r^ap,  d'où  mao  c';, 
mep-ôç  =  se.  pïvas,  pïvan^  îémm. plvm^-iy  plvar-as,  tt/wv, 
Trtaiv-w,  gras,  graisse,  etc.  oùîap,  gén.  o\j9az-oi=  se. 
iidhas,  ûdhan,  ndhar,  mamelle.  Cowp,  génit.  -j'oar-oç, 
d'où   -J'^ap-r,:,    -joy-O-iç,    'j^.zo-ct.    -JO^p-a    =  voog  (seulement 

le  dat.  u^££,  llésiod.)  se.  ^«c/«/?,  eau,  aqueux,  etc.  -j-re^p, 
■jnip  =  vTzy.i-,  dans  v-y.--oç,  idée  de  supériorité^. 

Les  rapports  qui  précèdent  expliqueront  les  suivants  : 
ayx-jp-a,  ancre  (croc),  ày/.-J^.-oç  (138),  crochu  =  àyx.oiv, 
tout  objet  crochu.  y.'/l-joç,  lat.  al-ius  =  i=c.  an-ya,  au- 
tre.      a"pyup-c;  =  sc.  rcijat-a,  lat.  cwgent'Um,  argent. 

yzpap-ôz,   honorable,   ytpy.'.o-iù,  j'honore  =  yspaç,  hon- 


1  Cette  forme  élargie  est  à  jecur  et  à  r|Trxp,  comme  se.  /irf,  cœur,  pour 
*hav-at,  et  les  rad.  y.apS-,  lat.  cord.,  etc.,  sont  à  xéap  (anciennemeiit  *y.£aç, 
d"où  gén.  xîa-c-o:). 

-  Dans  tous  ces  exemples,  les  rapports  résultent  des  différentes  modifications 
possibles  (chap.  n)  de  la  finale  primitive  nts.  d'où  soit  nt,  t.  soit  ns,7i,  s,  r. 
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iieur.       owp-cv  =  lat.  dôn-um,  cf.  *dôls  (dus),  don. 

Iy0''rj  c;  =  syOoc,  idée"  de  haine.         lo-yjo-o'^  =   to-^ay-co, 

idée  de  force.  v.z.aK-n  =  lat.  capiU,  iè{^.  rA-v.rj-o- 
=  Tr£T:{i)y,  mr^oûv-iù,  idée  de  maturité.  rX-n^-r^^  =  lat. 
plên-us,  plein.  -.zGay.o-z;  =  se.  catus,  calur,  catva)', 
quatre.  oC-'.p-rs)  =  ^^Oîv-cù,  cf.  o^f'o,  idéodo  faire  })érir, 
nuire.  fém.  -yexio  -oc  (dans  lo-yiociox,  qui  lance  des  traits) 
=  //wv,  —  même  rapport  que  celui  de  r.'eip-a  avec  tt'wv 
et  du  se.  pïvar-l  a\ecplva)i. 

Mêmes  explications  pour  xc'y-yc;,  y-ôy-y^n,  coquille  (pour 
*-/.oy-y-  c;),  d'où  le  dérivé  xo-^-x-J/--/:,  m.  s.,  de  */.oy-ycp  (comme 
o'pyjp  c:  de  *y.pycp,  cf.  cîpycç,  Ijlanc)  auprès  de  /Al-yn,  m.  s. 
(pour  *x5ro- "/-•/!),  d'où  le  dérivé  xaJ.yai'vco,  teindre  en  pour- 
pre (on  tire  cette  couleur  d'un  coquillage  appelé  xr/^vî). 

Pareillement,  xao-'x-'v-cç,  écrcvisse,  auprès  du  lat.  can- 
^c-er,  m.  s.  et  xt'û-'/-'v-cç,  grain  de  millet,  auprès  de 
vÀp-yyv-oq,  même  sens.  Gounne  on  le  voit,  le  rapport  de 
toutes  ces  formes,  comparées  entre  elles  pour  la  première 
syllabe  {/.iy-yn  =y-7J.~yrr.  cf.  èôio-o^j  -=.  dôn-um;  zl-rp-n; 
=  2)lcn-i(s),  repose  sur  l'alternance  de  p  (ou  /)  avec  v  (due 
au  rhotacisme).  Il  ne  faut  donc  pas  y  voir  de  redoublement, 
non  plus  que  dans  toz-ijÀ-u;,  bulle  d'air,  auprès  de-ou/^-ôç, 
*~oj.oop,  bouton,  et  tous  les  analogues. 

L'explication  par  un  redoublement  s'impose,  au  con- 
traire, pour  -[u.-i:pT,-jj.i^  je  brûle,  et  r.'.u.  7-Xyj-aj,  je  remplis, 
qui  dérivent  de  primitifs  à  redoublements,  *7:cvtç,  Vcv;,  d'où 
*7Tiy-7:cvç^,  *7r£v-7Tîç,  7r£a-7:(e)o,  mj.-r.[i)1.0n  a  ainsi  l'équivalent 
dans  une  saule  forme,  du  rapport  que  présentent  les  deux 

'  Cf.  IfS  rad.  redoublés  à  sens  intensif  du  se,  comme  dandaç,  poui'  *  dan- 
da(n)q. 
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formes  distinctes  d(^(j-c'j  =^  dôn-um,  z-^'.ao  =  c-yjoc.-oq,  et 
tous  les  exemples  ci-dessus.  Explication  analogue  pour 
ziv-.ahç,,    d'un    primilif  redoublé    *Tavç,    d'où  * -av-zavz, 

* -.a.'j--.cf.z,    * zoL^j-'y-ij ^    -a.-j--.c/X. 

Latin.  —  Dans  cette  langue,  ou  doit  distinguer  entre 
le  rhotacisme  d'origine  proethnique,  ou  indo-européen, 
plus  ou  moins  continué  à  la  finale,  et  le  rhotacisme  interne 
de  s  placé  entre  deux  voyelles,  d'autant  plus  propre  au 
latin  qu'il  correspond  à  des  modifications  phonétiques 
différentes  en  grec. 

1°  Exemples  du  rhotacisme  latin  d'après  le  processus 
indo-européen  : 

a)  Indiqué  par  les  correspondants  ethniques  :  imher, 
pluie,  cf.  gr.  cy/i'o  c;ç  =  sc.  amhhas,  auibJicu-,  m.  s.,  d'où 
ambhr-)}-as,  pluviiux,  aqueux.  prép.  inicr  ^  intus, 
intes-Unus,   sc,  anias-antar,  gr.  i-^-z;^  h—rj-ov,  m.  s. 

ile7',  chemin  =  thème  iiia  (dans  legéu.  à  indice  cumulé 
itin-er-is),  sc.  itvas,  *itucu%  d'où  fém.  itvur-l,  qui  va. 

jecur  =  thème  jecus  -,  dans  jeciis-culum,  th.  jecin- 
(gén.  à  indice  cumulé  :  jecin-or-is),  sc.  yakan  eii/ahar, 
gr.  r-y.p,  fuie.  quattuor,  quater  =  sc.  caiiis,  catui^, 
quatre.  ûher  =  sc.  ndhas,  ndhan,  vdhar,  th.  gr. 
oCOa--^  mamelle. 

b)  Indiqué  par  l'alternance  rr  (r),  onUflJ^n  :  femu?-' 
=  th.  femen-^  cuisse  ;  cf.  ilcr  =^  itin-,  jecur  =jecin-. 

asell-iis  =  asin-us,  âne.  bell-us  =  bon-us,  brau, 
bon.  <jemell-us  =  gemin-us,  jumeau.  * plcr-us 

(cf.  plér'tque)  =  plên-us,  idée  de  plénitude.  sca- 
bell-ura  =  scamn-mn,  échelle  (149).  tigill-um.  = 
iig\i-um,  poutre.         etc. 
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Le  plus  souvent,  à  la  finale,  le  cas  est  ambigu,  attendu 
qu'on  peut  soutenir,  soit  que  le  r  de  décor  est  dti  à  l'ana- 
logie des  cas  régimes,  comme  deco7v's,  soit  qu'il  faut  l'ex- 
pliquer par  un  rhotacisme  interne  d'origine  purement  latine 
Pourtant  il  importe  de  remarquer  que,  en  général,  e  ou  o 
précédant  un  s  final,  conservent  leur  valeur  s'il  y  a  rhota- 
cisme :  veter,  melior,  décor)  mais  s'ailaiblissent  en  ^,  u,  si 
s  reste  intact  :  cinis,  melius,  decus  (loi  de  compensation  ; 
§  6)  *,  ce  qui  indique  une  cause  du  phénomème  indé- 
pendante de  l'analogie.  Dans  tous  les  cas,  il  reste  acquis,  en 
présence  de  la  liste  a,  qu'au  moins  une  partie  des  mots 
latins  à  finale  r  ont  rhotacisé  le  s  final  d'après  la  loi  sans- 
crite, et  certainement  indo-européenne,  qui  opère  ce  chan- 
gement devant  un  mot  commençant  i)ar  une  consonne 
douce  (assimilation  régressive  incomplète) . 

En  latin,  s  intervocalique  est  susceptible  de  devenir  r-. 
Dans  la  même  position,  le  ç  grec  est  susceptible  de 
tomber,  probablement  en  passant  par  l'intermédiaire  d'un 
esprit;  cf.  ci-dessus  (134)  le  changement  de  ç  initial  en 
esprit  rude  et  la  substitution  d'un  esprit  rude  médial 
dans  certaines  inscriptions  dialectales  comme  bAv.as.,  pour 
*;vî/.a(7e,  sur  la  stèle  de  Damonon  (Mejer,  §  223). 

Exemples  :  génitifpluriel  delà  première  et  delà  seconde 
déclinaisons  latines,  Mi''s-âriim,  domin-àrum  =  gr.  ^lovn- 


1  Cf.  [idcp-T-j;  auprès  du  suff.  -T'op. 

2  A  cette  explication  purement  empirique,  comparer  celles  qu'ont  pour 
effet  de  suggérer  les  tableaux  de  l'appendice  I.  Le  témoignage  des  anciens  sur 
le  changement,  à  un  moment  donné,  de  s  interne  en  r  est  suspect.  Il  ne  s'agis- 
sait peut-être  pour  eux  que  delà  coexistence, à  une  certaine  époque,  de  doublets 
comme  hasêna-harêna  conservés  dans  des  noms  propres,  comme  Fusius- 
Fitrius,  etc. 
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awv,  pour  *M3-j(7-a(7Mv,  cf.  clésin.  pronom,  corresp.  du  se. 
-s-âm  et  nomin.  -n-clm,  Tune  et  l'autre  pour  *-ns-àm  (128 
et  130) .  dans  la  déclinaison  des  noms  neutres  en  os  fus  )  : 
gener~is,  gener-a,  etc.,  auprès  àegenus;  cf.  yvjicz,  pour 
*y£Vc(7-o:,  ysvc-a,  pour  * ytvEa-cx.,  etc.  2"  pars,  du  sing-.  de 
Tind.  prés,  moyen  *A-jzy.i^  d'où  /-Jy;,  pour  *).-î-(7a«;  cf. 
se.  hhara-sè.  lat.  aar-ôr-a,  pour  * aiis-ôs-a  =  éol. 
a-jcoç,  pour  *  a-Ja--ojç,  sc.  w-'J'-as,  aurore.  lat.  mus,  gén. 
mûr-is  ^  f.ùc,  gén.  ,a-^cç,  pour  *u'J(7-o;.  nur-iis,  pour 
*  nus -us  =^  v^ôç^  pour  *vj!7-oç,  bru.  <j"piéç,  sec,  dur, 
pour  *  o-T£p£C7-oç,  d'un  rad.  *ff-CjOc7l  (119  et  120),  cf.  a-Jf^oi'/i^ 
appui  (chose  ferme,  solide),  auprès  du  lat.  steril-is,  sec, 
d'un  rad.  * sterir,  *slc)'is,  * sieria-,  * sterinx.  axeppôg, 

de  son  côté,  est  pour  *c7-s6'g-  oc-,  cf.  zipGoy.at  (151).  Mèuie 
phénomène  dans  le  lat.  tor/-eo,  je  sèche,  pour  ^stor^s-eo, 
radical  analogue,  et  dans  terreo,  pour  ters-eo,  idée 
d'agiter,  s'agiter,  auprès  de  tp^oi,  je  tremble,  pour  *T'pî(7  w, 
*Tîp£(7ff-(i),  et  de  xap'xaa-bi  (rad.  *Taoa^;  cf.  83).         etc. 

Ar.  —  En  se,  les  finales  is,  îs,  es,  es,  us,  ils,  ôs,  ô.s-  deviennent 
ir,  Ir^  ér,  ër,  ur,  ût\  ôr,  ôr  devant  tout  mot  commençant  pas  une 
lettre  sonore  (ou  douce),  —  Rapport  de  la  finale  as  avec  la  finale 
ar  et  an,  pour  ans  (130)  :  ahar,  jour  =  thèmes,  aiias,  alian. 

ildhar,  mamelle  =  thèmes  ûdhas,  vdhan.  th.  yakar  (dans 
yakrt,  pour  * yaluir-at).  foie  =  th.  yakan.  fém.  en  var-1  ei 
dérivés  en  var-a  des  adj.  en  van  :  pivar-ï,  pïvar-as  =  pîvân 
et  pïvas,  cf.  les  formes  zendes  en  var-e,  auprès  de  celles  avec  le 
suff'.  van.  — Aux  dérivés  grecs  comme  àpyuc-o;  de  ^àpyop-àpyoç,  cf. 
an/iur-as,  étroit  =  anhur-ahhus,  m.  s.,  ou,  avec  le  vocalisme, 
en  z,  hhîr-us,  craintif,  auprès  bhlr,  bhls,  crainte,  etc.,  ou,  enfin 
avec  le  vocalisme  en  a  (cf.  è/0'p-c,'-£/Ooç)  :  antar-as  =  antas, 
arUar  ;  ksipr-as  :=  ksëpas  ;  vip' r  as  ■=  vëpas.         etc. 

Pour  des  phénomènes  de  dérivation  plus  généraux  et  plus  anciens, 
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\oirsvas,  le  ciel  et  sva7-,  devant  une  sonore,  même  dans  la  décli- 
naison (cf.  zend  svare)  ;  d'où  les  dérivés  sva^'-a^  si'cr-a,  sûr-ya, 
svar-ati,  a-svâr  (ou  a-svâs),  etc.  Le  rapport  des  adj.  verbaux 
!<var  (svasj  avec  svan  dans  le  sens  de  retentir,  et  svar  avec  le 
v.h.all.  s'.i.nn  a,  soleil  (idée  de  briller),  indique  un  antécédent 
commun  *  svans,  qui  montre  en  toute  certitude  que  la  forme  non 
rhotacisée  svas  a  précédé  svar. 
German.  —  Voira  l'Appendice  I. 

138.   —  rr,   r  deviennent  11,  1. 

Laiiibdacisme  ;  cf.  le  lambdacismc  infantile  et  le  vice 
physiologique  qui  le  maintient  chez  les  adultes. 

Les  exemples  sont  innombrables  ;  qu'il  nous  suffise 
d'indiquer  les  suivants  : 

En  grec  et  en  latin.  —  lay/i-yvj^  =  rad.  se.  véd.  rambh, 
plus  tard,  lambh,  lat.  ra2no,\.h.  ail.  roiihôn.  rad.  si.  rab, 
rub,  idée  de  prendre.  /î''/^,  lat.  lingo  =  se.  véd.  rili^ 
plus  tard  lih,  idée  de  lécher.  /î-Ja^o),  lat.  lO.ceo  =  rad. 
se.  rôc-ruc,  plus  tard /ôc,  idée  de  briller,  et  de  voir. 

ay.É/yw  =  àyi/syo),  cij.érjyvju.i,  sc.  marj,  idée  de  traire, 
presser.  '/^•"-'rW,  lat.  scalpo,  sculpo  ^^=yrj'}.oiù,  a/.âpr^oç, 
lat.  scrîbo,  v.h.all.  scharf,  si.  skerhu,  idée  d'inciser, 
graver,  couper.  sufF.  des  noms  d'instruments  -5).ov, 
-Ol-n,  -r).:v,  --Ir,  =  se.  -tram,  gr.  -Tpyj,  -Tpov,  lat.  -tru-m. 
th.  ^.eyal-  [ij.iyyl-n,  etc).,  grand  =  sc.  mahar,  m.  s. 
[j.éyafj-o'j ,  grande  (chambre) .  o-a/aG-o-w  (cî.  xpâdGiù,  lozn'jcù  ; 
134  et  135),  5a/ao-7a=^  se.  tras,  xaçiûcz'S),  rpiw,  lat.  traJiO, 
^^rreo,  V.  h.  ail.  sturzen,  rad.  si.  trens,  idée  de  secouer, 
agiter.  ùo^z-ég;  =  {iî^wp,  vvo.p--/j:,  eau,    aqueux. 

•Ix/Jm  =  d>oûf/M,  et  du  rad.  sc.  sparç,  idée  de  toucher, 
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y.Cù.-y.  =  y.rp,  pour  *  (yr,fjp,  lat.  aur-a,  air,  vent.  lat. 
caioell-a^  chèvre  =  caper,  pour  *caperr^,  m.  s.,  —  et 
toute  la  série  des  rapports  analogues. 

Ar.  —  Le  zend  ne  possède  que  r;  on  doit  en  conclure,  qu'au 
moment  où  il  s'est  détaché  du  se.  le  dialecte  commun  ne  connais- 
sait pas  encore  le  lambdacisme.  Cette  hypothèse  est  confirmée  d'ail- 
leurs par  les  nombreux  exemples  dans  le  se.  postvédique,  d'un  l 
substitué  à  un  r  védique  :  rad.  postv.  lahgh  =  véd.  rahgh,  cou- 
rir, lamhh  :=^rambh,  prendre.  lih  ^^  rih,\6c\\QV.  Liç 
=  rzp,  blesser.         lup^rup^hv'neT.        etc. 

German.  —  Angl.-s.  cleopian,  crier  =  screpan.  se  plaindre. 
■icelm   =   îcearm,    chaud,   chaleur.  iculder,  gloire  = 

xcurdhe,  digne.         etc. 

SI.  —Voir  Mikl.  Op.  cit.,  I,  212. 

Tableau   de   l'évolution   des   sifflantes    et   des   Liquides. 


^sfsj 


)-r  (r) 
11(1) 


1  Cf.  farr-is  ^^  fai".         fell-is  =i  fel.         mell-is  =^  mel,  etc. 
-  Sans  compter  Tesprit  rude  et  l'esprit  doux  (134  et  1.35). 
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CHAPITRE  IV 

Les    Scitii- Voyelles. 

Sp:gtion  1'"^ 
La  Semi-Voyelle  j. 

139.  —  Cette  semi-voyelle  est  le  résultat  de  la  conson- 
nantiHcation  de  7  ou  i  devant  une  autre  voyelle  ou,  plus 
exactement,  du  changement  eu  pareil  cas  de  l  ou  i  en 
aspiration  ou  en  spirante.  La  transformation  en  pareil  cas 
semble  facultative  ;  clic  a  lieu  plus  généralement  pourtant 
à  la  suite  d'un  groupe  de  consonnes. 

Grec.  —  Il  n'est  resté  d'autres  traces  en  grec  du,/  que 
dans  les  inscriptions  cypriotes  en  caractères  syllabiques, 
où  l'on  trouve,  par  exemple,  œjza'.jo!.  =  àvo^îa^. 

Rien  de  si^ir  n'indique  que,  comme  on  l'a  cru  sans 
preuves  suffisantes,  le  j  puisse  s'assimiler,  soit  en  grec, 
soit  en  latin,  à  une  consonne  qui  le  précède.  Les  com- 
posés avec  préfixes  tels  que  clc-rnai ^  èv-ixvco  Jv-'r/ju.t ,  ^jv-tarjo , 
(j-j'j-upcç,  a-jy-r/jut,  dis-jicio,  in-jicio,  con-jicio,  où  le  i-j  se 

^  Cl',  le  dédoublement  assez  fréquent  du  i  saiisc'.    en   iy,  devant    nne  autre 
voyelle  (sufiixe  -iya,  etc.). 
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maintient  intact  à  la  suite  d'une  consonne,  sont  de  nature, 
au  contraire,  à  infirmer  cette  hypothèse. 

Dans  les  exemples  suivants,  il  parait  certain  que  le 
protogrec  avait  un  ;'  développé  après  un  groupe  de  con- 
sonnes, et  qui  est  tombé  : 

Toute  la  série  des  futurs  actifs  en  -Iw,  -i|/o),  -co-w,  -o-w, 
pour  *l/(o,  etc.,  et  des  fut.  lat.,  comme  faxo,  pour  *  faxjo 
==  futurs  se.  en  -syàmi  et  des  futurs  dor.  en  çew,  inù 
{7:ptx'^to[jL£v) .       gén.  pronom,   èy.où,  pour  *£ujov  =  èu.éo. 

toute  la  série  des  comparatifs  en  -(jcjcùv,  pour  *-aajbyj, 
comme  ^aaawv,  pour  * Oaijiùv  (90).  cf.  se.  tvaMlyas; 
idée  de  rapidité.  «sj'Çwv,  dor.  [j-éadcùv,  d'un  rad.  *maks- 
mask  (87),  cf.  //ao-acov;  idée  de  grandeur.  de  même, 
ocue'iviù-'j  (on  pourrait  avoir  *ix[x£vvbiv^^  pour  *àaj£v/wv,  meil- 
leur ;  cf.  lat.  minor,  pour  *minjor.  -/ilpiùv  (on  pour- 
rait avoir  *y£ppa)v),  pire,  pour  *ytLrjjtàv.  cf.  éol.  àllozepp-oç^ 
pour  *!x/lo-£pf>-joç,  auprès  de  àllôz'p-toi  et  de  âùl-a  (au 
point  de  vue  de  la  double  liquide).  ainsi  que  y.àlhv, 
pour*/7.àAA/cv,  et  lat.  melius^  pour  *mellius.  alloi  (éol. 
a'/Àoç)  autre,  pour  * cùljoq^  cf.  lat.  alius^,  pour  ^allius,  et 
nie,  qui  est  vraisemblablement  de  la  même  famille. 

zvïkov,  feuille,  pour  *a>uXX£2v,  comme  le  prouve  'fvlhov, 
m.  s.,  lat.  folium,  m.  s.,  pour  '^ foll-ium,  [Actroç,  [j-ia-og, 
médiat,  pour  *;y.£a-o-J;ç  ;  cf.  se.  madhya,  pour  *maz-dhya, 
lat.  médius,  pour  *  mezdius,  avec  un  doublet  rad.  rneds 
qui  explique  merl-,  pour  *mesï-,  * messî-  (102)  ;  ail. 
mit/e  et  surtout  rad.  si.   niezd-medz,  m.  s.        préfixe 

i  L"articulation  facultative  lj,\>o\ir  li,  dans  alius,  folium,  nieliues,  etc.,  est 
la  cause  de  la  réduction  du  yroupe  primitif  Z^^;  cî,  pulvis,  pour  *  pullvis, 
auprès  de  pollen,  pour  * poUven. 
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dor.  ^(x,  pour  *<?/«;  cf.  d'.oc,  pour  *<7dix  (105).  ^vyôv, 
dor.  aèvyév^  béot.  <3uyov,  joug",  pour  *Ç)vyov  =  'Çivyoq  (50  et 
51),  se.  (s)yugum,  lat.  (z)jugum^  m.  s.  ^  rad.  Çew, 
pour  *Ç;£v;  (128),  dans  'Czvvjij.i  =  se.  ?/as,  pour  *(s)ya()i)s, 
idée  de  s'agiter,  bouillir.  û^v.vîV,  lien,  jDour  *aj-j-ij:/iv  (134) 
=  se.  syû-man,  m.  s.,  lat.  *sii-io)\  pour  sjfi.-tor^  idée  de 
lier,  coudre.  à  la  même  famille  appartient  le  rad. 
Cwvv,  pour  *  'Cjiùw,  dans  Cwwup,  idée  de  ceindre,  cf.  rad. 
se.  y u-n,syu-n,  même  idée.  ace.  u^t/â;,  vous,  pour  *aj-ju.ôcç 
=  se.  y uhncin^ 'pour  *syusmân.  ua--//£v/3  (rad.  *ajvi-)^ 
combat  =  rad.  se.  yudJi,  pour  * syudlis,  m.  s.  pron. 
relat.,c'ç,  pour  *ç7cç,  se.  ?/as  pour*s?/as,  cf.  neutre  zend 
syat  (s  pour  i^i;  alternant  avec  k  ])our  s/i,  dans  Tinterro- 
gatif /irts,  lat.  gwij.       etc. 

En  latin,  j  est  tombé  ou  s'est  maintenu  ;  de  là  un  dou- 
ble processus  : 

1°  j  tombe  (et  la  consonne  précédente  reste). 

Exemples  :  duu-,  pour  *djuu-,  cf.  diu,  diés,  dans  tri- 
duus^  etc.,  idée  de  jour.  minor,  pour  *minjor,  cf.  suff. 
-10)^  des  comparatifs  lat.  sii-ior,  pour  *sjû-tor;  cf. 
rad.  se.  si/û,  idée  de  coudre,       etc. 

Ar.  —  Thème  démonstratif  en  se.  sa  =  sja.  ta  =  tja.  Cf. 
§51. 

German.  —  Voir  les  exemples  cités  au  §  51.  Très  nombreux 
exemples  de  la  chute  du^  delà  finale  -jan  des  verbes  faibles  en 
goth.  et  v.h.all.  comme  v.  h.  ail.  rennan=zr€nnjan,  courir,  etc. 

SI.  —  Même  loi  ici  qu'ailleurs  ;  j  est  susceptible  de  tomber, 
surtout  à  la  suite  d'un  groupe  de  consonnes.  De  là,  vrastenu,  pour 

1  La  chute  du  j  de  ^-jyôv  et  (xôuyôv  est  absolument  démontrée  par  le  £  de 
CeOyo;  et  le  j  du  latin  jugum  qui  lui  correspondent  (51). 
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*vrastjenu  =  vràtjenu,  ])ou.t  *vrastjenu,  idée  de  tourner. 
kazdenu,  pour  *  kazdjenu  =  kadjenu,  t^ouv  *  kazdj  en  a,  idée 
d'entourer.       etc. 

2°  j  reste  et  la  consonne  précédente  tombe  fs  ou  z, 
surtout).  Exemples  : 

Jû-  [dsiRsJûpite)^),  pour  *ZyT^.  =  Zs-Jceil^^evg,  m. s. 
rd.d.  juven-  (dans  javenis,  jeune), pour ''cjia-é'^z-,  *Çjuven- 
(97),  *zjuven,  cf.  angl.-s.  geong,  -pour  *zgeong,  m.  s. 
rad.  ;m^z^  (dans  jwn^o,  je  joins),  pour  *ljung,  zjuag 
:=:  rad.  Cewy,  cf.  angl.-s.  geoc,  pour  * zgeoc,  ^omq. 
mâ-jor,  plus  grand, pour  *wâss-jor,*mâ,5-yor,  =  uxaa-fjnv ^ 
pjur  * u.ocars-j'jYj  et  u.z'X-(s>'j,  pour  * uei'C-jrji-j,    m.   s.  de 

même,  pé-jor,  pire,  pour  * pèss-jor,  *  pês-jor  =  pess- 
imus,  superl.  correspondant,  rad.  pex,  cf.  pecc,  dans 
pecc-o  (89)  etp^s.,  dans  j3^s-^«s;  cf.  aussi  le  rapport  pho- 
nétique de  *màss-jor  =  max-imus  (99).        etc. 

Ar. —  Rad.sc.  ?/a,'du  pron  relat.,pour  *5_ya:^  thème  pron.sya, 
z.  syat,  même  fonction  que  se.  yat.  rad.  yas,  yës,  bouillir  = 
rad.  ^Evv,  pour  '^îv;,  dans  i^£vv>'jy.'.,  m.  s.  rad.  3/1^- w,  joindre  = 
rad.  ^cov  (dansi^ojv-Tp  etc),  m.  s.,  cf.  ad.  se.  syû,  coudre.  rad. 
yuj,  atteler  =  rad.  tsuy,  m.  s.  yioimat,  thème  pluriel  du  pron. 
pers.  de  la  2'^  pers.  pour  * këyusmat,  *  syusmat,  comme  le 
prouvent  l'initiale  zende  correspondante  khsh,  l'esprit  rude  du  gr. 
û;i.£Ïç  et  le  g  initial  de  l'anglo.-s.  geoio.  yuvan,  jeune  = 
angl.-s.  geong,  m.  s.       etc. 

German.  —  angl.  t/o/ie,  joug,  pour  * gjoke  =  2in^\.-&.  geoc^ 
m.  s.         angl.  yow,  pour  * gjou,  vous  =  angl.  s.  geow^  m.  s. 

angl.    young,    jeune,   pour   *  gjoung    =    angl.-s.    geong, 
m.  s.       etc. 
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Section  II 
La  Semi-Voyelle  v. 

140.  —  De  même  que  j  est  une  spirante  qui  peut  se 
substituer  à  i  ou  i,  suivis  d'une  autre  voyelle,  v  est  une 
spirante  analogue  qui  peut  se  substituer  à  û  ou  u,  dans 
les  mêmes  conditions. 

La  transformation  de  û,  u,  en  v  paraît  facultative,  c'est- 
à-Jire  que  les  cas  dans  lesquels  elle  a  lieu  échappent  à 
une  détermination  précise.  On  peut  remarquer  pourtant 
qu'elle  est  plus  fréquente  que  celle  def,?'  enji'. 

Dans  ses  rapports  avec  une  consonne  (on  un  groupe  de 
consonnes)  qui  le  précèdent  immédiatement,  t",  combiné 
avec  cette  consonne,  peut  subir  quatre  traitements  diffé- 
rents dont  les  deux  premiers  lui  sont  communs  avecj 
(139)  :  1°  t?  tombe  et  la  consonne  précédente  reste;  2°  v 
reste  et  la  consonne  précédente  tombe;  3°  v  s'assimile 
incomplètement  à  cette  consonne,  si  c'est  une  explosive,  en 
s'élevant  dans  l'ordre  des  labiales  au  degré  qu'elle  occupe 
dans  l'ordre  auquel  elle  appartient;  c'est-à-dire  que  v 
devient  h,  ^  ou  o,  /",  selon  que  l'explosive  est  une  douce, 
une  forte  non  aspirée  ou  une  aspirée  (l'explosive  disparaît, 
d'ailleurs,  dans  tous  les  cas,  pour  lui  céder  la  place)  ;  4"  à 
la  suite  de  l'assimilation  qui  vient  d'être  décrite,  l'explosive, 
au  lieu  de  tomber,  s'assimile  à  son  tour  au  v  transformé 
d'abord  sous  son  influence. 
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141.  —   1"^  Chute  de  v  après  consonne;  cf.  58. 

Exemples  extrêmement  nombreux  dans  toutes  les  bran- 
ches de  la  famille  indo-européenne. 

Grec.  —  Dans  les  séries  des  formes  dites  à  apophonie, 
comme  A(/')c'yw=).oyo;.  thème  yzv{j^yq=yivoç,  (oSet  59) 
suff.  des  noms  d'agents  ■:[j=')rjp  =  zfjip.  thème  voÇf)a-: 
=  v^(ùp.  série  des  parf.  fémin.  en  -el-x  (tables  d'Héra- 
clée),  i  ppr,y(^j^'){i-a.  =  finale  commune.  -■Jl-a^.  série  des 
adj.  en  p;,  comme  ay.poq,  pour  * à/.fcp-cc  (82)  =  lat. 
aqui-,  dans  aqui-folius,  etc.  subst.  féminins  comme 
yîyyî,  pour  ^-h/pn  =^  rryâ,  pour  *  rr/j^n  (55),  bruit. 
u.aj.y.y{j^yn  =  lat.  malfgjva  (142),  mauve.  ^^J^Jn  = 
lat.  si Iv a,  bois,  etc.  anciennes  formes  neutres  des  adj. 
en  u-ç,  comme  ay/(/')i  =  thème  £y/-j-.  étroit.  [i'p(j^)i. 
beaucoup  =  thème  jSapu-,  lourd,  etc.       cas  particuliers: 

7p(j^)^-'r^  =  y^^'^'r^  (^S)"  ^^^®  ^^  graver.  thème 
ôcp(^J^)x':-  =  cc'p-j,  lance.  ïyl^j=')iç^=  lat.  anguis,  serpent. 
x(/')cvoç.  vide  =  se.  çnnija.  m.  s.  x.eçi (/")«/-■/;  = 
caput  et  thème  cap{vjit-.  v(/')£9£>y3, nuage  =  lat.  n{>.bi- 
lus,  nuageux.       T.î-[J^)aiv  w  =  -ï'timv,  idée  de  maturité. 

7ikôr.(,P)iyi  ^  -l'X'.-^yi,  plat  de  la  rame.         o-(/')a;'pM  ^  (ju'ooa, 

lat.  Çsjverro,  je  balaie.  c7:<'ttw,  rad.  (jay,  pour  ^afay, 
équiper  =  rad.  se.  svaj,  m.  s.  o{J^)'.-':-j;,  père  =  rad. 
eut,  produire,  dans  ou'-co-,  lat.  fœ-tus.  part,  té  =r^  lat. 
gM^(98).  pron.  interrog,  t(/')!ç  =  lat.  ^i«'s.  tAv-.(j^)z 
lat.  quinque,  cinq.  rad.  et'p,  eo,  pour  *aj^eip,  *<7/'£p,  par- 
ler, lat.  s^r,  pour  *sver,  dans  ser-mo,  discours  =  rad.  se. 

i  Aussi  oï-x  en  ionieu  (Meyer,  §  317). 
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si'ar,  m.  s.,  angl.-s.  swer-ian,  affirmer,  jurer.  erpco,  lat. 
sero^  pour  ^aj^eiprù,  "svero,  idée  d'attacher,  d'envelopper 
=  rad.  se.  var,  pour  *svar,  idée  de  tourner.  h.vpôç.^onv 
*  (jj^ey.vpoç  =  se.  çvaçura,  beau-père.  'EX-evvî,  Hélène, 
(la  belle,  la  brillante), aeAr'v/j ,  lune,  pour  * (rj^el-r.vn ,  lat .  sfvje- 
rênns,  brillant  =  se.  svar^  soleil  (le  brillant),  angl.-s. 
svël-an,  briller,  brider.  e'I,  pour  *a/'£;,  lat.  sfvjex  = 
z.  khsiiuas,  six.  l/co,  pour  ^c/'e/w  =  rad.  se.  vah  et  sah, 
pour  *si:ah.  lat.  f^/io,  pour  *sveJio,  idée  de  porter.  rjoç, 
sueur,  pour  * crf^iooç  =  se.  svêda,  m.  s.       etc. 

Latin.  —  t(v)ego^=toga,  idée  de  couvrir,  envelopper,  — 
et  rapports  analogues.  série  des  thèmes  dits  à  apophonie 
comme  gen(v)er-  =  genus.  série  des  part.  prés.  act. 
leg-fvjens  (cf.  ling-uens)  =  Jiywv,  fém.  éol.  /.èy-oi(y)a-<x. 
série  des  nomin.  et  dat.-abl.  plur.  masc.  et  fém.  de  la  2" 
déclin,  dominfvjï ^^ârch.  poploe^  lôyoï.  domin(v)is  = 
lôyotç.  rapport  du  géa.  carfvejn-is  =  nomin.  caro(n), 
chair.  gén.  ord(v)i}T-is=^\\o\\\n\.  ordofnj,  ordre, —  et 
et  les  analogues.  adj.  en  e)'  et  en  is  :  ac(vj  cr  =  th. 
ciqiii- ,  piquant,  rapide.  dulc{i-Jis  ^^'//.y/.-j;,  doux. 
milfvjis,  doux^^pi^u,  liqueur  douce,  vin.  moll{v)is  = 
se.  mrdu,  mou  ;  d.poll(vJen=pulds,ipour  *pidlvis,  pous- 
sière. ienÇvJer=tenuîS, tendre, ténu^VSl).  vetfvjer 
=  vêtus,  vieux.  cfvjapio  =  cocpit,  oc-cupo,  prendre, 
entreprendre;  —  et  rapports  analogues.  l(v)ihet  = 
/t(6^^,  idée  d'agir  à  sa  guise,  —  et  rapports  analogues. 

fac(v)U-is  =  facul,  facile.  sim(v)U-is  =simul, 
idée  de  ressemblance,  d'accord.  con-s(v)il-ium^:=  con- 
sul, idée  do  con^toil.  ex-s(v)il~ium  =  ex-sul,  idée 
d'exil,  argi  ujent-um  =  apyvp-cz,  argent  (1-37).     c(v)an-is 
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=  se.  çvan,  chien,  cfvjano  =  se.  kvan,  su  an  (102), 
idée  de  chanter.  gén.  cap(v)il-is,  cajjfvJit-àUs  = 
caput,  tête.  f(v)é-tus  =  foe-tus,  produit, —  et  tous  les 
rapports  orthographiques  semblables.  f{v)l-o  =  fuo, 
c^v'i-oij  idée  d'être,  de  produire.  it(v)er,  chemin  =  se. 
itvan,  fém.  itvar-l  qui  marche.  lingere  =  linguere, 
lécher.  ningit=  ninguit,  il  neige.  ungo  =  imguo, 
j'oins.  urgere  =  urguere^  presser.  formes  prono- 
minales archaïques  sas^  sos,  sis  =  suas,  suos,  suis. 
s{vjilva  =  yhi,  ^vlov  (90  et  134),  bois.  formes  du  pron. 
de  la  seconde  personne  tfvjé,  t(v)iJ)i  =  se.  ace.  tvclm. 

v(v)alva  =  vulva,  ouverture.  v(v)lcus  =  J^oly^oç, 
idée  de  résidence.  v(v)inum  =  J^clvoç,  vin.  parf. 
vfvjîdï  =  J^oldoc.       etc. 

Ar.  —  Dans  la  déclinaison,  tout  particulièrement,  nom.  masc. 
sing.  des  thèmes  en  u  :  vrk(v)as  =  vrkô,  lûxoç  loup.  ace.  sing. 
des  th.  en  as,  etc.,  et  de  ceux  à  consonnes  :  gdm,  ])ouv  *gvâm, 
cf.  nom.  gôs,  vache.  di/dm,  pour  *  dyvclm,  cf.  nom.  dyos. 
vrk(v)am,  padfvjam,  etc.  =  Aùxov,  lat.  bovem  (*bôem),  ni(g)- 
vem,  etc.  instrum.  plur.  des  thèmes  en  as  :  vr}i(v)ès  = 
Xuxo[ç,lat.  dom.in{v)-ïs,       suft'.  a.àj.-(vjan=^  van;-(v)m=  vin. 

suff.  des  noms  abstraits  fémin.  -fvjd  =  suff.  neutre  corresp. 
tvam.  chute  dev  après  c  :  \)ariic.  c(v)a  =  lat.  que.  c(v)ai- 
var  =^  lat.  quattuor,  quatre.  panc(v)an  =   lat.  quinque, 

cinq.  rad.  ks(v)ëp  =  vép,  pour  *kvëp,  agiter,  lancer.  rad. 
stfv)an,  tfvjan  =  dhvan  (107)  résonner.  tar  =  tvar, 
aller,  traverser.  taks  =  tvaks,  faire.  sfv)a?i  =.  vah,  t^ouv 
*  f5)uaA,  porter,  pouvoir.        etc. 

German.  —   Nombreux  exemples  en  v.  h.  ail.   (et  en  angl.-s.) 
où  un  mot   comme  sparo,  sparive,  moineau  se  réduit  à  spare, 
spar.         Nombreux  exemples  de   rapports  semblables  aux  sui- 
vants  :    ail.    h(ic)aUen   =:   (h)ioalten,    tenir   bon,    diriger, 
angl.-s.  h(ic)accan,   hacher  =  (h)iceck,  coin  (hache). 
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angl.-s.  h(ic)aetu^  chaleur =/ncY/é?<,  ardent,  tranchant.  angl.  s. 
Ii(ic)ist,  g(ic)ist,  souffle,  vent  =  (}i)xce^l^  m.  s.  primitif.  ail. 
k(xc)eck  =  (k)icecken,  idée  d'être  vif,  éveillé.         etc. 

SI.  —  Série  des  rapports  dans  le  genre  de  celui  du  lith. 
vilk(v)as  avec  le  v.  bulg.  u/w/cw,  loup.  Nombreux  faits  parti- 
culiers dans  le  genre  du  rapport  du  lith.  gazdikai  =  gvaz- 
dikai,  œillet. 


142.  —  2°  Chute  de  la  consonne  qui  'précède  v. 

Grec.  —  Dans  cette  langue,  le  v  (/")  disparaît  lui- 
même,  sauf  parfois  dans  les  dialectes  qui  l'ont  conservé 
(éolien,  etc.).  —  Aux  exemples  déjà  cités  au  §  58,  on 
peut  ajouter  parmi  les  plus  intéressants  :  —  £^7^?  "^'^r, 
pour  *y.J^el^Lyl  =  se.  krmù  pour  ^kvarmi,  lat.  vermis, 
\)o\xv* cvermis,m..  s.  T/.ii,  Ihyi,  idée  de  tourner,  pour 
*y.j^elLÇ,  etc.  =  rad.  /.Aiq-,  dans  ■/.u/t(7-T£cv,etc.;  cf.  y,vhvdé(ù, 
même  idée,  rad.  se.  hva7\  et  germ.  htvel,  m.  s.  eip-oç, 
Ip-iov,  laine,  pour  *y.J^£ip-oç,  etc.  =  lat.  velhis,  t'illus, 
toison,  pour  *cvelh(s,  * cvillus;  —  l'idée  primitive  est  la 
même   que    pour    l'exemple  précédent.  -^'(^u;,    pour 

* o-/'r;o -j;  =  se.  svàdus,  doux.        U,  force,  pour  *yj^iç  = 
l^îa,  m.  s.  pour  *yj=^i(j-a  (143).  l^-cç,  gui,  pour  *y.J^ii-oi 

=  rt'o-a-a,  lat.  pix,  poix,  matière  visqueuse,  pour  *y.J='L^-<z 
*cvir;  cf.  lat.  visc-um,  gui  et  glu.  '^x'^-'k,  poisson,  pour 
*y.fi'ç--jç  {88)  =  lsii.  2^isc-is,  pour  "cvix-uis  (143):  cf. 
ail.  quick,  vif.  £'o-<7-o?,  égal,  pour  *7/'<ç-o;  =  lacon. 
y(J^)i-oy-ov ,  crét.  J^iaJ^ov  {^yj^i'^yj^o^)^  m.  s.,  etc. 
clc»,  pour  */./^etcw  =  /££cco,  {  our  */.J^eic(ù,  cf.  Aotcvf,  idée  de 
verser.  parf.  ziloya,  pour  ^Ij^zlloya.  =  Xêy(ù,  pour 
*A/"eya),  dire.        ci/.yj'^a,    pour  *  Aj^eih^a  =  rad.  X(/')ajtz6, 
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prendre.  el^.a.pzai,  pour  *  uj^£i[j.xp-at  =  u^j^'jeioQy.aL,  cf. 
uolpa,  idée  de  partager.  lat.  vis,  2^  pers.  sing.  de  Tiud. 
prés,  de  volo.  pour  vl-vJs,  *  l-vïs  (cf.  linq-uis  et  vol-umus, 
pour  Vu-v  de  vïsj.       etc. 

Latin.  —  vdnus,  vide,  pour  *cvànus  =  •/.(^J=')evôç  et 
ion.  xetvo'ç,  pour  *x//}vo;,  se.  çûnya,  m.  s.  vapor^  fumée, 
pour  *cvapor  =  y.(^j=')anv-ôç,  m.  s.  venio,  pour  '^ gve^ 
nio  =  (Soc'tvrxi^  pour  *yj^at.v(ù  (143),  idée  d'aller.  ve^miis, 
vers,  pour  * cvermis  =^  se.  krmi,  m.  s.  ver7^o,  pour 
*sverro  =  aoûpoi,  avpcù,  idée  de  balayer.  vervex^  brebis, 
pour  * livervex  =  h(v)irfvejc-us,  bouc.  r^/zo,  pour 
* sveho  =  rad.  se.  s(vjah,  idée  de  porter,  traîner.  vibro, 
pour  *cvib7^o  =  rad.  se.  ks(v)ip-ks(i')ëp  et  vip-vêp,  idée 
d'agiter,  de  lancer.  z;^s,  force,  pour  *_^î;Is  ^  jS/a,  pour 
*yJ^L(7-x,  m.  s.  visc-iis,  pour  '*' cvisc-iis ,  glu  =  pix, 
poix,  pour  *c?;ï;r.  ■y?î?o,  pour  * gvîvo,  * gvïgvo  =  T3id. 
se.  jfvjïv,  idée  d'être  actif,  de  vivre  ;  ail.  qwick,  m.  s. 
voro,  pour  * gvo7^o  =  se.  gfvjar,  rad.  /3op,  pour  *yFop, 
idée  de  manger.  faits  moins  sûrs,  quoique  très  proba- 
bles :  fsjvespa,  guêpe, pour  *ps^sc-z?a(lll),cf.  a-f/i,  m. s. 
ves~tigium,  pour  * pveds-tlgium,  contact  du  pied 
(^pê^5,  pour  *pvés,  cf.  :ru;,  pied,  et  rad.  iig,  de  ^aw^,  dans 
tango,  cf.  ^e^,  dans  integer  et  tetigï).  vïs-io,  pour 
*pvls-io  ==  lât.  pedo,  pour  *pezdo,  cf.  rad.  si.  p^^-^i?  et 
P(5ew,  pour  *7r'T/'£((T)-w  (1 10),  tous  mots  de  m.  s.  —  albus, 
pour  al(g)~vus  =  àpy(/")o'5,  cf.  àXoio'ç,  blanc.  brevis,  pour 
*  bi^eg-vis  =  ^payyç,  court.  le(g)vis  =  è^ax^'j  léger, 
rapide.  sua(d)vis  =  'novç,,  se.  si-cidu,  doux.  f(i(g)- 
villa,  étincelle  =  /iza?,  lumière.  ferfgjveo  =  parf. 
/'^r6MÏ,pour  *  fergvul  (143),  9'XéyM,  idée  de  briller,  brûler. 
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fo(d)i'ea,  fosse  =  fodio^  je  creuse.  fo(c)i'eo  ^= 
focus^  idée  de  briller,  brûler.  mo(g)veo  =  rad.  se. 
ynOh-muh^  idée  d'agiter  et  cf.  môfgj-bilis  (143). 
vofgjveo  ==  vox,  idéede  parler,  prier.  gén.  nig-(v)is  = 
nix, neige.  prâfgJuus  =  T:lcxyioç^  detvayevs.  tor^fq)- 
vus^  tors  =  torqueo,  je  tourne,  je  tords.  ul(g)va 
=  alg(v)a^  algue.  malfgjva  =  [j.c(lxy{fyn,  mauve. 
*sic-qvut.  cf.  quod,  d'où  * sic-vul  et  (141)  sic-ut 
(isolément,  id).       etc. 

Ar.  —  Rad.  se.  vanc  pour  * kvanc  =  kunc,  idée  de  courber. 
var^  pour  et  auprès  de  hvar,  entourer.  vah^  pour  * svah  =. 
s(v)ah,  porter  vêp-vïp  =  kôp-kup,  ks(o)èp'ks(v)ip,  idée 
d'agiter.  vâà..jlt\  pour  * jvlgv  =  angl.-s.  cwicu,  vif;  cf.  lat. 
î;ïfM5,pour  * gvïgvus,  m.  s.  tlfg)-vra,  piquant  =  rad.  tëj-iij, 
piquer.  rad.   pin(g)v,    grossir,   engraisser  =   lat.   pinguis, 

gras.       etc. 

German.  —  Toute  la  série  des  adj.  comme  goth.  suti,  v.h.all. 
suozi,  angl.-s.  sicëte,  doux,  pour  '^ suivi,  etc.  =  lat.  sua[d)vis. 

ail.  wallen  =^  quellen,  bouillonner,  soudre.  ail.  walten  =. 
h(io)alten  (§  141)  diriger.  ail.  xoecken  =  qxveck,  idée  d'être 
éveillé,  vif.  ail.  ivest,  vent  (d'ouest)  =  angl.-s.  hwistle, 
siffler  (souffler).  goth.  wauî^,  pour  *na7vU25,  mort  =  gr.  véxuç, 
m.  s.       etc. 

SI.  —  V.  bulg.  navi  pour  *  nacvi  =  véx'j;,  mort. 

143.  —  3'^  Assimilation  incomplète  du  v  suivi  de 
la  chute  de  la  consonne  précédente. 

a)  Après  une  explosive  douce,  une  nasale  ou  une 
sifflante  adoucie. 

Gr.  —  a.  —  Après  y  :  /Satvw,  pour  *yj^a.iv(ù  =  lat. 
(g)venio,  ^e  viens.         lacon.  pava,  pour  *yJ='avoi  =  yuvy?', 
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femme.  pô^av-cç,  pour  *  yj^a/.av-oç  =  Jat.  g'ianfdjs, 
gland.  fia/5u;,  pour  *'/J^xû-jç.  =  rad.  se.  g(v)ar-gur 
(guru^  comp.  gaiiyams),  lat.  g'r-avis,  lourd  (82). 

.Si'a,  pour  *7/'t-a,  *yj^ir7-!x.  =  ('/J^)h,  cf.  7'',:  (Hésjch.), 
lat.  fgjv'is,  force.  fij'cç,  pour  *  yf^ifcç  =  se.  jfvjïfgjva, 
lat.  fgjvïfgjvus,  angl.-s.  cioicu,  vie,  vif.  |i/£7rw,  pour 
*y/'').£7rM,  je  vois  ==  dor.  y/î'ipapcv,  paupière.  rad.  [3op, 
pour  "yF^^o  =  lat.  (g)voro,  idée  de  manger.  poCg,  Jat. 
^ôs,  pour  "yj^z-j^i,  *  (g)''<^^  =  se.  gôs,  pour  * gvôs.  Xei/Sw, 
pour  *hiyj^(,i  =  lat.  llqu-or,  idée  de  verser,  couler. 

cTûîS/3ç,      cTp3[itÀ3ç,    (jxpôu.'pot,     c'cc^'^, ,     aToÉcci),    pour 

*  G-p-yj^'1-c:,  etc.  =  a-pcyyvl-o;,  idée  de  tourner,  tordre, 
etc.  9-'p?ca,  pour  *^cpyj^oi,  *o£jOx./'co  =  lat.  farcio,  idée 
de  nourrir.  gén.  o/£,'iJ?,  veine,  pour  * 0/07-^0;,  de  ç?i'^ 
==  -s/-j;  dans  oivôù.-j'i,    idée  de   couler.         t-o^/Ss?,  pour 

*  oziy-j^c^i  =  (fèyy-w,  idée  de  briller.       etc. 

/3.  —  Après  a  :  fisWiq,  (^elzol,  pour  oj^elo'iç,  oFù/^ol  -= 
(JsXç&i';,    05).so[  (Gurt.,  Grundz.  ^,  p.  479).  c^ic/:';,  pour 

c5/'£/3;  =  dor.  coeÀs'ç,  broche.  éol.  '0.r,p,  pour  *oj^'/:rp 
=  dileap,   appât.  éol.  (jci[JL^ocX-ov ,  pour  *  Gocvof^celov   == 

(jocvoocl-c'j,  sandale.       etc. 

7.  —  Après  f.  :  TiXâ;,  ^hy'p-cg.  pour  ^.v./^'Aa;,  etc.  = 
i>.{J^)xlxy.-ôg,  mou.  ^).z7rrw,  pour  *j'//''Aa:7:TW=ju(/")âp7TTM, 
idée  de  blesser,  de  nuire.  ^pocôv;,  pour*f/jF'pa(îuç  =  se. 
mrdii,   pour  *  mvaradu,  lent,  doux.  (ùlivvoc^  morve, 

pour  * ij-j^'h^j-x  =  a-JoM,  idée  découler.  /p'-y^,  pour 
*y.j=''pîyfji,  ef.  [iÀ-jWjj,  ^i/J^w,  m.  idée,  =  rad.  si.  smerk,  ail. 
schmelzen,  m.  idé:.        ;iÀ(Ô7/.co,  pour  *  «/"'Amc-xco  =  parf. 

*  lj.ey.Çj='')l(ù/.a^  d'où  u.iu[ihMx,  idée  de  se  mouvoir.  à/^'iÀ-jç, 
pour  * GyM.j=''/:j;  {^['3\  et   135),  mou,   émoussé,  obtus  = 
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àixocvpôç,  faible,  obscur,  [j.ûIvç^  pour  ^aawXuç,  mou,  fatigué, 
iUMpoç,  fade,  sot,  pour  *  Guapo^  (idée  de  faiblesse,  mollesse, 
impuissance).  a[x'ipc-oç,  immortel,  pour  *a-uJ^'po-:oi  et 
[ipoToç,  pour  *  u.J^'po-oç  =  rad.  se.  mfvjar,  cf.  lat.  mor, 
idée  de  mourir.  ycf[x'ipôq,  gendre,  pour  * yavj^'' p-og  = 
lat.  gefnjver,  m.  s.  0\)p.Çipoc^  pour  *9vixJ^'p-a.  =  sariette 
(plante  odorante)  =  Ovuoç,  thym.        ixz(rniJ.'ppicc,  midi,  pour 

*  y.£o--/)7./''c-ia  =  ■/iu[j=')cxp,  jour.       etc. 

Latin.  —  a.  —  Après  c  (parfois  adouci  en  y)  ou  //  ;  hH  is, 
bile,  pour  * gcll-is  =  cf.  feL  /o^^^',  ail.  g(v)alle,  m.  s. 

*  faher,  pour  *  facver,  *fag-ver  =  fac-io.        parf.  ferhui, 
pour  *  fergi'l  =  fer(g)veo,  çXsyM,  idée  de  brûler,     febris, 
pour  *  feg-vr  is  =  ©éyyw,  idée  de  brûler,  briller,      fihra. 
fibre,  flhula,  agrafe,  pour  *  flg-vr-a^  *  flg-vul-a  =f'igo, 
idée  de  ficher,  de  fixer,  d'attacher.      lamho,  ^onr*  languo 
=  linguo,  idée  de  lécher.        /ï5^?-,  /«è^^,  pour  *llc-ve?\ 
*llg-ver,*lig-vet  =  /i<?^/,  idée  de  liberté.        /^ôo,  pour 
*lïc-vo,  *lig-vo  =  lïqii07\  idée  déverser,  de  couler.      mô~ 
6i7ts,pour  *  môg-vil-is  =  7no(g)veo^  idée  de  mouvoir. 
tâhes,  Tpo\ir*iâc-2'es,  *tàg-ves  i^t^V-oî,  idée  de  liquéfaction, 
d'épuisement.        terebra,  pour  *te/-ec-v^f'-a,  *tcreg-vr-a, 
tarière  =  torqueo,  idée  de  tourner.        vertebra^  pour 
* ve7^tec-v' r  a,  *  verteg-v'r~a  =  vertex,  idée  de  tourner, 
de  pivoter.       de  même  latehra^  pour  *  lateg-cr-a,  sup- 
pose un  primitif  */ai^.T,  idée  de  cachette,  et  tenebrœ,  un 
primitif  *tenex^   idée  d'étendre,  de  couvrir.       vei^ber, 
rerbëna,  tige,  baguette,  pour  *verg-ver,  * verg-vén-a 
(137)  =  virg-fv)a,  virg-ul-a,  m.  s. 

jS.  —  Après  ^  (parfois  adouci  en  c?)  ou  J  :  belva,  animal 
féroce,  pour  *tvel-ra,  *dvel-va  =  Br,p  {BjPnp)^  cf.  fer-a^ 
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m.  S.  hélium  =  duellum^  guerre.  bh  (cf.  /StvÉo), 
pour  * (5/':veco ,  s'accoupler,  et  [iîV.oç,  auprès  de  outxo's,  am- 
phore) =  ^{J^y.q,  (cf.  c/woj,  deux  fois.  bonus  =  arch. 
dvonus,  bon.  rube?^,  pour  *rut-vei\  *rud-ver^  rouge 
=  lat.  rut'(v)il-us^  èp-jO-f^'p-ôç,  m  s.  scabellum^  pour 
* scad-(D)eU-um  =  scand-o,  idée  de  monter.  tlô^r, 
pour  *M^-Z7^r,  *  ûd-ver,  mamelle  =  se.  ûdh-fvjar,  gr. 

ou5-(/")ap,  m.  S.  ■ 

y.  —  Après  m  :  —  blandus.  pour  *mv'l-andus^  doux 
=:  se.  inrdiu  m.  s.  arch.  dufmjbenus^  pour  * dum- 
ven-us,  maître  =  dorii-(v)in-us,  m.  s.  hïbernus,  pour 
* him-ver-nus,  hivernal  =  hiem-,  dans  le  gén.  hiem-is, 
hiver.  pûber,  pour  *  puni' ver  =  se.  pums.  mâle. 
tûber,  pour  *tûyii-ve)\  tumeur  =  turneo,  idée  de  grossir, 
gonfler,  septembe)-,  septième  (mois),  october,  huitième, 
novembe7%  neuvième,  december,  dixième,  pour  * septem- 
ver^  *octom~ver  (cf.  la  nasale  finale  du  se.  aitau,  huit), 
*novem-vef\  *decem  ver  =  septem.,  octo(rn),  novem, 
decem.       etc. 

'j.  —  Après  r  et  /  (cf.  fr.  courbe,  venant  du  lat.  curvusj  : 
acer-bus,  pour  * acer-uus,  piquant  =  acer,  m.  s.  et  suô'. 
-uus.  galbus^  pour  *gal-uus  =  hel-vus^  brun.  77107^- 
bus^i  pour  *mo7^-uus  =  rad.  mor,  idée  de  mourir.  su- 
per-bus, haut,  pour  * super-uus  =  prép.  super,  au-des- 
sus,      etc. 

£.  —  Après  s  adouci  en  z  et  tombant,  comme  dans 
i(z)dern,  sé( z)decim ,  è{z)ve]io  ;  cf.  aussi  l'articulation 
zende  ^6, pour  zv\  —  cerebrum,  cerveau,  pour  *ceres-, 
*ce7'ez-v'r-um  =  se.  ciras,  tête.  fûneb^^is,  pour 
*  fîmes-,  *  fîmez-vr-isj  funèbre  =  th.  fûnes  (funer-isj, 
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la   mort.  muliehris ,    pour  *midies-  * rïiidiez-v'r  is, 

féminin  =  7nulie?%  pour  *7nulies,  femme.  sobrïnus, 
pour  *  sozv'r-în-us,  qui  vient  de  la  sœur  (cousin)  =^ 
*so2v'r,  *sosver,  doublet  de  soror,  pour  *  sosvoer,  se. 
svasar^  pour  *svas-{v)ar,  sœur^       etc. 

bj  Après  une  explosive  forte. 

Grec.  —  a.  — Après /.^  :  (mivS-np^  pour  *ay.J^iv9-r,p,  étin- 
celle =  lat.  sc(cjint-ill-a,  m.  s.  formes  du  pron.  relat. 
ion.  en  ::,  comme  ttvî,  pour  */.J^r,  =  th.  lat.  correspondant 
qu.  TTaTT-Jûor,  papyrus  (cf.  /Sj'cXo;,  écorce),  -niTiloç,  enve- 
loppe, robe,  pour  *v.jra/.-jp-:;,  * /.fi/.J^')-:;  =  x.ii/./o;,  cercle 
(^x-j/.y^'X-s;)  ;  idée  d'envelopper,  d'entourer.  ::;/£;,  ttc/iV.ïî , 
écuelle,  pour  '/./"eXt;,  etc.  =  y-vh';,  coupe.  ttsW,  pour 
*/.J='zvzJ^c,  cinq  =  lat.  quinque,  m.  s,  ttc'tctco,  pour 
*x/"£f/'(o  =  lat.  coquo,  idée  de  cuire.  Tr^pv/î^at,  pour 
*z/"epvv3ut  =  se.  krlnàmi,  idée  de  vendre.  Tijo-aa,  poix, 
pour  */,J='ic(x-x  =  lat.  (c)visc-uin^  m.  s.  fSkiizrji^  pour 
*(ShKf(ù  =  ail.  6/i(7^,  rad.  si.  è^zs/^,  idée  de  briller, 
voir.  oâTTTO),  pour  *oa.|//'cû  r=  ox/.-vw,  idée  de  man- 
ger, mordre.  aor.  etTi-ov,  pour  *e\y.J^-ov  (rad.  J^t/.J^) 
=  rad.  se.  t;ac,  idée  de  dire.  tpt'.'Ktsi,  pour  *  èpeuj^cù  == 
èpti/M^  idée  de  briser.  v^Trap,  pour  *>^/./'ap,  fuie  =  lat.  je- 
cur-,  jecfv)in,m.s.  0py7;ta)  =  :puxco,  idéede broyer. 
xstX-jTrrto,  •//5U7rr&>  =  x.«Xv|,  enveloppe,  lat.  câlïgo,  obscurité 
(idée d'envelopper,  couvrir).  y.vdcnzoi  =  y.viÇtù^  x,yui^w,  ovuç, 
(135),  idée  de  déchirer.  xoXnog,  sinuosité,  pour  *-/.o\-y.j^cç. 
=  lat.  circus,  tour,    cercle.         /xTrrco,    cf.   lat.  lambo 


*  Même  phénomène  après  «,,  d'où  lèvis,  doux,  pour  *Zén-i;ts  (cf.  Zênis,  m.s.),  etc. 
-  Ou  le  groupe  primitif  \  labialisé  en  '^  sous  l'influence  du  f. 
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=  Xe^'yw,   idée   de   lécher.  /siTrco,  pour   *hi/.j='(ù,  = 

lait. linquo, idée  de  quitter.       Ivn-n,  /mzt,,  /:jr.--no-cç,  A-j--pô;. 

pour   */:jy.J^Ti,    */.ciyJ^-/}.  etc.    ==  lvy-f,cç,    pour    *):^'/-f^'p-c;j 

idée  de  dommage,  de  chagrin.  v'tttco,  vba  ==  v'i^co, 
lat.  nirr,  idée  de  couler,  de  mouiller,  de  neiger.  &J]/, 
û);rï7,  pour  *co/./"yî,  œil,  vue  =  rad.  oc-  dans  lat.  oc-ulu!^, 
m.  s.  ;  cf.  se.  aks-an,  m.  s.  &a-!ç,  baguette,  cf.  pxzàoç, 
pour  * c,ocy.J=''o-cç,  m.  s.  :=  câ/c;,  pousse,  tige.  pir.zâ  = 

pzxo;,  /a/.s;,  idée  de  déchirer.         (r/.hzoy.ai  =  rad.   lat. 
spec,  spect,  idée  de  voir,  —  l'un  et  l'autre,  pour  *  scvex. 
xèpnw  =  Ôs/yw,  charmer,  —  l'un  et  l'autre,  d'un  rad.  Oepy.j^. 

zpiiKù  =  lat.  to?^queo^  idée  de  tourner,  tordre. 
rpÛTra,  TjOUTravov,  tarière,  pour  *:p-j/.-/'a,  *zp-jy,-J^ocv-cv  (cf.  lat. 
terebra^  \)OViV'^ terec-v'r- a,  m.  s.)  =lat.  ^or^w^o,  idée  de 
tourner       tu'tttw  ^  rad.  se.  tue,  tuj.  idée  depousser.     etc. 

/3.  —  Après  T  :  Exemple  extrêmement  important  :  — 

pamphylien,'Aa7:£vot3;  ='E(:-J^zoioç,  légende  d'une  mon- 
naie de  ce  prince  (Gurt.,  Graadz.  ^483)  ^  àov.avAoïov, 
pour  *(jxj^a.oiov  =  att.  (7T3fotsv,  stade. 

11  faut  sans  doute  expliquer  de  la  même  façon  les  rap- 
ports suivants  : 

TTcîpw,  pour  *(a)T/'c£cci),  aller  au  delà,  traverser  =  aréW.tt)  ; 

cf.  rad.  se.  tar,  même  idée.         lûccp  =  <nicxp,   graisse. 

rad.  T.h/.,  tt/ox,  entrelacer  =  t/o£;:w,  lat.  torqueo,  idée 

de  tourner,  tordre.         ffîtapac-aM  =Tap3tao-aj,  idée  d'agiter. 

ij-jt/iâÇu,  dérivé  de  (]/a/.a;  =  c-i^^a,  azàr^ixoc,  toV.co,  idée 


*  Non  seulement  le  phénomène  est  pris  sur  le  fait,  mais  le  J^  se  présente 
après  une  dentale,  ce  qui  ne  permet  pa»  de  dire  qu'il  s'agit  d'un  son  de  ce 
genre  développé  par  une  vélaire. 
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de  couler.  ^pâp,  lat.  stur-'n-iis,  étourneau.  '-I^îX"  = 
<7Ta>u;,  ail.  steclien,  idée  de  piquer.  ^0-ôi,  chauve  = 
't/loi,  épiler.         etc. 

Latin.  —  a.  —  Après  c  ou^'.  —  Formes  du  pron.  relatif 
à  initiale  p  :  -jje^  pour  *que,  dans  nem-jpe  (cf.  nani  et  que, 
di2d\^  quis-qué)  et  quippe.  -;j^r,  pour  *ques,  *que7^{ci'. 
quir-quir)  dans  tantis-per, eic .  -piarn ,  dans  quis-piam, 
pour  *  qviam^  cf.  ^«m.  peut-être  jaa/am  =  côram,  en 
public.  palleo  =  squâleo,  idée  d'un  aspect,  d'une 
couleur  qui  inspire  la  tristesse  ;  toutefois  le  rapport  n'est 
que  probable.  jmhimbës,  palumha  =  columha, 
pigeon  plango  =  clango,  idée  de  crier.  poplna, 
auberge  =  coqulna,  cuisine;  cf.  côp)a,  \)oiiy  *cocva,  ca- 
baretière.  piscis,  poisson,  pour  *  cviscis.  pix,  poix, 
-^owv  *cvix.  aper,  sanglier  (le  piquant),  a^^eir,  som- 
met, pointe,  apis,  abeille  (la  piquante),  pour  *  acver, 
*acois,* acvex  =  àc^r,  pour  * àcver,  piquant.  cani- 
pâna^  cloche,  pour  * cancvàn-a  =  '/.oLva-ff,:;,  sonore,  rad. 
se.  kvan,  résonner.  Iclbês,  ruine,  klbor,  idée  d'écoule- 
ment et  d'écroulement  =  lique-,  dans  liquefio,  idée  de 
dissolution.  lepus,  lièvre  =  Xaycoç,  pour  un  plus  ancien 
*Ax/Mç,   m.   s.  limpidiis,    pour   *  linqtiidus,   * limpa 

(orthographié  lympha,  d'après  l'analogie  de  nympha), 
\)Our  *linqva  =  liquidus, eic.  lupus  (cf.  vulpës,  à/.&)-//;, 
renard),  loup  =  Xu'x.cç,  m.  s.  pauper,  pour  * paucver 
pauvre  =  pauc-us,  peu,  petit.  prope,  pour  *procve, 
proche,  prop^r-ius,  d'un  primitif  * proper,  -^ouv* procver, 
m.  idée  =  superl.  p7^ox-imus .  repens.,  subit  =  recens, 
récent,  —  l'un  et  l'autre  pour  *  recveas.  rûpés,  pour 
*râcvés,   rocher  =  om;,   ot^yocq,   crevasse,  précipice  ;  cf. 
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rumpo,  pour  *runcvo.  stirps^  plur.  stirpés,  pour 
* stric-vës,  tronc  d'arbre  =  Gxihy-oç,  m.  s.  titrpis,  laid 
(tortu),  pour  *  turc-vis  =  torq-ueo,  tor(c)-vus,  idée  de  tor- 
dre. t?^epiduSf  pour  *trec-vidus  (trad.  f^^ec)  =  rad. 
*T:apacz,  dans  zapxGaoi,  etc.  (83),  idée  de  s'agiter, 
trembler.  volupe,  •çio\iv*voluc-ve  =  *vol~ux, désireux, 
dérivé  de  volo.        etc. 

,S.  —  Après  t.  —  Jiospés,  pour  *  host-vés  =  hostis,  de 
part  et  d'autre  idée  première  d'étranger. 

'/.  —  Après  s  non  adouci.  —  asper,  pour  *ax-ver, 
*as~ver,  doublet  de  àce>\  pour  *dc-ver;  cf.  ccuç  (idée  de 
piquer).  jjros^j^r,  pour  *prox-ver,  * p?'os-ver,  même 
radical  que  dans  prope,  prox-imus ;  cf.  pour  le  sens, 
propitius^  favorable,  dérivé  à.eprope.  sospés,  sain  et 

sauf,  pour  *sos-ves  =  aâ^ç,  acô?,  m.  s.       vespa,  guêpe, 
pour  *sves-va  (142).         etc. 

c)  Après  une  aspirée. 

Grec. — a. — Après/. —  (T2â>,/cd,lat./a/^o,pour*(7//"a//w, 
etc.  ^  rad.  se.  skhal,  idée  de  trébucher,  tomber.  rad. 
ç£v  !p2v,  lat.  fûn-us  =  rad.  se.  glian,  han  (antécédent 
*hhfvjanj,  idée  de  tuer.  ç;ûâ^«=  /^ûy;'^co,  idée  de  parler. 
of>i<7(7(ji,  lat.  frlgeo  =  rad.  se.  hars^  lat.  horreo  (rad. 
hors-  hirs,  dans  htrs-iitus)^  idée  de  rigidité.  peut-être 
op/î'y  =  se.  hrd  (Jirnd),  l'intelligence,  le  cœur.  ,3â7rrw, 
iSa'^y?',  pour  *yJ^ay.f-n  =  rad.  se.  g(v)ah,  idée  de  plonger. 

Aâç.v7!  =  thessal.  Aa^y.//;,  pour  Aauy-/''v-y7,  Daphné. 

elafûô^,  £Àaxo?, pour  * èlxy-J^'p-o;,  cf.  £/a5-/so;  (98),  etc., 

m.  s.  =  £Aa/-y;,idée  de  rapidité.       xap'^-aX-î'o;  =  x-apx" 

aX-éoç,  sec.        accus,  vr-a,  vi'ow  :=  lat.  niv,  neige,  neiger. 

o^zri  =  t\iyr,^   'hyr\,  voix,  prière.       oy«;,   pour*c//"t;, 

p.  R.  10 
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serpent  =  £/£?,  pour  ïyj^j^)tç,^  vipère  (141).  Tj^iu'^oç, 
fragment  =  rpu'xo;,  m.  s.       etc. 

p.  —  Après  0.  —  thessal.  9V7'p,  lat.  fer-  a  (cf.  belva)  = 
G-rip,  bête  féroce,  —  l'un  et  l'autre  pour  *9j='-/ip.  fMw 
=  0)aû), je  broie.  éol.  q^Xicm  =  ôXtcw,  briser.  éol.  ipo/va 
=  ôoi'vyj,  festin.  -/.opuy-yj,  (x.^Xo'jJ-oç  ^  thème  -/.cpvO-, 
pointe,  sommet.       etc. 

En  latin.  —  a.  —  Après  x-  —  faba,  fève,  arch.  haba, 
pour  *huan-va  (145)  =  gr.  /.uauo;,  pour  xuo'v-/'o;  (la 
noire).  arch.  faedus  =  Jiaedus^  chevreau.  sabin 
fasena^=  liaréna,  sable,  pour  * hvaréna.  fel,  cf.  b'dis 
pour  *hvel  (142)  =yjhg^  m.  s.  fendo,  dans  of-fendo 
=  rad.  se.  ghan,  han^  idée  de  frapper,  tuer.  /^«(io  = 
rad.  se.  cchid,  ff/îç^,  idée  do  couper.  sab.  fircus  = 
/uVc-  i«s,  bouc,  —  l'un  et  l'autre  pour  *hvirc-us;  cf.  (h)ver- 
vex  (142).       etc. 

p.  —  Après  Q.  —  f^lo^  pour  *Qvêlo  =  ô-zj)./,  idée  de 
têter.  firmus  =  se.  dharma,  idée  de  solidité.  /brJs 
(plur.)  =  6ypa,  porte.  formus,  =  ôepuo'ç,  chaud. 
^i^77î  ws  =  $û^o; ,  idée  de  chaleur .  inf-er- us ,  inf-im-  us , 
pour  *in9-ve7^-us,  *inO-vim-iis  =  se.  adh-(vjar-a, 
adh-(v)am-  a,  pour  *ath~var-a,  *ath-vam-a  (cf.  atha), 
en  bas.  ri'ifus,  pour  *rM5-î?wiS  ==  rad.  *rw0,   dans 

rwôer  (142).       etc. 

Les  exemples  qui  vont  suivre  se  rapportent  aux  cas  où  v  devient 
b  ou  p  :  — 

Ar.  —  Zend  dbis,  haïr  =  se.  dvis,  m.  s.  z.  zbd,  appeler ■=: 
se.  ?ivd,  m.  s.  z.zbar,  courber  =  se.  hvar,  m.  s.  —  rad. 
se.  pac,  pour  *  kvac,   cuire  =  lat.   coquo,  m.   s.  paîîcan, 

pour  *  k(vjank(v)an,  c'inq=^  lat.  quinque,  m.  s.  nom.  pi.  ûpas, 
(d'où  le  nom.  sing.  inusité  *  dp),  les  eaux,  pour  ' ak-vas  (cf.  pour 
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la. àésinencelat.  nifg)-vësj=^\at.  nq^va,  m.  s.  kampa^caipala, 
pour  *kank-va,  etc.=  rad.  cfvJaJïc,  dans  cancala,  idée  de  mobi- 
lité, darpana,  miroir  pour  * dark-van-a  =  rad.  se.  darç, 
gr.  o£p>c.  voir.  rûpa,  forme,  chose  apparente  ou  brillante, 
pour  * rûk-va  =  rad.  7'uc,  briller,  rukma,  brillant  rad. 
lap,  pour  lak-v,  parler  =  lat.  loq-v,  dans  loquor,  m.  s.  — 
rad.  z.  çjpi,  grossir  =  se.  çvi,  m.  s.  rad.  z.  çpid,  être 
blanc  =  se.  çvit,  m.  s.         etc. 

En  se.,  le  groupe  sv  reste  tel  quand  il  est  en  présence  d'une  ana- 
logie étymologique  qui  le  soutient,  comme  yaçasvin  auprès  de 
yaças,ei  surtout  manasvin  (et  non  *m«wôi''mj,  auprès  de  manas. 
Quand  l'analogie  étymologique  fait  défaut,  v  s'assimile  incomplè- 
tement en  p  (cf.  le  processus  du  zend),  et  la  sifflante  tombe. 
C'est  ainsi  qu'on  expliquera  c/âpm, pour  *  dds-vm,  cf.  adj.  verb.  dds 
(au  nomin.),  etdclpana  ijour  * dd's-van-a  sthàpin,  sihdpana, 
pour  "st/ids-vin,  " sthds-van-a,  ainsi  que  ddpaydmi,  sthd- 

paydmi.  —  Ces  formations  sont  absolument  analogues  à  hdrin^ 
hdrana^  kdraydmi  —  cdrm,  cdrana,  cdraydmi  —  tdrin^ 
tdrana,    târayâmi,   issues   de   '  kds-*kdr,   d'où    kdr-(v)m, 

—  'cds~*cdr,  d'où  câr-(v)in^        *tds-*târ,  d'où  iâr-Cv)in^  etc. 

German.  —  Indépendamment  des  traces  très  anciennes  du  phi^- 
nomène,  comme  l'angl.  -s.  ftf,  cinq  =  lat.  quinque.  goth. 
fidvor^=  lat.  quattuor.  goth.  fisca  =lat.  piscis,  pour  *cvis- 
cis,  etc.,  on  peut  citer  angl.-s.  Iireof,  v.li.all.  /truf,  rugueux  =^ 
angl.-s.  hreog,  m.  s.  angl  -s.  hraefen^  v.  h.  ail.  hraban^ 
corbeau=  angl.  s.  Iiroc,  v.  h.  a.  hnïks,  hruog,  m.  s.  angl.-s. 
staef,  stofn,  v.h.all.  stap,  stab,  batou=  angl, -s.  et  v.h.a.  staca, 
stoc,  m.  s.         etc.  ^ 

Les  exemples  suivants  se  rapportent  aux  cas  où  v  devient 
bh,  ph  : 

Ar.  —  rad.  se.  bhand  =  chand,  chanter,  célébrer  bhar 

==  har,  dhar,  parf.  jabhdra,  pour  * jaghvd.ra^  porter  bhid  = 
chid,  couper  gabh  (gabldra)  =  gah  (gahana),  idée  de  plon- 
ger, s'enfoncer         g7'abh=gra/i,iio\xr  * gragh,i}vendre.         etc. 


*  Il  faut    probablement  rattacher  à  une  origine  ptionétique    semblable  le 
suffixe  adjectif  -bar,  venant  de  '■vat\ 
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144.  —  4°  V explosive  qui  iwècède  le  v  transformé 
en  f,  p  016  b,  s'y  assimile. 

Peu  d'exemples  sûrs,  si  ce  n'est  eu  gr.  'tTiTTi;,  pour  *  jx.tto;, 


*/x/*oç. 


145.    —    n  -H  V  donnent  :    i°  mb  ;    2*^     (m)b  ; 

3'  m(v). 

En  grec:  1°  —  ya.u.^pôq,  pour  ^yav-J^ep-og  =  \2X.gen- 
(v)er,  gendre.  y.ôpvu-Soç,  pour  *  y.opvv-j='oç  =  y.opvv--/}^ 
sommet,  touffe.        etc. 

2"  —  Pas  d'exemples  sûrs. 

3° — /3wwo;,  gradin,  pour  "^/Scov -/"c;  =  /Sa/v-w,  idée  d'aller. 
ydij-oç,  pour  ^yocv-foç  =  rad.  -/sv,  engendrer.  oeTaa, 
pour  *(îctv-/'a=  (^etv-o;,  idée  de  crainte.  ôrj[j.-x,  Oèu.-a, 
Oi^j-ig,  Oéix-tpoç,  6éy.'-/]hv  =  rad.  6r]V,  Oev  (d'où  6yj,  de 
û-Qr^-u.i) ,  idée  d'établir.  6îJ[x—j:,  Ovy.-ô;  =  9vv-(ù,  idée  de 
chaleur,  d'ardeur,  d'excitation.  xli[j.-oc  =  /Xtv-w,  idée 
d'incliner.  -/.uau-o;,  fève  =  xuav-ôoç,  noir;  cf.  lat.  haba 
et  /a6a,  pour  *hvan-im.  y.va-â  =  xiv-éco,  idée  de 
s'agiter.  o;j.-oç,  pour  *ov-/'oç,  *(7cv-/'cç  =  prép.  aJv,  idée 
d'accompagnement,  de  similitude.  cpy.-/^  =  rad.  cp'v 
[opvvui),  idée  d'exciter.  7T/7ja-a  =  7ro£v-vo',  idée  de  peine. 
■Klu.-el'/^ç  =  Trj'cov,  gras.  npôu-oç  =  irpiv,  idée  de 
préséance.  nûpi-oc  =  TTi'y-w,  idée  de  boire.         pâu-r, 

=:  pwvv-uut,   idée  de  force.        crnu-oc^  fil,  attache,  idée 
de  tenir  bon  =  rad.  ar/jy,  d'où   ar/i,  dans  'î-(jvn-[j.i. 
(TTo/x-a,  bouche,   parole  =  rad.  o-rev-a-ov  (arô'vîç),   idée  de 
parler,   rendre   un  son.         GzptZy.-oc  =  arprùw-vu.i,  idée 
d'épancher.         tÉiU-svoç,  lieu  couvert,  pour  *z£y-{J^)£v-oç- 
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cf.  lat.  iem-erus  et  ten-eb?^ae.         ''y-  ',  tia-copoç  =  -«v-w, 
idée  d'estimation,  de  rétribution.         '^^H--^-,   lat.  /dm  a 

=  OJûûv-v?,    idée   de  parler.  yela-x,    yjiu-oîv^   yyy.-ôç,  = 

yiMv,  idée  de  couler.         X"''."-"/'  =  xa^'v-co,  idée  de  s'ouvrir. 

y9xtx-xXéq,   à  terre   =   /Swv,    terre.         ylcca-vç   = 

ylaivoc,   ylay-'.ç,  manteau.         yj^ôdy.-oc  =  yjtdvv-ju.i^  idée 

de  colorer.         ypi^-a-=  ymv--j(jLi^  idée  de  creuser.       etc. 

Latin.  —  i°  —  Probablement,  columba,  pigeon  pour 
* colon-DCi.  sûrement,  columbar,  carcan,  pour  Vo^/wm- 
var.         etc. 

2°  —  colubra,  i)0\iv*cohin-ver-a,  couleuvre  (la  serpen- 
teuse,  celle  qui  ondule),  cf.  corôn-a,  couronne,  m.  s.  pri- 
mitif, globus,  boule,  foule,  auprès  de  glom-us,  m.  s., 
—  l'un  et  l'autre  probablement  pour  * glon-vus.  haba, 
faba,  fève, —  l'un  et  l'autre  pour*Aya?i-z;a,  cf.  xua^a-(/')oç, 
m.  s.  tuba,  trompette  (la  sonore)  pour  *tun-va  = 
rad.  ton,  dans  tono,  résonner.  turba^  foule,  auprès 
detio^ma,  escadron,  —  l'un  et  l'autre  pour  *tur^n-va,  cf. 
rad.   iorn,  dans  torno,  (idée  d'ag-glomération).  etc. 

3"  —  ïmus,  au  fond  (à  l'intérieur),  i^our*  In -vus,  In-uus 
^=  préf.  in.  prlmus,  en  avant,  pour  '^ prln-uus  =T:pcv 
m.  s.  intini-us,  en  dedans,  pour  *intinfs)-uus  = 
inter,  intes-^  pour  *  mtens  (128)  même  explication 
pour  infim-us,  etc.  extrém-us^  au  bout,  à  l'extérieur, 
pour  * exf r- ( V )ên-uiis ,  cf.  externus  {exter-(v/n-us). 

bimus,    trlnius,    qui  a    deux  ans,    trois  ans,   pour 

*bi-annuus,  ^bi-innuus,  *blnvus,  *bï7nfvjus.       crëmen- 

tum,  crèber,  pour  *  crèn-vent-um,    *  crèn-ver,  idée   de 

produire,  de  faire  =■  rad.  se.  lirn,  gr.  xpar'v-M,  m.  idée. 

crîmen,  pour  *  crîn-ven  =  cerno,  pour  * cern-o,  gr. 
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xp'iv-(ù,  idée  de  distinguer,  juger.  grâmen,  pour  *(jràn- 
ven,  herbe  (ce  qui  donne  le  grain)  ='' grân,  primitif 
de  grân-um.  tegumen,  enveloppe,  pour  *  tegon-ven 
(développement  du  part,  prés.)  =  cziyai-j,  idée  de  couvrir. 
dominus,  pour  *  don-ven-us,  maître  (celui  qui  a  la 
maison)  =  ow,  pour  *(Îmv,  maison,  se.  dam-,  m.  s.,  dans 
dam-pati,  époux  (chef de  famille);  cf.  dun-um,  dans  Lug- 
dunum,  etc.  de  même  dom-us,  oi[j.-2;,  pour  *  don- 
vus,  etc.  g e minus,  jnmed^ii,  pour  *gen-vi7i-us=  rad. 
gen,  engendrer^,  —  expHcatious  semblables  pour  toutes 
les  formes  analogues.  C amena,  celle  qui  chante, 
pour  can-vên-a  =  can-o,  je  chante.  fâma,  parole, 
^owY* fân-va  =  fcov-vj,  voix.  Jnimus,  terre,  pour  *hun- 
vus,  cf.  x^Mv,  pour  la  partie  rad.  nômen,  nom,  pour 
*gnôn-ven,  numerus,  nombre,  pour  * gnun-ver-us  = 
rad.  ^g'nôn,  ancien  part.  prés,  (idée  de  connaître,  faire 
connaître).  temerus,  ignorant,    imprudent    (qui    est 

dans   l'obscurité),   pour    *ten-ve7^-us,  cf.   ten-ehrœ. 

-tum-ax  (dans  con-tumaxj,  qui  résiste  (cf.  ien-axet 
per-tin-ax),  pour  *tun-vax  =  rad.  ien-ton  (zôv-:ç), 
idée  de  tendre,  d'où  faire  efifort.  siahilis,  pour  * stan- 
vil-is  =  rad.  stan,  être  debout.         etc. 

Ar.  —  1°.  — Se.  bimba,  reflet,  pour  ^bhen-va,  cf.  rad.  bhdn, 
briller. 

2°.  —  rad.  se.  brû,  parler,  pour  * mbrâ  =  rad.  z.  inno,  m.  s. 

3°. —  adham-as,  en  bas,  antam'as.s.\xÎQnà,Q\.c.,\o\xv''  adhan- 

-vas,  "antan-vas  ;  cf  adlias.  pour  *adhans,antas,  i^o\iT*antans. 

kàma,  amour,  pour  * kdn-va  =^  rad. kan,  can,  aimer,  désirer. 

1  Dans  gemma,  bourgeon,  ponr  *  gen-va,  assimilation  dans  le  genre  de 
celle  qui  a  donné  Ï7T7;o;  (l'i4). 
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gama^  qui  va,  pour  *^aw-va  =  |5at'vco,  *yfy.<.M-(i>,  \dX.g(v)en-io, 
m.  idée.  jâmdtar,  gendre,  pour  ^'âw.-rc7^«r=rad.yaw,  ya^Spôç 
(*yav-/£p-o;),  lat.  gen-(v)er,  m.  s.  bhâm-a  =  bhân-u,  idée 

de  lumière.       yâma,    pour  * yân-va,  cf.   yân-a, idée  d'aller. 

râm-a,  j)our  *rân-va  =  ran-va,  idée  de  prendre  plaisir. 

vâm-a,  pour  *vâyi-va  =z  van-u,  idée  de  désir.  sôma, 
liqueur,  pour  * iion-va  =  rad.  su-n,  couler.  génit.  ksm-as,  la 
terre,  pour  *  ksn-vas,  cf.  -/Ocov  pour  le  rad.,  et  la  finale  lat,  -vis, 
dans  ni(g)-vis,  pour  la  désinen.  du  gén.  sing.  \)e  k.hn-as  et  des 
formes  analogues,  on  a  tiré  le  m  du  nomin.  hsam,  cf.  nomin.  kûm-â. 

daman  =zdâvan,  \)our  *dân-van,  idée  de  donner.  sâman 
=  rad.  san,  idée  d'acquérir  s/hâman,  sthëman^  pour  *sthdn- 
van  =  sthâ-i-an,  idée  d'être  debout.  tamas,  obscurité,  pour 
*tan-vas  =  rad.  tan,  lat.  ten-ebrae.  dharlm-an  (et  dhar- 
man)  =th.  dhârin.        bliurlm-an  (et  bharmanj  =^th.bhârin. 

varlm-an  (et  varman)  =  th.  vârin,  —  toutes  ces  formes  pour 
*dharln-van,  * bharln-van,  *varln-van,  etc.  pa^^naw,  pour 
*pat^n~van,  cf.  '][)at-van,  idée  d'aller.  çakman,  pour  *  çak'n- 
van  =  çak-van,  idée  de  force.        etc.  ^ 

Rema?'qiie.  —  Il  importe  de  constater,  comme  con- 
clusion de  ce  chapitre  et  du  précédent,  que  la  seule  diffé- 
rence considérable  qui  distingue  la  phonétique  du  grec  de 
celle  du  latin  consiste  en  ce  que,  dans  la  première  de 
ces  langues,  la  sifflante  et  les  semi-voyelles  (ou  spirantes) 
tombent  purement  et  simplement  à  l'initiale  ou  à  l'in- 
térieur des  formes  quand  elles  ne  font  pas  partie  d'un 
groupe  de  consonnes,  tandis  qu'en  même  position  le  latin 
les  conserve  en  les  altérant  ou  non. 


1  Grande  probabilité,  d'après  tout  ce  qui  précède,  que  loofi-ev  (aoriste  second) 
est  pour  *£5ov-^£v  (cf.  eôwv),  et  le  part.  moy.  ôôfisvo;,  pour  'Sov-J^ev-o;,  etc. 
Explications  analogues  pour  les  formes  correspondantes  du  se,  etc.  —  De 
même  se.  da-dmni,  gr.  i3i-ow|j.i,  pour  *da-dân-vi(n)*,  ot-ûwv-/'i(v). 
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Tableau  de  l'évolution  des  semi-voyelles. 
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I      I 

9         à 
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CHAPITRE  V 

Croupes  occasloiiucls. 

146.  —  Les  groupes  de  consonnes  que  nous  appel- 
lerons ainsi  sont  ceux  dans  lesquels  la  juxtaposition  ou  la 
contiguïté  de  deux  ou  de  plusieurs  termes  est  le  résul- 
tat, soit  d'une  contraction  qui  a  fait  disparaître  une  voyelle 
intermédiaire,  soit  de  l'adjonction  à  un  primitif  terminé 
par  une  consonne  d'un  suflîxe  à  consonne  initiale,  soit 
enfin  du  rapprochement  de  deux  mots  distincts  dont  le 
premier  se  termine  et  le  second  commence  par  une  con- 
sonne. Ce  dernier  cas  est  celui  qui  donne  naissance  aux 
modifications  phonétiques  appelées  samdhi  (combinaison) 
par  les  grammairiens  de  l'Inde. 

Nous  examinerons  d'abord  les  phénomènes  phonétiques 
relatifs  aux  deux  premiers  cas. 

Section  P^ 
Les  groupes  appartiennent  à  un  même  mot. 

1°  —  Assimilation. 

147.  —  Une  explosive  douce  devient  explosive  forte 
après  une  explosive  forte. 
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Assimilation  régressive  incomplète. 

Gr.    —    hy--c;    (pour    *h'/-zoç)   =  Aî'yco.  Tzpay.-vrîp, 

■Kox/.^ôg  =  -pxyoi.  Oli7:--iov  =  Olîft-w.  zoin-ziov  = 

zpl'i-cù.  etc. 

Lat.  —  ac-tus,  ac-ior  =  ago.  lec-ius,  lec-ior  = 
leg-o.     nup-ta  =  nûb-o. 

Ar.  —  Se.  bhuk-ta,  bhûk-tar,  hhuiili-te  =  bhârj-a,  bhôj-a, 
idée  de  jouir.  mat-ta,  mamat-tu  =  mad-a,  mad-  ati,  idée  de 
s'agiter,  Quand  le  radical  est  terminé  par  une  labiale,  l'inverse 
a  lieu  et  l'initiale  du  suffixe,  si  c'est  une  dentale,  s'adoucit  par 
assimilation  progressive:  lab-dha,  lab-dhar,  pour  "lab-tka, 
* lab-thar  =.  labh-a,  idée  de  prendre. 

148.  —  Une  explosive  forte  devient  explosive  douce 
après  une  explosive  douce. 

Assimilation  régressive  incomplète. 

Gr.  —  Remarque.  —  Les  formes  comme  ujV/m  (cf.  lat. 
misceo^  je  mêle),  Saeu';,  ahyô^j,  etc.,  prouvent,  qu'en 
pareils  cas,  ce  n'est  qu'à  la  suite  de  l'adoucissement  du 
second  terme  du  groupe  que  le  premier  s'est  adouci  lui- 
même. 

Exemples  (qui  s'appliquent  à  la  fois  aux  groupes  pri- 
mitifs et  aux  groupes  occasiomiels)  :  cètlloc,  pour  *7rt£>^a 
(116).  -y'}:-J7T3;  :^ -/.TUTro?,  eo^ouz;  =èT:zy..  oyoocç 

=  ô/.toî.  pxo^o;,  pour  poc(y.)Tc' d-o;  =  par.'.ç  (143). 

^piy^rrJ    =    Ëpiyjù.  ypxoOT,v    =    c^poc'^^a.  xiîofJvjv    = 

XUTTTM.  TzHyè-nV    =   7T/.£/.W.  etC. 

Au  même  ordre  de  faits  se  rattachent  : 

1°  L'adoucissement  d'une  explosive  devant  une  nasale. 

Exemples  :  yvâp-nzai  =  y.vxuTtzrù,  idée  de  courber,       yvôfog 
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et  dvifcç,  obscurité  =  x.ys'aaç,  m.  s.  dslyyx  =  ^sjxvupt, 
idée  de  montrer.       r/fy-ua=  tvîV.w,  idée  de  couler.       etc. 

Lat.  —  dic/nus^=  dlco,  idée  d'indiquer. 

2°  L'adoucissement  de  s  (d"où  z  qui  tombe,  excepté  en 
zend,  et  dans  les  langues  slaves  et  germaniques),  devant 
une  douce  (groupes  des  deux  sortes).  —  Exemples 
(groupes  primitifs,  en  ce  qui  concerne  le  grec)  : 

Gr.  —  yp^f^,  yÀJ^(a,pour*^7pa'pco,  * zy'kv:(icji=\d.t. scalpo , 
sculpo,  idée  de  graver.  yvo'^cç,  ovo'j;o;,pour  *^yvoyo;,  etc. 
=:  (jy.vijôg^  idée  d'obscurité.  ôJyov,  pour  *sdvyov  =  ^vyov 
et  advyov,  joug.        etc. 

Latin.  —  Préf.  dïs^,  d'où  (dï(z),  devant  une  douce  : 
di-dûco,  dl-gero,  dï-làbor,  dî-miito,  di-rigo,  di-ver- 
sus,  etc.  prép.  préf.  eoc  (d'où  *es,  *ez,  ë,  devant  une 
douce):  ê-bibo,c  do^ë-gredior,  ë-jaculo7%  ë-ligo,  ë-miiio, 
ë~nucleo,  ë-ripio  ë~vâdo.  cine-faclus,  réduit  en 
cendres,  pour  * cinez-factus  =  cinis^  pour  arch.  *ci)iës, 
cendre.  cale f ïo,  ])our  * calejfïo  =  avch.  ''cales,  etc. 
îdem,  jour  *îs-dëm,  *iz-dem.  sëdecim,  seize, 
pour  *sës-,  *sëZ'decim  =  sex,  six.  médius,  mitoyen, 
pour  *  mezdius  =  si.  mezda,  gr.  uéaaog,  m.  s.         etc. 

149.  —  9,  p,  b,  V,  après  m,  donnent,  avec  cette 
nasale^  le  groupe  mm^,  et  après  n,  le  groupe  mn. 
Quand  une  consonne  précède  immédiatement  ces  grou- 
pes^ elle  tombe. 

Assimilation  régressive  incomplète. 

1  Anciennement  "dés,  'dé,  d'où  la  prép.  de. 

2  En    lesbien,    assimilation    inverse    dans  ôtcttx  ^=   ôfiiia  àXiuTta    = 
aXt'.[X[jia.        etc. 
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Gr.   —  Parf.  yiypocu-ij.ai.  =  ypy.zcù.        }Â1ciim-  [j.<xt,  hlniù. 

zézpiu.-uai=^-cpic(ù.  oep-vôç^  vénérable,  pour  Veo-y.'v-oç 
o-éÉ-ouai,  je  vénère.  «j/vo'ç,  agneau,  pour  *à(-/)-y^'v-oç  (142) 
=  lat.  agnus,  m.  s. ,  i)Our  *  ag-(  v/  n-us .  eos^uvôç,  ténèbres, 
pour  *lp£y-J='^v-oç  =  se.  rajas,  obscurité;  cf.  è'pecoç,  ténè- 
bres, pour  *tpîy-j='o;.  y.piixviv,  farine  d'orge,  pour  *'/.pi9- 
f'v-ov  =  -/.piSri,  orge  et  y.pi9-[J^)LV-oç^  d'orge.  ttou^voç, 
pour*7:pu((7)-/"'y-o?,  qui  est  en  avant,  dérivé  d'un  rad.p^oj-, 
*p}^os,  qu'on  retrouve  dans  le  \3it.  proximus  [cf.  npsay-v;, 
lat.  prisc-iis,  vieux  (en  avant  par  l'âge),  T.pz{a)-(ùv,  cap.]  ; 
rapprocher  surtout  lat.  promis,  qui  s'avance,  s'incline  en 
avant,  pour  *prôs-vn-iis,  et  gr.  -pûp-a^  proue,  d'un  rad. 
*7rp&>c,   *-p(ù;  (cf.  r.poaa-o-^  dans  -r.pôaao-Siv ,  q\\  avant). 

pocdauvoç,  jeune  tige,  pour  *pûo(xy-j=''y-:;  auprès  du 
primitif  p3t(5t|,  m.  s.  a-av.vo?,  cruche,  soit  pour  *(j-(x9- 

/■'v-cç,  cf.  (7Ta5-£û-:;,  celle  qui  se  lient  debout,  soit 
peut-être  pour  *7Ta-/-/''y-c;,  celle  qui  verse  =  ff-râÇco,  je 
verse  (rad.  aray).  -j^j-vc;,  chant,  pour  *-j^-J^''j-oç;  cf. 
vècù,  je  chante.       etc. 

Latin. —  somnus,  sommeil,  pour  *sopuus  =  sc.  svapna^ 
gr.  •jTtyc;,  m.  s.  amnîs,  fleuve,  pour  * aq-ven-is,  * apn-is 
(143)=  a^ -Ma,  eau.  damniwi,  ^ouv  ^dab-v'n-um, 
punition,  perte  =^  se.  dahh-n-a,  ce  qui  nuit,  prob. 
omnis,  pour  *  op  v'n-is,  sens  primitif,  abondant  =  ops, 
bien,  richesse.  Samnités,  les  Samnites,  pour  *Sab- 
'n-it-és;  cf.  Sabînï.  scamnum,  échelle,  pour  scad- 
v'n-um^scandoeiscabellum,  pour  * scad-vell-um  (143) 
idée  de  monter.       etc. 
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150.  —  sm  devient  mm;  sn  devient  nn. 

Assimilation  régressive,  suivie  de  la  simplification  fré- 
quente des  termes  du  groupe  assimilé  (cf.  128). 

Gr.  —  aor.  £[j.y-op£,  pour  *è-<j[xops  =  rad.  *smor,  idée 
de  partager.  lesb.  eaat,  pour  *l<7y.i  =  cf.  slyi,  pour  *s.\u.uiy 
se.  as-nii,]e  suis.  lesb.  à'ut/e;,  cf.  v3jaeiç,pour  ^riaysiz^ nous 
=  acc.  se.  asmân.  m,  s.  lesb.  Cy^eç,  cf.  'jy^iç^  pour 
"^u/zuetç,  vous  =  ace.  se.  yusmcln,  m.  s.  imparf.  iweov, 
pour  V-aveov  =  rad.  se.  snà,  idée  de  nager.  cvog,  pour 
*ûvvoç,  ôVvîç  ^  lat.  asinus.         etc 

Lat.  —  cêna,  pour  *cënna  =  lat.  arch.  cesna,  repas, 
/ima,  pour  ''lûnna  =  lat.  arch.  lousna  {*louœ-v'n-a), 
la  lune.        jjenna  =  lat.  arch.  pesna,  plume.        etc. 

151.  —  sr  o«  rs  deviennent  rr,  11. 

Gr.  —  Imparf.  ^ppeo-j^  po:ir  *l-apzo'j  =  rad.  se.  6^rw, 
p«,  pour  *ap£M,  idée  de  couler. 

Lat.  —  rêpo,  pour  *rrépo^  *  s'rcpo  =  é'jûttm,  pour 
*c-£^o'7r6j,  rad.  se.  sarp  ;  idée  de  ramper. 

Gr.  —  aoû'y]v  =  ccp<rn'j,  mâle,  zend  arsa^i,  m.  s. 
C'o(.ppzrji  =  Qiprjoz,  rad.  se.  dhars,  idée  d'audace  éol. 
y.ipprsi^  cf.  ■/.s'.p(ù,  pour  ^y.siopoi^  * zetpa-bi  =  rad.  se.  karn,  idée 
de  couper,  déchirer.  lesb.  orJppoi  (cf.  c-îj^w,  pour 
*(77r£!',ûo«),  rad.  *c77:£p'|,  *(7-cp'ç  (90)  ^  lat.  spm^'go, 
idée  de  répandre.  a-cppôg,  pour  ^azzrjiaoq  =  axzpéq,  sec, 
pour  *G-:£û£a--oç,  cf.  |?;po;  (pour  *^v;opo;), //ppo?  et  yipaoq,  et 
Tipco-ij.xL,  m.  idée.  '^cô.pcù,  pour  *'|a£ppcû  (rad.  *'hxipi^ 
*-la.Lpa),Q,[.  i/^îÀXco^^rad.  se.  spar'ç, idée  de  toucher.       etc. 
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Latin.  —  liorreo,  pour  * horseo  =  rad.  /izVs-  dans 
hirs-âtus,  rad.    se.    //ar.v,    idée  de  hérisser.  terreo, 

pour  *  (er'seo  (rad.  *  tcrex,  *  teres)  =  Tapâo-aco,  T'p£((7)-co, 
idée  d'agiter,  trembler.  iorreo,  ierra,  tellus  (rad. 
*tors^  *ters;  cf.  zipc-oiixi)^  idée  de  sécher.       etc. 

German.  —  Lo  double  r  de  l'ail,  darre,  dûrr,  dôrren,  etc., 
idée  de  sécher,  à  la  même  origine  que  dans  le  lat.  torreo. 

152.  —  tr  peut  devenir  rr. 

Latin.  —  Pannclda,  parricide,  pour  * patri-clda. 
quartus,  quatrième,  pour  *quaier-lus,  d'où  *quarr-tus. 

2°  —  Chute  du  premier  terme  du  ORourE. 

153.  —  Une  gutturale  peut  tomber  devant  une 
nasale. 

Gr.  —  y'.vo-j.ai  auprèi  de  et  pour  -fcpyj.a.i^  idée  de 
naître.  '/tvMo-z'.M,  auprès  d.j  et  pour  '/£yvwa'/.w,  idée  de  con- 
naître, l'éio;,  nuage,  pour  */.ycïo;  =  x.vé^a^,  obscurité. 
v3ao?,  loi,  usage,  pour  ^yvou.o-  =  yvdu.-n,  décision,  avis, 
etc.  voû?,  pour  ^yvouç,  esprit  (ce  qui  connaît).  vu'o-o-m, 
pour  *  y.v-oaarji  =■  -/.vûÇa,  idée  dépiquer.  \oiuM,  peste,  pour 
*/2?y-p:ç  =  Iciy-ô;,  fléau.  Xùaa,  pour   ^Ivy-iJ.a^  tiéau  = 

vy-p-ôç,  funeste.  Ç^'-^ôç,  pour  ^'z.iyy.o;,  bride  =  aoîyyw, 
je  serre.        etc. 

Lat.  —  nan^o,  pour  *r/na7'ro  =  i-gnàrus,  idée  de 
raconter,  de  faire  connaître  (*gnâs-us,  qui  connaît). 
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nàtus,  pour  *  gnâtus  =  co-gnàtus,  idée  de  naître.  nosco 
=  co-gnosco,  idée  de  connaître.  nômen  =  co-gnômen, 
m,  idée.  a7V7ia,  peut-être  ^our  * arfgjma,  arme  = 
àp/.sfù,  j'écarte.  clàmo,  peut-êtro  pour  * clàgmo  = 
clango,  idée  d'appeler,  de  crier.  famés,  pour  *  fagmès 
=  oayeTv,  idée  de  manger.  frn(g')-meni-urïi^  blé  = 
fructus,  rad.  frug,  jouir,  manger.  fô(g)-ment-um, 
fômês,  pour  *  fôg-més  =  fucus,  osc'yyco,  idée  do  brûler, 
briller.       jïi(g)-ment-um  =  jungo,  idée  d'atteler. 

lima,  pour  *ll(g)-ma,  lime  ^  Xe't/w,  lécher,  frotter. 

lû(c)-me)i  ou*  l  îif g  )  me  n  =  lûceo,  idée  de  briller. 

ràmwSjpour  *7^âgmus,  rameau ^ôxyo^,  m.  s.  rZ;;ia 
fjnte,pour  *rïgma  =  [yrr/^j-riv,  m.  s..  sfifgj-mul-us  = 
rad.  s%,  idée  de  piquer.      etc. 

Ar. — z  rad.  na/î/i,  couper.  =  xvrjOw,égratigner.  se.  nabhas 
ciel  couvert  =  xv£Cf.a;,  obscurité.  rad.  se.  wam  ::= /.vauTiTco, 
idée  de  courber.  se.  nâman,  nom,  pour  *jnâman  :^^'nâ,  con- 
naître,        etc. 

Germ.  —  Très  nombreux  exemples  de  la  chute  de  7i  suivi  d'une 
nasale  :  angl.  to  nap,  sommeillera  angl.-s.  Iinappian,  m.  s. 
angl.  nap  =  angl.-s.  Jinoppa,  pluche.  angl.  to  neigh  = 
angl.-s.  hnaegan,  hennir.  angl.  oieck,  cou  =  angl.-s.  hnecca, 
m.  s.  angl.  nesh  =  angl.-s.  hnesc,  tendre.  angl.  nut  = 
angl.- s.  AwM^,  noix.         etc. 

154.  —  Chute  possible  d'une  gutturale  après  une 
dentale. 

Lat.  —  autumnus  =  auctumnus,  automne.  far- 
tus  et  farctus  =  farclo,  idée  d'engrai.>ser.  fultus 
et   fulc-tus  =   fulcio,  idée   de   soutenir.         induUus 
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pour  *in-dulc~tus  =  indulgeo,  idée  d'être  indulgent, 
complaisant.  nltor  t^out  * nictor ,  cf.  ;n"^ws,idéede  faire 
effort.  iortus,  pour  *  torc-tus  =  toi^queo,  idée  de 
tordre.  probablement  onôtus,  pour  *  moctus  = 
'ino(g)veo  (142).       etc. 

155.  —  Chute  possible  de  s  devant  une  nasale  ou  une 
liquide. 

Grec.  —  [xîp[j.£poc,  souci  =  rad.  se.  smar^  se  souvenir. 

p.iy.pôq  =  Gixu.pô;,  petit.        (joyspôq  =  (Tuoyepéç,  pénible. 

p.v^pog=^  au.vopoq,  masse  de  fer  rougie  au  feu.       p.&ôXv?,  mou, 

pour*(7/7.wX"j;'(cf.  84).       V3CW,  vso),  vaû^jlat.  no,  nato^  nâvis 

=  rad.   se.   snâ,  snu,  idée  de  nager,  naviguer,  couler. 

v'jÔç,  lat.  nuras,  pour  *o-vuo'ç,  etc.  =  se.  snmà, 
bru.       etc. 

Lat.  — rnarceo,  mulgeo,  mulceo,  pour  *smaixeo,  etc. 
=  àu.zkytù,  etc.,  idée  de  broyer,  presser,  adoucir  (84) 

m^rc?a,excrément  =  rad.  si.  smerd,  sentir  mauvais. 

rèmiis,  pour  * s'réts-)nus,  * srës-mus  =  spez-p.ôg, 
ipiaaiù.  dla,  aile,  pour  *âx'l-a,  *àsla  =  axill-a, 
aiselle.  caelmn,  ciseau, pour  *caes'l-iim,  *caes-er-um, 
cf.  caes-ûr-a  =  caedo,  je  coupe.  fîlum,  fil  (attache), 
pour  *  flx-l-um,  *  flsl-um  =  f'igo,  fîxus,  idée  de  rendre 
solide.  mâla,  mâchoire,  pour  *  max-l-a^  *  masla 
=  maxiU-a,  m.  s.  palus,  pieu,  pour  * 2')àx-l-us,*,pâs~ 
'l-lls=paxill-us,  m.  s.  ;  cf.  paiigo,  (rad.  panxj,  idée  de 
ficher,  fixer.  pllum  (et  plia),  pilon,  pour  *pins-l-um 
=  ^i^sr),jepile.  prélum,  pressoir,  pour  * prês-l-um 
^^prenio,press-us,  idée  de  presser.       7^allum,  racloir, 
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pour  *ras-^ll-um  =  râdo,  ràs-aSy  rûs-iir~a,  idée  de 
racler.  scella,  éch.e[\e,'ponr* scâfn)s-l-a  =  scando, 
scans-um,  scans-o)\  etc,  idée  de  monter.  sella,  siège, 
pour  *  sess-ll-a  =  sed-eo,  sess-or,  idée  de  s'asseoir  (peut- 
être  aussi solum,  sol,  pour  *soss-l-um ;  cf.  solium,  siège). 
iëla,  toile  et  métier  à  tisser,  pour  *^ê^-7-a,  *^és/rt 
=  teœo,  je  tisse.  têliim,  trait,  pour  *  stex-l-um  = 
rad.  sting,  stix,  idée  de  piquer.  véluïn,  voile,  pour 
* vëx-l-um,  vcs-l-iun  =  vêx-ill-uvii,  drapeau. 

Ar.  —  Rad.  z.  mar  =  se.  smar,  se  souvenir.  rad.  se. 
tnard-mv/l ^  presser,  broyer  =  v.  h.  ail.  smerzan^  angl.-s. 
«meor/aw,  causer  de  la  douleur.  se.  muc^  lâcher,  laisser  aller 
:=  iTij.ùriToi  (Hésych.),  idée  de  couler,  s'écouler;  rad.  si.  smuk, 
glisser.  se.  nij,  couler,  laver=  z.  snij,  neiger.  se.  nud, 
pousser ;=:z.  smcd,  faire  couler.  se.  nos,  navire  =  rad,  snâ, 
snu,  baigner,  couler.         etc. 

SI.  —  Nombreuse  série  de  mots  à  initiales  ^m,  groupe  qui  se  ré- 
duit àîTî,  comme  dans  mora  =  zmora,       etc. 

156.  —  Les  explosives  et  les  nasales  initiales  peu- 
vent tomJjer  devant  une  liquide. 

Grec.  —  pypji,  ly.iyyM^  Uyrù^  l'Âp-jy^-,  lai.  lego  -=  x.XâÇ&>, 
y.^pv'^,  lat.  clango,  idée  de  crier,  parler.  pa'w  =  ^Xaw, 
Bpccvoi,  x/scco,  oXaM,  idée  de  briser,  broyer.  pip.c(ù  == 
(j-:pôu.co:^  GvpszAôç,  etc.,  idée  de  tourner.  pr,yvjij.i  =  lat. 
frango,  idée  de  rompre.  ptyéw  ==  op'taaa,  idée  de  fris- 
sonner, /aacavw,  lat.  7^apio  =  yJÂn-c),  rad.  se.  grabh, 
idée  de  prendre.  /avSavoi,  lat.  lateo  =  cland-estlnus, 
idée  de  cacher.  Aâ|  =  calx,  calao,  idée  de  frapper  du 
pied.       ^£uo-(7co,  lat.   lux  ^yloc-jcatù,  idée  de  briller  et  de 

p.   R.  11 
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voir.  AiÇoi,  îki-j'ix  =  x.6!^co,  siffler,  crier.  lôzo^  = 
xop-jy/î,  pointe,  aigrette.  /ou'w,  hxJ-tpo/,  lat.  luo-lavo  = 
TrXî'cù,  TrXu'yco,  ûXsw,  (jjÀu'w,  lat.  /f«o,  'pluit,  idée  de  laver, 
couler.       etc. 

157.  —  Chute  de  m  dans  les  mêmes  conditions  (à  la 
suite  de  celle  de  s;  cf.  155). 

Dans  la  famille  nombreuse  qui  se  rattache  à  (a)a«eXyw. 
(ay^alax-  ôç^  ((j)[j.oày(y(yw,  rad.  ij.cxpix(y);  (pour  *yapa;),  dans 
li-apadu.-i^^  ixocpava-iq  (cf. /^«pa'v- w,  pcapoûvon),  ya/'ôsfo-ffw,  lat. 
marcec,  midceo,mulgeo,  (idée  de  presser,  broyer,  adou- 
cir, amollir,  amortir,  affaiblir,  etc.)  et  dont  les  principaux 
représentants  dans  les  deux  langues  sont  :  Iv-y-xpôq^  pour 
* lj.la.y-af.poq,  flasque,  mou.        l-Ày-v-nz,  qui  s'abandonne  à  la 
débauche,  relâché  quant  aux  mœurs.       Aayy-aÇoj,  je  lan- 
guis.       la.T:ù(ja(ù^  pour  *y/ax.-/'ac-c--w,  j'amollis.        ).xv:ap-ôg, 
d'un  rad.   *plx/.-J^xp,  *y./a/. -/*«>,  m.  s.  que  Ixyxpô;  (mou, 
relâché,  etc.).       lat.  lax-us,  pour  *mlax-us,  lâche,  dé- 
tendu, étendu,  vaste,       lux-us,  subst.,  dissolution,  mol- 
lesse, prodigalité,  luxe.       lux-us,  adj., détendu,  disloqué, 
déboîté, démis.       lasc-wus{c,î.  rad.  lax\  §87.),  relâché, 
dissolu,  licencieux.       lass-us^  pour  *mlass-us,  *mlax-us, 
mou,  abattu,  las.       lang-ueo,  idée  de  mollesse  et  de  fai- 
blesse.      /o;î^-î<s  (détendu),  étendu,  long  (cf. /aa;«s). 
lénis  et  lëvis,   pour  *  m'ienfs^-vis,  *  mle(s)-vis,  tendre, 
doux,  mou.       lent-us  f^m^ lent-us),  cf.  u-otlS-y-aatù,  elblan- 
dus  Çmv'land-us),   pour  le    dentalisme,  mou,  flexible, 
languissant,  lent,  etc.       lâhës,  pour  *  mlâg-vés,  dissolu- 
tion,  écoulement,   ruine.  lubricus,    pour   ^m''lug- 
ver-ic-us,  qui  se  distend,  glissant.       etc. 
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Latin.  —  ràdo,  rôdo^  laedo^  idée  de  couper,  blesser  = 
rad.  se.  kart,  z.  karecl,  couper.  rldeo^  rire  = 
Y.pL^àziJ.vj  (Hésych.),  m,  s.  rogo  =  proc-ns,  idée  de 
demander,  riidis^hrui^crûdus,  cru.  /àc,  lait,  pour 
*g'lac  =  rad.  yoàx/.z^  m.  s.  (c)là(g)-mentum  =  clû- 
mo,  idée  de  crier.  lâ-tus^  large  =  arcli.  stld-tits,  pour 
* sfrd-tiis,  cf.  sterno,  idée  d'étendre.  lau(d)s  =  rad. 
glôs-,  àdiW^  glôr-ia,  idée  de  célébrer.  locus^  lieu  = 
arch.  stlocus.  ligo  =  plico,  plecto,  sens  de  courber, 
entrelacer.  probabl.     lê-tum,    pour    *  m'iê-tum, 

*m'rëtum,    neutre  d'un   part,   passé  signifiant   mort  = 
se.    mr  ta,  z,  mere-ta,  m.  s. 

Ar.  —  Rad.  se.  rabh,  labh  ^ grahh^  idée  de  prendre.  7V(y, 
raj  =  blirâj,  bhrajj^  idt'ede  bri  Lr,  brûler.  riç,  liç  =  kliç, 
idée  de  déchirer,  détruire.  7'uc,  lôo=i  yXaûcr'jco,  idée  de  briller, 
voir.  rad.  z.  rud,  couler  =  xXu^oj,  m.  s,  rip,  lip^  rëp, 
lëp  =  y.  h.  ail.  salbôn,  idée  d'oindre.        etc. 

German.  —  Angl.  to  reap  =  angl.-s.    /ly^eopan,  moissonner, 
angl.   7'ing  =  angl.-s.   hring,    cercle.         angl.    to   ring  = 
ang.-s.  Iiringan,  sonner.         angl.  roo/"=  angl.-s. /^rô^  toit. 

angl.  to  root  =  angl.-s.  hrutan,  ronfler.  angl.  rough  = 
angl.-s.  hreog,  rude.  angl.  to  rM5/i= angl.-s.  hreosan,  s'élan- 
cer, angl.  lean  —-angi.-s.hlsene,  maigre.  angl.  to  leap:^ 
angl.-s.  hleapan,  sauter.  angl.  /e(i  =  angl.-s.  lilid,  couvercle, 
angl.  ^0^/"=:  angl.-s.  hlâf,  pain.  angl.  /oan  =  angl.-s, 
hlxn,  prêt.         angl.  lot  =:  angl.-s.  Iilot,  lot.       etc. 

Section  IL 
SamdhL 

158.  —  En  ce  qui  regarde  les  consonnes,  on  a^^pelle 
samdhi  (combinaison)  le  résultat  de  l'influence  assimila- 
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trice  que  la  consonne  initiale  d'un  mot  faisant  partie  d'une 
phrase  peut  exercer  sur  celle  qui  termine  le  mot  qui  la 
précède. 

En  grec  et  en  latin,  le  samdlii  n'a  lieu,  abstraction  faite 
de  quelques  mscriptions  archaïques  dans  la  première  de 
ces  langues,  qu'entre  la  consonne  finale  d'un  préfixe  et 
la  consonne  initiale  du  mot  auquel  celui-ci  est  préfixé. 

159.  —  Principaux  samdhis  du  grec 

a)  L'esprit  rude  agit  comme  une  aspirée  et  transforme 
en  aspirée  correspondante  l'explosive  forte  non  aspirée 
qui  la  précède  dans  les  exemples  suivants  :  y.aOlavriu.t^  pour 
*y.(xz(^àyi(7irr,ij.i.  è'^luvriy-t,  pour  * l-itQYiaTriiJ-t .  -jv'.ax'riM, 
pour  ^^(oJtoT/îat.       etc. 

b)  Une  explosive  initiale  peut  s'assimiler  l'explosive 
finale  du  mot  qui  précède  : 

y.ocKy.ôpv9<x,  pour  y.<xr{x)  y.ôfjv9<x.        y.oiyyévv,  pour /.at(à)  yo'vj. 
y.xdoi,  pour  /.«-(a)  c^£        xaTmcèiov.  pour  xa-(à)  vaèiov. 
xocoocàe,  pour   x-a-(£)oa/e.       inversement,  att.  iyyovoç,  pour 
*eYjyovoq. 

c)  Devant  une  labiale  (explosive  ou  nasale),  le  v  final 
du  mot  précédent  devient  f;.  :  èu-oépoi^  pour  ^èv-'^epw. 
G-yy.-'Jspco,  pour  *ffuv-Gepco.         èp-uiviù,    pour  *£V-/jtev(o. 
ày.câ/Â(o,    pour   av(a)-oaÀA(i)*.        e'jy.-rjTiTo),    pour    * ey-mTTTcj 

lfj.-ëcxiV(ù,  pour  *£V-êa/vco. 

d)  Devant  une  gutturale,  la  nasale  finale  du  mot  précé- 
dent (préfixe)  devient  gutturale  : 


1  Dans  le  dialecte  crétois  (loi  de  Gortyne),  tcoij,    (pour  xwv)  TioXtaTâv,  et 
Tè[x  (pour  tèv)  [ti-cpioy.. 
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£y-yî'fo,    pour    *h-yerji,         èy-y.a/.îiù^     poiir    *£v-x.a/c(a. 
avy-y.iiy-xL^  pour  *  auv-xetuaj .         ly-ypxfiù,    pour   *iv-ypx'^(ù. 

e)  Devant  un  /,  la  nasale  finale  du  mot  précédent  (pré- 
fixe) tombe,  et  le  /  se  redouble,  probabl.  en  souvenir  de 
l'ancienne  initiale  u.  (151).        i-uï'.-(ji,  pour  * h-ùti.~<ù. 

(7u-//r/w,  pour  *o-jv--/7.c'^co. 

f)  Dans  le  dialecte  crétois  (loi  de  Gortyne)  une  sif- 
flante peut  s'assimiler  à  une  dentale  qui  suit  : 

zà.0  (pouSTà;)  Qx>ya.xtoaz.  ra7']  (pour  TaTç)  oi.  -nocrpcd 
(pour  Tixzrjôç)  oi'j-c;,  et  les  très  intéressants  exemples  : 
vioczrid  [pour  *r.v.-T,ç,  cf.  se.  pitdfsj,  d'où  izotv/îp  ;  cf.  aussi 
^wr/j'p,  auprès  de  ooîrr.ç]  oâs.  à.yno  (pour  *àv/3;,  d'où 

àvnp)  dû. 

g)  Dans  le  même  dialecte,  ;  peut  s'assimiler  au  1  qui 
suit  :  xoTa  (pour  toTç)  Imovai. 


460.  —  Principaux  samdhis  du  latin 

a)  Assimilation  d'explosives  : 

ac-cido^      l)oi\v    ad-cido      (idée    d'approcher). 
ag-gredior^  pour  ad-gredior.       suc~cun''o,  pour  sub- 
curro.       at-tineo,  pour  ad-tineo.       af-fero,  pour  ad- 
fero.        of-fero^  pour  oh-fero.         ap-porto^  pour  ad- 
poréo.         siqj-pôno,  pour  sub-pôno. 

b)  Assimilation  de  nasales  : 

con-curro (n gutturale),  "^ouT^com-curro.       coa-gero, 
pour  *  com-gero^       im-pero,  ^oiir  *in-pero.       im-bêcil^ 
lus,  ])Oi\T  *  in-bêcillus.       con-iero,  ijour  *  com-tero. 
con-dfico,  pour  *  com-dûco. 
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De  même  m  pour  n  devant  les  semi-voyelles  et  devant 
les  sifflantes  : 

con-jicio.       con-verlo.       con-spicio,^ovir*com-spicio 

c)  Rhotacisme  et  lambdacisme  : 

ar-ripio,  pour  *ads-,  as-ripio.  ir-rigo,  probable- 
ment pour  *ins-^  is-7ngo  .  sw-ripio,  pour  *sm6s-,  sus- 
ripio.  ar-veho,  pour  *  ads^  -as-veho.  [mais  007"- 
rigo  ,  probabl.  pour  *  cofn)-rrigo]K  al-licio,  pour 
*  ar-licio.  pellicio,  pour  *per-licio.  [mais  illicio 
probabl.  i^our  *i(n)-Uicio.       colligo, ^owv  * co(m)-lligo  ^.] 

d)  Les  groupes  ds  et  hs  deviennent  s  devant  s  : 
astringo,  ^^owv  *  ads-stinngo        suspicio, -pour  * subs- 

spicio. 

e)  La  sifflante  s  s'assimile  à  l'aspirée  labiale  qui  suit  : 
dif-fey^o ,  pour  "dis-fero .       ef-ficio,po\\r  *ex- ,  es-flcio ; 

cf.  l'assimilation  (inverse), en  grec, d'une  explosive  à  l'esprit 
rude,  sous  la  forme  d'une  aspirée. 

En  sanscrit,  le  samdhi  des  consonnes  est  presque  exclusive- 
ment fondé  sur  le  principe  de  l'assimilation  régressive.  Il  s'exerce 
d'ailleurs  entre  tous  les  mots,  quels  qu'ils  soient,  d'une  même 
phrase. 

*  Eu  souvenir  de  l'ancien  groupe  initial  sr,  rr  (151). 
8  En  souvenir  de  l'ancien  groupe  initial  sr,  rr,  Il  (151). 
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EXEMPLES 

DES  DIFFÉRENTES  APPLICATIONS  DE  LA  LOI 

DE  L'AFFAIBLISSEMENT  PHONÉTIQUE  DANS  SES  RAPPORTS 

AVEC  L'ÉLARGISSEMENT  DES  FORMES 

(Cf.  §  5  ET  6) 


Remarques  préalables.  —  Nous  rappelons  d'abord 
que  cette  loi  est  fondée  sur  l'observation  suivante.  —  En 
général,  quand  un  monosyllabe  devient  bisyllabe  (ou 
polysyllabe),  par  l'effet  de  la  dérivation  ou  d'un  autre 
mode  quelconque  d'élargissement,  les  parties  constituantes 
de  la  nouvelle  forme  ne  conservent  pas  leur  valeur  pho- 
nétique primitive;  de  sorte  que,  si  l'on  désigne  cette 
valeur  par  a,  pour  la  première  syllabe  et  b  pour  la 
seconde,  la  combiaaison  des  deux  syllabes  ne  répondra 
pas  toujours  à  la  formule  a  -\-  b',  mais,  le  plus  souvent, 
a  subit  un  déchet  qu'on  peut  représenter  par  a  —  x^ 
et  la  combinaison  en  question  devra  s'exprimer  par 
a  —  X  -{-  b.  Exemple  :  dor.  ttw;,  qui  fait  au  génitif 
sing.  TTo^-o's,  et  non  *-k(ù§-oç.  Autant  qu'il  est  permis  d'en 
juger,  ce  phénomène  se  combinait  à  l'origine  avec  celui 
de  l'accentuation,  en  ce  sens  que  la  syllabe  accentuée  est, 
sauf  perturbation  ultérieure,  celle  dont  la  quantité  relati- 
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vement  primitive  reste  intacte,  c'est-à-dire  oç  dans  ûo^^-ôg. 
Cette  observation  conduit,  du  reste  à  la  constatation  sui- 
vante du  rôle  primitif  de  l'accent  :  alors  que,  pour  les  mono- 
syllabes, il  marque  purement  et  simplement  l'individualité 
du  mot  accentué,  dans  un  bisyllabe,  il  favorise  la  rapidité 
avec  laquelle  la  voix  franchit  la  première  syllabe  pour 
atteindre  plutôt  la  secoiîdc,  s'y  arrêter  et  marquer  ainsi 
l'union  intime  de  celle-ci  et  de  celle-là.  Inversement, 
quand  il  porte  sur  la  première  syllabe,  il  contribue  au  peu 
d'insistance  de  la  voix  pour  prononcer  la  seconde,  après 
qu'elle  a  épuisé,  pour  ainsi  dire,  au  profit  de  la  première  la 
meilleure  partie  des  forces  dont  elle  disposait  pour  l'émis- 
sion coordonnée  des  deux  syllabes,  et  dans  ce  cas,  on  a 
des  aifaiblissements  dans  le  genre  de  celui  qu'accuse  in- 
ers,  auprès  de  ars,  en  latin*,  et   de  tous  ceux  qui  ont 

1  II  n'en  est  pas  moins  vrai  :  i"  que  la  cause  générale  et  initiale  de  Taffai- 
blissement  est  l'extension  des  formes  qui  est,  en  pareille  matière,  le  phénomène 
originel  ;  2"  que  Taccent  peut  être  conservateur  de  la  quantité  primitive  des 
voyelles,  mais  qu'il  n'en  est  jamais  le  créateur  (autrement  on  aurait  *  7iot|ir|Vo:, 
et  non  TtO'.ixc'vo:,  auprès  de  ■kouj.t,'/,  se.  *  âtmân-as,  et  non  dlmàn-as,  auprès 
d'âtmûfnj,  etc.)  ;  3»  qu'il  a  joint  de  bonne  heure  un  rùle  significatif  à  son  rôle 
purement  phonétique,  ce  qu'indique  l'accentuation  nominale  (secondaire)  de 
çôpo;,  fardeau,  contrastant  avec  l'accentuation  adjeclive  (primitive)  de  çop-ô?, 
porteur  (l'un  et  l'autre  d'un  primitif  cpwp),  et  ce  qui  semble  la  raison  première 
du  désaccord  de  plus  en  plus  marqué  qui  s'est  établi  entre  sa  position 
habituelle  et  celle  qu'exprime  la  relation,  à  ce  point  de  vue,  de  tiojç  avec 
1Î0ÔÔ:.  Quant  à  la  cause  de  celte  différenciation  même  entre  çôpo?  (subst.)  et 
çopô;  (adj.),  elle  paraît  due  à  l'analogie  d'un  nominatif  sing.,  comme  Ttwç, 
par  exemple,  considéré  comme  substantif  typique  (cf.  les  monosyllabes  du  se. 
gûs,  pat,  vdk,  etc.),  eu  égai'd  à  ttoo-o:,  considéré  comme  type  des  adjectifs  (le 
génitif  sing.  ne  ditîérait  à  l'origine,  ni  pour  la  forme,  ni  pour  le  sens  des 
adjectifs  proprement  dits).  Le  subst.  çopo;  aurait  donc  été  traité  comme  paroxy- 
ton, à  cause  de  cpwp,  7t(î>;,  etc.  ;  alors  que  çopo;,  a  continué  comme  oxyton 
de  se  modeler  sur  uoo-ô?.  De  là  tout  un  enchaînement  de  procédés  analo- 
giques qui  n'ont  peut-être  pas  été  sans  effet  sur  l'accentuation  extraordinaire 
d'àxpo:,  par  exemple  (auprès  de  tziy.ç,<'jz,  £-/6pô;,  etc.),  sous  l'influence  du  neutre 
axpov,  employé  substantivement  et  accentué  en  eouséqueuce. 
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précédé  et  préparé  la  disparition  des  finales  atones,  dans 
la  transition  du  latin  au  français. 

Conditionné  par  le  développement  des  formes  verbales, 
avec  l'auxiliaire  de  l'accentuation,  l'affaiblissement  phoné- 
tique se  manifeste  sous  tous  les  modes  de  ce  développement^ 
à  savoir  :  1°  dans  la  déclinaison  ;  2°  dans  la  conjugaison  ; 
3°  dans  la  réduplication  ;  4°  dans  la  dérivation,  et  5"  dans 
la  composition. 

Sous  un  autre  point  de  vue,  il  peut  atteindre  les  sons  vo- 
caux ou  les  phonèmes  des  différentes  manières  qui  suivent  : 

a)  Affaiblissement  d'une  voyelle  ou  d'une  diphtongue  ; 
b)  chute  (ou  contraction)  d'une  voyelle  ;  c)  affaiblisse- 
ment d'une  consonne  ou  d'un  groupe  de  consonnes  ; 
cl)  chute  d'une  consonne  (en  général  d'une  nasale  qui 
forme  le  terme  initial  d'un  groupe)  ;  e)  affaiblissement 
simultané  d'une  voyelle  et  d'une  consonne. 

Les  exemples  ci-dessous  ont  pour  but  d'entourer  ces 
indications  de  preuves  empruntées  au  sanscrit,  au  grec,  au 
latin,  aux  idiomes  germaniques  et  au  français  même  pour 
quelques-unes  des  catégories  en  question  *. 


I.  -  DÉCLINAISON 

En  SANSCRIT  : 

Cl.    a.'ps  (thème  des  cas  forts  àp)  =    géii.  sing.  ap-às,  eau. 

nomin.  masc.  sing.    àhgirClS    =    gén.  shv^.  ângiraS-ClS^   nom  propre. 

i  Pour  ce  qui  regarde  la  valeur  dynamique  des  voyelles  les  unes  à  l'égai'd 
des  autres  et,  par  conséquent,  la  détermination  des  fortes  et  des  faibles,  je 
renvoie  une  fois  pour  toutes  aux  tableaux  du  §  26  et  aux  observations  qui  pré- 
cédent; 
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nomin.  inasc.  s'mg.  âlmâ(n)  =  géu,  sing.    âtmCDl-aS^    souffle. 

—  ball(n)    =      —       halin-as^  fort. 

b.    —    nomin.  masc.  sing.  rai.jd(il)  =  gén.  sing.  ry.j  h-dS,  roi. 

thème  dâtÙT       =   dat.  sing.  dàtr-é^  donneur. 

C.    nomin.   sing.    forme  restitué    V'àkks    =    gén.  sing.    Vall-às^ , 

porteur, 
nom.  s.,  forme  reslit. 


vtlks 

= 

gén.  sing 

.  VâC-àS".    voix. 

yûks 

= 

— 

yilj-às  ^,  atteleur. 

dîks 

:= 



diç-ds^^    horizon. 

sàks 

= 



sad-às^^  six. 

bùtlis 

= 

loc.  sing. 

budh-é^,  éveilleur, 

pats 

= 

gén.  sing. 

jJad-às'',  pied. 

e. 


ksùphs    =    inst.  smg.  ksubh-â^,Y>ovisseur. 

d.    thème   roi.jan    ^=    instr.  plur.   roLjCl-bltis^    roi. 

part.  pr.  (thème)    bllàvaut    =    gén.  sing.    bllCWat-ClS ^  étant. 

pad-âs,   pied. 

gir-às'^^  voix. 

pur-às,  ville. 
vidifS-ClS,   qui  a  connu. 
ç>'éyas-as, plus  brillant. 


nomin.  sing 
thème 

En  grec  : 

a.    —    àlrùTT/)^ 
àvîocùv 


py.tS  =  gén.  ting, 

gis  =       — 

pus  =       — 

vidvyjis  =       — 

çreyàns  =       — 


ak^ùTZcV.-Oç, ,    renard. 

a:i]ûov-Oi^    rossignol. 


1  Indication  de  l'origine  du  h  (aspirée  gutturale  douce)  eu  égard  à  l'aspirée 
forte  correspondante  (kh). 

-  Indication  de  l'origine  de  la  palatale  forte  non  aspirée  (c). 
3  Indication  de  l'origine  de  la  palatale  douce  non  aspirée  (j). 
•*  Indication  de  l'origine  de  la  sifflante  palatale  (ç). 

5  Indication  de  l'origine  des  linguales  (gutturales  transformées). 

6  Indication  de  l'origine  de  l'aspirée  dentale  douce  (dh). 

'  Indication  de  l'origine  de  la  dentale  douce  non  aspirée  (d). 
*  Indication  de  l'origine  de  l'aspirée  labiale  douce  (bh), 
9  Indication  de  l'origine  du  rhotacisme. 


d.  — 
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■KOl[J.-r]V                     =    gén.  sing.    noiu.év-OÇ^   berger. 
•/.ZSÎç  (*  y.imvq)       =  XT£V-o;,    peigne. 

ntxrnp  =  — 

(T'jjy;  =  — 

vv'i  =  — 

00)5   (*9«Tç)  =          

9^#  =  — 

QÛr/iç  =  — 

uâpzvç  =  — 

thème  restitué,  "/ax.jcovç  = 
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7raT£p-OÇ,    père. 
p'rizcp-oç^    oratenr. 
~aT  p—oç^  père. 
(jziyy—oç^    sphinx. 
VV/.z-Ôg  ^ ,    nuit. 
CMO-ûç,    éphélide. 
gAîj3-C5,    veine. 
(j(ù',r,p-oq~,    donneur. 
y.apxvp-cç,    témoin, 
ace.  sing.  neutre  •/.a'/.io(a')-a,  plus 


^.    —    dor.  ttcù;  (*7rMrç)  = 


TTOCJ- 


pied. 


En 

LATIN  : 

a.  — 

fex 

6.  — 

ipater 

c.  — 

réx 

nox 

cinés 

honôs 

mus 


e.  —    -pés  (*'péts)      = 


=  gén.  sing.  ftC-lS,    qui  fait. 

^  —  pat^r-lS,    père, 

=  —  rêg-is,  roi. 

=  nOCt-iSj    nuit. 

=  —  Ciner-is,    cendre. 

=  honôr-is,    honneur. 

=  rnÛ7^-is,    souris. 

—  ped-is,    pied. 


Dans  les  dialectes  germaniques  : 

a.    — ■     goth.  fôn  =    gén.  sing.    fun-lUS,   feu. 


*  Le  groupe  xt  est  un  substitut  affaibli  de  ?  (88). 

-  Tout  autorise  à  croire  que  oojtïi;  est  Tanc.  nomin.  correspondant. 
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b. 


e.  — 


angl.-s. 

faet 

= 

plur. 

fàt~U^,    vase. 

V.  nord. 

liâttr 

= 



haett-ir,  coutume. 

v.h.all. 

anst,Î0L\eu.r — 

pai'tout  où 

il  y  a  désin.,  thème  eUSt- 

pale 

^ 

plur. 

pelk-1,    soufflet. 

m. h. ail. 

kraft 

^ 



krefl-e,  force. 

ali.mod. 

balg 

= 



balge,  soufflet. 

ail.  mod. 

kraft 

= 



kràfte,   force. 

dau. 

tand 

= 



tànder,  dent. 

vën 

= 



venn-er,  ami. 

fôd 

= 



fddd-er^  pied. 

angl,-s. 

an  gel 

= 

!,'éa.  siiig. 

angH-eS,  hameçon. 

botel 

= 



botl  es,    maison. 

ellen 

= 



ellii-es,   force.; 

facen 

= 



faCit'  -es,    fraude. 

fedher 

= 



fedhr-es,  plume. 

m.h.all. 

brât 

= 

plur. 

brsete,    chair. 

don 

^ 

— 

dœne,  chant. 

guz 

=^ 



gÛZZ-e,    coulée. 

kranz 

= 



krenZ-e ,    couronne. 

vuos,  vuoez- 

=   — 

VlieZ-e,    pied. 

m. h. ail. 

luc 

= 

gén.  siiig 

.  lug  es,    mensonge. 

brant 

= 



brand-es,  tison. 

liof 

:^ 



hov-es,    cour. 

loup 

=^ 



loub-eS,  feuille. 

grunt 

= 



gri'md-es,  fond. 

i  Cf.  le  rapport,  en  grec,  ïa-TYi|j.t-taTà[A£v. 
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II.  -  CONJUGAISON 


Règle  générale  :  État  fort  du  radical  avec  les  dési- 
nences légères  (celles  du  siiig.  actif)  ;  état  faible  avec  les 
désinences  lourdes  (celles  de  l'actif,  au  duel  et  au  plur.  ,et  du 
moyen  aux  trois  nombres).  En  général,  en  sanscrit,  la 
position  de  l'accent  se  coordonne  régulièrement  avec  ce 
double  phénomène  (accent  sur  la  syllabe  radicale  forte, 
ou  sur  la  syllabe  désinentielle  quand  le  radical  est  faible). 

En  SANSCRIT  : 

a.    — •    Formes  du  présent  aclif  :  ê-17li   =    i-nuls,    aller. 

ju-hb-mi      =       jU-/lU-77îàs,  verser. 

SU-nb-mi      =      SU-nU-màs,  faire  couler. 

krl'im-mi   ==      krl-OJÏ-mds,    acheter. 

Imparfait  actif  (2^  et  3e  pars.)  :  adkôk  =  aduJt-ma,   traire. 

parf.  act.  (l>e  pers. s.)  :  bu-hôdlia  =  bu-budJl-i-mÙ,  éveiller. 

aoriste  (2^  et  Sf  pers.  du  sing.  actif)  :  (i-bllét,  fendre; 

d-môh,  lâcher.  Auprès  des 
formes  faibles  vocalisées  en  i 
et  en  u,  au  pluriel. 

aor.  act.        arôts-uia    =    aor.  moy.     aruts-maliî, 

monter. 
3-  pers.    du    sing.    actif  à 
Timpérat.  des  verbes  de 
la  deuxième  grande  con- 
jugaison générale,  è-tu  Ei=  2e  pers.  ^-^i,  aller. 

Formation  du  passif.  Dési- 
nences du  moyen  (lour- 
des), mais  rad.  affaibli.        dl-i/à-te  =  rad.  dcl,  donner. 

Intensif,  prem.  pers.  sing. 
indicat.  actif  vé-Véd-mi       =  vé-vid-imciS, conn&MrQ, 

Désidérat.,  indicat.  act.  ips-dmi  ^=  rad.  dp,  obtenir. 
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h.  —  yunàj-mi      =  yun\j-niàs,  joindre. 

Jia7^-ô-mi       =  kur-(u)-màs,   faire. 

Optatif  des  verbes  de  la 
2e  grande  conjugaison 
générale,  au  point  de 
vue  du  suffixe:  dvïs-l/â-t        =    dvis-ï-tci,  hair. 

C,    aoriste   (forme 

simple)  àhas  =   (forme  développée)  clliClV- 

am,  faire. 


En  grec 


a.    —  z'c-Or,-[j.i        =  z'i-9e-^iv,   pk 


acer. 


Oi-oco-ut       =    oi-QO-u.ev,    donner.        /       Rapport 

e\-ui  =    '/-f-£y,    aller.  (      radicaux. 

cyj-af  =    ça-7.£V,    dire.  ; 

oeîy.—VJ-'Jl    =    (5e«X— Vj-y.cV,  montrer.         i'  Rapport 

'  /       des 

oâ-lL-vr-ui      =    ^.âo-và-^at,   combattre.  (  suffixes. 

liy-ei:  =    /î'v-St-c  et  i-ley-E:,  dire,    des  dési- 

imparf.  (2«  pers.)    e-zi-Oei;        =    l--L-9s-re,    placer  2. 

e-o'l-OO-j'J         =    £-Ot-OC^-îV,    donner. 

aoriste   £-Or,v  =    ï-Oz-u.z-J ,    placer.  ,    ^ 

'       '  I     Rapport 

i-è(ùV  =    i-OC-u.-'Jj    donner.  >        des 

,  ,  ^  _  \  Tradicaux. 

0.    —     optatif   QiiTi-V  =    Oii—uey^    placer. 

O0lT,—'J  =    Ool-UVJ,    donner.  j 

En    latin  y   l'apport  des  désinences  : 

a.    fëC-î      =       féC-it^    faire. 

*  L'acentuation  primitive  a  subi  presque  partout  des  altérations. 
2  Remarquer  l'identité  de  ce  rapport  avec  celui  qui  précède  et  la  vraisem- 
blance qu'il  est  dû  daus  les  deux  cas  à  la  même  cause.  ^ 
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Dans  les  dialectes  germaniques. 
En  gothique  : 

Verbes  forts  (rapport  des  radicaux)  : 

a.  parf.  ra^n  =  piur.  runnum^   =  prés,  rmn-a,  courir. 
nain   =  nem-um     =  nim-a,  prendre. 

la  g      =  leg-nm       =  liga,  poser. 

a  et  6.     staig  =  stig-um     =  steig-a^  monter. 

draus  =  drus-um    =  drius-a,  tomber. 

Verbes  faibles  (rapport  des  désinences)  : 

a.    (l"=    pers.    sing.)    liUntli-a    =    (2<^    pers.)    kuilth-es    =    plur. 
llUntJl-ed-Um  ~,  connaître. 

Le  rapport  des  formes  faibles  de  l'indicat.  sing.  de  plu- 
sieurs verbes  du  v.h.all.,  comme  wirfu^  loirfis,  loirfdy 
avec  les  formes  fortes  du  pliir.  loërfamës^ioërfas,  ivër- 
fant  (jeter),  s'explique  par  l'antécédent  commun  du 
vocalisme  radical,  à  savoir  la  diphtongue  ae,  ai,  indiquée 
par  le  gothique,  qui  s'est  affaiblie  différemment  de 
part  et  d'autre,  comme  ô.  dans  le  gr.  ^'cu.'.^  çàu.iv.  Les 
intermédiaires  sont,   pour  le  sing.,  ë,  ï^.  Si  le  premier 

*  L'alternance  vocaiique  des  radicaux  rann-runn  est  expliquée  avec  une 
rare  clarté  par  les  alternances  analogues  entre  les  formes  du  présent  et  celles 
celles  du  prétérit  en  vieux  nord.  :lhva7'r-thurrum,  diminuer;  varp-urpuni, 
lancer  (cf.  rad.  se.  vac-uc,  dire)  ;  hvarf-hurfuni,  etc.  Les  participes  cor- 
respoudants  thorrin.  orpinn.harf  in  conivïhuewi  du  reste  à  |)ruuver  qu'il  faut 
remonter  pour  l'explication  commune  à  des  formes  radicales  *  thoarr,  *  oarp. 

*hoarf.  Autrement  dit,  nous  retrouvons  ici,  sous  un  aspect  particulièrement 
évident,  les  faits  dont  l'explication  a  fait  l'objet  du  §  58.  Il  va  de  soi  que 
rann  et  rj^Jin  sont  pour  *  roann, 

*  L'a  désinentiel  s'affaiblit  eu  e  aux  désinences  lourdes, 

'  Ces  intermédiaires  ont  subsisté  dans  les  formes  du  m. h. ail.,  comme  glst, 
lîst,  lu,  etc.  (2»  pers.  indic.  prés,  sing.),  où  la  longue  s'est  maintenue 
grâce  à  la  chute  d'une  des  consonnes  des  formes  pleines,  gibst,ligst,  ligt,  etc. 
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de  ces  stages  (ae,  ê)  avait  été  conservé,  le  rapport  serait 
régulier  (*ioaerfii,  etc.  =  ivërfamês)  *,  étant  donné  que 
ë  (é)  est  un  état  affaibli  à  l'égard  de  ae. 

Il  est  impossible  d'indiquer  avec  certitude  la  cause  con- 
servatrice qui  a  maintenu  l'état  relativement  fort  du 
vocalisme  radical  de  wërf-amês,  etc.;  mais  la  comparaison 
avec  les  formes  correspondantes  des  autres  dialectes  ger- 
maniques anciens  fait  voir  très  clairement  les  raisons  de 
l'état  faible  si  marqué  dans  wirfa,  etc.  Le  vieux  nord, 
est  particulièrement  éloquent  avec  ses  formes  qui,  moyen- 
nant la  perte  du  vocalisme  désinentiel,  ont  gardé  l'état 
fort  du  vocalisme  radical.  C'est  ainsi  qu'on  a  : 


v.h.all. 

ioi7''fu       = 

v.nord. 

tcërp 



loirfis       = 

— 

loërpr 



wirfit       = 



wërpr 

Dans  certains  verbes,  le  v.  sax.  conserve  les  désinences 
entières,  mais  affaiblit  le  vocalisme  radical  (changement 
de  a  en  e)  là  où  ces  désinences  se  composent  de  deux 
éléments  phonétiques  (au  lieu  d'un).  C'est  ainsi  qu'on  a 
dans  ce  dialecte  :  drag-u,  mais  dreg-is,  dreg-it. 

La  même  raison  a  évidemment  déterminé  la  métapho- 
nie  anglo-sax.  dans  : 

ëte^    itst,    it    (pour  *it-est,    *if-edh),    idée  de  manger. 
Siële^    Stilst,    Stildh,    idée  de  voler. 
bët^e^    bh^St,    birdh^    idée  de  porter. 


1  Cf.  le  rapport  kiusu-kiozamés,  qui  s'explique  par  un  rad.  primitif  com- 
mun *kîôz,  diversement  altéré  par  l'affaiblissement. 
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A  plus  forte  raison  expliquera-t-on  de  la  même  manière 
la  métaphonie*  du  moy.h.all.  aux  formes  de  l'indicat. 
prés,  (sing.)  comme  : 

Valle,    Vellest^    Vellet,    idée  de  tomber. 
Slâfe^    Slaefest,    slaefet,    idée  de  dormir. 
mal^    melst,    melt^    idée  de  marquer. 

Et  tous  les  phénomènes  analogues  de  l'ail,  moderne  : 

ich  fahre   ^=^    du    fàlir(e)st^    etc.,    idée  de  conduire. 

Autres  phénomènes  d'affaiblissement  : 

C.    angl.-s.,   indicat.  sleaJl^    parf.  (sing.)   sloll,    (plur.)  slog-OU, 

participe  sleg-en,    frapper, 
v.h  all.,parf.(siiig.)  6/moA   (pIur.)s/MO^-i«l,  part.  slag-ttU. 

Islhon,  pi.  sïg-on,    part,  slh-en   et 
- 
sig-en 
seo(li)won,  sea(/ijwen,  voir. 
v.L.aii.  sï/i  ==p\ur.  siflijioan,  part,  sif/ijwaner  ^ . 

e,    —     angl.-s,,  indicat.  ceOSB',  1'''=  pers.  sing.    parf.  CôttS^  =  2^  pers. 

cur-e,    i^"  pi.   cur-on, 

part,  cor— en,    choisir. 

—  freose,  figeas  =  frur-on^  fror-en,  geler. 

—  hreose,   lireas  =  lirur-on,     liror-en, 


•  C"est-à-dire  l'affaiblissement,  à  la  2<^  et  à  ]a3«  pers.,  de  l'état  vocalique  du 
radical  de  la  l^e. 

2  En  somme,  affaiblissement  en  g,  ou  chute  du  h  des  formes  fortes,  aux  formes 
faibles. 

P.    R.  12 
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cJios  =  chur-uni,    clior-an^ 

choisir. 

reis  =  rir-wii,  rir-an,  élever. 
Ex  FRANÇAIS  (vocalisme  radical)  *  : 

SONS  AMPLES  SONS   RÉDUITS 

a.  —  je  meurs  =  nous  mourons 

je  peux  =  nous  pouvons 

je  trouve  =  nous  trouvons 

je  bois  =  nous  buvons 

je  dois  ^=  nous  devons 

je  m^asseois  ==  nous  nous  asseyons 

je  plie  =  nous  plions 

je  fais  =  nous  fesons 

je  crains  =  nous  craignons 

je  viens  =  nous  venons 

je  jette  =  nous  jetons 

j^aime  =       nous  aniOnS  (dans  l'anc.  langue). 

je  sème  =  iious  semons 

je  sais  =  nous  savons 

je  tiens  =  nous  tenons 

je  vaux  =  nous  valons 


III.  —  REDOUBLEMENT 

En  général,  l'affaiblissement  résultant  du  redoublement 
se  manifeste  au  commencement  de  la  forme  redoublée. 


*  Ces  phénomènes  du  français  sont  particulièrement  intéressants  en  ce 
qu'ils  montrent,  dans  une  langue  en  quelque  sorte  refondue,  le  retour,  au  point 
de  vue  indo-européen,  des  mêmes  effets  sous  l'influence  des  mêmes  causes. 
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En  sanscrit  : 
Dans  les  verbes  de  la  3«  classe  : 

(l.     dà—dd-tiy       idée  de  donner. 

e.    —     dà-dhà-ti,       —    placer. 
hi-hhar-mij     —    porter. 

jÛ-hô-mi,  verser. 

d  et  e.    ti-sthâ-ti ,  se  tenir  debout. 

Dans  les  parfaits  : 

e.    Ca-kar-a,       idée  de  faire. 

Ci-chëd-a,  couper. 

bi-bhéd-a,  —      fendre. 

bu-bhôj-a,       —   jouir. 

d.  —     ba-bàridh-a,    —    lier. 

Dans  les  désidératifs  : 

e.     rad.    ci-k'H'sa-   (d'un  rad.  primitif  >^âr^,    idée  de  faire. 

a.    'pi-pâsa-.f   idée  de  boire. 

a  et  d.    inï-niCinS-j    penser. 

Dans  les  intensifs.    —  Affaiblissement  vocalique  a  la 
seconde  syllabe  : 

a.    rad.    Và-Vad,    idée  de  parler. 

dd-dj'    (rad.  primit.  ddr)^   iJée  de  briser. 

CC-lilt .        idée  de  connaître. 

ÇÔ-ÇUC^  —       sécher. 

^7iar-mrj ^    frotter. 

(/.    dan-daÇ    (rad,  primit.   dci'mç),  idée  de  mordre. 
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Dans  les  adjectifs  : 

b.    pa-p'ri    (rad.  par^,   qui  traverîe. 

ha-Uhri    (rad.  hliar)^  qui  porte. 
Vd-'O' vi   (rad,  t?ar^,  qui  enveloppe. 

En  grec  : 

e.    —         Verbes  de  la  3e  cl.      Ti-Syj-p.tj       idée  de  placer. 

(X.    Ôj-OM-ut,  donner. 

e.    Parfaits      Y.Z-yà.ùTr/.(X.,  se  réjouir. 

ze-9'/]}.-<X ,  —     fleurir. 

T.i-Oayy.oCj  —     apparaître. 

a.    —  Désideratifs(ouinclioatifs)  '^J-Ùaff/C-U,  enseigner. 

/3£-/5'û-W(7/.w  (rad.  /SîC/),     idée     de 
manger. 

y:-y'v-CùCXù)  (rad.    yev)     idée    de 

connaître. 

Redoublements  de 
a.    forme  intensive,      OOCl    dixX)^(ù,    orner. 

y.Ol-y.v/J^(^i,  clignoter. 

=   pango  (cf.  impégi)^  fixera 

=     tango,    toucher. 
=     pungO,    piquer. 
SU-Stull^   (cf.    te-tulî)    =    tollo,    porter. 

*  Evidemment  pour  *  im-pepëgî,  d'où  im-fpYpêgî,  La  voyelle  longue  du 
radical  s'est  conservée,  grâce  à  la  contraction  (cf.  pe-pigl  :  absence  de  con- 
traction, mais  afifaiblissement  vocalique.)  Même  explication  pour /"écï  {'  fe-fécl, 
'  ffêcl)  et  les  analogues. 

2  Pour  *  tsu-stulî  (§  100),  cf.  si-sto,  t-(7Tr,-fjL;,  rapport  TÛ-rj,  parf.  Eay.xsa, 
É'o-TaAxa,  'cVitapy-a,  pour  *?E-(jy.aça,  'ÎE-T-aAxa,  '<]/£-!7i:xpy.a  (§§  90,  102,  111, 
134  et  135).  Rapport  inverse  en  se.  dans  le  parf.  ca-ksâra,  ta-tsara,  etc.,  pour 
*  ska-ksâra,  *  sta-îsâra,  etc. 


En  latin  : 

Cl.    parf. 

pe-pigl 

a  et  c/.   

te-tigl 

d.    — 

pu-pugi 

a.  — 

su-stuli  ^ 
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IV.  -  DÉRIVATION  ' 

En  sanscrit  : 
e.  —  vak  =  vcic-as,  voix. 

thème,     yâj,  cf.  aor.  Clî/ât  (en  compos.  -ij)=z  d'où  yàj-a^yaj- 

in,    yaj-às,    yàj-van^    yàj-ati,    etc.,  idée  de 

sacrifier. 

—      hhâj  =  bhdg-a,  bhaj-in,  hhaj-ana^  bhàj-atij 

ide'e  de  parlager. 

a.  —  *bhcir  (cf.  çwoj  =  bhàr-a,  bhàr-ana^  bhar-u^ 
bhm^-as,  bhar-tar,  bhàr-ati,  idée  de  porter, 
*cët  (cf.  acët)  =  cét-as^  cét-ana,  cët-ù.,  cet-ati, 

idée  de  penser. 

e.  —  *tdt   (cf.  aiôtsît)  =  iôd-à^  tôd-in,  tôd-ana, 

tud-âti,  tU-tod-a,   idée  de  pousser. 

e.  —  gis  =  gir-van^  gr-n-atê^  idée  de  parler, 

chanter. 
C.    —    bhis  =   bhîr-Ûj    idée  de  crainte. 

bJïuS  =    bhuT-l .    idée  de  production,  d'abondance. 

6  et  C.    nàmaS         =    nam'r-â  ■,  idée  des'incHner. 

Cet  d.  —  piva(n)s  =  pivar-ï,  gras. 
Cetd.  —  svafnjs     =  skr-a,    sfir-ya,   svàr-a,    svdr- 

ati,  svan-â,  svan-ati,  idée  de 

briller  et  de  résonner. 
vidvàn(s)         =    vidlir-a,  vidval-à,  idée  àe  connaître. 

i  Les  exemples  ne  comportent  que  les  types  les  plus  importants.  —  L'accen- 
tuation sanscrite  n'est  indiquée  que  quand  W'hitney  (The  roots,  etc.  cf  the 
sanskrit  languaye)  l'indique  lui  même. 

*  Voir,  pour  de  plus  nombreux  exemples  de  ce  cas,  mon  Elude  sur  le  rho- 
tacisme  proethnique,  dans  le  t.  VI  de  la.  Bibl.  de  la  Faculté  des  Lettres 
de  Lyon. 
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En  grec  : 

a. fwp,  qui  emporte. 

zXcù']/,    voleur. 
cl  on  C.    TTWÇ,    pied. 

b.    —    axpo; 

nOiyLTiV^   berger 

C.    aval,  prince. 

C  ei  d.    avpiy^^   flûte. 

e.  —   *'A.Y]^  (cf.  y,X(ù-^) 
b. —  lat.  fax^    flambeau. 

gr.    ^.aprj;,   témoin. 

u.îyaq,    grand. 


=  (pop-oç,  çop-cç,  (fop-oc,  çop-eo)  j 
(J53|0-eu;,   çop-TOÇ,    idée  de  porter. 

=  x?.07r-oç,  -/XoTT-v:,  x?.07r-eu?,  idée  de 
voler. 

=  m^-rip-Ytç,  T:o$-stp-iov^  nôô-iov^  noè- 
iÇcû,    idée  de  marche. 

=    pour    *àx.ep-0?,    cf.  lat.    ClCev  ^    pointu. 

:=    TZoll^V-/]^   troupeau. 

=    avaao"-a,  àyauff-w,  idée  de  gouverner, 

=  (jvpl^-iù,  (SVpiW-lô^  idée  de  jouer  de 
la  flûte. 

=   */.Xï7TT-co,   idée   de  voler. 

:=    Gsyy-co,    idée  de  briller. 

=  [J.xpzvp-iw,  U.ap':vp-t<X,  idée  de  té- 
moigner. 

=    Uîyocp-OV,  [J.£yoil-r,^  idée  de  grandeur. 

=    àeW.-a,    tempête. 


En  latin  : 

e.  J3é5,    pied. 

a. fex 

dex 

decem^  dix 
h.  —  pater^  père 

magister,  maître 

Capei'^  bouc 
c.  pâX,  paix 


=^  ped-es-tris ^   pédestre,   ped-ës^ 

piéton. 
=    fiC-US,   qui  fait. 
=    die- US,    qui  indique. 
=    decim-US,    dixième. 
=    paCr-iuS,    paternel. 
^=    magisfr-a,    maîtresse. 

=  cap'r-a,  chèvre,  capell-a,m.  s. 

=  paug-0,  fixer. 

=    plang-0,   pleci-O,   idée  de  frapper. 


AFFAIBLISSEMENT  PHONETIQUE  183 

foil(t)s^    source.  =    fLlud-O,    idée  de  couler. 

e.  —    lëX,    loi.  =    l^Q-O^  idée  dédire. 

réJ7,    roi.  =    reg-0^    idée  de  diriger. 

C.   —    honÔS,   honneur  =    llOnÔT-O^    honorer.  v 

deCÔS  =    deCÔ7'-US,  deCOr-0,    idée  d'orner. 

nûbêS^  nuage,  d'où  *  nûher    =    m'tb-il-US^  nuageux. 

Dans  les  anciens  idiomes  germaniques  : 
c.  — m.h.aii.  ganc  =  geng-e,  geng-en^  cf.  rad.  se.  gaccli^ 

idée  d'aller. 

klanc  =  génitif  klang~es,  klag-en;  cf.  Jdac  et 

kî^CtChj   idée  d'éclater,  bruire. 

ruck  ==  rûgg-e,  dos. 

hait  =    hald-en  (aussi  halt-eyi)^  idée   de  tenir. 

kl'Ot,    krut    =    krud-e)l     (aussi     krÔt-en),      idée     de 

charger. 
JlOri  =    IlOrd-en   (aussi    hurt-en)^    idée  d'accu- 

muler. 
roup  =    roub-en  {cL  \Oii.rap-io) ^  idée  d'enlever. 

angl.-s.      ic  CeOSe  =    Cyr-e^  Cyr-ige,  idée  de  choisir. 

■freos-an  (freas)  =  freor-ig,  idée  de  geler. 
hreos-an  (hreas)  ^=  ofhror-en^  hryr-e^  idée  d'agiter. 

Dans  l'allemand  moderne.  —  Dérivation  verbale  : 
a.  —  glanz^  éclat  r=  glanz-en.,  'hrWXer  {v.\x.  ciss..  glanzen). 

jagd.,    chasse=  jâgd-en^    chasser. 
roth^    rouge    =    rÔth-en^    rougir. 
krumm^  courbe    =^    kriÀmm-en,   courber. 
ruck,   dos        ==    riïck-en,    tourner  le  dos. 

Subst.  abstraits  : 

0_     —    JlCirt.^    dur  =       Ilâ)i-C\    dureté. 
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hoch,  haut  =       hoh-e,    v.h.all.     hôh-i,    m.h.all. 

hoeh-e^  hauteur. 
hohl,  creux  =      hôhl-e^    cavité. 

rundj    rond  =       rûnd-e^    rondeur. 


Formations  adjectives  : 

a.  —  hart,  dur  =: 

gold^  or  = 

holZ^     hois  r-rr 

hOT/ly    corne  ^= 

hof,    cour  = 

kunst,    art  = 

erde^    terre  = 

Comparatifs  et  superlatifs 

a.   —  lioch  = 

yung  = 

hait  = 

cf.  angi.-s.  eald  = 

—  heah  = 

—  geong  = 


Diminutifs  : 

a.    bach,    ruisseau 

yung,    jeune 

frau,  fille 


hàrt-lich,    un  peu  dur. 

gUld-en,  d'or. 

holz-ern,    de  bois. 

horn-ern^  cornu. 

hôf-liclly    courtois. 
kûnst-lich^    artistique. 
irden,    de  terre. 


hoh-er^  hôch-st  haut. 
yilng-er^  yïmg-est,  jeune. 
kàlt-e?",  kàlt-est,  froid. 
yld-ra,  yld-est,  vieux. 
hy7''ra^  hyh-st,  haut. 
gyng-est^  jeune. 


=      bàch-lein^   petit  ruisseau. 
=      yûng-ling  ^   adolescent. 
=      fràu-tein,   jeune  fille*. 


1  L'ensemble  des  rapprochements  qu'embrasse  ce  travail  me  dispense  de 
l'obligation  de  faire  la  critique  détaillée  de  la  liiéorie  courante  d'après 
laquelle  la  metaphonie  germanique  serait  le  résultat  de  l'influence  d'un  i  sur 
la  voyelle  modifiée.  S'il  y  a  quelque  chose  d'évident  au  monde,  c'est  que  le 
phénomène  est  dû  à  la   dérivation.  Qu'il  me    suffise  d'ajouter  qu'en  m.h  ail. 
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En  français  : 

a.  —  bas  =  haiss-e?"  (besser) 

gras  =  graiss-e  (gresse) 

dame         =  deynoiselle 

faim  *        =  affam-er 

=  gagn-er 
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gain 
main 
pain 
sain 
grain 
chèvre 
danger 
femme 
chien 
e.  —  grief 
a.  —  beau 
peau 
bateau 
bœuf 
cœur 
neuf 
nœud 
preuve 
œuvre 


=  man-ier 

=  pan-ier 

=  san-ié 

=^  gren-ier 

=  chevreuil 

=  danger-eux 

=  femelle 

=  chen-et 

=  grev-er 

=  bell-e 

=  pel-er 

=  batel-ier 

=  bouv-ier 

=  cour-age 

=  nouv-eau 

=  nou~er 

=  prouver 

=  ouvrage 


l'ancien  u  devient  li,  partout  où  le  groupe  ue,  issu  de  oa,  ua  (vueze,  auprès 
du  v.h  ail.  fcaz)  a  conservé  ses  deuK  termes.  Voir  à  l'appendice  III  un  grand 
nombre  de  faits  qui  sont  des  plus  probants  à  cet  égard.  D'ailleurs,  où  est  en 
pareil  cas  l'î  sous  l'influence  duquel  la  modification  se  serait  produite? 

1  Pour  cet  exemple  et  les  suivants,  la  voyelle  avec  la  nasalisation  constitue 
un  état  foit,  eu  égard  à  l'articula  ion  correspondante  des  dérivés.  On  peut 
comparer  à  cet  égard  les  rapports,   bon  =  bonne,  fin  =  fine,  etc. 
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faveur  =     favor-i^  favor-ahle,  etc. 

espoir  =     espér-ance 

bois  =     buiss-on 

c.  —  roc  =     roch-e^  roch-er 

sec  =     sèc/i-e^  séch-er 

cle7-c  =     clerg-ê 

grant^  (anc.  langue)  =  grancl-e^  grand-eur 

loup  =     louv-e 

bref  =     brev-et.,  brév-iaire 

veuf  =     veuv-e^  veuv-age 


V.  —  COMPOSITION 

La  plupart  des  composés  qu'on  peut  considérer  comme 
primitifs  ont  pour  terme  final  un  adjectif  verbal  monosyl- 
labique, généralement  employé  sous  une  forme  affaiblie 
en  ce  qui  concerne  le  vocalisme. 

En  SANSCRIT.  —  Composés  védiques  ^  : 

a. ékCL-jà,    seul  né    =    forme  forte  JCl,     naître. 

adhva-gà,    qui  suit  le  chemin  =      gâ,    aller. 

ddnu~dd,    qui  donne  Toffrande  =rr=      dd,    donner. 

garbha-dhi,    qui  place  dans  la 

matrice  =      dlld,    placer. 

1  Peut-on  sans  témérité  exprimer  la  conjecture  qu'en  pareil  cas  le  t  (pour  d; 
cf.  lat.  yrandis)  est  dû  à  l'influence  du  s  final  tombé  ensuite  ('  granCs,  pour 
'  granà'a)'!  La  même  hypothèse  s'appliquerait  au  /  de  bref,  etc.,  pour  *  brev's 
(lat.  hrevis). 

2  Au  contraire,  les  substantifs  (anciens  adjectifs)  monosyllabiques  employés 
isolément  apparaissent  en  général  sous  une  forme  forte  :  gds,gîs,  pat,  vâk,  etc. 
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SaiU-Sthà,    qui  se    tient    debout 

avec  =  Sthd,  se  tenir  debout 

adri-bhit,    qui  fend  la  montagne  =  bllët,  fendre. 

ukhci-chlt,    qui  brise  la  cruche.  =  chét,  briser. 

purU-bhÙk,    qui  jouit  de  beau- 
coup (d'offrandes)  ^=       ollôk,    jouir. 

manO-yuk,    qui    attelle    par    la 

pensée  :=       VÔ/v,    atteler. 

SU—krf,    bienfaisant  =       kar,     faire. 

Vajra-bhrt ,    qui    porte    la  fou- 
dre =      bhav,    porter. 

ékcL—Vrt^    qui  a  un  seul  tour  =       VCirt,    tourner. 

Sam-drk,    qui  voit  arec  r=      darh,    voir. 

En  grec  : 

Peu  d'exemples  dans  cette  langue,  parce  que  la  plu- 
part des  adj .  verbaux  monosyllabiques  ont  été  remplacés 
par  leurs  dérivés  comme  *y(ùv[<^  [cf.  sk,  jâfnjs,  lat.  -gés 
(offerts)],  par  yov-iq,  celui  qui  engendre. 

Les  composés  suivants  suffisent  à  montrer  qu'ici  même 
les  choses  se  sont  passées  comme  dans  les  autres  branches 
de  la  famille  : 

à-o'u-y?';,    insoumis  =       Oocu-V/lU-i,  soumettre,  et  (X-docu.-ccg. 

à-À' u.-nç,^  non  fatigué        =^      x.ay.-yw,  fatiguer,  et  cf.-vA'J.-ce.^.  . 
aTO— T //-yj?,   non  coupé      ==■       T£U— Vg),    couper. 
tffî-Çuç,  égal  (sous  le  raèine  joug)    =^    Çeuy-VJ^t,    atteler. 
^!-o'p-OÇ,    siège  d'un  cliar  pour  deux  personnes    =    (SEOM,    porter. 

En  grec,  cjmme  en  sanscrit,  l'affaiblissement  de  com- 
position, si  fréquent  en  latin  dans  les  verbes  munis  de 
préfixes,  n'a  pu  se  produire  en  raison  de  la  jonction  rela- 
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tivement  tardive  des  parties  constitutives  de  ces  formes; 
la  valeur  phonétique  en  était  trop  fermement  établie 
avant  la  composition,  pour  que  celle-ci  pût  avoir  pour 
effet  de  la  modifier.  Eu  latin,  au  contraire,  la  littérature, 
qui  est  la  régularisatric3  par  excellence  des  phénomènes 
grammaticaux,  n'est  venue  qu'après  l'union  des  préfixes 
aux  formes  des  verbes;  de  là,  la  possibilité  des  altérations 
phonétiques  du  genre  de  celles  qui  ont  donné  con-ficio, 
auprès  de  facto  (faire).  Du  reste,  les  combinaisons  tar- 
dives, comme  celles  qui  ont  eu  lieu  avec  plâno,  planto, 
porto,  etc.,  présentent  la  même  invariabilité  phonétique 
que  celle  du  sanscrit  et  du  grec. 

En  latin  : 

d^  —   arti-fex,  artisan  =:       de  faC-lO,    faire. 

in-deX,    indicateur  =       01-^5 «ffx-co,  enseigner. 

prin-CepS,    prince  =      cap-io,    prendre. 

SUper-StéS ,    superstitieux        =      sta-ve,    rad.   fort,  stÛ,  se 

tenir  debout. 

Affaiblissements  analogues,  et  parfois  plus  accentués 
encore,  dans  les  verbes  (dérivés  des  adjectifs  verbaux  en 
question)  et  dans  les  formes  polysyllabiques  employées  en 
composition  comme  termes  finaux  : 

a.    —     im-pero  =      parO,    préparer. 

COn-flcio  =      facio,    faire. 

pree-cipio  =      Capio,    prendre. 

con-cldo  =     caedo,  couper. 

COn-CUtio  =      quatio,    ébranler. 

in-clûdo  =      claudOj    clôdo,    fermer 
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un-decmi,  onze. 

cf.     decim-US,    dixième      ^       deCCUl,    dis. 

in-ïquus,  inégal       =     œquus,  égal. 

in-erS,    inerte  =       avS,    art. 

Rapport  analogue  entre  im-bellis,  impropre  à  la 
guerre,  pour  *imbellois  (§  55)  et  hélium^  guerre,  —  et 
tous  les  cas  semblables. 

Dans  les  idiomes  germaniques  : 

L'allemand  moderne  a  conservé  les  traces  de  phéno- 
mènes analogues,  et  dus  aux  mêmes  causes,  dans  les  com- 
posés avec  le  préfixe  ge  pour  premier  terme,  suivi  d'un 
mot  subissant  en  ce  cas  la  métaphonie.  Les  origines  en 
remontent,  du  reste,  au  v.  h.  ail.  Exemples  : 

d, —  ge-bivg^    chaîne  de  montagne  =  heVQ^   montagne. 

ge-S'pràcll,    causerie  =  sp^^aclie,    parole. 

ge-SpÔtt,    moquerie  =  Spott,    moquerie. 

ge-Stirn^    constellation  =  stcm^    étoile. 

ge-tose,    bruit  =  tOSen,    bruire. 

ge-ioàhr,    garantie  =^  %Oaln\    vrai. 

ge-wâsser,  flots  =     wasser,  eau. 

ge-WÔhnen,    s'habituer  =       Wohnen^    habiter. 

ge-lVolk^    nuées  =      lOOlllC^  nuage. 

ge-lOUVYil^    vermine  ==       XOUVm^    ver,  etc. 

Le  composé  goth.  hoaim-tigum^  vingt  (deux  f(jis  dix), 
auprès  de  taihun,  dix,  offre  une  application  intéi^essante 
delà  loi  et  qui  porte  à  la  fois  sur  le  vocalisme  et  leconson- 
nantisme. 
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EXPOSÉ  SUGGINGT  DES  LOIS 

QUI   ONT   PRÉSIDÉ   AUX  MODIFICATIONS   DES   EXPLOSIVES 
INITIALES  DANS  LES  DIALECTES  GERMANIQUES  ^ 


Le  v.li.all.  hraban^  d'où  l'ail,  mod.  rabe^  corbeau,  et 
l'angi.-s.  hraefen^  d'où  l'angl.  raven^  même  sens,  four- 
nissent la  preuve  sure  que,  dans  les  dialectes  germaniques, 
le  groupe  initial  hr  a  pu  se  réduire  à  r  dans  chacun  de  ces 
dialectes  d'une  manière  indépendante  ou  spontanée,  c'est- 
à-dire  conforme  aux  modifications  phonétiques  dont 
ces  dialectes  étaient  individuellement  susceptibles.  Tout 
indique  que  les  choses  se  sont  passées  de  même,  eu  égard 
à  l'ensemble  des  langues  indo-européennes,  pour  ce  qui 
concerne  les  groupes  initiaux  skh  ou  s/i,  stJi  ou  st  (en  tenant 
compte  de  la  variante  /s,  gr.  Ç)  et  spJi  ou  sp.  Leur  ré- 
duction si  fréquente  à  kli  ou  k,  th  ou  /,  ph  ou  p^,  n'a 
généralement   eu  lieu   qu'après  l'époque  de  la  sépara- 

*  Ce  mémoire  a  été  lu  partiellement  au  Congrès  des  orientalistes  de 
Genève  de  septembre  1894.  —  J'ai  cru  nécessaire  de  le  publier  ici  parce  qu« 
le  système  exposé  dans  le  présent  ouvrage  est  incompatible  avec  les  lois  dites 
de  Grimm.  11  importe,  par  conséquent,  d'en  démontrer  séance  tenante,  pour 
ainsi  dire,  le  mal  fondé. 

2  Cf.  §  92,  105  et  114. 
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tien  des  races,  ou  seulement  après  que  le  rameau  germa- 
nique s'est  détaché  du  tronc  commun.  Si  l'on  admet  cette 
liypotlièse,  toutes  les  différences  que  l'on  remarque,  soit 
entre  les  explosives  initiales  des  dialectes  germaniques  et 
celles  des  langues  congénères,  soit  entre  celles  de  ces  dia- 
lectes eux-mêmes,  s'expliquent  avec  une  extrême  facilité. 
Soit  donné  le  radical  indo-européen  sJi'r'ph  *,  couper, 
séparer,  arracher,  etc.,  dont  l'existence  est  attestée  par 
une  grande  quantité  de  formes  qui  l'ont  conservé  sous  un 
aspect  plus  ou  moins  altéré, et  parmi  lesquelles  il  convient  de 
citer  tout  particulièrement  le  lat.  scalpo,  pour  *syar^  <?-"? 
je  coupe,  le  v.h.all.  scarf,  pour  syai^'f]  coupant,  tran- 
chant, l'angl.  S(?ra/9,  pour  *  S/ 'ra^f,  fragment  (chose  cou- 
pée, etc.).  Du  moment  où  l'on  considère  que  le  s  initial 
n'est  tombé  qu'après  que  le  germanique  était  indépendant 
du  grec  et  du  latin,  par  exemple,  le  rapport  phonétique  du 
gr.  ypâyto,  je  grave,  et  du  v.h.all.  kerban^  graver,  est 
d'une  clarté  parfaite  :  le  premier  exemple  suppose  entre 
lui  et  la  forme  indo-européenne  les  intermédiaires  Vpaïoo, 
*y'pa:(j5(o  ;  tandis  que  le  second  a  passé  par  yar'p-a;?, 
ya.p^o-an.  Le  radical  s/'r'©  était  commun  à  l'un  et  à 
l'autre  mot.  Après  la  séparation  faite,  il  est  allé  en  se  dif- 
férenciant dans  chaque  domaine  linguistique,  et  en  subis- 
sant d'une  façon  indépendante  les  transformations  que  les 
sons  vocaux  pouvaient  recevoir  dans  toutes  les  branches 
de  la  famille,  à  savoir,  eu  égard  aux  exemples  cités,  la  dés- 
aspiration  des  aspirées  primitives  et  l'adoucissement  des 
fortes  non  aspirées  qui  en  sont  issues  (changement  de  /,  o 

i  L'apostrophe  tient   lieu  d'une  voyelle  indéterminée  que   la  contraction  a 
souvent  fait  disparaître  ici  ou  là.  Cf.  §  82  et  83. 
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en  k,  p,  et  de  k  en  g).  L'arrêt  du  k  de  kerhan  à  un  stage 
descendant  moins  avancé  que  celui  du  y  de  ypaïw  s'expli- 
que d'ailleurs  grâce  au  wom^n^  où  chacun  de  ces  sons  a  été 
fixé  d'une  manière  définitive  par  l'affermissement  de  la 
tradition  linguistique  :  l'un  était  en  avance  sur  l'autre 
quand  cet  affermissement  s'est  produit.  On  admettra  d'au- 
tant plus  volontiers  cette  explication  pour  deux  formes 
appartenant  à  des  langues  différentes,  qu'elle  convient 
également  pour  rendre  compte  des  différences  analogues 
que  l'on  constate  dans  une  même  langue  et  telles  que 
celles  qui  distinguent  le  radical  /./stt  de  /.Xsïïtco  ^,  je  prends, 
je  sépare,  de  celui  de  ypâ^f  w  ;  et  le  rad.  grab  à\x  v.h.all. 
graban,  auprès  du  doublet  crapan  (cf.  angl.  to  carve, 
graver),  creuser,  de  celui  de  kerban,  si  l'on  consent  à  y 
voir  des  mots  de  même  famille,  ce  qui  paraît  évident 
a  priori. 

On  aura  du  reste  toute  la  série  pour  les  dialectes  ger- 
maniques, si  l'on  rapproche  du  v.h.all.  scharf,  coupant, 
le  vieux  nord,  hrif,  couper  (chute  du  s  initial,  conservation 
de  l'aspirée),  le  v.h.all.  crapan  (déjà  cité),  graver,  creuser 
(désaspi ration),  et  le  v.h.all.  grapan,  graban,  même 
sens  (adoucissement). 

On  voit  ce  que  devient  par  là  la  prétendue  loi  de  substi- 
tution des  consonnes.  Elle  existerait,  non  seulement  en 
grec  même  et  en  lalin,  si  l'on  compare  ypy/jnù  et  ylîr.-.^ù, 
carpo;  mais  dans  tel  dialecte  germanique  considéré  en  soi, 
quand  on  met  en  parallèle  craban  cigrapan. 

J'ajoute  qu'il  suffira  de  comparer  crapan  et  graban 

1  Cf.  lat.  carpo. 
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pour  constater  que  l'explication  qui  s'impose  pour  les 
variations  de  l'initiale  convient  aussi  bien  pour  celles 
que  subissent  les  explosives  à  l'intérieur  (ou  à  la  fin)  des 
formes. 

En  revanche,  la  prétendue  loi  en  question  disparaît  ici 
et  là  si  l'on  compare  soit  kerban  ou  cra'pan^  avec  xXî'ttto) 
(lat.  carpo)  soit  grapan  avec  yp^f^w,  etc. 

On  pourrait  rép'^'ter  indéfiniment  des  raisonnements 
semblables  à  propos  des  très  nombreux  faits  analogues.  Il 
me  sufdra  d'indiquer  tout  à  l'h^-ure  quelques-uns  de  ces 
faits  choisis  parmi  les  plus  probants  en  ce  qui  regarde 
les  trois  ordres  d'explosives. 

En  attendant,  je  résumerai  ce  qui  vient  d'être  dit  de  la 
manière  suivante  : 

1°  Les  phénomènes  phonétiques  sur  lesquels  est  fondée  la 
loiditede  [Temière  subtitution  des  consonnes  résultent  des 
modifications  indépendantes  qu'ont  scbies  les  explosives, 
d'une  part,  dans  le  domaine  protogermanique,  de  l'autre, 
dans  les  branches  différentes  de  la  souche  indo-européenne, 
à  partir  de  la  séparation  des  races.  Ces  modifications  se 
sont  toujours  produites  dans  le  sens  d'un  affaiblissement 
et,  ayant  été  indépendantes,  elles  se  trouvent  tantôt  en 
accord  (yp^fio  —  grapan),  tantôt  en  dé-accord  (ypxfoi  — 
kerban)  avec  celles  qui  ont  eu  lieu  durant  la  même  période 
dans  les  autres  branches  de  la  famille. 

2°  Les  phénomènes  phonétiques  sur  lesquels  est  fondée 
la  loi  dite  de  seconde  substitution  des  consonnes  résultent 
des  modifications  indépendantes  qu'ont  subies  les  explo^ 
sives  dans  chaque  dialecte  germanique  à  partir  de  la  for- 
mation de  ces  dialectes.  Les  modifications  dont  il  s'agit  se 

p.  R.  13 
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sont  toujours  produites  dans  le  sens  d'un  affaiblissement 
et,  ayant  été  indépendantes,  elles  sont  tantôt  en  accord 
(angl.  true  —  ail.  treu),  tantôt  en  désaccord  (angl.  thou 
—  ail.  du)  les  unes  avec  les  autres. 


REMARQUES   A   PROPOS   DE   CHAQUE   ORDRE   D  EXPLOSIVES 
a)  —  Gutturales. 

1"  Le  groupe  primitif  initial  skh^  sk  a  donné,  à  la  suite 
de  la  chute  du  5,  aussi  bien  en  gothique  et  angl.-s.  qu'en 
v.h.all.  et  dialectes  connexes,  kh,  d'où  k,  d'où  .^  (§  92, 
93  et  95). 

2°  Le  même  groupe  se  présente  après  palatalisation 
sous  la  forme  sApour  l'anglais,  et  sch  pour  l'allemand. 

3°  Devant  /,  m^  n,  iv,  tous  les  anciens  dialectes  substi- 
tuent dans  l'orthographe  s  initial  au  groupe  primitif  skh^  sk. 

La  preuve  qu'il  ne  s'agit  en  pareil  cas  que  d'une  modi- 
fication orthographique  de  ce  groupe  résulte  tout  à  la 
fois  de  l'absence  du  groupe  en  question  devant  les  con- 
sonnes précitées,  alors  qu'il  est  si  fréquent  devant  r  ouïes 
voyelles  quelconques,  et  du  rétablissement,  sans  doute 
pour  des  raisons  traditionnelles,  de  sch  dans  l'orthographe 
moderne*. 


i  L'indication  la  plus  sûre  à  cet  égard  résulte  du  fait  que  Scheler,  Diction- 
naire d'étymologie  française  {^Z^  éd  ),  signale  en  ces  termes  au  mot  éclater  : 
«  si  initial  germanique  est  souvent  romanisé  par  sel.  »  Il  aurait  pu  en  citer 
comme  exemple  (indépendamment  de  l'italien  schiattare,  auprès  du  rad.  v. 
nord,  slatt,  briser,  éclater),  sc/it/are  et  sc/izppore,  s'esquiver,  auprès  du  rad. 
german.  sleif,  slepp,  m.  s.  ;  schiacciare,  écraser,  auprès  des  rad,  german. 
slac,  slag;  frapper;  schia/fo,  soufflet,  auprès  du  rad.  germ.  slap,  donner 
des  coups,  etc. 
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b)  —  Dentales. 

Le  groupe  initial  sth,  st  (en  tenant  compte  de  la  va- 
riante z  =  ts,  cf.  gr.  (?)  *,  a  donné,  à  la  suite  de  la  chute 
dus,  aussi  bien  en  goth.,  enangl.-s.,  etc.,  qu'en  v.  h. ail.  et 
dialectes  connexes,  th,  d'où  t,  d'où  c/(§  105,  106  et  107). 

En  ce  qui  concerne  cet  ordre  d'explosives,  la  question  se 
complique  par  suite  du  fait  que  le  v.h.all.  et  les  dialectes 
connexes  ont  conservé  le  groupe  ts  (variante  de  st)  sous  la 
forme  du  z  (cf.  le  Ç  grec),  qui  manque  dans  le  groupe  des 
dialectes  de  la  branche  à  laquelle  appartiennent  le  gothique 
et  l'angl.-s.  La  cause  en  est  que  ceux-ci  (se  comportant  à 
cet  égard  comme  l'attique  dans  a^aT-co,  par  exemple,  au- 
près de  <7<f(x^iù),  ont  remplacé  à  la  suite  d'une  assimila- 
tton  progressive  ts  par  t/tth,  tt  réduit  à  th,  t  (surtout  à 
l'initiale  et  à  la  finale)  ou,  après  adoucissement,  par  dJi 
ou  d;  tandis  que  ceux-là  (se  comportant  au  contraire 
comme  l'ionien  dans  TipaVo-co  auprès  de  Tr^ârcw,  etc.)  ont 
assimilé  régressivement  les  mêmes  sons,  d'où  ss,  groupe 
le  plus  souvent  adouci  en  zz  et  réduit  k  z^.  Par  là  s'ex- 
plique, à  l'initiale,  le  rapport  du  v.h.all.  stachilla  et  zagel, 
pour  *tsagel,  aiguillon,  avec  le  goth.  iagl^  m.  s.,  pour 
^tsagl,  *ttagl^;  et  à  la  finale,  le  rapport  du  v.h.all, 
fuoz,  pour  *fuots,  pied,  *fuoss,  ^fuozz^  cf.  ail.  fuss, 
avec  l'angl.-s.,  fôt  pour  * fôtt  ^. 


1  Cf.  §  100. 

2  Cf.  grec  (TTtiJd),  rad.  o-ciy,  piquer. 

3  Sur  tous  ces  points,  cf.  §  101  et  102. 

4  Cf.  gr.  Tïw;  pour  *7iwtç,  *ira)o;.  Le  rad.  fot  dans  le  goth,  fot-us  doit  s'ex- 
pliquer comme  fôt. 
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Il  convient  d'avoir  toujours  en  vue  cette  double  série 
de  modifications  quand  il  s'agit  des  dentales. 

c)  —  Labiales. 

Le  groupe  primitif  initial  sph,  sp  a  donné  à  la  suite  de 
la  chute  du  s,  aussi  bien  en  goth.,  en  angl.-s.,  etc.,  qu'en 
v.h.all.  et  dialectes  connexes,  /"(susceptible  de  descendre  à 
V,  surtout  en  m. h. ail.  ^)  d'où  p,  d'où  ù  (susceptible  de 
descendre  à  v,  surtout  en  anglais).  —  (§114,  115  et  1 16). 


EXEMPLES 
A.  —  Radicaux  à  gutturale  initiale. 

1.  —  Angl.-s.  scacan  (angl.  to  shake),  all'T,  s'en  aller,  partir, 
s'enfuir,  s'agiter,  agiter,  secouer,  etc.;  v.h.  11.  scoc,  secousse, 
agitation,  choc. 

angl.-s.  CWacian,   ClVecan,  rwatan  (avec  denta- 

lisme).  agiter  (angl.   t    quaké)^ 
angl.-s.  Cioic, 

v.h.all.  quëc. 


*  Cf.  ce  changement  à  celui  de  h   en  g,    de  t  en  d  et  de  p  en  fc  dans  le 
même  dialecte. 
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m.h  ail.  këC  et  kocll ,  agité,  vif. 

v.h.all.  kàhi, 

gàhi,  actif,  rapide. 

En  ce  qui  regarde  la  présence  ou  l'absence  du  v  (lo,  u)  dans  la 
partie  radicale  des  mots  de  cette  famille  (voir  §  58  et  141). 

2.  —  Fatiiille  voisine  de  la  précédente. 

V  h  ail.   scenkan,  envoyer  (mettre  en  route,  en  mouvement); 
v.h.all.  scincd.  jambe  (ce  qui  marche). 

v.h.all.  kank,  cane, 

ganC,    gang^    allure,   démarche, 


3.  —  v.h.all.  scaz,  pièce  de  monûaie,  argent  monnayé  (ail. 
mod.  schatz^  trésor). 

v.h.all.  QUttZ,  même  sens. 

angl.  cash.,  m.  s.  (sens  de  trésor  dans  CCLSll-keepeT , 

caissier,  trésorier). 

4.  —  V.h.all.  scv  r,  poussée,  coulée,  mouvement  rapide  *,  d'où 
sciozan,  sciezen,  m  uvoir,  ou  se  mouvoir  rapidement. 

(Même  famille  qu    le  rad.    se.  çcut,  pour  *skut,  s'agiter,  se 
mouvoir  ;  cf.  aussi  n'  l). 

m.h. ail.     hiuze^  a  île,  gai. 
v.h.all.  kuZ, 

gUZ^  coulée  2. 

d'où  kiozan, 

giozan^  giezen^  couler  3. 

*  Cf.  V.  h.  ail.  schr,  t  mpêfe,  avec  rhotacisme  proto  germanique. 

*  Cf.  v.  nord,  geis,  m^uvemc-nt  impétueux  (du  feu,  des  eaux,  etc.) 
3  Cf.  v.  nord,  aiosa.  iaillir.  couler  avec  iraoétuosité. 


Vji.   V.  iiuru,  ycis,  iiiouveiuciii  impeiueus.  ^uu  leu,  u 

Cf.  v.  nord,  jrz'oso,  jaillir,  couler  avec  impétuosité 
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5.  —  Idée  d'entourer,  envelopper,  couvrir,  cacher, 
protéger,  garder,  défendre. 

Formes  à  gutturale  (à  la  finale  du  radical). 

V.h.all.  scuoh,  scûh,  scû,  soulier  (enveloppe  du  pied);  angl.-s. 
sciccing,  chapeau,  scicels,  manteau  ;  v.nord.  skyggi,  cacher, 
couvrir. 

angl.  husk^     cosse,  gousse, 

angl.-s.     hacele,    manteau. 

COCOT^    fourreau. 

COCeV,    carquois, 
v.nord.  gOLUkr^  capuchon. 

6.  —  Même  famille,  avec  la  finale  du  radical  dentalisée 
,§96). 

Angl.-s.  scadu.  sceado,  sced,  ombre  (ce  qui  couvre,  enve- 
loppe) ;  v.nord.  skaedi,  chaussure  ;  angl.-s.  scyttel,  fermeture, 
verrou  ;  v.h.all.  scôz,  vêtement  qui  enveloppe  le  milieu  du  corps, 
d'où  giron  (le  milieu  du  corps);  m. h. ail.  schiitzen^  protéger; 
m. h. ail.  schôte,  cosse,  gousse  (enveloppe  de  la  graine);  angl.  to 
shiit,  enfermer,  etc. 

angl.-s.  liyd  (v.h.all.  hûij,  peau,  couverture. 

angl.-s.  hèdcLn^  soigner,  garder,  surveiller. 

v.h.all.  liUOtCin^  garder,  surveiller. 

angl.  lo  hide,  couvrir,  cacher. 

v.h.all.  hff.S,  maison  (en  tant  qu'enclos  ou  toiture). 

v.h.all.  lluttCL^  toiture,  demeure,  hutte. 

V  h. ail.  hoSÛ^    chausse  (enveloppe  de  la  jambe). 

v.h.all.  huot,     hôt,    huat    (ail.  mod.    JlUt  ;   angl.    hat,    pour 

*hvClt)^  couverture,  coiffure,  chapeau, 
v.h  ail.  kotZO^   COZO,  couverture,  manteau. 
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angl.-s.  Côte  et  Cyte,  hutte, 

m.h.all,  hotte,  cotte,  vêtement- 

angl.-s.  Codd,  bourse  (enveloppe). 

A  la  même  famille  se  rattachent,  par  l'intermédiaire  des  formes 
germaniques  voisines,  les  mots  français,  cosse  et  gousse. 

7.  —  Angl.-s.  scegdh,  vaisseau  léger. 
v.nord.  kaggi,  kuggi^  m.  s. 

8.  —  Angl.-s.  scocca,  le  diable  (le  trompeur). 

v.nord.      hwechl,    tromper. 

kukl,  prestige. 

gaegr,    trompeur. 

gagari^  tromper. 

9.  —  V.  nord,  skaudh,  homme  de  rien,  mauvais  sujet;  v.nord. 
skutsi,  m.  s. 

moyen  ail.  qudt,  qudcl,  pervers,    méchant. 

10.  —  Angl.-s.  scafan  (angl.  to  shave),  raser,  couper  ;  v.h.all. 
scapan,  scahan,  couper,  gratter,  racler. 

v.h.all.       happcl,  habbâ,  serpe,  faucille,  instrument  tranchant, 
v  h.all.  chaphén,  Cafén,  être  séparé,  bâiller, 

angl.-s.  chcip,  fente,  crevasse,  mâchoire,  bajoue, 

angl.  chip,     coupure,  fragment. 

angl.-s.  geap  (coupé,    fendu),   ouvert,   spa- 

cieux, large. 

angi.  gap  et  gasp,  crevasse,  ouverture 

trou. 
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d'où  tO  ga'pe.  se  fendre,  s'ouvrir  bailler, 

aujjl.-s.  CeClfel,  joue,  mâchoire  (au  plur  );  bec  (nu  siug.) 

geafl,  mâchoire  (cf.  c/iapj,  etc. 

11.  —  V.  nord,  skapt,  manche  (cf.  angl.-s.  sneaft,  épieu,  au 
numéro  suivant)  ;  le  manche  est  ce  qui  pique,  fixe,  cloue,  attache, 
etc.,  la  chose  à  laquelle  il  est  fixé.  (Cf.  l'évolution  significative 
du  gr.  tt/iYvoui  du  lat.  /îgo  et  du  rad.  german.  stik,  piquer  et 
fixer.) 

V  h.ail.      haft  Tplur.  hefte)^  tout  ce  qui  tit-iit  bon  (manche,  poignée, 

lieu,  nœud,  etc.). 
goth.         hafijan,  s'^ittacher. 

v.h.all.      hapé/lf  habên^  tenir  bon,  prendre,  posséder,  avoir,  etc. 
angl.-s.  Cèpan  (angl.  tO  keep)  tenir  bon,  prendre  *. 

12.  —  Autre  branche  de  la  même  famille  ;  idée  de  piquer. 

Angl -s.  sceaft,  v.h  ail.  scaft^  épieu,  trait  (ea  tant  que 
piquaiit  ou  rendu  tel). 

angl. -s.      haeps  (angl,  hapse,   /tasp)^  agrafe,  crochet  (cf.  haft, 

etc.,  no  lO). 
angl.-s.  C^a^  (angl.  chaff),  balle  (piquante)  des  gra- 

minées. 
v.nord.  gClfîok^    pieu,  broche. 

(/(iffal,   fourche, 
angl.  9^ffi  o^^'S»  ^^"^^  crochet,  harpon, 

angl.  QCifflBS^  éperons  qu'on  met  aux  coqs 

qui  doivent  se  battre. 

13.  —  V.  sax.  5cap,  hasard. 
V.  nord,     happa ^    m.  s. 

i  Même  développement  phonétique  et  sémantique  dans  le  lat.  habeo,  capio. 
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angl.  hap^    ni.  s. 

d'où     /lappy,    heureux  (favorisé  du  sort). 
V.  nord.  gaefd,   réussite. 

14.  —  V.  sax.  scap,  vase  de  bois,  écuelle,  jatte,  bateau,  etc  ; 
V,  h.  ail,,  vase,  vaisseau;  v.  h.  ail.  scafo  et  m.  h  ail  ,  schuof, 
écope,  vase  de  bois  muni  d'un  manche  pour  enlever  l'eau  d'un 
bateau. 

v.h.all.  Chuofa^  CUafa^,    tonneau. 

chop/l,  verre,  vase  à  boire, 
angl. -s.  CUOple^    pftit  vaisseau. 

Ceofî,    panier, 
angl.  Ctthiïl^    petite  chambre,  hutte. 

COOp^    harrique,  cage,  etc. 

15.  —  V.nord.   skap,  idée,  pensée,  passion. 

V.  nord.  Ji'ipp^  applica'iun  de  l'esprit. 

16.  —  V.  nord.  skop/woniQ,  moquerie,  angl.  scoff,  m.  s. 

V.  nord.  kafCi^    insulter,  se  moquer, 

angl.  liuif^  morgue,  attitude  insultante. 

17.  —  M. h. ail.  schopf,  sommet  de  la  tête,  front,  toupet. 

angl. -s.    heafod  (angl.  head)^  v.h.aii.  haupit^  haubii  (aii. 

mod.  haupt)^  tête, 
angl.-s.     hufs-,  tiare, 
v.h.all.       hûbà,  m.  s. 

^  Le  vocalisme  du  radical  de  ce  mot  infirme  absolument  l'hypothèse  habi- 
tuelle d'un  emprunt  au  lat  cûpa,  tonneau,  qui,  avec  le  gr.  (Txàçr,,  vase, 
vaisseau,  -/ÛjaPti,  m.  s.,  forme  une  famille  parallèle  à  celle  des  dialectes  ger- 
maniques, mais  qui  n'a  plus  rien  eu  de  commun  avec  elle  depuis  les  ori- 
gines. 
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angl.-s. 

COpp^  tète,  sommet. 

ail.  mod. 

kopf^  m.  s. 

V.  nord. 

koftH,    mitre. 

v.h.all. 

chuppâ,  m.  s. 

m.h  ail. 

kupfe  (cf.  hufé), 

gupfe^  m.  s. 

m.h.all. 

gupfe, 

ail.  mod. 

gipfel^  sommet,  poiate, 

Idée  première  :  pointe,  sommet. 

18.  —  Angl.  souffle,  combat,  fait  de  battre. 
angl.  h'^ffi  emportement,  accès  de  colère,  etc. 
angl.  C^ff-^  coup,  bourrade. 

19.  —  V.h.all.  scîn,  éclat,  lumière,  d'où  scînan,  briller, 
apparaître  ;  v.  nord,  skynia,  s'éclairer,  comprendre  ;  angl.  to 
scan^  examiner  (s'éclairer)  ;  v.h.all.  scôni,  brillant. 

goth.  kannjan^   v.h.all.  kunnan^  s'éclairer,  com- 

prendre, connaître,  savoir. 

Cf.  à  cette  famille,  rad.  zend  khshnâ^  khshnu^  d'où  zhnâ,  zan, 
zâ,  se.  jnd,  etc.,  connaître.  La  forme,  khshnà  (khsh'n-â),  sup- 
pose un  doublet  skh'n-â  (§  87),  qui  est  à  rapprocher  tout  par- 
ticulièrement des  formes  du  radical  germanique  correspondant. 

20.  —  V.  nord,  skima,  fente  qui  laisse  passer  le  jour. 
V.  nord.  gima,  m.  s. 

girni,  bailler. 

21.  —  V.  nord,  skinna,  jour,  fente  qui  le  donne. 

V  nord.  QlYlCi^  rayon  lumineux  qui  traverse 

les  nuages. 
QlVl.    tente,  bâillement. 
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22.  —  M. h. ail.  5câra,  5câr,  V. h. ail.  scéVa,  ciseau,  d'où  V. h. ail. 
scëran,  couper,  raser,  tondre  ;  m. h. ail.  schiel,  morceau  détaché, 
fragment,  lambeau,  esquille;  v.h.all.  scellan,  séparer,  fendre, 
briser,  etc. 

v.h.all.  cMl  (ail.  mod.  keil),  piquet,  coin, 

v.h.all.  kêr, 

gér, 

angl.-s.  ffCir^   trait,  épieu. 

angl.  tO  liill^  tuer  (percer,  blesser). 

22  bis.  —  V.nord.  skoer,  barbe. 
angl.-s.      liCLer^  poil,  cheveu  (en  tant  que  piquant). 

23.  —  Même  famille. 

Angl.  scall,  teigne,  lèpre. 

angl.  tO  go2l^  piquer  (au  physique  et  au 

moral). 

cf.  fr.  gale. 

24.  —  Même  famille. 
Angl.  score,  entaille. 

angl.  tO  gOfe,  percer,  piquer. 

25.  —  V.h.all.  scéri,  actif  à  la  piste;  v.h.all.  scërôn,  être 
joyeux,  gai,  actif;  m. h  ail.  schël,  qui  éclate,  saute,  s'élance; 
m. h. ail.  schëllec,  qui  saute,  éclate,  agité,  ardent,  violent. 

v.h.all.  keil, 

geil^  ardent,  pétulant,  gai,  joyeux. 

26.  —  V.h.all.  scûr^  lieu  couvert,  d'où  schûren,  couvrir,  pro- 
téger; moyen  ail.  schûlen,  cacher,  couvrir. 

v.h.all.      hol^i  adj.  creux;  subst.  caverne, 
v.h.all.      hëlctn,  cacher. 
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angl.-s.     llcU ^  la  tombe,  l'enfer. 

hulc.  enveloppe  du  grain,  cosse, 
v.nord.      hul^  voile,  obscurité, 
moy.  al).  CÛle ^  fosse,  trou. 

27.  —  Idées  réunies  dans  le  français  éclater  (fendre 
ou  se  fendre,  bruire). 

V.nord.  skraeki,  crier;  skrugga,  tonnerre;  ^Awr^,  bruit; 
angl.  to  sci'eak,  craquer;  to  screech,  crier;  to  scratch,  déchirer, 
égratigner. 

angl -s.  Jl7''ing, 

V.  nord,  hrdng^  bruit,  son. 

v.h.all.  kvClC,  éclat  (déchirure  et  bruit). 

angl.  crack,  crevasse,  fente,  craquement. 

m. il. ail.  klaC,  m.  s. 

v.h.all.  kleken,  faire  éclater. 

v.h.all.  klagôn,  klagën^  crier. 

v.h.all.  chlanch, 

m.h.all.  klanC    (génitif,  klanges),  bruit. 

angl.  clank,  clang,  clash  (aii.  klatsche)  et 

(avec  dentalisme)  clattCT,  bruit. 

28-  —  Même  famille. 

Angl.  to  scranch^  croquer,  briser  avec  les  dents. 

angl.  to  craunch,  m.  s. 

29.  —  Même  famille. 

V.h.all.  screi  (gén.  screiges),  cri,  d'où  v.h.all.  scrîgen  (aussi 
scrîen,  skrïanj  crier  ;  angl.  shriek,  cri. 
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v.h.all.  Crâa,    CràlOa,    pour   "cragioa,    corneille 

(celle  qui  crie). 


d'où 

Crden,  croasser. 

v.h.all. 

crt-na)i, 

grï-nan,  bruire,  crier, 

m.h.all. 

crlen,  m,  s. 

angl. 

Cry^   cri. 

30.  —  M.h.all.  schranz,    coupure,  fente,  séparation;  wh.all. 
skrank,  skrang,  séparation,  barrièi'e,  entourage,  grille,  etc. 

v.h.all.      hrinCj ^  cercle,  anneau,  couronne  (entourage). 

v.h.all.  CrCinZ,  couronne. 

v.h.all.  C7^61Z .  cercle,   entourage;  —  très    probablement 

aussi  : 
m.h  ail.  ^r^Hl.S',  limite  (ail.  mod.  grenzé). 

31.  —  Angl.  scrag,  dans  l'expression  5cr«^  of  mutton,  bout 
saigneux  d'un  collet  de  mouton. 

angl.  Crag,    dans  l'expression   Ct^ag    of  mutton, 


32.  —  Angl. -S.  scrincan  (angl.  to  shrivk),  se  raccourcir,  se 
rétrécir,  se  contracter,  se  resserrer,  se  retirer,  etc. 

angl. -s.  Crincan,  Cringau,  s'abaisser,  se  soumettre, 

ramper. 
angl.  crinkle^  pii,  sinuosité; 

d'où  to  Cvinhle^  être  chiffonné,  serpenter,   aller  en 

zigzags. 

33.  —  M.h.all.  schranz  (cf.  n°  30),  coupure,  fente,  brisure, 
d'où  m.h.all.  schrenzen^  couper,  fendre,  briser;  v.h.all.  scrintan, 
scrindan,  fendre,  se  fendre,  éclater;  angl.- s.  screade  (angl.  to 
shredj,  couper,  percer. 


206  APPENDICE  II 

angl.-s.      hrendan  (angl.  to  rend),  déchirer. 

v.h.aii.  crans, 

gTCinSj  bec  d'oiseau  (en  tant  que  pi- 
quant), piquant  de  l'épi,  pointe, 
grille. 

v.nord.  kfClSSy  écorchure,  déchirure. 

m. h. ail.  grclt  ^5    même  sens  qne  granS. 

v.h.aii.  crint, 

grint,  gale. 

m. h. ail.  kvetze^  démangeaison. 

V.  nord.  grCLUd,  blessure,  dommage. 

34.  — Même  famille. 
V.h.all.  scarii,  coupure,  blessure. 

v.h.all.      harti^   hcift,  piquant, blessant,  douloureux, dur,  lerme,  fort. 

v.h.all.  cart, 

v.nord.  hUTttt,   rugosité,  pointe. 

gClft,  aiguillon,  épine. 

v.h.all.  kërsta, 

gërsttt ,  orge  (en  tant  que  piquante). 

35.  —  Même  famille. 

V.h.all.    scrôt,  moy.  ail.    schrât,    fragment,    morceau,    d'où 
v.h.all.  serô^aw  et  moy.  ail.  schrâten,  couper,  briser. 

goth.  krÔtÔn,  broyer, 

angl.-s.  Creodan,  presser. 

moy.  ail.  hfOt,  fait  de  broyer,  presser,  opprimer. 

v.h.all.  chvClZZÔn,  gratter,  rayer,  inciser. 

1  Cf.  fr.  gratter. 


MODIFICATIONS  DES  EXPLOSIVES  INITIALES  807 

v.h.ali.  crioz, 

grioz^    griez,     grain    de    sable 
(morceau,  fragment). 

ni.h.all.  grÛZ,    plur.  grluze,    grain  (de 

sable,  de  blé,  etc.)- 

36.  — Même  famille. 

V.h.all.  scurz,  court  (coupé)  ;  v.h.all.  scurt,  coupure, 
m. h. ail.     huft,   fait  de  séparer  en  poussant, 
v.h.all.  kurZ  et  ku7'f  *,  court. 

37.  —  Même  famille.  Développement  de  l'idée  de 
couper,  séparer,  dans  le  sens  d'écarter,  barricader, 
enfermer,  entourer,  cacher,  couvrir,  garder  (cf.  30). 

V.h.all.  scart,  coupé,  séparé;  v.h.all.  scurt,  coupure;  angl. 
skirt,  entourage,  bord  ;  v.h.all.  scilt,  bouclier  (ce  qui  écarte,  cou- 
vre, entoure);  angl.  shelt-er,  couverture,  abri. 

angl. -s.      hg7^del,  claie. 

v.h.all.      hurt  (plur.  huvdl)  ^  claie  (barrière,  séparation). 

angl.-s.     hyrde,  gardien. 

angl. -s.      hlldj  couverture,  clôture. 

angl.-s.  Cyvtelf  enveloppe,  manteau. 

gyrdel^  ceinture. 

v.h.all.  curtil, 

gurtil^  ceinture. 

v.h.all.  curten, 

gUTten^   ceindre,  mettre  une  cein- 
ture. 

1  Ces  mots  se  trouvent  dans  les  plus  anciens  dialectes;  un  emprunt  au  lat. 
curtus  est  des  plus  invraisemblables. 
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v.h.all. 

cart, 

gart, 

angl.-s. 

gcard,  haie,  clôture,  jardin  i 

grindel,  barrière,  grille 

38.  —  Famille  voisine  de  la  précédente. 

Angl.-s.  (et  v.nord.)  5 ente?,  vêtement  (enveloppe);  angl.shroud , 
abri,  défense. 

angl.-s.      hi'eodhci,  bouclier  (ce  qui  couvre), 
angl.-s.      hreodhan^  envelopper, 
angl.-s.      hroden,    enveloppé. 

angl.-s.  dût,  clàdh. 

m. h. ail.  hleit  (génit.   kleides),    vêtement. 

39.  —  V  h. ail.  scrîtan,   v.  sax.  scrïdan,  marcher;  v.  nord. 
skrîda,  ramper,  glisser. 

v.h.all.     hrat,  hrad^  rat,  rapide, 
angl.-s.    hradhe  (adv.)  hraed,  m.  s. 

v.h.all.      (hjvltCLyi^    voyager,  aller  à  cheval,  etc. 
angl.-s.  CVaet^    char. 

goth.  grids,  pas. 

angl.-s.  gretan^    aller,  approcher, 

v.b.all.  gvâd^    marche,  degré*, 

m  h  ail.  grëde,    m.  s. 

m.h  ail.  glîtan^    glisser. 

40.  —  V.h.all.  sculta,  scult,   sculd.  punissable,   redevable, 
responsable,  etc. 

*  Ici  se  rattache  le  fr.  garde,  qarder  et  toute  la  famille. 

*  La  quantité  de  l'a  dans  le  lat.  gràdus  et  surtout  le  voisinage  du  goth. 
grids,  etc.,  écartent  l'hypothèse  d'un  emprunt  à  la  première  de  ces  langues. 
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v.h.all.  këlt, 

fft'lt,  gëld,      paiement,     rétribu- 
tion, compensation. 

m.h  ail.  gïllte^    subst.  :  dette,  tribut,  prix: 

adject.  :  débiteur,  etc. 

41.  —  V.h.all.  scarf,  coupant,  tranchant,  aigu  ;  moy.  ail. 
schrapfe,  instrument  pour  gratter,  étrille,  d'où  schrapfen, 
gratter;  moyen,  ail.  schreff'e,  fente,  blessure;  angl.  scrap, 
fragment;  v.h.all.  scarpûn,  scarbûn^  couper,  graver,  broyer; 
v.h.all.  scrëvôn  et  chrouwôn,  couper,  inciser,  graver,  gratter, 
fendre;  angl. -s.  ^crae/", faucille;  sçreojje,  gratoir,  rasoir  ;  v.h.all. 
scrîpan,  scrlban,  graver,  d'où  écrire. 

angl.-s.  IwîOpClil^    moissonner,  arracher, 

angl. -s.  Jiavfest,    moisson  (coupe), 

angl.-s.  llTespCin ^    déchirer,  arracher, 

v.nord.  lirCiufci,    fendre,  percer. 

hî^lT ei  hviffci-)    couper,  séparer  arracher, 

v.h.all.  fhjrïpan,    (h)rlban^    déchirer,  frotter, 
v.h.all.  Crapo^    croc,  grappe  (ce  qui  pique,  accroche). 


crapaiu 

grahan. 

v.h.all. 

crupilôn 

1 

gruiblOn^    creuser. 

v.h.all. 

kerban, 

couper,  graver. 

v.h.all. 

cruft, 
cluft, 

grUft,    coupure,    fente,  déchirure, 
grolte. 

angl.-s. 

clcof 

gllf    fente  de  rocher,  écueil. 

angl.-s. 

cleofan , 

p.    R. 
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du  fan  ^    fendre. 

v.h.aii.  krâvo^ 

geràbo^    greffier  (qui  grave, écrit); 
chirurgien  (qui  coupe), 
v.h.ali.  graft,    sculpture,  fait  de  graver, 

v.h.all.  nvif^   griffe  (ce  qui  déchire, arrache). 

v.h.ali.  cJiriffan, 

m.  h.  ail.  kriffen, 

gripfen^ 

gTlfOiU^    saisir,  arracher,  prendre. 
V  h. ail.  gVlfll^     instrument    pour   graver, 

écrire. 

42.  —  Même  famille. 

V.h.all.  scarjôn,  scarhôn^  etc.,  couper,  graver, 
angl,  tO  CClVCe^   graver,  sculpter,  etc. 

43.  —  Même  famille. 

Angl.   to   scraiol,    écrire,   griffonner, 
v.h.all.  criipilôn, 

grubilôn ,    graver,  creuser. 

v.h.all.  crouivil  (pour  *croubil^  * croùpil); 

d'où  ht^Ôul^    harpon,  pique,  trident. 

44.  —  Même  famille. 

M. h. ail.  schrof  eischroffe,  rocher  rugueux  ;  m. h. ail.  scruffèn, 
fendre,  piquer;  v  h.aW.scorf,  gale  (en  tant  que  cuisante,  piquante); 
V.  nord,  skopt^  sec  (rugueux),  comme  subst.  écorce  (en  tant 
que  rugueuse)  ;  angl.  to  scrub,  frotter  avec  rudesse. 

angl. -s.      lireof,    rugueux,  galeux, 
v.h.all.      liruf,  rtt/',    gale. 
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V.  et  moy.h.alL  gerO'p^   gvoh^    rude,  grossier, 

angh  QVUff^    rude,  grossier,  revêche. 

45.  —  Même  famille. 

Angl.  to  scrub,  frotter  avec  rudesse. 

angh  to    grub,     défricher,     arracher, 

déraciner. 

46.  —  Même  famille. 

Angl.  scrub,  homme  de  rien  etshrub,  nain. 
angl,  grubj    même  sens. 

47.  —  Même  famille. 

Angl.    to  scramble,  agripper  quelque  chose,  tâcher   de  l'at- 
trapper,  se  battre  à  qui  l'aura. 

angL  to  grafmjpple,     accrocher,    se 

saisir  de, 

48.  —  M.h.all.  schrimpfen,  rider,  se  rider,    se  contracter  j 
isl.  scrufa,  former  des  spirales;  ail.  mod.  schrumpfen,  se  rider. 

v.h.alL      hfimfctn,    contracter,  courber. 


v.h.all. 

hrimfan^    se  courber,  se  contracter. 

angl.-s. 

climban ,    grimper  (se  contracter). 

v.h.all. 

Chvampf,     adj.     courbé,    contracté;    m.h.all. 

subst.  crampe,  spasme. 

v.h.all. 

chrump)    courbé,    tordu. 

m.h.all. 

crujppel^ 

angl. 

Cripple,    tordu,  estropié. 

v.h.all. 

crim^ 

grim^    pour    *  gtHmf,  ridé,  ren- 

f  rogné. 
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49.  —  Axigl.-s.  serai, cri,  eiscralletan, crier  lY.nord. skriala, 
bruire,  skroelt,  bruit;  angl.  to  shrill,  m.  s.;  ail.  mod.  schrill, 
bruyant. 

V.  nord.     hvelUng ^    cri,  plainte. 

v.h.aii.  crillo, 

gnllo,    grillon  (le  crieur). 
m.h.all.  g^^ël^  g'yil,    cri. 

d"où  grëllen,    crier. 

50.  —  V.nord.  skroellr,  terreur,  frayeur, 
v.nord.      hrolb\  hrylUngr    horreur. 

angl. -s.  gryre,  horreur,  terreur, 

v.nord.  grilci,  épouvantail. 

51.  —  V.h.all.  scalmo,  m.h.all.  sclialm,  fléau,  peste, 
v.h.all.      harYtl^    nuisance,  souffrance. 

v.h.all.  quahn^ 

angl. -s.  CWedhll^    fléau,  destruction,  calamité. 

52.  —  Angl.  tosqueak^  crier. 

angl.-s.  Cygan,   appeler. 

m.h.all.  qUClhen^    coasser. 

angl.    •  quach^    hâbleur,  charlatan. 

angl.  ■  Cdchle,    cri  (de  l'oie,  de  la  poule,  etc.). 

angl.  togaggle,    crier(commeuneoie). 

53.  —  Angl.  to  squash,  écraser;  to  squeeze,  broyer,  serrer, 
faire  sortir  en  serrant. 

angl.-s.  ClOysan^   briser,  déchirer, 

v.h.all.  nuist  *j    desli'uction. 

''*"D'où  la  preuve  que  l'angi.  to  qicash  et  le  fr,  casser   n'ont  rien   de  com- 
mun avec  le  la',  qvatio,  quassus. 
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m.h.aii.  quetzen, 

all.mod.  queti^cJien^    broyer. 

angl.  tO  gUClsh,    briser,  broyer,  casser. 

angl.         ■  tO  gCiSh^    couper,  balafrer. 

54.  —  Famille  voisine. 

Angl.  s.  sceotan,  agiter,  lancer,  envoyer, 
angi.-s.  cioalan,  m.  s. 

55.  —  Angl.  to  squander,   dissiper  en  débauches,  prodiguer. 

m. h. ail.  fjUClZ^    débauche; 

d"où  rniCÏZëil^    dissiper  en  débauches. 

56.  —  V.  nord,  ski/f.  lancer  et  squetti,  lâcher,  laisser  couler, 
irriguer. 

v.h  ail.  quït^    quitté,  lâché  ; 

d'où  quïdôil,    libérer,  quitter,  rendre  quitte. 

v.nord  i/USCl^  écoulement  (cf.  u"  4). 

/%  partir  d'ici,  s  initial  ponr  sk  et  à  côté  ou  non  de  radicaux 
à  initiales  sk. 

57.  —  M. h. ail.  slanc,    petit,  faible,  mince,  maigre;    v.h. ail. 
slac,  mou,  détendu,  faible,  lent;  angl.  slow,  lent  ^ 

angl.-s.      lllanC   (ang.  Iciuk),  maigre,  etc. 

v.h.all.     (h)rinki,  (lijringi,  léger,  petit. 
v.h. ail.  gi-7nngo, 

m.h.aii.  ge-7^inge,     g'-ringe,    léger, 

rapide,  petit,  etc. 

'  Cf.  pour  l'évolution  sigificative,  se.  laghu,  léger,  rapide,  petil;  gr.  ï),a"/'Jr, 
petit^  lat.  levis,  léger. 
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ra.h  ail. 

hvCLnC^    faible,  maigre,  petit. 

d'où 

krenlie^    faiblesse,  etc. 

58.  —  V.h.all.,  V,  nord,  etc.,  slag^  coup  bruyant, 
ra.h.all.  klciCy    déchirure,  éclat. 

angl.  Clack,  Clank  et  clang^  bruit  (cf.  27). 

59.  —  V.h.all.  slëhâ^  m. h. ail,  dëch,  prunelle, 
m.h.all.  krieche,    m.  sens. 

60.  —  v.h.all.   slîhhan,   slïchan,  ramper,   glisser  :    angl. -s. 
slincan^  v.h.all,  slingan^  m.  sens  (cf.  n*"  32). 

v.h.all.      (JljreihllCLn^    (h)reiclien^    s'avancer, s'étendre,  atteindre. 

v.h.all.  chriochan^  chriechen,  ramper. 

angl.-s.  crincan,  cringan,  m.  s. 

61.  —  V.  nord,    slsegr,    fin,   habile  ;    cf.  néerl.    sluio,    angl. 
sly,  ail.  mod.  «cA^aw  (chute  de  la  gutturale  finale),  m.  sens. 


v.nord. 

klok7%    habile. 

m.h.all. 

kluoc, 

ail.  mod. 

klug^    sage. 

v.h.all. 

hlCLU     (à  rapprocher   tout  particulièrement    de 

schlaiî)^ 

gilau, 

clau; 

angl.-s. 

gleaWf 

v.nord. 

glÔggv^   habile,  fin,  rusé,  sage,  etc. 

62.  —  V.h.all.  sliozan,  sliezen,  entourer,  enfermer;  v.h.all. 
slôz,  entourage. 

En  rapprocher  les  formes  réunies  sous  les  numéros  30  et  33. 
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63.  —  V.li.all.  sUzan,  sUzen,  séparer,  déchirer,  détraire; 
v.h.all.  slintan,  slinden,  broyer,  dévorer  (cf.  v.  sax.  scrltan^ 
v.h.all.  scrintan,  déchirer,  et  les  formes  citées  au  n°  33). 

v.li.alL  (h)rlzan^    déchirer. 

m-li-alL  kratzen^  hrltzen^    déchirer. 

v.nord.  llVltr ^    séparation. 

angi.-s.  grinclan,   briser,  broyer,  moudre, 

mordre, 
angl.  grist^    mouture,  farine, 

angl.  g'i^it,    gruau,  grosse  farine,    sable, 

gravier  (cf.  n»  35). 

64.  —  Même  famille  (avec  dentalisme  de  la  finale  radi- 
cale) que  celle  du  n"  60. 

V.h.all.  slltan^  angl. -s.  slïdan^  glisser;  cf.  v.  nord,  skrid, 
ramper. 

v.h.all.  Crësan,    ramper 

v.h.all.  glUan, 

angl.-s.  glldan.,    glisser. 

65.  —  Idée  d'éclater  dans  tous  les  sens  du  français  : 
1°  se  séparer,  se  fendre  ;  2°  produire  un  bruit  ;  3"  éclairer, 
illuminer.  Ce  rapport  se  constate  surtout  dans  le  rappro- 
chement du  v.h.all.  scëllan^  briser,  et  retentir  et  de  hël, 
bruyant  et  étincelant  (n°  87). 

A  la  famille  du  v.h.all.  sleizan,  déchirer  {cî.  y.  nor d.  s latir, 
coup,  sletti,  écarter,  slif,  briser),  qui  a  gardé  le  premier  sens,  se 
rattachent  avec  le  troisième  : 

v.h.all.  clai,  ldad\ 

glat^    brillant. 
^  Le  fr.  e'cZaf  suppose  un  antécédent  germun.  * sklat  ou  'slat. 
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v.h.all. 

clas, 

glas,    verre  (en  tant  que  brillant). 

v.h.all. 

glanZ^    brillant. 

m. h. ail. 

glaiist  *, 

g  lapider,  éclat. 

v.h.a. 

cllZj 

glîZ^    éclat. 

v.h.all.  clïzan, 

gllzan^    briller, 
m.h.all.  glins,    éclat. 

glinster,  m.  s. 

glinzen,    briller, 
v.h.all.  gluot,    éclat, 

m.h.all.  glos,    m.  s. 

glunse,    étincelle. 

glosen,    briller,  etc. 

66.  —  Pour  les  rapports  sémantiques,  cf.  n*^^  27  et  58. 

Angl.  slap,    claque  (coup  accompagné  de  bruif);   cf.  v.  nord. 
skra2i,  bruit. 

angl.-s.      Iireyidn ,    toucher. 
hrêpan,    crier. 

goth.       Jdamni,  y>ouv  *  hlamp,  ^ 

angl. -s.      JlletTl^    bruit,  coup. 

angl.-s.    hlemman. 

v.h.all.       JdciVllôn,    faire  du  bruit  en  frappant. 

v.h.all.  clajjh, 

1  L'italien    schianto,  éclat,  suppose   un    antécédent   german.  "skiant  ou 
'sl'int  ;  cf.  ital.  schiattare,  crever  et  schiantare,  briser. 
-  Formes  à  rapprocher  de  l'angl.  to  scream,  crier. 
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m. h. ail.  klciif,    coup  accompagné  de  bruit, 

v.h.all.  Cëlf, 

gëlph,    crii. 
ang:l.  cldp,    bruit  causé  par  un  coup,  éclat  de  tonnerre. 

angi.-s.  clepan,  cleopian^  clypian^  crier. 

v.nord.  Q^^P^    appeler. 

67.  —  V.h.all.  slëfj'ar,  glissant;  m.\\.d\\.  sleif,  m.  s.;  v.nord. 
slepp,  glisser,  s'esquiver;  v.h.all.  sllfan^  glisser,  tomber;  angl. 
slab,  visqueux,  gluant.  —  Cf.  v.  nord,  ski-epp,  s'esquiver. 

v.h.all.      Jiriîïipfàn,    se  courber. 

v.h.all.  kleif\ 

gleif\    qui    va  de  travers  (mouve- 
ments rampants  et  ondulatoires), 
angl.-s.  Creopan,   cri/pan^    ramper,  glisser, 

v.nord.  kriupa,    m.  s. 

v.h.all.  clëpar   (cf.  slëffa?^)^    visqueux, 

v.h.all.  hlëbën^    adhérer,  s'attacher  (comme  une  chose 

visqueuse). 

68.  —  Même  famille. 
Angl.  to  slip,  glisser,  couler. 

angl.  glib,    glissant,  coulant 

69.  —  V.h.all.  slaf,  détendu. 

ail.  mod.  hlaffen,    s'entr'ouvrir,  bailler. 

70.  —  Angl.  to  snatch,  prendre  à  la  hâte, 
v.nord.     JmClsk^    mouvement  violent. 

hnusk^    enlèvement,  prise  violente  et  brusque. 

1  Comme  adj.,  éclatant,  brillant,  cf.  65. 
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71.  —  Aiigl.-s.  sndca,  snâcu,  serpent,  scorpion  (animal  qui 
mord  ou  pique)  ;  v.h.all.  snacijâ,  snagâ,  navire  à  rperon  ;  v.nord. 
snagi^  pieu  ;  néerl.  sndiaen,  irriter  avec  des  paroles  piquantes  ; 
v.nord.  snagg,  débat,  procès  ^ 

v.h.all.    hnaza,  naasa^  ortie. 

v.h.all.  liniz^    niz^    lente. 

augl.  to  mcli^    faire  des  entailles. 

ail.  hnick^  fente,  fêlure,  et  angl.  knocli  -,   coup. 

v.nord.  QUCigCi^    mordre,  piquer,  ronger. 

angl.  to  gnasJl,    froisser,  heurter. 

angl.-s.  gnagan^    mordre,  ronger. 

72.  —  Angl.  snag^  nœud. 

angl.  linag,  m.  s. 

73.  —  Angl.-s.  snlcan,  ramper  (s'agiter  avec  des  mouvements 
ondulatoires);  v.  nord,  sni/,  se  tourner,  incliner. 

v.h.all.      hneiken^  hnlgan^    se  courber,  s'incliner. 

74.  —  Famille  voisine  de  celle  du  n"  71. 

V.h.all.  suit,  coupure  ;  snlta,  snîda,  tranche,  morceau,  d'où 
v.h.all.  snïdan,  couper  (cf.  se.  cchind,  pour  *  skin'd,  gr.  c/t'Çco, 
lat.  scin'd-o,  couper). 

angl.-s.      hnïtcm,    pousser,  piquer  avec  les  cornes 
v.h.all.  knisten,    blesser,  broyer. 

hnitan  (angi.-s.  cnidan^  battre), 

gnitan  (angi.-s.  guïdan,  frot- 
ter), piquer,  frotter  3. 
angl.  gyiClt,    moucheron,  cousin. 

1  A  la  même  famille  appartiennent  aussi  v.h.all.,  nagal,  pour  'gnagal, 
ongle,   et  angl.-s.  snâs,  snaes,   épieu. 

2  Cf.  v.h.all.  chnussen,  blesser,  battre. 

3  l/angl.  to  knit,  tricoter,  suppose  un  subst.  *  knit,  aiguille,  qui  se  rattache 
à  cette  même  famille;  cf.  angl.-s.  naedl,  pour  *hnaedi,  aiguille. 
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75.  —  M. h. ail.  snaben^  sauter,  s'agiter. 

m.h.all.  gnappe'il,    branler. 

76.  —  Angl.  to  snip,  couper, 
angl.         (Iljnibf    bec  d'oiseau. 

angl.  to  (hjnibble j    ronger,  mordre,  piquer. 

(h)nipj    piqûre,  coup  d'ongle  ou  de  dent,  sarcasme, 
v.nord.      hnlfr  et  knlfr^    couteau, 
angl.-s.  cnlfj  m.  sens. 

m.h.all.  genippe,  gnippe,  m.  sens;  cf. 

français,    C(Xnif. 

77.  —  Suédois  et  danois,   snar,  impétueux,  ardent;  v.h.all. 
snël^  m.  sens;  m.h.all.  snal^  mouvement  rapide. 

V.  nord.       hnclf 

knàr^  impétueux,  etc. 

78.  —  M.h.all.   snarren^   snurren,    bruire;  angl.    to  snarl^ 
gronder  ;  to  snore^  ronfler. 

v.h.all.  linarren, 

gnarren^  bruire. 

79.  —  V.h.all.  stoanch,  vacillation;  m.h.all.  sivanc,  swankel, 
chancelant. 

angl.-s.     (h)wancol,  vacillant. 

m.h.all.     hanC  (pour  ^JtWanC).,  boiteux; 

d'où    hinkan^  hinchan.,  boiter. 

m.h.all.     hcinC,  suspension. 

v.h.all.      henkan.,    hangan.,    hengen.,    pendre,  suspendre  (idée 
d'oscillation). 

80.  —  V.h.all.  sîoeib,  agitation;  siolfan.,   s'élancer;  sivipfen, 
se  mouvoir  rapidement  en  tournant  ;  angl.-s.  sicift.^  rapide. 
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V.  nord.     /it6*?|pp,  course,  mouvement,  rapide, 
angl,  tO  tohip^  courir,  aller  vite. 

81.  —  M, h. ail.  sumpf,  marais. 

m.h.all.  gumpe,  m.  s. 

82.  —  M.h.all.  summen,  résonner, 
m  h.nii,    hummen,  ra.  s. 

83.  —  Angl."  s.  swin,  son,  chant, 
angl. -s.      hvli2(in,  résonner,  bruire. 

84.  —  V.h.all.  svïnan,  svînen\  se  réduire,  s'étioler;  angl.  io 
swoon,  s'évanouir. 

angl. -s,     hwCin,  culamité. 

hlOaene.   petit  (réduit). 

hwanung,  dédia; 

angl. -s.      WanCl,    diminution. 

cf.  angl.     tO  lOane,  pour  *io  /llVCine,  diminuer,  décroître. 

85.  —  Angl.  S.  scînan,  blesser,  détruire,  briser, 
angl. -s.  CinCLVl^  briser,  mettre  en  pièces. 

angl. -s.  (J'^^'^i  fente,  ouverture  (cf.  n»  21) 

86.  —  V.h.all,  5?6*a??â  et  5?(?on,  cygne, 
v.h.all.       hanO,  huOil,  coq,  poule. 

v.ii.aii.  cans,  gans, 

■   angl.-s.  gôS,  oie. 

(Indistinction  primitive  des  espèces  voisines.) 

*  Cf.  rad.  se.  kiin,  poui'  'Asuin,^ se  réduire,  périr,  et  gr.  œOt'vw,  m.  s. 
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87.  —  Goth.  sioaran  (angl.  to  stcear),  prononcer  un  serment; 
v.nord  sioar,  réponse;  angl.  to  squoll  et  io  squeal,  crier; 
v.h.all.5ea^(pour *5c?oa/,  cf.  sca^X.  squall),  cri, son,  dioùscëllan, 
crier;  v.  nord,  skëlli,  résonner;  skëlla,  sonnette  (cf.  65). 

v.nord.  hwûll^  sonore. 

angl.-s.  hwëlan^  bruire. 

v.h  ail.  /?é/  (pour  */it(;é7),  bruyant; 

d'où  JlëllCDl,  résonner, 

m.h.ali.  liolen^  holn^  haln^  appeler, 

angl.  io  hciil,  saluer,  appeler, 
v.h. ail.  këri'Cin  (jiour  * kiVerrcm^  hrmie,  crier. 

v.h.aii.  këllan^ 

gëllan^  m.  sens. 

v.h.aii.  kalan, 

galan^  chanter, 
angl.  to  Call^   appeler. 

88.  —  v.h. ail.  sicëran,  faire  souffrir  et  souffrir;  moy.  ail.  scar^ 
fléau;  'Ax\^\.-s.  scéran,  scyrian,  couper,  nuire,  détruire;  scormw, 
périr. 

v.h. ail.  quëlan,  quellan, 

Chëlen,   Cholen,  souffrir  et  faire  souffrir, 
v.h. ail.  quàla,  kàla,  kôle^  peine,  souffrance. 

v.h.aii.  callâ, 

galld^  bile. 

angl.  to  goAl^  piquer,  irriter,  chagriner. 

89.  —  V.h. ail.  52t-t'7/aw,  enfler,  grossir. 

m.h.ali.     hwven^  se  mouvoir  avec  rapidité, 
a. h. ail.  quëllcm^  s'enfler,  jaillir. 
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90.  —  V.h.all.  sicërpan,  swërban^  se   mouvoir,   s'agiter,  se 
mouvoir  circulairement,  tourbillonner. 

v.h.all.     hwërban,  wërfan, 

hwcirbttfly  Werhen^  sens  neutre:  se  mouvoir  circulaire- 
ment ;  sens  actif:  mettre  en  mouvement,  agiter,  brandir, 
lancer,  etc. 

v.h.all.      hwëlban^    lyé/Ôa^l,  s'arrondir,  faire  voûte. 


B.  —  Radicaux  sk  dentale  initiale. 

91.  —  Thème  pronominallat. -5<e  dans  i-ste. 

a;igl.-s.      tlia. 

v.h.all.    tha, 

da. 

all.mod.  da. 

92.  —  Pronom  de  la  seconde  personne  gr.  tû  et  5Û,  pour  ''  rsTJ 
et  *  Tdu  (§  102). 

angl.-s.      thû. 
angl.  thou. 

v.h.all.    thû,  dhu. 

dûy 
du. 

ail.  mod.  du. 

93.  —  Goth.  stôjan  (stdvjan),  dans  le  sens  d'apaiser,  arrêter, 
mettre  en  repos  ;  v.  nord,  stuti.,  périr. 

goth.  dôjan^    mourir. 

v.h.all.  towan, 

dowen,  m.  s. 
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angl.-s.  deadli^    la  mort, 

v.h.all.      thôd, 

tôth,  tôd, 

dôili,  dodh, 
dôd^    m.  s. 
v.nord.  c/oS,  daS^  dodi^   langueur. 

dottj   sommeil. 

94.  —  Idée  de  couper,  percer,  piquer. 

Angl.-s.  stincg,  objet  piquant  ;  stingan,  piquer,  percer,  péné- 
trer, faire  entrer;  staca,  piquet,  épine,  aiguille;  v.h.all.  stachulla, 
stichil,  aiguillon,  stëchal,  piquant,  steccho,  piquet  ;  angl.-s. 
sticca,  pieu,  pique;  sdce,  piqûre,  coupure;  sticce,  fragment, 
morceau  (coupé);  v.h.all.  stechan,  siicchan,  piquer;  angl,  to stick, 
piquer,  ficher,  fixer,  attacher,  s'attacher,  adhérer;  v.h.all,  stun- 
gan,  piquer.  —  v.h.all.  zinho,  pointe,  pique;  zicengen,  piquer, 
presser;  m. h. ail.  zioëc,  ongle,  pointe;  zicic,  couteau,  pique, 
coupure,  piqûre;  v.h  ail.  xrec/;ôn,  m.h.all.  zecken,  piquer;  v.h.all. 
zeichen,  marquer  d'un  signe  (piquer,  pointer,  etc.) 

v.h.all.     thinkil, 

dinchil^      épeautre    (eu  tant    que 
piquant), 
goth.  tCthjan^    déchirer,  briser, 

angl.-s.  tCLCCill  ^    séparer,  arracher,  prendre, 

angl.  tache^    agrafe.  \ 

tack^   clou.  i  à  rapprocher 

to  tack^  clouer,  fixer,  joindre.    V         surtout 
tOLClile^    flèche,  dard.  \      de  staca. 

tag^    ferre  t.  J 

95.  —  Même  famille  (rad.   german.  siinli^  stik,  etc., 
piquer,  etc.). 
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V.h.all,  stanga,  pieu,  pique;  au  plur.  :  tenailles.  —  V.h.all. 
zanka,  zanga,  tenailles;  m. h. ail.  zacke,  objet  pointu;  m.h.all. 
zwanc,  piqûre,  excitation,  besoin;  ail.  m.  zwingen,  presser, 
piquer. 

angl.-s.  tange^    tenailles, 

angl.  tong  ^    pincettes. 

v.h.all.     tJiwang, 

m.h.all.  twanC^    m.  s.  que    ZWanC. 

angl.-s.     tliloingan, 
v.h.all.     thwingan, 

dwingan  ; 
m.h.all.  twingen, 

divingen^m.?,.  q^e zwingen. 

angl.-s.  tece,    trait. 

m.h.all.  tïcheïlj    piquer,  exciter,  mettre  eu  mouvement, 

mallraiter. 
angl.  tush^    croc,  défense  de  sanglier,  etc. 

tuck^    estoc  ',  épée. 
angl.-s.  die,    fossé,  digue,  tranchée, 

m.h.all.  tichy 

moy.  ail.  dïcll,    canal,  étang, 

angl.  ditch, 

dikë^    fossé,   tranchée. 


to  dig, 


creuser. 


v.h.all.     thistil^ 

dîStil,    chardon, 
angl  -s.  dlhtafl,    écrire    (piquer,    graver), 

ordonner  par  écrit,  disposer,  etc. 

1  Le  mot  fr.  indique  un  antécédent  *  stock. 
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v.h.aii.  tihtôn, 

dihtôn,    écrire 

96.  —  Même  famille. 

Angl.-s.  staka,  pieu,  aiguillon  ;  v.  nord,  stiki,  poignard. 

angl.  dag, 

dagger,    poignard,  dague. 

tO  dag,    couper, 
m.h.all.  tegen^   dague. 

degen,  m.  s. 

97.  —  Même  famille. 

Ang.-s.  staka,  pieu,  aiguillon  ;  v.li.all.  stachulla,  stachilla, 
aiguillon,  pointe;  v.h.all.  stahal,  m.h.all.  stachel,  acier  (ce  avec 
quoi  on  fait  les  choses  aiguës  ou  tranchantes;  cf.  notre  mot  acéré). 
—  V.h.all.  zakal,  zagel,  aiguillon  (des  abeilles,  des  scorpions, 
etc.);  m.h.all.  zacke,  fourche,  dent  de  herse,  etc. 

goth.  tCigl,    aiguillon. 

angl.-s.  taegel,    queue    (qui  pique). 

98.  —  Même  famille. 

Rad.  stak,  stek,  stih,  piquer,  inciser,  etc.  —  M.h.all.  zioêc., 
ongle;  all.mod.  ^«cec^. pointe,  point,  but;  m.h.all.  zëche,  insecte 
qui  pique,  tique,  etc.;  v.h.all.  zeichan^  marque,  signe,  d'où  zeigôn, 
marquer,  signifier,  indiquer,  montrer,  enseigner. 

angl.-s.  tacen,    signe. 

iacon,  m.  s. 

taecan,    indiquer,  enseigner, 
angl.  token,    signe. 

ticket^   étiquette  (signe), 
p.  R.  15 
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99.  —  Même  famille. 

M.h.all.  stich,  piqTire,  point.  —  M. h. ail   zic,  léger  contact,  léger 
coup. 

angl.  to  tichlc,    chatouiller. 

100.  —  Même  famille. 

Angl. -s.  sticca,    pieu,   piquet,  pique,  baguette,  bâton;  v. nord. 
stiki;  din^l,  stich  m.  s..  —  V.h.all.  zwïg,i\^e,  bourgeon. 

angl. -s.  tlOlltj    lu.  s. 

angl.  twig^  et  probablement  l'r.  tige,  ui.  s. 

101.  —  Angl.  sticky,  adhérent,  poisseux,  visqueux.  — V.h.all. 
zâlii,  m.h.all.  zaeh,  zaech,  m.  s. 

v.h.all.  teik,  teicli, 

teiQ ^    toute  chose  molle  et  adhérente,  pâle, 
angl.  tOUOh,    tenace,  visqueux, 

angl. -s.  ddg,    pâte, 

angl.  dough,    m.  s. 

102.  —  M.h.all.  zàdi,  zâhe,  .s-awc/i,  mèche. 

angl. -s.      thdCele,    chandelle,  lampe,  torche, 
v.h.all.  tâllt, 

dâht^    mèche. 

suisse  tdgel, 

dàgel,    lampe, 
ail.  mod.  dacht ,  docht,    mèche, 

angl.  tead,  torche. 

103.  —  Kad.    se.   stltag,  couvrir,    gr.  axîyw,  je  couvre,  lith. 
s^o^a^,  toit.  —  V.  nord,  staka,  cuir  (ce  qui  enveloppe);  stackr, 
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manteau;  v.h.all.  stlga,  hutte  pour  le  bétail. —  v.h.all.  ziagal^, 
tuile  (couverture);  v.h.all.  ziahha,  couverture  (de  lit),  taie. 


angl.-s. 

thaec^  toi 

t,  couverture. 

theccan. 

couvrir 

,  cacher. 

v.h.all. 

thali. 

dcicll^    toit,  couverture. 

angl.s. 

deag^ 

deog ,    couvert,  caché,  sombre,  ob- 
scur, coloré;  d'où  subst.  couleur. 

angl. 

tO  deck^    couvrir. 

v.uord. 

dôck^    couvrir,  obscurcir. 
dÔckr,    noir. 

angl  -s. 

daegel  et  digel^  secret. 

angl.-s. 

taeg 

et    tige^    bourse,    coffre    (ce  qui  couvre. 

enveloppe). 

angl. 

tick. 

couverLure  (de  lit),  taie. 

v.h.all. 

tougan, 

Formes  nasaUsées. 

v.h.all.  tunC^ 

tuncal, 


dougan,    couvert,    caché,    secret. 


dung  ^    refuge  souterrain,  lieu  cou- 
vert. 


dUYlkcd^  couvert,  sombre,obscur  2. 


104.  —  Angl.  stag,  cerf;  probablement  de  la  même  famille: 
v.h.all.  zigâ,  chèvre,  zikin^  chevreau. 

*  Le  vocalisme  de  ce  mot  ne  permet  pas,  ce  semble,  de  le  rattacher  au 
lat.  tegula. 

2  A  cette  famille  se  rattachent  sans  doute  angl.-s.  theost-re,  obscurité» 
v.h.all.  dinst-ar  et  finst-ar,  m.  s.  pour  *thwinst-ar,  axi§\.  dusk,  obscuritéj 
angl.  dust,  poussière,  m.h.all.  tunst,  dunst,  brouillard. 
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angl.-s.  tlCCCn,    chevreau. 


augl.  doc  pour  'docll^^   daine. 

franc.  daguet^   jeune  cerf.  Ce  mot  sup- 

pose un  primitif  german.  *  ddO , 
cerf. 

105.  —  V.  nord,  steggr,  renard  mâle, 
v.h.ail.     thahs, 

ddJtS^    blaireau,  cf.  lat.  taxo,  m.  s. 

106.  —  V.h.all.  stlc,  stlg,  chemin,  route;  v.h  ail.  stïkan, 
stïgan,  aller,  se  hâter,  s'élever,  monter.  —  V.h. ail.  zug,  mouve- 
ment rapide,  poussée,  allure,  conduite  (cf.  v.h.all.  zultt,  fait  de 
tirer,  de  diriger,  d'élever),  d'où  v.h  ail.  ziolian,  ziehan,  etc,. 
aller,  se  mettre  en  route,  pousser,  conduire,  tirer,  diriger,  élever. 

v.h.all.     tliionJian^ 

dlCCtllCLïl^    grandir,  croilre. 

v.h.all.    thïhan, 

dïhan,,    s'avancer,  atteindre,  croî- 
tre, grandir,  grossir,  prospérer  2. 

angl.-s.    thc(h)on  o\x  theo(Ji)n^  m.  s. 

angl.-s.  teflt)0)l    ou  tcofhjn,    tirer,  pousser,  etc. (cor- 

respond à  ziolicm). 
isl.  dili^ 


dika , 


course, 
courir. 


—  Même  famille. 
V.  nord,  staeka,  grossir. 

1  Cf.  angl.  toe,  pour  *tceh  =  ;.ll.  ^eh,  orteil,  en  tant  que  muni  dongle, 
piquant  (n»  94  etseqq.)  L'antécédent  angl.-s.  ta  de  toe  suppose  lui  même  pour 
doe  un  antécédent  *dd{h). 

2  D'où  m. h  ail   gedîkte,  adv.,  en  masse. 
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v.h.ail.     thiki^ 

dlCCIn    (qui  croît,  prospère),  gros, 
épais,  nombreux, 
angl.-s.     thicce,    m.  s. 

m. h. ail.  tigere^    adv.  entièrement. 

V.  nord.  digv ^    gros. 

v.h.aii.     thikën, 

dhickén,  dicchen,  grossir. 

108.  —  Famille  voisine  de  la  précédente. 

V.h.all.  sfôz,  poussée,  d'où  siôzan,  pousser;  v.nord.  stukan, 
pousser  en  brisant.  —  v.h.all,  zuht,  fait  de  tirer,  de  traîner,  de 
diriger,  d'uù  v.h.all.  zucclien,  tirer,  arracher,  déchirer,  prendre, 
aussi  s'agiter  vivement. 

m. h. ail.  tue,    poussée,  coup. 

m.h.all.  tiu/icn, 

v.h.all.  dûhcUÎ,  pousser,  presser,  broyer. 

angl.-s.      thî/fgjwan,    pousser,  repousser. 

tilltCin^    tirer,  attirer,  séduire, 
angl.  tO   tOSS^    secouer,  agiter. 

tO  tug,    tirer. 

tO  tOW,    remorquer  (tirer). 

tO  tOUZe,    tirailler. 

tO  toiich,    pousser,  toucher,  émouvoir,  etc. 
m.h.all.  diusen,    déchirer. 

109.  —  Même  famille. 
V.h.all.  stoss^  poussée,  coup,  choc, 
angl.-s.     ihi/s, 

v.h.all.  tÔZ, 

dôs, 
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m. h. ail.  (luZ ^    choc,  bruit,  son,  etc.* 

chez,  m.  s. 

angl.-s.      i/wote,    cataracte  (poussée  d'eau). 

thcoton,    bruire  (comme  une  cataracte), 
ail.  mod.  tOSen,    bruire, 

v.h.all.  dôZÔn,    m.  s. 

m  h. ail.  dôsen ,    m.  s. 

v.h  ail.  dlOZdU  ,    double  sens  de  bruire  et 

s'agiter  * . 

110.  —  V.h.all.  stucchi,  morceau,  partie,  fragment,  morceau 
d'étoffe,  pièce;  v.h.all.  siûchâ,  dans  le  sens  de  morceau  d'étoffe 
dont  on  se  couvre  la  tête;  m. h. ail.  stucken,  couper,  séparer, 
diviser.  —  ail.  mod.,  zïcehle,  essuie-main,  linge. 

v.h.all.  IuoIk 

dliClh,    pièce,  morceau  d'étoffe. 
V.  nord.  dukv,    nappe. 

v.h.all.     thwahilla, 

dwahilla,  m.  s.  que  zivehhle. 

angl.  towel,    m.  s. 

111.  —  V.  nord,  sio^k,  mouiller. 

v.h.all.  tûhhan, 

m  h. ail.  tauchen, 

dauchen, 

angl.  tO  duck,    plonger, 

angl.-s.      thwea(h)l,    bain. 

thweafhjn,  laver. 

'  Cf.  pour  l'évolution  sémantique  les  nos  27,  58  et  66. 
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v.h.aii.     iltwahan, 

tioahan, 

dwahan,  laver. 

V.  nord.  deiçT,    humide. 

doegg,  piuie. 

112.  —  Même  famille. 

Angl.  stock,  chantier  de  construction  pour  la  marine  (lieu  ou 
l'on  baigne  les  navires). 

angl.  dockj    bassin  ou  forme  pour  la  con- 

struction des  vaisseaux. 

113  —  V.h.all,  s/oc  (cf.  ital.  s(occo),  tronc  d'arbre,  souche. 
—  m. h. ail.  zoche  (cf.  ital.  zocco),  tronc,  bâton. 

MVi\.  doch,    dans  le  sens  de   tronc  d'un 

animal    auquel    on    a    coupé    la 
queue,  etc. 

dunCe.    sot  (souche). 

114.  —  Formes  qui  correspondent  aux  dérivés  des  radicaux 
se.  sthd  et  dliâ  (ce  dernier  pour  stltd),  sens  primitif  commun  : 
établir,  fixer,  poser.  —  V.h.all.  stat.  lieu,  place,  endroit  (où  l'on 
se  fixe),  proprement  arrêt  ;  stata,  lieu  ou  moment  déterminé,  occa- 
sion, situation;  stunt,  adv.  en  ce  moment;  stunta,  slunda, 
moment,  heure;  sidn,  slén,  s'arrêter,  se  fixer  ;  sUîtan,  arrétev, 
fixer,  établir  ;  stain,  stein  (angl.- s.  stân),  pierre,  rocher  (en  tant 
que  chose  ferme  et  solide);  angl. -s.  slioit,  stupide  (immobile); 
goth.  staica,  juge  (celui  qui  détermine,  iixe)  ;  angl.  to  stow, 
arranger,  mettre  en  ordre.  —  V.h.all.  zaïojan,  xowjan  (goth. 
taujan),  faire,  préparer,  procéder  à,  arranger;  zït,  moment, 
heure,  temps  (cf.  angl. -s.  tld,  m.  s.),  etc. 

angl. -s.  dèd^ 

v.h.all.  tàt, 
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anirl.-s. 


dCll  ^    acte,  action,  manière  d'agir. 

don, 


v.h.all.  ton, 

dôn^ 

angl.-s,  dôïïlj 

v.h.all.  tôm, 


duoon,  état,  situation,  jugement, 
(cf.  sidUCl),  détermination,  sen- 
timent, idée. 


115.  —  Même  famille. 


Angl.-s..  stede,  solide,  ferme. 
V.  nord.  dccd,    force,  constance,  vertu. 

116.  —  V.h.all.  scadal,  nuisible,  funeste;  —  avec  dentalisme  à 
l'initiale  :  v.h.all.  zâdal,  manque,  besoin. 

m. h. ail.  tCidel^    dans  le  sens  de  blâme,   censure,  à  rap- 

procher surtout    de  SCddCil  ]   dans    celui   de 
manque,  défaut ,  à  rapprocher  surtout  de  ^ttc/fl /. 

117.  —  Angl.  to  stint^  contraindre,  serrer,  limiter. 
V.  nord.  dyntOL^    pousser. 

angl.  dmt,    coup,  violence,  force. 

118.  —  Angl.  to  stutter^  bégayer. 
angl.  to   tattle,   babiller. 

aii.mod.  tatern, 

dadern, 

dottevn,    murmurer     comme    les 
canards  qui  barbotent, 
angl.  to  dote,    radoter. 
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119.  —  Angl.-s.  stut,  cousin  (mouche  qui  pique)  ;  angi.  slud, 
clou. 

angl.  tod,    buisson  (épines), 

angl.  dot,    point   (pi(iûre). 

120.  —  Angl.  staff  {^\viV.  slaves),  douve, 
al!.  daube,  m.  s. 

Le  m. h. ail  dûge  (ail. m.  douge),  m.  s.,  ramène  à  un  antécédent 
commun  *  staugbe,  *  staugve  (§  143). 

121.  —  Angl.  tu  stamp,  fouler  aux  pieds;  v.h.all.  staph,  pas; 
staphal, degré;  angl. -s.  stapan,  v.h.M.  stephan,  aller,  marcher. 
—  v.h.all.  zispan,  marcher,  marcher  sur;  m. h. ail.  zipfen,  trépi- 
gner; ail.  m.  zappeln^  m.  s. 

m. h. ail.  idpe,    patte, 

v.nord.  taplci,    sandale. 

angi.  to  tap,    battre  la   terre   des  pieds  de   derrière 

(en  parlant  d'un  animal),  taper. 

dcib,   dans  le  sens  de  tape 
io  dabble,    patrouiller,  patauger, 
battre  des  pieds  dans  la  boue. 

121  bis.  — angl.-s.  stepan,  priver,  dépouiller. 
angl.-s.      theôf^    thëf^    thyf\  voleur. 
V.  h.  ail.  diob,   m.  ?. 

122.  —  V.  h.  ail.  staph,  pas;  angl.-s.  steppen,  aller,  monter, 
s'élever. 

V.  nord.  ddfyiCt,  croître,  s'accroître. 

123.  —  V.  nord,  stafa,  lire,  prescrire;  s^e/w2,  appeler,  convo- 
quer; angl.-s.  stafian,  ordonner. 
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V.  nord.  taffCL^  parler  avec  volubilité. 

angl.-8.      thafîan^    permettre,  accorder. 

124.  —  V.  nord,  steypir.  précipice;  angl.-s.  steap  ;  angl.  steep, 
escarpé,  raide.  profond. 

angl.  s.  deop, 

v.h.ail.  tiof,  tief, 

diof,     escarpé,  profond  (cf.  n"  127). 
angl  deep^    lirofond. 

125.  —  V.  nord,  stybha,  fumée  épaisse  ;  angl.-s.  stëm  (pour 
*siém])),  fumée,  vapeur,  odeur:  v.h.ail.  stoup,  stoub,  poussière. 

v.h.ail.  damph, 

ra.h.all.  tamjpf,    fumée,  rajeur. 

v.h.ail.     Ihaum, 

dciUni,    vapeur,   odeur. 
m.h.;.ll.  ttfft^ 

duft,     vapeu-,    nuée,     brouillard, 
rosée,  poussière. 
V.  nord.        thef)\    odeur. 

126.  —  V.h.ail.  stupd,  stubd,  sens  premier,  bain  (chaud), 
cf.  V.  fr.  étuve,  chambre  de  bain,  chambre  chaude,  poêle,  etc.; 
angl.-s.  stofa,  bain  ;  suéd.  stop,  plonger,  mouiller;  angl.  stupe, 
bain,  d'où  to  stupe,  baigner  une  plaie,  étuver;  to  steep,  tremper, 
infuser,  bassiner;  steii\  étang,  réservoir  d'eau;  to  stew,  faire 
bouillir,  étuver,  cuire  à  l'étuvée  (en  baignant  dans  l'eau  ou  la 
vapeur). 

angl.-s.  dufcin,    plonger  dans  l'eau. 

V  h.all.  tOUf, 

douf,    bain,  baptême. 

ton  fan, 

doufen,    baigner,  baptiser. 
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angh  tub,    cuve,  baquet,  baignoire, 

angl.-s.  deofan,   plonger. 

depan,    baptiser. 
suéd,  doppa^    tremper,  plonger, 

angi.  io  dip,    plonger. 

to  dive,  m.  s. 

tO  dap,    m.  s.    (cf.  angl.  s.  6?a^- 
fuoel,    oiseau  plongeur.) 

127.  —  Même  famille. 

Angl.  to  stoop,  s'enfoncer,  s'abaisser, 
angl.  down,  en  bas.  pour  *  dôp^ n  . 

128.  —  V.h.all.  stuynph,  subst.  tronc,  souche;  adj.  tronqué, 
incomplet;  v.h.all.  stumpal,  stumbal,  tronqué,  obtus  (au  physi- 
que et  au  moral);  v.h.all.  stum('m).  m. h. ail.  stump,  stumb,  muet 
(immobile).  Cf.  pour  le  sens  le  rapport  du  v.h.all.  stam(m),  souche 
et  du  v.h.all.  stamfmj,  bègue. 

V.  nord.     tJlUnihi,    sot. 

v.h  ail.  tump^  tumb, 

dumb,  muet,  idiot, 
v.h.all.  tOUp,    toilb, 

doub^  idiot,  sourd, 
m.h.all.  iop,    tob, 

dob,  privé  d'intelligence,  fou. 

v.h.all.  iûfar, 

dnfar^  m.  s. 

angl.  (et  fr.)  dupe,   sot,  dupe, 

angl.  duTTip,  folie,  mélancolie,  tristesse. 

dumpy ,  court,  trapus  (tronqué). 


236  APPENDICE  II 

129.  —  Même  famille. 

V.nord.  styhbin,  rigide;  angl.  stubborn,  obstiné. 
V.  nord,      tJlT/bbinn ,  m.  sens. 

130.  —  Même  famille, 
angl-  s.  sii/f,  rigide,  solide. 

angl. -s.  deaf^  sourd. 

V.  nord.  (ICLufr,  sot  et  sourd. 

dey  fa  ^  langueur,  stupidité,  surdité. 

131.  —  Angl. -s.  sieapels!oppa,  v.li.all.  itouf,  stauf,  coupe, 
vase  à.hoire,stou/îii,  m.  s.,  d'oùital.  stoviglio,  vase  de  terre  ;  angl. 
stoop,  vaisseau  rempli  de  liqueur. 

m.h.all.  iopfi   pot. 

angl.  tO  tope,   boire  avec  excès,  cf.  l'r.  cllOpiner. 

tub^  cuvier. 

132.  —  V.h.all.  sto}Jiâ,  stupf,  pointe,  aiguillon,  point,  etc.  ; 
stupfen,  piquer,  toucher,  stimuler,  exciter  ;  angl. -s.  stapela. 
pieu  ;  angl.  steeple,  clocher  (pointu).  —  v.h.all.  zapho,  dousil 
(pointe);  zopf,  pointe,  sommet,  tête,  mèche  de  cheveux  ;  m.h.all. 
zipf,  zipfel,  pointe,  sommet. 

m. 11. ail.  tûbel^  pieu,  pique,  pointe,  broche. 

ail.  mod.  dôbel^  piquet. 

angl.-s.  et  angl.  iop^  pointe,  sommet. 

V  11. ail.  topho,    dopIlO,    point,  pointe,  toupie. 

m.h.all.  topf  crâne,  sommet  de  la  tête,  tête. 

angl.  tuft,  touffe,  hupiie,  toupet. 

tCOpe?^^    (adject.)  pointu,  conique. 

tiP)  pointe,  extrémité. 
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133=  —  Même  famille. 
Angl.  stab,  coup  de  poignard, 
angl.  tO  iClp,  dans  le  sens  de  percer,  mettre  en  perce. 

134.  —  Même  famille. 
V.h.all.  stup/îld,  éteule, 
angL-s.      thyfely  épine. 

135.  —  V.h.all.  stam,  souche,  d'où  all.mod.,  race. 

angl -s.  teCWi ,    race,  famille,  postérité. 

d"où  angl.-s.  to   tèmail,    tyman;  angl.  to  teern^  enfan- 

ter, produire. 

136.  —    M. h. ail.  stcmmen,  arrêter.  —  v.h.all.  zam,  soumis, 
apaisé  ;  zamen,  m. h  ail.  zemmen,  calmer,  dompter,  soumettre. 

V.  nord.  dempa,    retenir,  arrêter. 

m.h.all.  tam, 

ail.  mod.  dCLYiim,  dame, digue,  empêchement. 

angl.-s.  demman, 

m.h.all.  temmen, 

demmen,  arrêter  au  moyen  dune 
digue, 
angl.-s.  idl'il .   soumis,  aprivoisé,  etc. 

137.  —  Famille  voisine. 

Angl.  to  stop,  arrêter;  angl.-s.  stofn  (cL  ihufe,  tige,  branche), 
tronc  (en  tant  que  solide,  immobile).  —  m.h.all.  zafen,  arrêter. 

V.  nord.  t''ppi,  empêcher;  tef,  m.  s. 

dofi^  torpeur. 
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138.  —  Angl.  staïn,  tache,  souillure, 
angl.  tdlYltj  m,  sens. 

139.  —  Gr.  cTÉvo),  jeerje,  gtovoç,  cri.  —  Angl. -s.  stunian,  frap- 
per, étourdir  par  le  bruit  ;  v.  nord,  styn,  crier  ;  m. h. ail.  stenen, 
m.  s. 

angl. -s.      thuUOr, 

dyne, 
v.h.aii.     thonnar, 

tonner. 

donir,  touuen-e. 
v.nord.  dunO  ^  ni.  s. 

m.h.all.     tlinen,    crier,  menacer. 

v.nord.  di/n,    retentir  (cf.  styn). 

angl.  din,  bruit. 

to  dun,  importuner  (assourdir). 

140.  —  Gr.  TTEvôç,  étroit,  cf.  lat.  tenuis,  pour  le  sens  et  le 
rapport  des  radicaux. 

angl -s.     thyn^ 

v.h.aii.     thunni, 

dhunni, 

dunni,  mince. 

thennen,  thunnén, 

dennen,  dunnên,  étendre,  s'é- 
tendre, s'amincir. 

141.  —  Idée  de  dureté,  solidité,  stabilité,  sécheresse,  stérilité, 
etc.  —  Gr.  TTEosoç,  sec,  solide;  lat.  sterilis,  sec,  stérile;  v.h.all. 
star,  fixe,  immobile,  raide  ;  goth.  staurran,  ail.  niod.  siarren, 
être  raide;  goth.  stiurjan,  fixer,  rendre  solide. 

v.h.all.     thurri, 

duvriy  sec,  solide. 
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tharran, 

derrCLVlf  sécher, 
angl.-s.      theor,  inflammation. 

142.  —  Même  famille  ^ 

Goth.  ga-staur  hnan,  sécher,  v.h.all.  storchanên,  être  raide, 
dur,  ferme. 

goth.       thaursus  (pour  *thaurksus),  sec. 

angl.-s.  dryge, 

v.h.all.         irokken, 

moy.  ail.  tvuge,   sec. 

143.  —  V.h.all.  stcian,  séparer,  arracher,  prendre,  se  séparer, 
se  retirer,  s'en  aller;  v.h.all.  stôrran,  couper,  séparer,  disperser, 
détruire,  —  m. h. ail.  zil,  point,  limite,  séparation;  v.h.all.  zîla, 
(séparation),  ligne,  trait  ;  v.h.all.  zëran,  déchirer,  ziolrôn,  man- 
quer de  quelque  chose. 


goth. 

ga-tairan, 

angl.-s 

ter  an  (angi.  to  tear), 

v.h.all. 

tertre  n, 

devvetl^  déchirer,  briser,  détruire, 

(Peut-être  fr. 

tare) , 

angl.-s. 

dar,  daru,  dere,  destruction 

dommage. 
derian^    endommager. 

angl.-s.  dael, 

v.h.all.  teil, 

deil,  partie,  morceau,  fragment. 


'  Voy.  Kluge  {Etym.  Wurterbuch)  au  mot  dûrr.  —  Ici  se  rattache  très 
probablement  v.  h.  ail.  (rinkan  [{et  t^iute  la  famille),  boire,  c'est-à-dire 
sécher,  mettre  à  sec  le  vase  qui  contient  le  liquide  absorbé. 
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angi.-s.  daelan,  delan, 

v.h.aii.  teilan, 

deilen^  séparer,  diviser,  partager. 

angl.  to  deClly  distribuer,  attribuer,  s'en- 

tremettre, trafiquer,  eic. 

Peut-être  aussi  tO  lîU,  iabouier  (diviser  la  terre). 

144.  —  Même  famille. 

Angl. -s.  siâl  et  stâlu,  vol,  c'est-à-dire  distraction,  enlèvement; 
stélan,  voler.  — V.  h.  a\l.  zâlôn  etzdlân,  enlever,  dérober. 

145.  —  Angl. -s.  steor,  taureau,  jeune  animal  mâle;  angl. 
stcer,  bouvillon  ;  v.h.all.  stior,  stier,  jeune  mâle,  taureau  ^. 

V.  nord.     tlliOt",  bœuf  castré. 

dyv,  animal  sauvage 
angl.-s.  deO)',  m.  s. 

v.h.all.  iî07\  lier, 

die)",  m.  s. 

angl.  deer,  béte  fauve,  daim. 

146.  —  V.h.all.  stiuri.  stûri,  grand,  gros,  fort,  beau,  émi  - 
nent,  magnifique,  superbe.  —  v.h.all.  ziari,  ziere,  beau,  brillant, 
d'où  ziarl  (moy.all.  zlr)^  ornement,  beauté,  décoro 

angl.-s.  tlT,  tyT,  puissance,  splendeur,  éclat, 

angl.  tire,  parure. 

v.h.all.  tiuri^ 

dlUTlj     magnifique,    précieux,    de 
grande  valeur. 

1  Rapprocher  angl.-s.  styrc,  jeune  bête  à  cornes,  qui  prouve  (cf.  stearc, 
fort)  que  le  sens  primitif  des  mots  de  cette  famille  repose  sur  l'idée  de  force 
et  qu'ils  désignaient  d'abord  les  gros  animaux  sauvages,  abstraction  faite  d'un 
genre  déterminé. 
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V.  nord.  ^y  j  ™*  s. 


angl.-s. 

deore,  dure,  dyre, 

angl. 

deCLTj  m.  s. 

teuer,  m.  s. 

v.h.all. 

tiuren. 

ail.  mod. 

tÛren,    célébrer,  apprécier. 

dauern ,   regretter  (ce  qui  est  cher), 

147.  —  Idée  d'immobilité,  de  passivité. —  v.h.all.  stullan,  s'ar- 
rêter, angl.-s.  stillan,  être  en  repos  ;  v.h.all.  stëora,  stiura^ 
appui,  support,  bâton,  gouvernail;  stollo,  base,  appui,  support; 
stuol^  siôt,  siège,  trône,  etc.  —  m. h. ail.  zol,  support  cylindrique, 
tronc  d'arbre,  bâton,  etc. 

angl.-s.      thôhcm,    supporter,  endurer. 

V.  h.  ail.  dole^    patience,  souffrance. 

tholên , 

doléyi)    supporter,  souffrir. 

tû7^en 

dûven^    tarder,  s'arrêter,  durer. 
iwëldU,    être  en  état  de  torpeur, 
m.h.all.  tore,  tÔV,    sot,  fou  (en  état  de  torpeur), 

v.h.all.  toi.    m.  s. 

angl.-s.  dùl,    m.  s. 

dwolci,    folie,  sottise*,  erreur, 
angl.  dull,    lourd,  stupide,  triste,  lent. 

Pour  l'évolution  sémantique,  cf.  n°  128. 

148.  —  Même  famille,  cf.  n°  114. 

V.h.all.  stulla,  moment,  instant  (temps  d'arrêt)  ;  angl.   still, 
adv.  encore;   v.h.all.  stillï,  immobile,  tranquille,  silencieux,  etc. 
p.  R.  16 
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angl.-s.  et  augl.  tll^  llll^    adv. jusqu'à  ce  que  (eu  attendant), 

angl.-s.  tlll^    station. 

149.  —  Même  famille. 

V.h.all.  stal,  place,  lieu  (où  l'on  s'arrête),  support,  siège, 
siîlli,  immobile,  stillën,  s'arrêter,  siuol,  stôl,  siège  ;  angl.  store, 
dépôt,  magasin. 

v.h  ail.  iuxtla, 

dwcllci,    séjour,  arrêt. 

iwallcn^ 

dwellen,    séjourner,  s'arrêter. 
.  v.nord.  (Ivel,    tarJer. 

angl.  io  dlOcll,  demeurer,    résider,   ha- 

biter. 

150.  —  Même  famille. 

Angl.-s.  sti/ltan,  hésiter,  éprouver  de  la  stupéfaction;  steald, 
station,  demeure,  arrêt, 
an'.'l.-s.      tlnjld^    patience. 
V.  h.  ail.  ihl(l(,    m.  s. 

dult,    repos,  chômage  d'une  léte. 
duli^   m.  s. 

151.  —  Angl.-s.  ge-stael,  ordonnance,  établissement,  décret. 
ge-staelan,  accuser.  —  V,  h.  ail.  zellan,  zalôn,  dans  le  sens  de 
renseigner  (conter  et  compter),  etc. 

angl.-s.  tcil^    accusation    imputation,    indication,  compte. 

iaelan,    accuser,  blâmer. 

tellCLn,  imputer,  relater,  juger,  estimer. 

152.  —  Lat.  slringo,  je  serre.  — V.h.all.  stranc,  strang,  corde, 
CLnnture,  etc.  ;  v.h.all.  strenken,  strangen,  serrer,  presser,  etc.  ; 
strickan,  nouer,  tresser,  enchaîner. 
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angl.s.      tluHngan,    presser,  serrer. 

v.h.aii.     thrinkan^  thringan^ 

dringan,  m.  s. 

all.mod.  drang,    presse. 

dràngen,  dringen,  presser, 

v.nord.  trassa,    corde, 

153.  —  Même  famille. 

Angl.-s.  streng^    angl,  string,  attache,  lien,  cordon;  v.h,alL 
strie,  m.  s, 

goth.  triggus^    attaché,  fidèle, 

v.nord.  ^^^1)99^'  1  '"•  ^• 

angi,-s,  treo(g)w^ 

v.h.all.  iriu(g)loi^    fidèle,  sûr,  vrai, 

angl.  (avec  dentalisme)    tvust.  confiance, 

154.  —  Angl. -S,  strac,  strec,  fort;  stearc,  v.h.all.  starc,  m, s. 
angl.-s,       thraeC,    force,  vaillance. 

angl.-s.  ivegO,^    violence,  vexation, 

angl.-s.    thryccan, 

drCCCCin,    violenter,  opprimer. 

155.  —  Même  famille. 

'V.h,all.  strach,  tendu,  étendu,  droit,  raide  (ferme);  atrechan, 
étendre,  raidir;  angl.  to  stretch,  m.  s.;  to  straggle,  tramer,  rôder. 

angl.-s.  drCLgCLn^   tirer,  s'avancer. 

v.nord.  dv6g ^    tirer,  traîner,  conduire. 

angl.-s.      t}lTO,g ^    étendue  (de  temps),  saison. 

v.h.all.  trahi,  irâgi,  long,  lent. 

m.h.all.  irëchen,     tirer,  pousser. 

angl.  to  dretcll^    traîner,' tarder  (éten- 

dre, allonger). 
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156.  —  Même  famille  (finale  parfois  dentalisée). 

V.h.all.  sti'ach,  étendu,  droit;  strich,  ligne,  étendue  (de 
chemin,  de  pays,  etc.);  ax\%\.  straight^  droit;  v.h.all.  strâza 
angl.-s.  straet,  place,  route,  rue  (étendue,  espace  ;  cf.  angl.-s. 
straete,  ce  qui  est  étendu,  couche,  lit). 

angl.  ti^Clckj    route,  chemiu,  piste,  trace, 

v.nord.  tradkv,    m.  s. 

dttvh^    marche  fatigante  ou  rapide. 

157.  —  Suéd.  stràka^  drège. 

v.h.all.  drech,  m.  s. 

angl.-s.       thraest,    m.  s.  (dentalisme), 

dresten,  drôsen,  m.  s. 

158.  —  Angl.-s.  strica,  coup,  piqûre  ;  angl.  to  strike,  frap- 
per, heurter,  affliger;  stroke^  coup,  atteinte;  v.h.all.  strich  (ail. 
mod.  sù'eich)^  coup,  d'où  strï/ihan,  strlchen^  frapper,  pousser, 
frotter,  etc.  —  moj.  ail.  zergen,  déchirer. 

goth.  tlireihan,    presser,  broyer. 

v.h.all.  trëhJlian,    pousser,   racler. 

angl.-?.  tliei^SC,    coup. 

d'où  therSCan^    frapper, 

angl.  to  thrash,    frapper,  battre  le  blé. 

v.h.all.     thrëscan,  thrësgan^ 

drëscan^  drësgan,  m.  s. 

angl.s.  dreCCan,  violenter  (cf.  154) 

159.  —  Même  famille. 

V.  nord,  slryk,  striuka,  flatter,  amadouer,  frotter,  palper; 
néerl.  stroohen. 
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V.  h.  ail.  triugan,    tromper  (en  flattant) 

néerl.  tTOggclen,    tacher    d'obtenir  par    la    ruse,  la 

flatterie. 

106.  —  Même  famille  (avec  dentalisme). 

Moy.  ail.  stri'cz,  coup,  combat  (cf.  angl.  sirokej;  v.  nord. 
sirhika,  pousser,  frotter,  frictionner;  angl.  to  struggle,  se  débat- 
tre, batailler;  forme  dentalisée  :  angl.- s.  strudan,  ravager,  dé- 
truire. 

v.h.all.  dl^UC,    fait    de    frapper,    pousser, 

presser. 
-dnoZ,    mauvais  traitement. 

m. h. ail.  —drUZ^    m.  s. 

angl.-s.      t/iraestian,    maltraiter. 

angl.  tlwKSt,    attaque,  coup. 

v.h.all.     thruken, 

drUCChen,    pousser,  presser, 
angl.  tvUSS^    bandage,  paquet  (idée  de  serrer), 

goth.  driugan,    combattre, 

angl. -s.      threagan,    tourmenter,  maltraiter. 

threotan,  fatiguer. 

threatian  (cf.  threat  et  thrut,    presse,  foule  armée), 

v.h  ail.     thriozan, 

driozan,    maltraiter, 
angl.  totrudge,    peiner,  se  fatiguer, 

angl.  to  d>'ud(/e,    peiner,  accomplir  un 

travail  pénible. 

161.   —  V.nord..  sfriugr,  potion,  (cf.  n°  142,  note). 

angl. -s.  druncen,    ivre. 

angl.  drug,  drogue,  breuvage  médicinal. 

angl.  dTClUght,  boisson,  action  de  boire- 
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162.  —  Isl.  strii'.gr,  arrogance,  faste, 
isl.  driugr,    arrogant. 

163.  —  Même  famille  (avec  dentalisme). 

V.h.all.  stolz^  audacieux,  orgueilleux,  superbe;  v.nord.  staeri^ 
être  orgueilleux. 

m.h.all.  turst,  audace. 


angi.-6.    thrist, 


dreist.  audacieux. 


'3 

angi.-s.  dear  (durre),  oser. 

,     deCil,  orgueilleux. 

v.h.all.  turren^ 

gi-dur7^en,  oser, 
goth.  ga-daursan,  m.  s. 

164.  —  Moy.  ail.  strunc  et  m.h.all.  strunze  (dentalisme) 
tronc  d'arbre,  morceau  d'une  lance  brisée  ;  néerl.  struik,  tige, 
tronc. 

v.h.aji.  trunze, 

drUYlZe^      morceau    d'une    lance 
brisée. 

angl,  trunk,  tronc  d'arbre,  etc. 

165.  —  Moy.  ail.  strozze,  gorge  *. 

v.h.all.  drOZZâ,  m,  s. 

166.  —  v.h.all.  sturz,  chute, 
moy.  ail.  tlirC,  m.  sens. 

*  Schade, Altdeutsches  Wôrterbuch,  suppose  avec  raisou  une  forme  v.h.all. 
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167.  —  Angl.  to  start,  dans  le  sens  de  tressaillir,  trembler; 
iostartle,  épouvanter  ;  v.h.all.  an-strïten,  dans  le  sens  de  s'agi- 
ter (cf.  v.h.all.  strëdan,  bouillir,  s'agiter);  angl. -s.  stellan  (parf. 
siealde)  sauter,  s'élancer,  jaillir. 

v.h.all.  -iràian,  craindre. 

angl. -s.  drciûclf  crainte  (tremblement, émoi). 

d'où  draedan^  craindre, 

angl.-s.  tealtion,    branler,  balancer,  basculer. 

168.  —  Angl.-s.  strldh,  eflfort  et  chemin,  d'où  sù'id/ian,  mon- 
ter, voyager  ;  angl.  to  stride,  enjamber,  marcher  (à  grands  pas)  ; 
to  straddle,  marcher  (en  écartant  les  jambes)  —  m. h. ail.  zëlt,  pas, 
allure,  d'où  m. h. ail.  zëlten,  zëlden  (angl.  to  stalk,m.  s.;  pour  la 
gutturale  finale,  cf.  stregdan,  n°  169),  marcher,  aller  doucement  en 
parlant  d'un  cheval. 

v.h.all.  trëlan, 

drëlan,  marcher, 
angl -s.  tredcin,Toa.a.rch.eT,  fouler  aux  pieds, 

m.h.all.  trotten,  trotter. 

Cf.  n°15Q  et  angl.-s.  stregdan^stredan  (transition  de  la  guttu- 
rale à  la  dentale),  étendre,  s'étendre. 

169.  —  Angl.-s.  stredan  (et  stregdan),  étendre;  straet, 
étendue,  lit,  couche.  —  v.  h. ail.  zëlt^  tente;  .s'ëZ^o,  gâteau  (en  tant 
que  plat). 

angl.-s  feld,   tente. 

angl.  tilt,   '.n.  s. 

Probablement  aussi  angl.  tari,  gâteau,  qu'on  ne  saurait  faire 
venir  du  lat.  torta,  tourte. 

170.  —  Même  famille  (idée  d'extension). 
Angl.  stalk,  tige.  —  m.h.all.  zëlge  et  zëlch ,  m.  s. 
angl.-s.  telga,  m.  s. 
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171.  —  Même  famille  qu'au  n°  163 

M. h. ail.  striuzen^  résister  avec  orgueil;  angl.  to  strut, 
marcher  fièrement,  se  pavaner. 

m. h. ail.  iras,  ivUZ ,  arrogance,  insolence; 

d'où  ail.  m.  trotzen^    défier,  braver. 

172.  —  Angl.-s.  steorfa,  fléau,  d'où  steorfan,  périr  (angl.  to 
starve)  \  v.h.all.  stërpo,  stërbo,  fléau,  -peste,  d'où,  stër ban ^  mou- 
rir ;  v.nord.  starf,  travail,  peine  ;  strabba,  se  livrer  à  un  travail 
servile.;  m. h. ail.  strafe,  peine,  châtiment. 

angl.-s.      tlwClficin,    tourmenter,  maltraiter. 
thearfy  besoin. 

v.h.all.     tharbên, 

V.  nord.  tTClfcilt    (franc,  travail),  peine. 

drabb,  m.  s. 

darpën,  darapen,  être    misé- 
rable, 
v.h.all.  darbCL^    privation, 

angl.-s.  deOvfCLn^  périr, souffrir. 

v.h.all.     thurfan^ 

duyfCLYlif  avoir  besoin,  manquer. 

m.h.aii.  -dërben  (dans  verdërben), 

périr. 

173.  —  V.nord.  storbœr,  village;  néerl.  stulp,  chaumière. 

et'viïù.!   thorf,   village. 

v.h.all.  dorf^  m.  s. 

Probablement  en  rapport  étymologique  avec  v.h.all.  ^wrJa,  zurf, 
gazon,  place  gazonnée,  isl.  tyrfi,  couvert  de  gazon,  angl.-s.  turf^ 
gazon,  au  plur.  manoir. 
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174.  —  M. h. ail.  straf^  raide,  rigide,  ferme, 
v.h  ail.  dërap,  dèrp^ 

dëvh ,    ferme ,  solide . 
angl.  (et  franc.)  dvap,    (étoffe)  ferme, 

angl.-s,      theovf^  tlierf^    pain  sans  levain  (dur  ou  compact). 

175.  —  M. h. ail.  strëhen  (angl.  to  strive),  prendre  une  direc- 
tion, se  hâter,  s'efforcer,  lutter.  —  V.h.all.  zerben,  s'agiter, 
tourner. 

angl.-s.  drlfan. 

angl.  to  dvive^    pousser,    agiter,    s'agi- 

ter, s'élancer. 

to  drift^    chasser. 

v.h.all.  trïpan,  trîban^ 

drtban,    pousser,  agiter,  s'agiter. 

L'angl.  ^0  ^r^  s'efforcer,  essayer,  est  probablement  de  la  même 
famille. 

176.  —  M. h. ail.  stru'pfen,  arracher  ;  ail.  mod.  streifen, 
arracher,  écorcher,  etc.  ;  angl.  to  strip,  dépouiller,  enlever. 

angl.-s.  drepan^ 

v.nord.  drep,    frapper,  couper,  séparer, 

angl.-s.  trifelan,    briser, 

v.nord.  dreifl,  séparer,  disperser. 

angl.  to  drib,    séparer,  retrancher. 

to  drub,    frapper. 

to  drop^    abandonner,  quitter,  là- 
cher,  faire  tomber,  faire  couler. 

to   d7^00p,    se  dissoudi-e,  s'abattre. 

angl.-s,  drlpan, 


250  APPENDICE  II 

v.h.all.  iviufcin,    couler,  écouler,  s'écouler. 

angl.  tO  dribble^    dégoutter. 

177.  —  V.h.all.  stroum,  slraum,  courant,  agitation  (des 
eaux)  ;  v.h.all.  .^^wrm,  agitation,  violence;  angl.  storm,  sturm, 
orage,  tempête,  tumulte,  bruit,  vacarme,  tocsin. 

v.h.all.  truopan,  irOban^ 

dvÛpCLn ,    agiter,  troubler,  remuer. 

v.haii.  trumpd,  irumbâ, 

m. h. ail.  trumme,    trompe. 

V.  nord.     tlirU'iUCl^    tonnerre. 

thrymr,  son,  bruit, 
v.h.all.  troum^  traum, 

drOUni,    musique,  joie,   rêve. 

angi.-s.  dream,  m.  s. 

ail.  mod.  tronimeî,    tambour. 

angl.  drum 

178.  —  Même  famille. 
V.h.all.  sturm,  agitation,  violence, 
angl.-s.  trnm,    fort,  solide, 
angl.-s.      thrym,    force,  puissance. 

179.  —  M. h. ail.  strdm,  strdn,  variantes  de  stroum. 
m.h.all.  trdn,    m.  s.  que  stroum. 

180.  —  Angl.  to  strain,  sens  de  passer,  couler,  filtrer. 

angl.  to  drClin,    faire   couler,  écouler. 

181.  —  Angl.  io  strain,  sens  de  tendre,  tirer,  serrer. 
angi.  to    tt^Clin,   tirer,  traîner,  arrêter. 
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182.  —  Angl.  strain,  chant. 

angi.-s.  dràn,  draen,  bourdon. 

183.  —  Rad.    sansc.   str-n,  étendre,  disjoindre,   séparer;  gr. 
cTpwvvua'.,  j'épanche  ;  lat.  s^erwo,  j'étends  à  terre  (cf.  181). 

v.h.aiL  ù'innan, 

drinnen,  séparer. 

184.  —    V.h.all.   strâla,   flèche  ;  m. h. ail.    strael,  peigne  (à 
dents  piquantes). 

angl  -s.      tJieCLrl,    aigu,  pointu. 
angL-s.      tliyi'el^  tliryl,    percé,  troué, 
angl,  tO   thrill,    percer. 

io  drill,  m.  s. 

185.  —  Angl.  to  stroll,  rôder. 

angl.  to  troll,   m.  s. 

trilll,  coureuse, 
v.nord.  dTolll,    tarder 


Liste  ou  sont  réunis  les  mots 

QUI   PRÉSENTENT   LE  RAPPORT    LE   PLUS    SÛR   ENTRE   LE   GROUPE 
St   ET    Z    A    l'initiale 

stechen  =  zechen.         stanga  =  zanga. 
stachilla  =  zakal^  zagel.         staka  =  ziahha. 
stukan,  stcûken  =  zucchen.         stoc  =  zoche. 
slapan,  stephan.  =  zispan,  zappeln. 
steeple  =  zipfel.         stupf  =  zopf. 
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stemmen  =  zemmen,         stollo  =  zol.         stëlan 

=  zïla,  zëran. 
stiuri  =  ziere.         stregdan^  stredan  =  zëlden. 
stalk  =  zëlch.     strëhen  =  zerben.       etc. 

Jamais  série  plus  probante  n'a  été  fournie  à  l'appui 
d'une  loi  phonétique.  Elle  suffît  pour  frapper  de  déchéance 
la  loi  de  Grimm  et  toutes  les  théories  qui  s'y  rattachent. 


C.  —  Radicaux  avec  labiale  initiale. 

186.  —  Gr.  ccpt'YYw,  je  serre Y.h.a.\\.spangâ,ho'is  de  travers, 

barre,  verrou,  fermoir;  v.nord.  spengi,  serrer,  cercler  (cf.  spenni, 
embrasser). 

v.h.aii.    fang, 

m. h. ail.  CanV^  fait  d'enfermer,  d'eatourer,  de  saisir. 

v.h.all.  fah^ 

m. h. ail.  VCLCJl^  entourage,  mur,  récipient,  etc. 

goth.  fahan^  empoigner,  prendre,  etc. 

(dentalisme)/  f 
v.h.all.     i  /"^• 

VCIZ,  ce  qui  contient,  vase,  écrin,  etc. 
d'où  v.h.all.  faZZÔn,  prendre,  saisir,  revêtir. 
faZZîl,  lien,  attache. 
V.  sax.       fast,  solide  (qui  tient  bon), 
goth.         fastan^  tenir  bon,  attacher. 

angl.  pctng,  angoisse  (ce  qui  serre), 

néerl.  bak.    vase, 

moy.  ail.  bauge,  m.  s. 
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Probablement  de  la  même  famille. 

angl -s.     g e-feg an,   ']oinàve. 

v.h.aii.     fôkan^  fôgen^  m.  s. 

ail.  mod.  fugen-i  m-  s. 

187.  —  Même  famille. 

Radical  spank,  spak,  serrer,  attacher,  lier. 

v.nord.  pCiCki,  paquet. 

baggi,  faix,  charge. 

m.h.aii,  packen, 

bachen,  paqueter. 
angl.  pack,  paquet. 

bag,  sac,  bourse. 

boggage,  bagage  (paquet), 
(franc.  bacJie.) 

angl.  basket,  panier. 

188.  —  Angl.  to  spank,  frapper,  donner  une  claque, 
angl.  bang,  coup. 

to  bang,  battre, 
v.nord.  bsegi,  maltraiter. 

189.  —  kr\^\.-s.speac  ;  Y.\\3i\\.spaht,   parole;   angl. -s.  ^pëcaw 
(angl.  to  spe ah,  spolie);  m. h. ail.  spaJtt,  chant. 

m.h.all.  bâC, 

anc.-sax.  bâg ,  cri. 

m.h.all.  pUCheil, 
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bochen^  frapper,  faire  retentir, 
célébrer,  se  vanter. 

v.h.aii.  pouchan,  pouchan, 

m. h  ail  bouchin, 

angi -s.  beacen, 

boCH,  indication,  signe. 

becknian, 

angl.  tO  beck,  indiquer,  signifier. 

Probablement  de  la  même  famille  : 
v.h  ail.  puo/i,  pôh^ 

buoJl,   bôh,  lettre  de  l'alpha- 
bet (signe). 

190.  —  Même  famille. 

Ail.  spuck,  dans  le  sens  de  bruit,  tapage. 

m. h. ail.  pûke, 

hûhe,  tambour, 
v.h.all.  pûchila^  trompette, 

m.  h.  ail.  punkel^ 

bunkel,  coup. 

bunge,  tambour. 
bungin^  battre  du  tambour. 

191.  —  V.h.all.  spëha  et  moy.all.  spê,  pour  * speh,  observation, 
fait  d'observer,  d'examiner;  v.h.all.  spahi,  sage  (qui  voit,  in- 
specte, connaît). 

angl.  bay^ 

ail.  bai, 


MODIFICATIONS  DES  EXPLOSIVES  INITIALES  255 

fr-  bciie,    ouverture,    fenêtre,    pour 

donner  du  jour  et  permettre  de 
voir  au  dehors. 

Le  rapport  toutefois  n'est  que  probable. 

192.  —  Angl.-s.  spic,  v.h  ail.  spëc,  lard  (partie  grasse  et 
charnue). 

v.h. ail.  pacho, 

bacllO  (cf.  angl.  bacon  ^  lard), 
derrière,  cuisse  bande  de  lard, 
angl.-s.  bctCC,   le  derrière,  le  dos. 

Probablement  de  la  même  famille,  avec  dentalisme  de  la  finale: 
angl.-s.      faett,  (angl.  fat,  gras,  cf.  bcitteu ,    engraisser). 
m. h  ail.     feiZ j  Veiz,  gi'as  d"où  feizit^  gras,  engraissé, 
angl.-s.     fedan,   nourrir. 

fodci,  nourriture. 

foster,  ni.  s. 

193.  —  Lat.  spïcus,  épi,  en  tant  que  piquant,  v.h. ail.  spëh  et 
spcht,  le  pic  (oiseau  qui  pique  l'écorce  des  arbres  avec  son  bec)  ; 
angl.-s.  spaca  (angl.  spoke),  v.h. ail.  speihhâ,  speichà, rais 
d'une  roue  (en  tant  que  pointu  et  inséré  dans  le  moyeu);  v.nord. 
spik,  faucille;  angl.-s.  spicyng,  clou;  angl.  spike,  pic,  clou, 
chardon,  etc.  ;  angl. -5,  specca,  marque,  tache  (point). 

v.h  ail.       ÛYlCJdr,    doigt  (en  tant  que  muni  d'ongle  et  piquant  '.) 
angl.  tO  pink^  percer,  trouer. 

tO  pincll,  piquer,  pincer. 

punch,  poinçon. 

pcg,     cheville. 

1  Le  danois  spiger,  ongle,  en  fournit  la  preuve  certaine. 
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angl-s.  heCCa,  bec,  pioche,  pic. 

pic.  pointe,  sommet, 
angl.  peak,  pic  de  montagne. 

beak,  bec  et  promontoire. 
beach^  bord  escarpé. 

v.h.aii.  pichan, 

bicchariy  piquer, 
angl.  to  peck,  donner  des  coups  de  bec. 

topich,  piquer, 
m.h.all.  jnckel, 

bichel,   pioche,  pic. 
angl.  pickel.  saumure  (sauce  piquante). 

v.h.aii.  pihal^ 

b'ihal,  hache. 
fihala,  lime, 
v.nord.  bl/gg,  orge  (à  cause  de  l'épi  ) 

angl. -s.     feaXy 

v.h.all.      fcihs,  cheveu  (considéré  comme  piquant), 
v.h.all.      -fëh^ 

m.h.all.  —Véhj  ennemi  (qui  nuit,  maltraite,  pique) 

d'où    fëlltOLn,  etc. ,  combattre. 

194.  —  Même  famille  (finale  radicale  dentalisée). 

V.h.all.  5p2>,  broche;  y.Yi.^M.  spizzâ;  vû.M.2X\.  spitz,  pointe; 
v.h.all.  spioz,  spiez,  épieu,  trait  ;  v.h.all.  spiezen,  percer, 
embrocher;  v.  nord,  spita,  cheville  ;  angl.  to  spit,  m.  s.  ;  tospite, 
offenser,  irriter,(piquer);  v.h.all.  spizzen,  aiguiser,  etc. 

v.h.all.  blZ^  morceau  et  (m  h. ail.)    mor- 

sure. 

pîzan, 
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bïZan,  mordre. 

pizza  ^  pizzo^, 

bizZO,  morsure. 

pittar, 

hlttCLT,     amer   (ce    qui    pique, 
mord). 
V.  nord.  beisliV,    m.  s. 

ail.  fîtSCheln  ,   écorcher,  frotter. 

fîtzen,  fouetter  (cf.  angi.  to  feague,  m.  s.). 
peitsclie,  fouet. 

angl.  jit^  accès  (pique),  du  mal. 

pitch,     dans    le    sens    de   faîte,   sommet, 
pointe. 

pitcher,  pioche, 
v.h.aii.  peittan^ 

beitten ,  exciter,  pousser,  forcer. 

195.  —    M. h. ail.  spachen,  briser,  fendre;  cf.  ital.  spaccare, 
m.  s. 

angl.  pCltcJl^     pièce,  morceau,  fragment. 

to  pashy  écraser. 
V.  nord.  beysti,    broyer. 

196.  —  Angl.  spunk,  loupe,  excroissance. 

angl.-s.  pOCC,  pustule. 

ail.  buckel,   bosse. 

angl.  bunch,  bosse,  tumeur,  nœud. 

1  Eu  rapprocher,  ainsi  que  de  bis,  augl.  et  tV.  pièce,  en  ienAut  compte  de 
l'ital.  pezza^  pezzo,  du  bas  lat.  petia,  petium,  etc.,  m.  s. 

P.  R.  17 
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boSSj  bosse. 
V.  l'r.  boCe,    m. s. 

197.  —  V.h.all.  spangâ,  pièce  de  bois  placée  de  travers,  poutre, 
trésillon. 

v.h.all.  panch, 

banchy    banc,  table, 
v.nord.  beckv ,    m.  s. 

198.  —  Même  famille  qu'au  n°  186  (finale  radicale  den- 
talisée). 

V.  nord.,  spenna,  embrassement,  spenni,  embrasser,  spenst, 
attache,  épingle,  spana,  tendre,  bander  un  arc;  ^Méà.  spand, 
serré,  tendu. 

v.h.all.  yant, 

bant,  band,  lien. 

m.h.ali.  buntf  m.  s. 

V,  nord.  bendci^    corde. 

bendly   bander  un  arc. 
angl.-s.  pundy  barrière,  parc, 

angl.  paddock,    m    s. 

199.  —  Même  famille.  —  Sens  d'envelopper,  entourer, 
contenir. 

V.h.all.  spint,  écorce  (enveloppe);  néerl.  vase  d'une  certaine 
contenance  (pinte). 

angl.-s.  pynt,    pinte. 

V.  fris.  pot,    pot 
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angl  -s.  ^3/^5    boiiteille. 

butf^    bouteille  et  tonneau. 
angl. -s.      fùther,    foudre,  futaille. 

200.  —  Ail.  spuk,  revenant. 

angl.  ponk,    m.  s. 

m.h.all.  hutze   (dentalisme),  m.  s. 

angl.  hog-le^    m.  s. 

201.  —  Angl.  spatter,   éclaboussure;  suéd.    spdda,   délayer, 
mouiller;  néerl.  spat,  éclaboussure. 

angl.  topaddleet   topuddle,  patrouiller. 

podge,    bourbier, 
v.h  ail.  bad,    bain  (mouillage). 

angl.  tO  buddle,  laver. 

202.  —  Même  famille  \ 

Angl.  spot,  souillure,  tache  (éclaboussure). 
v.h.all.     phuzze, 

puzza, 

buZZCLj  source  ,(eau)  jaillissante 
m.h.all.  et  ail.  putZeUf 

butzen^    nettoyer  (laver). 

203.  —  Angl.  sputter,  bruit. 

angl.  pudder,  m.  s. 

204.  —  Idée  de  pousser,  d'agiter,  —  angl. -s.  spéd,  hâte,  acti- 
vité ;  v.h.all.  spuot,  spot.  m.  s.;  angl.    to  spout,  jaillir,    sauter. 

^  Le   contraste  des   choses  se    reflète   naturellement  dans    le   langage  qui 
les  exprime  :  l'eau  salit  ou  nettoie. 
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angl.-s.      fédhe^    activité,  marche  rapide, 
angl.-s       fus,    actif,  vif,  rapide  ; 
d'où     fySŒH^    pousser,  hâter. 
fôt^    pied  (l'actif), 
v.h.all.      fôZ^ 

m. h. ail.  VÔZ^    m.s. 

v.h.all.      fuudeyij    se  hâter,  se  diriger  vers, 
m.h.all.  pÛZ^ 

hôZ  ^  bÛZ^    coup,  poussée. 

v.h.all.  'pôzan^ 

m.h.all.  bôzen,    pousser. 

angl.  Oud,    pousse,  bouton,  bourgeon. 

angl.  fllSS^    bruit,  fracas. 

angl.  push^    impulsion,  coup. 

tO  put^  aller,  se  mouvoir,  mouvoir,  placer, 
angl.  busy,    actif,  affairé. 

tO  buîf,    choquer  de  la  tête. 
V  h. ail.  poto, 

botO,  bodo^    messager. 
angl.  bound    (cf.    spOllt),    saut. 

205.  —  Même  famille. 

V.h.all.  spuot,  spot  (et  thème  spuat-)  dans  le  sens  de  succès, 
prospérité,  profit. 

angl.-s.  bât,    (angl.   boot). 

m.h.all.  biiUe    gain,  proEt,  butin, 

v.h.all.  pUOZ^   puOZa, 

buOZ,  buOZCl^  amélioration, 
guérison,  compensation,  péni- 
tence. 
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moy.all.  bcUe,    profit,  avantage. 

baten^    profiter, 
v.h  aU.  paZj 

hCiZ,    mieux. 

angi.-s.  baiera, 

v.h. ail.  i^ezzir, 

bezzire,    meilleur. 

206.  —  v.h. ail.  spot,  moquerie  ;  moy.  ail.  s^tozen,  se  moquer; 
all.mod.  spass,  plaisanterie. 

all.mod.  pOSSen^    badinage,  plaisanterie. 

v.h. ail.  gi-pôsi^ 

ge-bôse,    adj,    frivole,    inepte, 
inutile;  subst.  frivolité, 
v.h. ail.  pôsi^ 

bôSl^    frivole,  sans  valeur,  inu- 
tile, mauvais,  méchant, 
angl.  bad^    mauvais. 

207.  —  Même  famille. 

angl.  /m;2,    plaisanterie. 

jpun ,    quolibet. 

bantev^    calembour,     raillerie, 
moquerie. 

Le  dérivé  punster,  plaisant,  faiseur  de  calembour,  montre  que 
pun  est  pour  *piins  ou  "punst,  *spuns  ;  cf.  spot  et  rad.  spoz. 

208.  —  M. h. ail.   spunt,  bouchon,  bonde;   cf.  néerl.  spongat, 
m. s. 

m. h. ail.  pU7ît,    bonde. 

angl.  (Les  précédents  exemples  ont  /,„,^^, /•  u       ,    „^^.^^ 

^   dentalise  la  finale  radicale).  OUiig  (a  rapprocher  de  spong- 

at,  m.  s.) 
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209.  —  Angl.  to  spoom,  être  porté  avec  rapidité. 

angl.  to  boom^    aller  à  pleines  voiles. 

210.  —  Ail.   spucken;  m. h. ail.    spiutzen,   spûtzen,  cracher, 
vomir. 

angl.  to  puke^    vomir. 

211.  —  Angl. -S.  spincan,  lancer  des  étincelles, 
v.h.all.     funcho, 

m.h.all.  VUnche^  étincelle. 

212.  — M.h.all.  spân,  incision,  entaille  sur  une  coche,  etc.; 
ail.  span,  éclat  de  bois. 

angl.-s.  ben,   benn,    blessure. 

v.h.all.  pano, 

banO,    destruction,  mort, 
peut-être  aussi  angl.-s.  pCin,    pièce,  morceau  (d'habit),  pan. 

213.  —  Même  famille. 

Rad.  span,  spenl,  spin,  couper,  blesser,  piquer;  peut-être  angl. - 
s.  spindel,  spinl,  qu'on  ne  peut  guère  rattacher  au  lat.  spinula, 
épine. 

angl.-s.      ûnCiy    pique-bois  (oiseau). 

angl.-s.      Ûntl^    nageoire  (en  tant  que  piquante). 

angl.  pin,  pour  * (sjfinl,    épingle,  clou. 

214.  —  v.h.all.  spanan,  inciter,  exciter  ;  v.h.all.  spanari,  qui 
exhorte,  persuade;  spanunga,  exhortation. 

angl.-s.  bén,    prière. 

V.  nord.  bÔYl,    m. s. 


I 


I 
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215.  —  Même  famille. 

Danois  spéide,  interroger,  s'informer. 

V.  nord.  heidl,    interroger,  demander. 

angl.-s.  bëdj    prière,  demande. 

216.  —  V.h.all.  spëha,  recherche,  information. 
angl.  to  beg^  demander. 

217.  —  Rad.  span,  spann,  dans  v.h.all.  spannan,  étendre, 
m.h.all.  pan, 

bCLfl,    route,  chemin, 
suéd.  bctHClj  voie,  course,  carrière. 

(Gf.  pour  l'évolution  du  sens  n°  156.) 

218.  —  V.h.all.  sporo,  éperon  (perçant,  piquant), 
v.h.all.  pora, 

b07^(l,    tarière,   instrument  pour 
percer. 

219.  —  V.h.all.  sparro,  barre,  perche;  angl.-s.  et  v.h.all.  spar- 
ran.  barrer. 

v.h.all.  parra, 

m.h.all.  bar,  barre. 

220.  — Angl.-s.  spaer,  v.h.all.  spar,  économe,  avare  ;  n. h. ail. 
sper,  spôr,  pauvre,  stérile. 

v.h.all.  par, 

bar,   pauvre,  privé  de,  nu,  vide. 

221.  —  gr.  rrcpâXXco  je  fais  tomber,  je  renverse, 
v.h.all.     faU 

val,  chute,  mort 
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d'où    fallan, 

ani^l.-s.     feallan^  tomber. 
V.  nord,     fdll^  peste, 

v.ii.aii.  jpalo, 

balo      (angl.      balé)^     perte, 
ruine, 
angl.         fcill,   défaut,  manque. 

tO  fcill^  périr,  manquer,  faillir. 

iO  pall^  s'affaiblir. 
tO  fcll^  faire  tomber,  couper. 

222.  —  Angl. -s.  spell,  v.h.all.  spël,  parole  récit,  conte,  aussi 
charme  (incantation),  d'où  v.h.all.  sjjëllôn,  parler,  discourir. 

v.h.all.  pal, 

Ottl,    aboiement. 

angl.-s.  helle^  cloche. 

angl.  pedî,  grand  bruit,  son  des  cloches,  etc. 

v.h.all.  pëllan^ 

bëllan,  mugir. 

pullôn,   crier,  grogner. 
V.  nord.  byl,  résonner. 

angl.  tO  belloiV,  beugler. 

angl.  to  pule,  dans  le  sens  de  crier. 

223.  —  Aug\. -s.  speare;\. h.aW.  spër,  lance,  épieu;angl.  spire, 
flèche  de  clocher. 


v.h.all. 

fîl, 

Héche. 

v.h.all. 

piloh, 

biloh,  pieu. 

angl.-s. 

pïl,  pieu,  piquet. 

angl.-s.  et 
v.h.all. 

1 

1 

bll,  blll^  épée,   hache   d'armes, 
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224.  —  Les  formes,  dentalisées  à  la  finale  du  radical,  réunies 
sous  les  numéros  201  et  202  (cf.  203  et  204),  à  savoir  les  radicaux 
s;3<2^,  et 5/)o^,  sens  primitif,  jaillir,  éclater,  etc.,  rapprochées  du  rad, 
correspondant  non  dentalisé  qu'indique  le  dan.  spo^  jeu  (saut), 
cf.  ail.  5po^<, plaisanterie,  jeu,  et  spass,  m.  s.,  expliquent  l'origine 
de  l'angl.-s.  faegen[Tad.  fs)faeg'],  joyeux,  d'où  l'angl. /am,  m.s. 
primitif.  D'autre  part,  l'analogie  des  cas  si  nombreux  où  l'idée 
d'éclater  s'est  divisée  entre  les  trois  sens  de  bruire,  jaillir  et  briller 
(n°  65)  et  particulièrement  celle  de  l'angl.  spruce,  beau,  brillant, 
auprès  du  rad.  sprok,  jaillir,  etc.  (cf.  surtout  n°  238)  explique 
l'origine  de  l'angl.- s. /"«/^  ('sfagjhnllant,  d'où /"a/iwe^^,  splendeur, 
fagian,  briller,  faegr,  beau,  brillant,  d'où  angl.  faù-,  m.  s.  et 
angl.-s.  fael,  pur,  brillant.  Mais  de  même  qu'on  a  en  angl. -s. 
faegen,  joyeux,  auprès  de  faegnes,  chose  brillante,  ornement,  on  a 
auprès  de  faegen,  pjewx,  fagn,  brillant,  beau,  qui  rend  compte  par 
la  variante  faegn,  de  l'angl. /?we,  beau,  du  m.\\.d\\.  fein,vein 
et  du  V.  nord  finn.  En  résumé,  on  peut  poser  la  proportion  fein, 
fine  :   fatg'n  :  :  fair  :  /aeg'i'. 

Ces  rapports  excluent,  pour  les  mois  fe in  et  fine,  l'hypothèse 
d'un  emprunt  au  latin  finitus  aussi  peu  vraisemblable  au  point 
(le  vue  de  la  forme  que  du  sens. 

225.  — Angl.-s.  spelung,  tour,  v.h.all.  ^piVôw, s'agiter,  tourner; 
néerl,  spel,  mouvement  vif  et  rapide. 

V.  nord.  byl)\  tourbillon, 

angl.  bllloW^  vague  (aux  mouvements 

ondulatoires). 

226.  —  Même  famille. 

V.h.all,  spuold,  spôlâ,  spuolo^  bobine 
v.h.all.  pollâ^ 

^^{^sÀl\  bolla,   bolle,   tout_objet  rond, 

v.h.all.  pûllà, 

bûlld^  bouton,  pustule. 
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v.h  ail.  polôn, 

bolôfl^  rouler,  tourner. 

v.h.aii.  pal,       bal^ 

pallà,   ballà^ 

pCillo,    bctllo^  tout    objet    rond,    balle, 
boule,  etc. 
angi.  pulley,   poulie. 

227.  —  Ang\. -s.  s  pi  II  an  (angl.  to  spill)  gâter,  ruiner,  détruire; 
angl.  to  spoil,  gâtev,  corrompre;  v.  nord.,  spiall,  corruption, 
spilli,  corrompre. 

angl.-s.  I  f-i 
etv.h.all  \  /^'' 

V  h.all.  VÛl^ 

néerl.  VuH    (cf.   angl.     fo    Spoil^     pour  le  vocalisme) ^ 

gâté,  pourri, 
angl.  to  pill,    piller. 

to  poil,    saccager. 

to  pull,    arracher,  déchirer,  détruire  (cf. 
fo  spOll,    dans  le  sens  de  dépouiller). 
to  puis,    dans  le  sens  de  dépérir. 

228.  —  Angl.  to  spill,  dans  le  sens  déverser,  répandre,  emplir; 
ail.  spulen  (dans  ausspûlen),  laver  (arroser). 

v.nord.      FullCi,    nom  de  la  déesse  qui  verse  à  boire  aux  dieux. 

full^    vase  plein  de  vin. 
angl.-s.      fyllan    (angl.  tO  flll),    emplir,  remplir. 

229.  — Rad  spart-sport  ;  sparn-sporn,  idée  d'écarter,  séparer, 
éloigner.  —  Angl.-s.  etv.h.all.  spor,  chemin,  passage,  trace,  ves- 
tige; v.h. ail.  spurt,  carrière,  chemin,  course. 

V  h.all.     fuora, 

vuora. 
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moy.  ail.  VÔr6,    route,  chemin. 

d'où  \.h..a.\l.  /  ÔWCin^    conduire. 

sax.  forih,    adv.,  en  avant. 

angl.-s.      fyrd,    expédition,  armée  en  marche,  —  gué  (passage). 

v.h.all.       fart,    VCLVt^    chemin,  route,  voyage. 

v.h.all.       far,    trajet, 
d'où  v.h.all.  far  an,    passer  d'un  lieu  à  un  autre. 

v.nord.      fa7^HaYl^    s'en  aller,  s'éloigner,  voyager. 

m.h.aii.       verne  et  verre, 
v.h.all.  ferno^ 

ail.  mod.  fern,    écarté,  éloigné,  étranger, 
angl.-s.      faer,    voyage. 

feor, 

angl.  far^    loin. 

230.  —  Même  famille. 

Angl.-s.  spyrignes,  recherche,  poursuite  ;   spyrige,  spyrian, 
suivre  à  la  trace;  v.h.all.  spuregen,  sprugen,  m.  s. 

angl.-s.      fyligneS,    ce  qui  suit,  vient  à  la  suite. 

fyligan,  folgian,  suivre. 

foloere,    qui  suit,  serviteur,  etc. 
v.h.all.       folgên,   suivre. 

231.  —   Angl.-s.  spe^e,  baguette,  banc,  éclisse  ;  néerl.   spalk, 
poutre. 

angl.-s.  balca,  bolca, 

v.h  ail.  balcO,    poutre. 

232.  —  Angl.-s.  spranca,  tige  d'arbre,  branche, 
angl.  branch,  m.  s. 
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233.  —  Idée    d'écarter,    séparer,  enfermer    (même    famille  que 
les  précédentes).  —  Lat.  s/jar^o,  je  sépare,  j'écarte. 

v.h.all.      phartnch,    lieu  fermé,  parc. 
angl.  park,    m.  s. 

V.  nord.  balkv ^    séparation   en  pierre  ou 

en  bois. 

v.h.all.  fi'rkan,  jpërgan, 

hèVOClU^  écarter,  entourer,  met- 
tre en  sûreté,  cacher. 

V.  nord.  byrgi,    cacher. 

v.h.all.  puruc,  purag,  pitrg, 

hurg^    place  forte. 

v.h.all.  porhén,  porgén^ 

hovgcn^    se  mettre  en    sûreté, 
se  garer,  cautionner. 

m.  h.  ail.  bi'TC,    entourage,  clôture. 

angl.  bark, 

ail.  bofke,    écorce  (enveloppe). 

234.   —  Même  famille  avec  dentalisme  de  la  finale  radicale  ;  cf. 
v.h.all.  spalten  séparer,  fendre,  n"  248. 

angl.  fold.  parc,  clôture,  étable,  troupeau,  pli  (enveloppe). 

ra.h.aii.  valle,  valde^  pli- 

v.h.all.  ^Or^,    entourage,  burd. 

angl.-s.  bord,    bouclier. 

angl.  boit,    dans  'le   sens    de    ferme- 

ture, verrou,  fers,  etc. 

v.h.all.  palz, 

balz  (angl. -s.    beli),  ceinture. 
V.  nord.  bylii^    enrouler. 
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234  bis.  —  V.  nord,  sparda,  épée,  hache. 
v.nord.  bredda,  couteau. 

235.  —  Même  famille  qu'au  n°  234. 
Angl.-s.  spyrta,  spyrd,  panier  (enveloppe). 

V.  uoi-d.  bl/rda,    boîte,  coffre. 

Y.h.all.  pulgà,    bulgâ     (formes     uon    dentali- 

sées),  sac  de  cuir, 
angl.  pur  se,    bourse, 

m.h.all.  burse,    m.  s. 

v.h.ali.  polstar, 

angl.  bolsier,     coussin    (enveloppe), 

néerl.  bolste?^,    cosse. 

236.  —  V.h.all.  spulgen,  s'habituer,  s'accoutumer, 
v.h.aii.    ^ohlêgan, 

flëgen,  ni.  s. 

237.  —  Dan.  spôrgc,  interroger. 
goth.         fraihnan,    interroger. 

T.  h.  ail.  fràgën,  m.  s. 
forskôn^  m.  s. 
fergôn,  m.  s. 

V.  nord,     frcg ,    m.  s. 

V.  h.  ail.   flêgttU,    demander,  prier. 

V.  nord.  6r<?C,    dem  n     . 

brekCby    demander. 

238. —  Jdée  d'éclater  (au  point  de  vue  des  phénomènes  lumineux; 
cf.  n^  65).  —  Ang-l.-s.  spaerc,  spearca,  d'où  angl.  to  spark  et 
sparkle,  étiaceler,  briller;  suédois,  .s-y^az-Aa,  pétiller;  néQrX.sprank 
étincelle;  angl.  spruce,  beau  (brillant). 
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v.h.aii.  jpëraht^ 

bëraht,  brillant, 
ail.  mod.  prachi^   éclat,  splendeur. 

V.  nord,  bragd,  m.  s. 

v.h.aii.  plancha 

blanch,  brillant,  blanc. 

v.h.aii.  plah, 

blah,  m.  s. 
v.h.aii.  plaih,  pleih, 

bleich,  blanc,  pâle, 
v.h.all.  plich^  p^^ffi 

blic^  blig,    éclat,  éclair, 
d'où  bliCan,  briUer. 

m.h.all.  blttS,  torche,  lumière, 

v.h.all.  plâO^ 

blào    (piur.    blawer,  pour 
*blaioher)^    pâle,   bleu, 

jaune, 
angl.-s.  bleoh    (aussi     bleO,     génitif, 

bleowes,    pour    *bleo- 

ivhes) ,  couleur  (éclat), 
angl.  flash  ^   éclat,  éclair. 

239.  —  Même  famille,  idée  d'éclater,  sauter,  etc. 

Rad.  spi'ink,  spring,  et  dentalisé  sprinz,  etc.  —  v.  nord. 
spraekr,  actif,  alerte,  robuste;  angl.  sprightly,  ardent,  -vif,  gai, 
alerte. 

angl-         frank,  libre,  libéral, 
angl.-s.      fraC^   fveC,    audacieux,  violent. 
frig  ^  libre. 

v.h.all.    frëc^ 
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m. h. ail.  VrëC,  ardent,  vif,  hardi. 

v.h.all.      frisch  (ang-1.  fresK),  vif,  actif,  éveillé,  gai,  fort,  jeune. 

V.  nord,     frekv ^   pressant. 

angl.         frisk^   saut. 

friskij,  gai. 

freak^  caprice. 

fviQilt^  épouvante,  frayeur  (agitation,  tremblement  ;  cf.  angl. -s. 
bregean^  effrayer) . 

tO  fvCby^  effrayer. 

fvet^  agitation,  mouvement, 
v.h.all.      ûlZ   (angl. -s.    fltt\    arJeur,  activité,  soin. 


m. h. ail. 

vlieze 

courant 

(d'eau). 

angl, -s. 

plega, 

jeu  (angl.  play). 

angl. -s. 

beorth^  bright,  vif,  éclatant 

gai. 

angl. 

brisk^  m.  s. 

angl. -s. 

bliss,  gaîté,  bonheur. 
blithe^  gai,  joyeux. 

240.  —  Même  famille,  mêmes  formes  radicales,  —  idée 
d'éclater,  sauter,  jaillir,  couler,  voler. 

M. h. ail.  spranz,  sprinz,  saut,  jaillissement;  v.h.all.  sprangan, 
springen,  m. h. ail.  sprenzen,  sauter,  jaillir;  v.h.all,  spriozan, 
pousser;  sprïzan,  jaillir  en  se  divisant,  éclater,  etc.,  angl.  to 
spirt,  m.  s. 

v.h.all.      ÛÔZ ^  écoulement,  flot. 

fllOZan^  couler. 

fiuht,  fuite. 

flio/ldil^    fiiehen^    s'en  aller,  s'enfuir,  s'envoler. 

fiiugan,   s'envoler, 
angl. -s.      fligan  (angl.  to  fîg),    s'enfuir. 
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angl.  tO  flinch,   se  désister,  quitter. 

tO  fîing,  lancer,  darder. 

to /lutter^  se  ivémousser  (cf.  \. h.aii prutten^  brutten, 

effrayer ) . 
v.h.all.      flawf/ijen,   couler,  laver, 
ail.  plotzlidl,  tout  à  coup. 

v.h.all.  priozan,  briozan. 

m.h.all.  brieZZen,   jaillir,  pousser, 

angl.-s.  brOC^  source,  ruisseau. 

241.  —  Même  famille. 

V.h.all.  sprangan,  sprengen,  dans  le  sens  de  séparer,  faire 
sauter,  mettre  en  mouvement,  se  séparer,  sauter. 

v.h.all.  prinkan,  pringan, 

bviyigCLYl ,  mettre  en  mouvement, 
changer  de  place,  amener. 

242.  —  Même  famille. 

M.h.all.  sprîezen,  dans  le  sens  de  pousser;  angl.-s.  et  v.  nord. 
sprec,  rameau;  v.h.all.  sprozo,  Trousse  d'arbre,  bourgeon,  tige, 
soutien  ;  v.  nord,  sproti,  bâton  ;  v.h.all.  sprûzzel,  bourgeon. 


v.h.all. 

proz. 

m.h.all. 

brOZ,    bourgeon,  pousse. 

v.h.all. 

proz  zen. 

bvOZZen^  bourgeonner  pousser 

m.h.all. 

brûgel, 

ail. 

prugel^  bâton. 

angl. 

to 

flog, 

fouetter. 

bludgeon,  bàtou. 
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243.  —  Même  famille,  idée   de    sauter,   ail.   spt^ung, 
saut,  etc. 

angl.  to  flounce,   plonger,  s'agiter  dans  l'eau. 

tO    flounder   (dentallsme),  se  débattre,  s'agiter. 

iO    blunder,    s'embarasser, 
patauger. 

to  plunge,  m.  s. 

angl.  to   prance,    bondir,  sauter. 

V.  nord,     ûogctcin,    se  trémousser, 
angl.  to    flutter,    m.  s. 


244.  — 

Même  famille. 

,  idée  d'éclater,  briser. 

V.nord. 
fente  ;  spr 

spr 
■ing, 

ok,  frag 
,  éclater. 

ile; 
se  ] 

v.nord.   sprak,  fracture;   spricnga, 
Driser  ;  dan.  spraekke,  briser. 

angl.- s. 

b}'ecan, 

v.h.all. 

prëchan, 

brëchan,  briser. 

gotb. 
angl.-s. 

praggan,  broyer. 

broc,   affliction. 
brytse,  fragment. 
breotan,  briser. 

T.h.aU. 

brëstan, 

all.mod. 

bersten,  m,  s. 

angl. 

to  burst,   crever,  éclater    (ail. 
borste,  fente). 

to  b7^UlSe,  broyer, 
v.b.all.  purst, 

bursty   soie  de  porc  (en  tant 
que  piquante). 

frëzzan 

p.  R.  18 
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m. h. ail.  VrëZZan,  déchirer. 

ail.  plat  zen,  crever,  éclater. 

245.  —  Même  famille. 

V.h.all.  sprîzen,  briser;  dan.  sprœite,  briser,  couper. 


aiifjl.  -s. 

pricca    (angl.    pricklej,    pointe,   ai- 
guillon. 

angl. 

tO  prick,   piquer. 

v.h.all. 

jDlëch, 

blëll,  pièce  (morceau)  de  métal. 

v.h.all. 

flëc. 

vlëC,  pièce,  morceau  (d'étoffe),   tache  (cf.  SJWëC- 

kel). 

v.h.all.  pies, 

hleZ,  morceau  (d'étoflfe). 

angl.-s.     fiicce,  tranche  (de  lard)  :  angl.  ffltch  ^ . 
ail.  flechte,  dartre  (qui  pique). 

246.  —  Même  famille,  idée  d'éclater,  retentir. 

Angl.-s.  sp7-ëc,  parole,  d'où  sprëcan,  parler;  v.nord.  spraka, 
bruire,  crier  ;  v.h.all.  sprë/ihan,  sprëchan,  parler. 

angl.-s.     fviCCOL,  crieur,  prédicateur. 

v.h.all.  praht, 

m. h. ail.  braht^  bruit. 

V.  non!.  brak,    m.  s. 

angl.  to  brag,  se  vanter. 

m.h.aii.  prangen , 

brangen,  célébrer. 


*  Cette   expression  et  l'emploi  de  flèc  dans  le   sens  de   morceau  de  chair 
montrent  que  le  v.h.all.  fleisch,    morceau  de  viande,  est  de  la  même  famille. 


I 
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v.h.al.  plàzan,  bêler. 

goth.  flôhan,  se  plaindre. 

v.h.all.       ûuoh,  malédiction,  contradiction. 

247.  —  Même  famille  (avec  dentalisme) . 
Dan.  spratte,  bruire,  pétiller,  éclater. 

angl.  tO  prate  et  to  praitle,  causer, babiller 

V.  nord.  brestr,    bruit,  pétillement, 

angl.-s.  hrastl,    m.  s. 

248.  —  Même  famille  qu'au  n°  244;  finale  radicale  den- 
talisée. 

M. h. ail.  spëite,  éclat  de  bois;  v.h.all.  spaltan,  fendre;  danois, 
splitte,  m.  s. 

v.h.all.  pelzon, 

m. h. ail.  belzen,  enler. 

ni  h. ail.  VCilz ,  insertion, 

v.h.all.  fcilzcm^  insérer. 

angl.-s.  féal  g  ^  herse, 

v.h.all.  partâ^ 

m.h.all.  barte,  hache. 

bcil'S,  perche  (poisson  dont  les 
nageoires  sont  piquantes). 
V.  nord.  bljlda,    javelot,  hache. 

V  h  ail,  par^, 

bcirt,  barbe,  comme  piquante. 

249.  —  V,  nord,  sprund,  femme. 

V.  nord.  Ofudci,    épouse. 
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an-!.  bryd,  br'id,  m.  s. 

v.h.all.  p"W^, 

brût.   m.  s. 

250.  —  Angl.-s.  spreot.  javelot  (aussi  bourgeon),  s^j^-o^a,  clou, 
épingle;  sprit,  bourgeon. 

V.  nord.  bryddi^    aiguiser  en  forme  de 

javelot;      broddr,    javelot, 
trait. 

251.  —  Ail.  mod.  sprudel,  bouillonnement,  jaillissement,  tour- 
billon. 

v.h.all.  jjroc/, 

brot,    brouet  (bouillon). 
ail.  brudel,    bouillon. 

h^odeln,    bouillir. 

252.  —  Rad.  lat.  splend,  briller  (à  rapprocher  du  n°  238). 
v.h.all.  prant, 

hrant,  tison. 
'i^rennan, 

brennen^ 
prinnan, 

bnnnûn,    brûler,  briller, 
m. h. ail.  brunst,    tison. 

v.h.all.  prûn^ 

èrttW,    brillant,  brun. 

plint^ 

blmt^    ébloui,  aveuglé. 

plendeUj 

blenden,    éblouir,  aveugler. 
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m. h  ail.  blunt,    blond  (brillant;, 

v.h.all.  plôZ, 

blôZ  ^    brillant,  pur,  nu,  simple, 
pauvre, 
angl.-s.  blase,      blaese,     blïse,    lu- 

mière, torche. 
blàt,    pâle. 
blôt,    sacrifice  (feu) 
v.h.all.  plot, 

m  h. ail.  blôt,    sang  (le  brillant,  le  rouge), 

angl.  tO   flaunt,    briller. 

flushing,    rougeur. 

blush,    m. s. 

253.  —  Même  famille  qu'aux  n"'  244  et  248. 

V.h.all.  spreitan,  étendre,  s'étendre;  spreid,  sarment;  m. h. ail. 
spreide,  e^iension;  v.  nord,  spelld,  table. 

angl. -s.  bràcl,  bryten, 

v.h.all  preit, 

breit,    étendu,  large. 
V  h  ail.  bi^ët,    planche, 

angl.  f,at. 

v.h.all.       /?««,    plat  (étendu). 

m. h. ail.  plats,    place  (espace), 

angl.-s.  blcied,    succès  (extension),  aussi 

bourgeon. 
v.h.all.  prât,    m.s., 

254.  —  Même  famille. 

Angl.-s.  spelt,  blé  (pousse);  spi/rtan,  pousser. 
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aiigi-s.  hlad,  blaed.  bléd,  pousse, 

tige,    feuille,    branche,    (d'où 
probabl.  fr.  blé.) 

255.  —Même  famille. 

V.  nord  si^reyti^  être  orgueilleux  (s'étendre,  se  gonfler.) 
V.  nord.  'pvydl ,    ornement  (ostentation), 

angl.  s.  p7'l/f,p)n(t,    orgueuil, 

256-  —  Angl.  splash,  éclaboussure. 
angl.  flash.,    m.s. 

to  plash,    éclabousser. 

257.  —   V.  nord,  spreitr.  course  rapide  ;  sprett.,    être  piqué, 
excité;  angl. -s.  spild,  dans  le  sens  de  précipitation. 

V.  nord.  brOitt,    rapidement. 

bradr,  vif,  actif. 

brada,    se  hâter. 
cf.  angl.     to    fret    (n*  39),  même  sens. 

258.  —  Angl.  sport,  jeu. 

néer!.  boevt,    m.  s. 

cf.  fr.  bouî^de. 

259.  —  Angl.  spurt,    spi7-t,  saillie,  caprice  (cf.  angl.  s.  spild, 
précipitation,  témérité). 

v.h.all.  pald, 

bald,    vif,  hardi. 
angl.  bold,    audacieux,  insolent. 

260.  —  All.mod.  sprôde  (à  cf.  probabl.  fr.  firude),  timide,  hon- 
teux, froid,  réservé. 
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v.h.all.  plôdi, 

blôdi^    faible,  fragile,  timide, 
all.mod.  blod,    honteux,  timide. 

261.  —  Angl.-s,  splot,  point,  tache,  lieu,  champ. 

angl.  olot .  point,  raie,  taclie. 

plot,  morceau  de  terre,  champ. 

262.  —  Isl.  spraena,  ruisseau. 

goth.  brunna, 

v.h.all.  prunno, 

brunno,  source. 

angl. -s.  buvne,  m.  s. 

Remarques  finales.  —  Les  rapprochements  phoné- 
tiques et  étymologiques  qui  précèdent  supposent  un  système 
de  classification  des  formes  radicales  du  langage,  consi  - 
dérées  au  double  point  de  vue  des  sons  et  des  sens,  tout 
à  fait  différent  de  celui  dont  M.  Kluge,  par  exemple,  s'est 
inspiré  dans  son  Etymologische  Wôrterbuch  der  deut- 
schen  Sprache. 

Ce  système  est  fondé  en  principe  sur  l'hypothèse  que 
les  radicaux  n'ont  rien  d'essentiellement  primitif  sous 
l'aspect  qu'ils  ont  revêtu  dans  les  différentes  langues  de 
souche  indo-européenne;  mais  qu'ils  se  sont  modifiés 
(pour  la  forme  et  le  sens)  et  multipliés  par  l'effet  de  l'évo- 
lution phonétique  (et  significative),  —  c'est-à-dire  grâce 
aux  changemeats  dont  les  sons  (et  les  sens)  sont  conjoin- 
tement susceptibles,  tant  que  la  tradition  manque  de  force 
et  n'a  pas  d'auxiliaires  suffisants  (la  grammaire  et  la 
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littérature)  pour  en  fixer  la  forme  d'une  manière  défi- 
nitive. 

Quant  aux  faits  sur  lesquels  s'appuie  cette  classification 
nouvelle,  ce  sont,  pour  une  notable  partie,  ceux  mêmes 
dont  les  rapports  phonétiques  et  significatifs  ont  été 
indiqués  dans  les  listes  ci-dessus. 

En  ce  qui  concerne  exclusivement  les  sons  et  comme 
nous  l'avons  déjà  dit  plus  haut,  les  radicaux  du  rameau 
germanique,  une  fois  qu'il  a  été  séparé  des  autres  branches 
de  la  famille,  ont  subi  ou  non,  ainsi  que  ceux  de  ces  der- 
nières, des  modifications  qui  ont  abouti  à  des  résultats 
tantôt  identiques,  tantôt  différents;  d'où,  soit  le  maintien 
dans  chaque  branche  de  l'identité  primitive  (supposée  dans 
la  langue  mère),  soit  l'apparition,  quand  on  compare  ces 
branches  entre  elles,  de  divergences  plus  ou  moins  accu- 
sées. 

A  priori,  des  divergences  ont  dû  se  produire  très  fré- 
quemment, puisque  l'époque  de  la  séparation  des  différents 
rameaux  linguistiques  indo-européens  est  très  antérieure 
à  celle  de  l'établissement  de  la  fixité  phonétique  au  sein  de 
chacun  d'eux,  et  que  les  modifications  subies  çà  et  là 
à  partir  de  cette  époque  ont  été  indépendantes.  Celles  qui 
ont  affecté  le  vocalisme,  et  qui  sont  particulièrement  évi- 
dentes, sont  de  nature  à  laisser  prévoir,  à  elles  seules, 
que  le  consonnantisme  a  dû  en  subir  d'analogues. 

Les  divergences  qui,  dans  les  conditions  dont  il  vient 
d'être  parlé,  se  sont  établies  entre  les  consonnes  dites 
explosives  du  rameau  germanique  et  celles  des  rameaux 
différents  ont  donné  lieu  aux  remarques  sur  lesquelles 
s'appuient  les  prétendues  lois  de  substitution.  Mais,  en 
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cette  matière  des  conclusions  hâtives  ont  été  tirées  d'un 
petit  nombre  de  faits  qu'on  a  considérés  à  tort  comme 
justifiant  des  règles  qu'on  s'est  empressé  de  formuler  et 
de  généraliser  en  les  présentant,  sans  souci  d'innombra  - 
blés  exceptions,  comme  aussi  sûres  qu'inflexibles.  Tout  a 
dû  prendre  la  mesure  de  ce  lit  de  Procruste  d'un  nou- 
veau genre,  et  les  phénomènes  rétifs  ont  été  torturés 
d'après  les  exigences  d'un  quod  demonstrandum  aussi 
tyrannique  qu'arbitraire. 

Il  suffira,  pour  l'établir,  de  constater  d'abord  que, parmi 
les  vingt-trois  exemples  cités  par  Bopp  {Gram.  comp., 
I,  146,  trad.  Bréal),  en  faveur  de  la  loi  de  substitution  *, 
dix  au  moins  manquent  de  valeur  probante. 

Ce  sont  : 


gothique     ufav, 

—  hrôthar^  frère 

—  baira^  porter 


thtt—  rad.  pron.  — 

threis,  trois  — 

SVaihra^  beau-père  — 

gans,  oie  — 

gistra,  hier  — 


auprès  du      v.h.all.        upav,    uba7\ 

—  zend  brûtar,  m.  s. 

—  rad.  zend    6ctr  et  du  v.h.all. 

përen,  m.  s. 

—  rad.  pron.  v.h.all.   tCl. 

—  zend.  iJwi,  m.  s. 

v.h.all.  Sivigar ,  belle- 
mère. 

v.h.all.        CdnS^  m.  s. 

v.h.all.  këstirn  ^  adj. 
sens  correspondant. 


*  Il  ne  s'agit  ici,  bien  entendu,  que  de  la  première  substitution.  La  seconde 
ne  porte  en  réalité,  nous  le  savons,  que  sur  le  traitement  différent  qu'ont  subi, 
suivant  les  dialectes,  les  groupes  st-ts  (cf.  ci-dessus,  p.  195).  Pour  ce  qui  est 
de  la  loi  de  Verner,  voir  ma  brochure  intitulée  :  Remarques  critiques  sur 
la  loi  de  Verner,  1893. 
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gothique      IdîffÔ,  lécher     auprès  du     v.h.all.     leCCÔU^  m.  s. 

—  karij   connaître  —  zend.       khslind   (voir  n»  19) '. 

Main  tenant,  la  contre-épreuve  consistera  à  montrer  qu'à 
côté  des  faits  divergents  et  dont  les  divergences,  ainsi 
qu'on  vient  de  le  voir,  ont  pris  des  formes  très  diverses 
et  aussi  peu  susceptibles  que  possible  de  se  prêter  aux 
termes  d'une  formule  unique  et  inflexible,  il  en  est  un  bon 
nombre  d'autres,  et  des  plus  importants,  où  Tidentité 
primitive  entre  les  explosives  germaniques  et  les  explo- 
sives indo-européennes  s'est  maintenue  en  toute  évidence  2. 

Gutturales. 

goth.  Iiaban,    tenir  bon  =  lat.    JiabeO,    m.  s. 

v.h.all.        hërCd,    cœur  =  se.    /ird,    m.  s. 

angl.-s.        hyrdel,   claie,  barrière,  cf.  hyrde,   gardien  =  yôpZCç, 

enclos,  lat.  JiO)tliS,  jardin, 
angl.  tO   Call^    appeler  et  v.h.all.   hërrCin^  crier  =  rad.   xa/, 

même  sens  (cf.  ci-desus,  n»  87). 
v.h.all.        CO'pf,    tête  =  '/.tzcckn^    m.  s. 

1  Quant  aux  exemples  ajoutés  aux  listes  plus  récentes,  on  peut  juger  de  leur 
valeur  par  les  deux  suivants  qui  forment  avec  quatre  autres  (dont  deux  sont 
contestables),  la  série  de  ceux  qu'invoque  M.  Hem-y  {Gram.  comp.  de  Vangl. 
et  de  l'ail.,  §  54,  i),  pour  justifier  la  loi  de  substitution  en  ce  qui  concerne  les 
labiales  initiales  :  1"  poth.  frij-onds,  ami,  rapproché  de  la  rac.  se.  pr/,  aimer, 
alors  que  le  verbe  cori-espondant  angl.-s.  freog-an,  aimer,  établit  d'une 
manière  sûre  que  le  radical  se  terminait  par  une  gutturale  et  que  frij-nnds 
est  pour  '  frigj-onds  ou  *  frihj-onds  ; —  2"  goth.  fij-ands,  ennemi,  rapproché 
de  la  rac.  se.  (védique)  presque  inusitée  piy,  injurier,  haïr,  tandis  que  ce  mot 
est  pour  '  fig-jands  ou,  fih-jands  et  doit  être  rangé  dans  la  même  famille 
que  v.h.all.  féh,  ennemi  et  féhjan,  haïr. 

2  Tous  les  exemples  qui  suivent  ne  concernent  que  des  radicaux  où  les  explo- 
sives sont  initiales.  Il  va  de  soi  que  les  listes  s'allongeraient  considérablement 
si  l'on  y  ajoutait  les  identités  analogues  non-initiales. 
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v.h.all.        hlctgCl^    cris,  plainte  =    v./.iyyf]^    cri. 

v.h.all.        cloccâ^    gloCCâ,    cloche  =   x/.rôi^co,    lat.  glôClO,   idée 

de  bruire,  crier,  glousser.  , 
v.h.all.        Cnâan,    connaître  =   zend   khshnâ,    m-  s. 
v.h.all.        kmsten,    broyer,  serrer  =:   -/.vl^Oi,    je  gratte,  je  racle, 
v.h.all.        kurZ,    court  (coupé)  =:    /Àlûiù,    je  coupe. 

v.h.all.      gcln,  ^^'^j  îi''^'"  =  '^'J-  &c.  gam,  gà,M.  (gjven  io, 

m.  s. 
v.h.all.        giesseu,    couler.  =  lat.   gutta,    goutte  (ce  qui  coule), 
v.h.all.       glosen    (et  toute  la  famille),  briller  =   yAau(TC7co,    je  brille, 
v.h.all.        grCihŒïl,    creuser  =:   yoy.Oiù^    je  grave. 


Dentales 

formes  du  v.h.all.  dût  y  fa'H,duOli,  faire  =  ht. -do  danS  C0n-C?<5, 

je  fonde, 
v.  nord.       tJllOrr^    taureau;    tlOT,     animal  sauvage  =  6y;'û,     animal 

sauvage  (cf.  ci-dessus,  n"  145). 
goth.  tliragjan^  courir  =  zend.  zpiyiù  (et  Opf/.'.ôç),  ^e  cours, 

v.h.all.  thème       tllVl,    trois  =  zend.    thri^    m.  s. 
v.h.all.        thu.,    lu  =:  zend,    tklOam,    m-  s. 

goth.  tClh]Q,U^   couper,  mettre  en  pièces  =  rad.  se.  tClhs^   m.  s. 

vh.MJl.        teilan  (angl.    tO    tear^    déchirer)  =   Tc'pci),  m.  s. 
v.h.all.        tOni?^,     tonner,    tonnerre  =  lat.    tonif?'ll,    m.  s. 

v.h.all.      tragan     i 

[     traîner,  tirer,  porter  =i  lat.    iraJlOy    je  tire. 

trëhhan  \ 

v.h.all.        fruoban,    troubler  =  lat.    turbo,    je  trouble, 
v.h.all.        iîUërh,    tordu  =  lat.    torqueo,   je  tords. 

v.h.all.      dohter,  fille  =  se.  duhifar,  m  s. 

v.h.aU.        drucchen,    broyer  =  rad    se.    druîl,    m.  s. 
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v.h.all.  dûhan,    pousser  =  lat.    clûcO,    je  conduis, 

v.h.all.  durî,    porte  =  sc.    clvar,    m,  s. 

.v.h.all.  durri,    sec  =  lat.    dÛrUS,    dur. 

Labiales. 

v.h.all.  fallan,  tomber  =  lat.  fallo,  idée  de  tromper(faire  tomber) 

(cf.  ci- dessus  u»  521). 

rad.  v.h.all.    fOLUg,    fag ,    lier  =  lat.    fascis,  fuscia^    lien. 

rad.  v.h.all.    fehj     flk     (n»  193),  piquer  =  lat-    f'igO^    je  fiche. 

v.h.all.  fluf^    feu  =  lat.    fuTOV,    ardeur,  fureur. 

v.h.all.  flë/lian,    plier  =    lat.    flecto,    je  courbe,  je  plie. 

v.h.all.  fliugan,  fuir  et  fliozan,  couler  =  rad.  lat.  flux^  couler. 

goth.  frailinan,    interroger  =  rad.  zeud.    fraklisll,   m   s. 

v.h.all.  pachan,    cuire  =  rad.  se.    paC^    m.  s. 

v.h.all.  pad,    chemin  =   T.XZOÇ,     se.   patliaU,    m.  s. 

v.h.all,  pelzôn,    séparer  ] 

^  .    =  lat.  pars,    partie. 

goth.  plats,    fragment, pièce    \ 

angl.  tO  pick,    piquer  =   ::-/;'y-VJ|Ut,  je  fiche. 

ail.  platt,    plat  =   TTÀaruç,    étendu. 

v.h.all.  bant,    lien  =  rad.  se.    bandh,  lier. 

v.h.all.  beran,    porter  =  rad.  zend     bar,    m    s. 

v.h.all.        brothary  frère  =  zend    bràtar ,  m.  s. 

Conclusion.  —  La  loi  de  substitution  est  une  fiction  ^ 
qu'on  est  convenu  de  considérer  comme  une  vérité  scien- 


1  La  meilleure  preuve  de  l'insuffisance  de  la  formule  courante  de  la  loi  de 
substitution  (première  ou  seconde,  même  avec  le  correctif  de  M.  Verner), 
ressort  des  listes  d'exemples  ci-dessus,  p.  196  et  suiv.),  où  l'on  voit  toutesles 
explosives  d'un  mêmeordre  se  substituer  les  unes  aux  autres,  ou  plutôt  coexitter 
dans  des  radicaux  de  même  origine  employés  dans  un  même  dialecte. 
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tifiqiie  ;  elle  ne  repose  que  sur  des  observations  double- 
ment incomplètes  en  ce  sens  que,  non  seulement  elles  ne 
s'appliquent  qu'à  une  faible  partie  des  divergences  qui  se 
sont  manifestées  entre  les  explosives  germaniques  et  celles 
des  autres  familles  linguistiques  de  souche  indo-européenne, 
mais  encore  qu'elles  font  abstraction  des  cas  nombreux  où 
l'identité  originelle  s'est  maintenue.  Cette  loi  trahit,  du 
reste,  son  caractère  artificiel  par  la  complication  des  phéno- 
mènes qu'il  est  nécessaire  d'admettre  pour  en  expliquer  le 
jeu;  aussi, n'est-il  pas  surprenant  que  dans  ces  conditions 
elle  ait  faussé  et  stérilisé  dans  une  large  mesure  l'étymo- 
logie  germanique. 

La  seule  généralisation  utile  et  exacte  en  pareille 
matière  consiste  à  dire  que  les  sons  primordiaux  indo- 
européens se  sont  modifiés  ou  non  au  sein  des  dialectes 
germaniques  et  que^  dans  la  pi^emière  hypothèse,  les 
modifications  quils  ont  subies  ont  toujours  eu  pour  effet, 
en  ce  qui  regarde  les  consonnes  explosives,  et  indépen- 
damment de  la  simplification  des  groupes,  de  désaspirer 
et  d'adoucir  les  aspirées  et  les  fortes  originaires. 
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L'ALTERNANCE  VOCALIQUE 

a  (e)  —  o 

EXAMINÉE  AU  POINT  DE  VUE  DES  FAITS  QUI  EN   EXPLIQUENT 
L'ORIGINE  DANS  LES  DIALECTES  GERMANIQUES 


Le  vocalisme  des  anciens  dialectes  germaniques  four- 
nit des  preuves  tellement  claires,  tellement  sûres  et  telle- 
ment nombreuses  des  véritables  causes  de  l'alternance 
indo-européenne  a  fej-o  (§  59),  que  je  crois  devoir  les 
réunir  ici  et  les  ajouter  en  hors-d'œuvre  aux  autres  rai- 
sons exposées  dans  le  corps  de  cet  ouvrage  en  faveur 
d'une  théorie  dont  l'importance  phonétique  est  tout  à  fait 
capitale. 

A.  —  Remarques  préalables  sur  le  vocalisme  du 
gothique. 

1°  Dans  le  groupe  triphtongue  âôâ{%  60)  ce  dialecte  n'a 
souvent  conservé  que  les  deux  premiers  termes  ;  de  là,  la 
fréquence  des  groupes  au,  iu,  et  la  rareté  des  groupes  oe, 
ui.  Cependant  on  a  niujis  (=^  *niuîs),  auprès  de  l'angl.-s. 
niive,  v.h.all.  niuwi  (pour  *mûijy  nouveau.  D'autre  part, 
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triggus^  auprès  du  m. h. ail.  triufhjwe^  est  pour  *trigguis^ 
fidèle;  saivala,  auprès  de  Tangl-s.  sâivul,  ])o\ir  * sâûel , 
âme;  etsauïl^  auprès  du  dor.  à(/")£X-io;  (rad.  *a(xj='d-), 
soleil,  a  conservé  les  trois  voyelles  consécutives. 

2°  La  preuve  que  dans  les  mots  déclinables  la  finale  o 
est  pour  oe^  et  la  finale  a,  pour  {tvja,  résulte  des  rapports 
très  fréquents  du  genre  de  celui  de  namo  =  angl.-s. 
nama,  nom  ;  guma^  =  v.h.all.  gomo^  homme.  —  Même 
conclusion  à  tirer,  en  ce  qui  concerne  le  vocalisme  radical, 
du  rapport  de  mena  =  angl.-s.  mona^  mois. 

3°  L'ô,  resté  long,  sans  doute,  dans  fotus^  explique  la 
chute  de  Ve  qui  le  suivait;  cf.  angl.-s.  fût  =  foet^  pied. 
La  même  cause  a  contribué  a  produire  les  mêmes  effets  dans 
tous  les  cas  analogues,  comme  dans  hrôlhar^  frère,  etc. 

4°  Dans  quelques  cas  très  intéressants  et  très  probants, 
le  groupe  loa  (oa,  ua)  s'est  maintenu  grâce  à  la  chute 
d'une  consonne  précédente.  Exemples  :  infinit,  leiwan, 
l)0\ir  * lei/twan^=^\.h.Si\l.lîhan,  prêter.  sahvan,i>oiu' 
*  saihwan  =  v.h.all.  sehan,  voir,  (sans  chute)  siggvan, 
=  angl.-s.  singan,  chanter,  —  d'où  l'explication  du  rap- 
port des  infinitifs  v.h.all.  en  on  avec  les  infinit,  m. h. ail. 
en  en  (les  uns  et  les  autres  pour  ôën). 

5°  Indiquons  encore  le  rapport  de  naqaths  (à  savoir 
*naqvaths,  nu),  avec  le  v.nord.  nackfvjinn,  et  l'angl.-s. 
nacod,  pour  *nacoed,  m.  s.;  et  celui  de  naus^  un  mort, 
avec  v.bulg.  navi,  m.  s.  Rapprocher  aussi  goth.  weits^ 
pour  *hweits  (angl.-s.  Iiwit),  brillant,  de  l'angl.  Jiot, 
chaud  (primitiv.  brillant,  brillant). 

1  Cf.  goth.  sparva,  auprès  du  v.  h.  ail.  sparo,  moineau. 
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Tous  ces  faits  contribuent  à  rendre  parfaitement  compte 
de  l'absence  habituelle  en  gothique  de  la  voyelle  corres- 
pondant au  second  terme  du  groupe  oa,  oe^  conservée  si 
souvent  par  d'autres  dialectes  germaniques. 

B.  —  Exemples  de  simplifications  graduelles  des 
triphtongues  germaniques  (cf.  §  60-65). 

v.h.aii.    fëlawa,  fëlewa,  vëlwa;  m.  m.  felbe,  saule, 
v.h.aii.    farawa,  varewa,  ferwa;m.h.a\\.  varwe,  var  ; 

ail.  m.    favbe,    couleur, 
v.h.all.      frawallh  ;     m.h.all.     vroelïch     et   frôlîch  ;   v.h.all. 
frôlth,   joyeux;  ail.  m.  frôUcll^ . 

v.h.all.    frawida,  frewida,  fromida   (pour   *  fr'ôida)  ; 

m.h.all.    vreu^de,  fr^oide;  m.h.aii.  vrôde  (aii.  m. 

freudé)  joie, 
v.h.all.    garaw-ér,  m.h.all.  garew-er,    garvo-er^  génitifs 

de  garo  (pour  *garao)^  prêt, 
v.h.all.    sënawa,  sënewa,  sënwa;  m.h.aii.  sënwe,  senne^ 

Sene,    nerf,  corde. 
m.h.all.    fiwer,   feu  (cf.  rad.  se.  pava-j    pavi-,  pû,    briller)  ; 
v.h.all.    Hwr    et     fuiff    l'un  et  l'autre    pour    * fioer  j 
à    fuir    (cf.  gr.   TTUt'p,    d'où     TTÛp,     lat.   pw^-US  ^). 


*  Remarquer  avec  quelle  certitude  il  ressort  de  ces  rapprochements  que  l'oif 
de  vroelick  et  Vô  de  frôlîch  sont  les  substituts  de  Vwa  de  frawallh  et  que 
ces  éléments  remontent,  par  conséquent,  au  moins  au  v.h.all. 

-  On  peut  ajouter  à  ces  faits  l'observation  suivante  :  le  plur.  m.h.all. 
griuze  (forme  faible)  est  au  nomin.  sing.  grûz  (pour  '  graôz,  *  greôz),  grain, 
comme  le  gén.  sing.  m.h.all.  grûete  (forme  faible,  —  le  plur.  pourrait  être 
semblable)  est  au  nom.  sing.  gruot  (uo  pour  oo,  à),  fait  d'être  vert,  pour 
'  gruat,  'groat,  '  grôt. 
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La  suppression  du  terme  intermédiaire  o  a  très  souvent 
lieu  par  voie  d'écrasement,  ou  de  contraction,  entre  les 
deux  autres.  C'est  ainsi  que  s'explique  l'angl.-s.  heart^ 
cœur,  auprès  de  A^or^^  (rad.  primitif  commun  */z^oar^;  cf. 
gr.  xéap,  pour  *y.ej^xp).  Même  explication  pour  le  nomin. 
v.nord.  gioef^  don,  auprès  du  plur.  ^'m/ar  (cf.  angl.-s. 
geofan,  giofan,  giefan^  g^fci'^-,  donner). 

C.  —  î°  Exemples  german,  du  rapport  de  "we 
=  o,  Vun  et  Vautre  pour  ce  (cf.  §  55)  : 

=      cholon,    éprouver  de  la  peine. 

=      Chollen,    causer  de  la  peine. 

=       chomO,    un  arrivant. 

=      m. h. ail.       koste,    éventail. 

=       Chucchen,    mettre  en  mouvement, 
v.h.all.      dwahila,    dua/l,      pièce  d'étoffe,  mouchoir,      néerl.     doek 

=   bas  ail.  dôky    ail.  mod.    tuck. 
m.h.all.     ridwen  =      v.h.all.      rïdôn^  trembler. 

2°  —  Exemple  du  rapport  de  ue  =  e,  Vun  et 
Vautre  pour  oe,  ue,  we  (cf.  §  58). 

v.h.all.     quëlan         =     chëlen,  souffrir. 

quëran        =     chëran  et  kërran,  gémir. 

quist,    destruction  =   goth.  qistnaHj    détruire, 

v.h.all.      qwëC  =  cAé^j  vif  (et  inversement,  v.h.all,  c/lOC/i) 

m.h.all.     qudt  =  kdt,    ordure  (et  inversement    kôt^. 

m.h.all.     ridwen  =  J^lden,  trembler  i. 

*  Le  rapport  du  v.h.all.  rldôn  avec  le  m.h.all.  ridwen  et  rîden  montre 
bien  clairement  rorigine  de  celui  qui  existe  entre  les  finales  on  =  en  des 
infinitifs  dans  les  deux  dialectes. 

p.   R.  19 


v.h.all. 

quëlan 

v.h.all. 

quellan 

v.h.all. 

quëmo 

v.h.all. 

quësta 

v.h.all. 

chwichàn 
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D.  —  Faits  de  nature  à  établir  que  le  groupe  uo, 
wo,  des  anciens  dialectes  gérman.  est  pour  oo,  uo 
venant  de  6  (cf.  §  38). 

1°  Très  fréquente  coexistence  de  doublets  comme 
v.h.all.  stôl  =  stuol,  siège. 

2°  Y  .h..  2\\.  wolla,  laine,  auprès  des  formes  dialecta - 
les  o//,  ulle,  ul  ;  cf.  gr.  e/os?,  pour  *J^£ipoç  (*ceipoç)  et 
lat.  vellus,  villus  (* oellus). 

3°  L'angl.  foot,  auprès  de  l'angL-s.  fôt  (cf.  angl.  feet^ 
auprès  de  l'angl.-s.  fét)  et  l'angl.  cool^  auprès  de 
Fangl.-s.  cô/,  fournissent  un  indice  des  plus  importants 
en  faveur  de  l'hypothèse  que  le  v.  h.  ail.  chuoli  est  pour 
*chôli  (cf.  aussi  V.  sax.  côlon).  Cette  remarque  est  appli- 
cable à  tous  les  cas  analogues. 

E.  —  Les  groupes  oa,  oe,  ue,  we,  du  v.  et  du 
m.h.all.  et  leurs  principales  variantes,  correspondent 
aux  groupes  semblables  du  se,  du  gr.  et  du  lat.  et  à 
leurs  principales  variantes. 

Exemples  : 

Angl.-s.  swêfen\  v.  nord,  soefn  et  soemns  ;  v.h.all. 
siuëbhan  et  sioëhan.  —  rad.  se.  svap;  gr.  viivog^  pour 
*o-j7:voç;  lat.  somnus^  pour  *sopn'us,  sommeil,  rêve^ 

M.h.all.  svadern,  vapeur  chaude;  v.h.all.  sicëdan, 
swëthan,  échauffer,  produire  une  vapeur  brûlante.  — 
se.  svêda,  sueur;  gr.  loo;,  pour  *gJ^iooç,,  m.  s.  ;  lat.  sûdor, 


^  Cf.  aussi  lith.  sapnas.  pour  *  s(v)apnas.  Cette  série  est  des  plus  concluan- 
tes en  raison  de  l'identité  que  présentent,  dans  toutes  les  branches  de  la  famille, 
les  termes  qiii  la  composent. 


l 
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pour  *sô\lor,  m.  s.;  cf.  m. h. ail.  sôt^  pour  "sot,   fièvre 
chaude,  eau  bouillante,  etc. 

Même  famille:  angl.-s.  svât)  v.  sax.  swét)  v.  nord. 
sweiti\  Y. h. ail.  sioeis^  sueur. 

Goth.  svaihra\  v.h.all.  sioëhor.  —  se.  çvaçura;  gr. 
Uvpôg^  pour  *(7j='sy.-jfioç;  lat.  so'cer,  pour  *soecer,  beau-père. 

Goth.  svistar;  v.h.all.  svêster.  —  se.  svasar\\dX.  soror, 
pour  *so'sor  [deux  variantes  primitives  :  *svatsar  et 
*svasf  ar  (§  100)],  sœur. 

V.h.all.  soasi,  suazi,  sueze ;  angl.-s.  svéte ;  m. h. ail. 
sueze ;  m..2^.  suize;  néQvX.  zoet ;  (aussi  v.h.all.  suozi, 
etc.)  —  se.  svâdw,  gr.  xovg  et  -n^vg,  pour  '^(j^F^ovg;  lat. 
suâfdjvis^  doux. 

Goth.  svein,  porc;  v.h.all.  swïn.  —  gr.  avg  et  vg,  pour 
*(7j'vg  (§  130),  comme  le  prouvent  les  dérivés  aveiog  (pour 
*  aveia-cg)  auy;v-o;,  g-j'i^iov  et  -jj'otsv,  uctc?  [[  our  * G-j£i(y^a-og^ 
•j-riv-ig,  etc.;  lat.  sus,  pour  *sûens,  comme  le  prouvent  les 
formes  arch.  de  la  déclin,  suer-is,  suer-um,  qui  sup- 
posent un  nomin.  *sûe{/?ys,  et  le  dérivé  suil-e,  pour  *suir-e 
*suis-e  ^. 

V.h.all.  quëc.  —  se.  jïva,  pour  *j(v)l{g)va;  gr.  p/oç, 
pour  *yJ^iyFog  (§  143)  ;  lat.  vlvus,  pour  *(g)vi[g)vus,  vif. 

V.h.all.  im;?^,  wind.  —  se.  vàta,  pour  *và(njta  ;  lat. 
ventus,  vent. 

V.h.all.  loita-iuâ,  wite-iva,wif-iva  (aussi  ^(;^^-M^(;â,pour 
*wifôa). — se.  t;tc//ia-î;a  ;  lat.  ■^;^c/wa^,  pour  *^{(i'-oa,  veuve. 

*  Au  rapport  du  german.  svîn  avec  aO:  et  sus,  cf.  celui  du  germ.  (néerL) 
muis  avecgr.  (xO;  (dérivé  fj.-jEtoç,pour  *[xyfi<7-o;,  ou  '[xuecr-io:,  et  lat.  wiMs,  rat. 

2  Le  masc.  viduus  est  formé  d'après  vidua,  suivant  l'analogie  des  mots  en 
us  :  vidu-us  est  à  vidu-a  comme  bon-us  est  à  bon-a;  d'où  l'explication  des 
formes  latines  en  uns. 
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Suff.  des  noms  abstraits  en  V. h. ail.  -toam,  -duam,  -tôm 
(aussi  -tuom),  dans  hër-toam,  grandeur,  etc.,  auprès  du 
sufF.  se.  -tvam,  même  fonction. 

F.  —  Concordances  indo-européennes  au  point  de 
vue  de  r alternance  a  (e)  —  o  et  de  son  oi-igine  indiquée 
dans  plusieurs  cas  par  le  vocalisme  germanique. 

v.h.all.  1.   —  foaz,    pied  1. 

fuaz. 

angl.-s.  foet. 


V.  nord. 

foetr  (piur.) 

m.h.all. 

-wueze-,  ail.  m,^.  fusse. 

néerl. 

voet. 

goth. 

/    \ 
fôtus.         \ 

v.h.all. 

fôz.            \ 

angl.-s. 

tôt.               \ 

angl.  (sing.) 

foot,  —  pi.  feet. 

se.  pât. 

gr. 

7r«ç,          gr.   Tik^-ioy. 

V.  bulg. 

podu . 

lat.    péS. 

lith.    padas,    plante  du  pied. 

v.h.all.  2.   —  pruader,    frère. 

bruadar. 


i  L'accord  des  principaux  représentants  des  deux  grandes  branches  des  dia- 
lectes germaniques  (le  v.h.all.  et  l'angl.-s.)  en  ce  qui  regarde  la  conservation 
de  la  voyelle  a  (ou  tfj,  second  terme  du  groupe  oa,  en  met  hors  de  doute  le 
caractère  primitif. 


néerl. 
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hroeder. 
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goth.  brôthar. 

angi.-s.  brôdhor,  —  d»tif.  sing.    hrêdhcr. 

angi,  (pi.)  hrethern. 

se.  bhrâtar. 


gr- 

9pa:wp. 

lat. 

frâter. 

lith. 

hroterelis,       v.  buig. 

hratru. 

v.h.all. 
néerl. 

3.    —  muater,    mère. 

moeder. 

v.h.all. 

môter,               \^ 

angl.-s. 

môdar,  —  dat.    méder. 
se.    màtar. 

gr.      [J.y.mp. 

lJ.-nTnp. 
lat     mater. 

lith. 

tnote.       V.  buig.  mati. 

angl.-s. 

4.    —   ClOën,    femme. 

v.h.all. 

quëna. 
quina. 

gr.  (béot.) 


v.h.all.       chone. 


{y)[3ava.    (* yvccva''^ 


goth. 


qinô  (quinô). 
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V.  nord.       koua.  v.h.all.      cllënà. 

m.h.all.     kan. 

se.  jâni. 
gr.                yuyyj. 

zend  ghena. 

poion.         zona.  V,  buig.  zena. 

même  rad. 

gr.  yovôq.  yivoç. 

T.  nord.  5.  —  toenn^  (pi.  tenur)  dent. 


goth.       tunthus,      v.h.all  zand  {T>^vLr.  zene) . 

V.  fris.     tond.  zan. 

toth. 

angi.-8.     tôdh^    —    pi.  téth. 

angi.       iooth,   —    pi.  teeth. 

gr.         c(îo'J5.  se.  dant, 

lat.  dens. 

lith.  dantis. 

▼.h.all.  6.   —  froat,    intelligent. 

fruat. 
n.  fris.  froed. 


goth.  frÔthSj  intelligent,  goth.  ft^athi,   intelligence. 

v.h.all.      frad,    habile, 
gr.  ev-rjpuiVj    bienveillant,         ^P^'v,    intelligence. 
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v.h.alL  7.   —  poahd,    hêtre. 


v.h.aii.     pôhhà 

angl.-s.      bôC, 


?t5 


bëce. 

angi.    heecli. 

gr.         ^-fiyôç- 

fàgus. 


lat 


v.h.all.  8.   —  moat,    ardeur  intellectuelle. 

muad. 

néerl.  moed. 

gr.  éol.  MoTaa. 


V  h.all.         mot,  angl-   mad,    fou  (ardent,  violent), 

se.  muni,  qui  inédite,  se.       mCttl,    pensée. 

gr.  Mcôca,  celle  qui  pense,       gr.       y-'Ôziç. 

lat.  moneo.  lat.    mens. 

même  rad. 

goth.  plur.    mwnWW,    —    (parf.  sing.)    mCLU. 

v.sax.(parf.)         9.   —  Stuctnt,  Stuut,  être  debout. 


goth.  rad.      stôth- 


sc.  rad.  StllÛ,       


goth.    staths. 

v.h.all.  Siât. 
rad.        sthâ. 
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gr- 


aruciî. 


T.  bulg.rad.   stO 
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'i-iTZm-lxt. 

lat.      sta-re. 
sta. 


T.  nord.        10.    —  SVar,    réponse, 
goth.  SVaran,    affirmer, 

se.  SVara,    son,  parole. 


oùjO-tyl,  flûte  (en  tant  que  sonore)  epw    (futur),  dire,    (poUF  *(7^epcr ). 

lat.    sero   (ser-moj. 

T.h.all.  11.   —   SWëphar,   habile. 


gr- 


acies,   sage,  lat.    sapere^    être  sage. 


v.h.all.        12.    —   Stual,   siège   (support). 
m.h.all.  (pi.)  Stùel. 

néerl.  stoele. 


v.h.all.      stôl^  siège,  v.h.all.   stal,    stalle, 
m.h.all.     stliol. 

se.  sthûra,       se.     sthala^ 

sthûla  sthira, 

gr.  OTU/cç,  OTVj'Ay),    colonne,  support. 


idée  de  solidité. 
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neerl.     13.    —   ZWeem,    cf.  angL    tO    Se^MZ,  idée  de  ressemblance. 


angl.-s. 


gr. 


some 

Sanie,  semblable. 

somod, 

samod. 

se. 

sama. 

0[j.oy   — 

dor. 

a^.âj  ensemble. 

c[j.6ç, 

lat. 

similis. 

G.  —  La  finale  o  ou  u  d'un  grand  nombre  de 
substantifs  est,  pour  oe  (§  55),  susceptible  de  devenir 
*ue,  we  ou  (w)e  en  m.h.all.^  quand  le  w  suit  une 
consonne  (§  141).  Parfois  la  consonne  tombe  et  w 
reste. 

Exemple  :  V.h.all.  wïgo{e)^  wiho(e)^  wïjofej,  vio{e\ 
pour  *wiho(e),  et  wïwo{e),  pour  *wi]iuo{e)  (§  35),  milan; 
mot  qui  devient  en  m. h. ail.  wlwe.^  pour  *wïhoe,  avec  les 
variantes  facilement  explicables  par  ce  qui  précède  ivlje, 
wîge,  wig,  wihe  et  lole. 

Il  importe  de  rappeler  que  ces  mots  correspondent  à 
ceux  du  se.  en  ô-as,  au  nom.  masc.  sing.,  et  fournissent 
la  preuve  qne  ces  finales  sont  pour  ôas  (§  55),  c'est-à-dire 
que  le  se.  vrkas  et  vrliô,  loup,  est  pour  *vrikôas,  le  gr. 
Xu'xoç,  pour  *Xuxo£?,  le  lat.  lupus,  *  pour  lupoes,le  v.h.all. 
wolf,  ipour*wolkvfe)  (§  143). 

H.  —  Origine  des  pluriels  dits  métaphoniques  de 
V angl.-s.  et  de  l'anglais. 
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v.h.all. 


néerl. 
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1.   —  poah,    livre. 

buah. 
hoek. 


<jr\  * 


angl.-s.(8ing.)  hôC,  plur.  hëC 


v.h.all. 
néerl. 


2.    —  'pruah^    braie. 

hroek. 


angl.-B.(sing.)  hrÔCj       plur.    brêC. 


angi.  hreeches. 


v.h.all. 


3.  —  pruader,  frère. 


angi.(sing.)        hrother^        plur.  hrethem. 


v.h.all. 
angl.-s. 


4.  —  foaZ,    pied. 

foet. 


angi.(8ing.)  foot^  plur.    feet. 


*  Cf.  plur.  >.   nord,    hoekr;   suéd.    h'6ker\;  dan.   bjger;  ail.  m.    bûcher 
(diminutif  m.h.ali.  bùechlein). 
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5.  —  luis,  pou. 


Î93 


néerl. 


angl.  (sing.)  loUSe ^       plur.   Uce . 

néerl.  6.  —  muis,    souris. 


angl.  (sing)      mouse,  pi.    mice. 

hypoth.  7.   —    * goaSj  oie. 


angL-s. 


v.nord.   ûfÀS, 
gôs,    plur.     ^és. 


angl.  (sing.)  çoose,  plur.  geese. 

v.nord.  8.    —   toenn,  dent. 


angl.-s.  i^Ô(i/i,      P^-ur.     ^éO?/^, 

angl.  (sing.)  ^OO^A,     plur.     ^^^^/i. 

Phénomènes  voisins  : 

9.  — v.h.aU.  huan,  poule,  coq,  plur.  huaniv  *,  m.h.aii.  hûcner, 
aii.m.  h'uhner. 

V.h.aU.   WWa^,  jointure,  plur.  nuatl,  m.h.all.  nùete,  etC. 

i   Les  formes  de  ce  genre  fournissent  la  preuve  absolue  que  le  e  du  groupe 
ùe,  dans  le  m.h.all.  hûener  et  dans  tous  les  pluriels  analogues,  n'est  pas  le 
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v.h.all. 
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10.    —  poahd^    hêtre. 


angi.-s.  6ô<?,  bëce. 

se.       11.    —    dhanvanffi),  arc;  c^.hypothét.*  janvans y    race 


nomin.  s.  dhaUUS^ 

nomin.  s.  janus,  janas. 

gén.  s.  janas-as^  nom.  pi.   janàms-i. 
yivoq^             gén.  s.  yéveftrj-oç,  yivefaj-a 

genus^       gén  s,  gener-is,  gener-a 


lat. 


I.  —  U origine  de  V alternance  a(e)-o,  dans  les 
dialectes  germaniques,  indiquée  jpar  le  vocalisme  des 
antécédents  des  formes  ow  cette  alternance  s'est  'pro- 
duite. 

Particulièrement  probants  sont,  tout  d'abord,  les  deux 
séries  d'exemples  qui  suivent  : 

prép.  v.h.all.  l.   —  ZOa, 

zua. 


v.h.all. 
angl.-s. 


zo^  v.h  ail.    za,  ze,  Zl. 

tô, 


résultat  pur  et  simple  de  l'influence  d'un  i  (tombé)  sur  u.  En  d'autres  termes, 
le  caractère  primitif  du  groupe  ua  (d'où  ue)  en  ressort  avec  évidence. 
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V.  et  m.h.aU.  ZUOj 

m. h. ail.  jSU. 

v.h.all.  2.    —   Cruani^    vert. 

Ci'uene. 

gruene. 
m. h. ail.  grùene ^ '^i.  i-W.  mo^.  grïin ^ 

aiigi.-s.  groen, 

v.Eord.  groeinn^ 

néeri.  groeu. 


T.h.aii.  crôni,        augi.-s.  grëne^ 

v.nord.    graCH. 

V.  sax.  grôni.        angi.     green. 

Autres  séries  : 

v.nord.  3.   —   boen,    demander, 

/-s 


v.nord.  6ôW, 

v.angl.  bône,    requête  angl.-s.    bêH, 

angl.  boon.  cf.  v.h.ali.  pan,    proclamation,  inter- 

diction. 

ban. 


.h.all.  4.    —  ploamO,    fleur. 

bluamd, 
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bloem. 


goth. 

v.h.all. 
néerl. 


goth. 
v.h.all. 
m. ail. 


v.h  ail . 
m. h. ail. 
néerl. 


blôma. 

5.   —  ploat^    Bang. 

hloed. 


blôth,       angl.-s.  blëdan,    saigner. 

plôt^      angi.     to  hleed. 

blôt, 

blût. 

6,  —  pruatan,  couver. 

brùeten,  d.^w.  m.brûten^ 
broeden . 


angl.s,  brôd,    couvée.         angl.-s.    brëdllCLn^  couver, 

angl.  brOOd.  angl.         bveed.^    couvée. 

v.h.all.  7.   —  pouk.,    bras  (en  tant  que  se  courbant). 

buag^ 

m.h.all.(plur.)  bùege, 

v.nord.  (piur.)  boegir, 

néerl.  boeç . 


angl.-s.  bog^ 


hen ^  couronne  (en  tant  que  courbée). 
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angl.-s.  bûgan,    courber,     parf.    beCLQ ^ 

cf.  se.     bàhll,    bras, 
gr.         nrjyyç. 

m. h. ail.  8.    —   boese,    mauvais        cf.  ail.  m.  bôse. 
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m.h.all.  bôse,  angl.  bud. 


v.h.all. 

9. 

—  dh^oas^ 

durillon. 

m.h.all. 

d7^ûese, 

all.m. 

drùse. 

.h.aU.         drôs. 


angl.-s.  10.   —  doeg,  je 


goih,  -dogs^       goth.     dags^ 

v.h.all.   tag, 
angl.-s.  daeg. 

v.h.all.  11.    —   foatan,    nourrir. 

fuaitan, 

fuatcir,    nourriture, 
angl.-s.  foedende,    qui  nourrit. 


v.h.all.      fôtan,       angl.-s.  fédan. 
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angl.-s.         fôda,    nourriture. 

v.h.aii.       fôtar,        angi.     to  feed. 

v.h.all.  12.    —  foacan^    joindre. 

foagen, 
m.h.aii.  vûegen,  cf.  aii.  mod.  fùçen. 


vogen,    anpri.-s.   fëgan. 
vûgen.  faegan. 

13.    —  foarran    conduire. 

vûeren,  d.aw.f'ûhren^ 
foerde.  idée  d'aller  (cf.  fêvan). 


moy.  ail. 

v.h.all. 
m.h.all. 
angl.-s. 


v.h.all.     fôrran^         goth.       far  an. 
angl.-s.     fëran. 

V.  nord.  14.  —   froeku^  hardi. 


V.  sax.  frôcni       et      frecni^i 

angl.-s.     frécne. 

angl.-s.  15.    —  gloed^    chaleur, 

m.h.all.  (génit.)  gluete. 


v.h.all.  glôt,  angl.-s.    glêd. 


V.  nord. 

v.h.all. 

v.h.all. 

m. h. ail.  (pi.) 
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16.    —  hvëllr^    sjnore. 
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ho  Ion, 
17.  —  huan  (pi.  huanir),  poule. 


halôn,  crier,  appeler. 
hëllan,    résonner,  crier. 


hûener  (aii.  mod.  Itùhner). 


v.h.all. 

hon, 

hano. 
m. h. ail.    han. 

goth. 

18. 

—  laoeits.,  brillant, 

v.h.all. 

hwlz. 

v.h.all. 

hwaZ .,   ardent. 

v.h.all.     heiz, 

angl. 

h.ot. 

,   chaud 

aagl.-s.       hât. 

v.h.all. 

19.  — 

huaty     chapeau. 

V.  nord. 

hoettr., 

m. h. ail. 

hïietel, 

néerl. 

hoed. 

v.h.all. 
ail.  mod. 
P.  a. 


hôt,       angi.-s.     haet. 

hutf        angl.         hat. 


20 


I 
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v.h.all. 

20. 

—   huaten,    prendre  garde. 

hueten, 

m. h. ail. 

hûten,  cf.  aii.m.  hûten. 

néerl. 

hoeden. 

v.sax.        hôdjan^       angi.-s.    hédun^ 


angl.-s. 


m. h. ail. 


21.  —  hwaene,  un  peu. 
hwëne^ 

Wana,    manque. 
hoBTlS,   infime,  méprisé. 


v.h.all.         hôni)   méprise.        angl.-s.     heCl7l,   petit,  méprisé. 
m.h.all.(compar.)  22.   —  hoeher,    plus  haut.  ^ 

superi.  hoeste. 


v.h.all. 

Aô/l,          v.fris. 

hâg, 

angl. 

huge,       angl.-s. 

hëh. 

v.nord. 

23.  —  hoefud^ 

tête. 

v.h.all. 

hoihet^ 

i  Le  v.h.all.  haoh,  haut,  indique  une  forme  antérieure  à  triphtongue. 
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lioeved^ 
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hôpit^      v.fris.    hdved. 

24.    —  Jwoad^    gloire. 


n. bas-ail. 

v.h.all, 
v.h.all. 


v.h.all.  hrôd,         angl,-s.      hrëdlie,    célèbre. 


n.fris.  25.    —   hoaf,    cour, 

néerl.  hoeve. 


v.h.all.  ^Of,       fris,  du  nord,    hattf. 

angl.-s.  26.    —    hlVam,    lieu,  place. 

hwaem^ 


angl.-s. 

goth. 

v.h.all. 

angl.-s. 


ho  m, 


hâm,    résidence. 

haims^ 
heim. 


27.    —  hwCLel^    idée  de  courbure,  couverture. 


angl.-s.  kolen^    couvert,   cache.       hèldflj    couvrir,  cacher. 


holy    caverne. 


i 
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angl.-s. 
v.h.all. 
m. h. ail. 
néerl. 
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28.   —  hoan^    pierre  à  aiguiser. 


hone. 


a. -s.     hân. 


29.   —    COelneS,    froidure. 

kuali, 

kuele^      cf.  aii.m.  kïthle. 

koele. 


angl.-s. 

côl^ 

v.nord. 

kala, 

v.h.all. 

kuoli, 

ail. 

liait. 

angl. 

cold. 

v.h.all. 

30. 

—  kuani, 

hardi. 

m.h.all. 

kûene, 

cf.  all.m.  kulm^ 

néerl. 

koene. 

v.h  ail.  kôni,       angl.-s.    céne. 

Cl/ne. 


v.h.all.  31.   —    luak^    couche,         (plur.       luakiv). 

m.h.aii.(piur.)  làeger, 


v.h.all. 


v.h.all. 
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Cf.  même  familL}  : 

XoyOÇj    accouchement.        ^-/C^,    couche,  Ut. 
32.    —   niOCtSy    nourriture  cuite. 

muas. 
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v.h.all.  môs,  maz. 

v.h.all.  33.    —  niuaza,    permission,  loisir. 


v.h.all. 

v.h.all. 

angl.-s. 
m. h.  ail. 
n.  nord, 
néerl . 


mÔZa,  maz.,    mesure. 

màza. 

34.    —   nil'.ade,    ennuyé,  fatigué. 

7nuede, 

moedhe,    ennuyeux. 

Tnûede,     cf.  aii.  m.  mûde. 

Tnoedj 

moed. 


V.  sax.  7nôtJii,      angi.-s.  médlie, 

m.h.all.  mat, 

v.nord.  môdhv.,       ail. m.  ûiatt. 

v.h.all.  35.   —   muari,  mer,  mare. 

v.nord.  moerr., 
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bavar. 
néerl. 
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moer. 


angl.-s. 


môr,    goth.      marei, 
v.sax.     mefî, 

v.nord.     Tyivri, 

angl.-s.  inei^e, 
myre^ 

angi.  mare, 
mire. 


néerl.  36.    —   m^OCt    (dans  ge-moet),    idée  d'assembler. 


mot,      angl.-s.   mête^ 
mit. 


v.h.aii.  37.  —  nuat  (pi.  nuati),  joint. 

m.h.ali.(plur.)  nuete, 

néerl.  noest^    nœud. 


v.h.all. 


ndtf    couture, jointure. 


fris,  du  nord.  38.    —    HUClt ,    bétail. 

nuet. 
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m.h.aii.  (plur.)  noezev. 


v.h.al 
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nôz^         v.fris.       nât^ 
aogi.-s.    neat. 


v.nord.(génitifsing.)    39.    —    ïlOetr ,  nuit. 


v.nord.  nôtt,  v.nord.       nÛtt . 


lat. 


vu;, 

nox 


A  comparer  : 
se.  naktam,. 


V.  nord, 
a.  fris. 


40.     —    noeS,    nez. 

noas. 


an^L-a.  ÏIOSU. 


angi.-s.     nasu. 
naes. 


si. 


A  comparer  : 


nosii 


se.  nas. 

lat.  nâsus. 

lett.         nâsis. 
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v.h.all. 

41. 

—  qiiëc^  \if. 

néerl. 

quik. 

V.  et  m.h.aJl.,  cJlOCh^  c/lëck. 


moy.  ail.  42.   —   quàtj    ordure. 


m. h. ail. 


kôt, 


kât. 


v.h.all.  43.   —   quëdan^    dire. 


V.  et  m.h.aii.        chodeu,      goth.    qitlian, 

v.h.all.  chëden. 

v.h.all.  44.   —   quëman,  venir. 


v.h.all. 


coman, 
cuman. 


goth.  qiman 


v.h.all.  45.    —  quëlan,   souffrir. 


v.h.all.         cholen. 


chëlen. 
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111. h  ail.     46.  —  œde,  déscvi{cLy.h.ix\].  iouasti,ïi^-h.a\\.ivues(e) 

ail.  mod.  ode  (cf.  lOUSt). 


v.h.all. 


ôdij  angi.-s.   ed/ie. 


V.  fris, 
v.h.all. 
ariL'l.-s. 


47.  — 


oest,   est. 
wësian,  ouest. 

West,    ouest. 


v.h.all  Ôstan,     est,        v.  fris,     aest,    est. 


.h.all. 


48.  —  Ju'oam,  cri, 
ruam. 


V  h  ail.  Jwôm,      angi.-s.   Iweam. 

lireman^  crier. 


ïïi  h.all. 


49.  —    7''àehe. 


râpe. 


v.h.all. 
bav. 


ruoba, 
roppen . 


rappen ,    écorchure. 


v.h.ali. 
V.  nord. 
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50.   —  ruaJl,    souci. 


roeck,  raisons. 


m. h. ail.  rÛch,  v.h.ali.      rahha,  affaire. 


v.h.ali. 
V.  nord. 


v.h.ali. 
m. ail. 


51.    —   ruachen,   s'inquiéter. 

roekja. 


rôhhjan,     goth.        rahnjan. 
rôchen,       angi.-s.    rêcan. 
rûcJien. 


.hall. 


52.  —  ruader,   aviron 


angi.-s.  rôdher,  rédher. 


m.h.all. 
ail. 


v.h.ali. 


53.    —   roete,    rougeur, 

rote. 


rôti^         ^-  fris.     râd. 

rôtf  rouge. 
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3il 


m.h.ail. 
néerL 


angL-s. 
m.h.alL 


54.   —   rûete,  baguette. 

roede. 


rôd  rêd. 


55.    —   SCOeni,   brillant. 
SChoen,    beau. 


v.h.all.  SCÔm,  v.h.ali.       SCÏn^    éclat, 

v.h.all. 


v.nord. 


56.    —    SCUah,    soulier. 

shoe, 
skûar. 


v.h.all. 


scôh, 


v.h.all.  57. 

m.h.ail.  (génitif) 
néerl. 


ang 


sceadh, 
scàd. 


spuatigo,  hâtif 
spiiete,  hâte. 
spoed. 


v.h.all.  spot,  angl.-s.      spëd . 


m.h.ail. 
m. néerl. 


58.    —   SVWer,    aigre. 

suer, 


31G 


ail. 
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S  a  lier. 


v.h.all.   et  l 
angl.-s.      \ 


SH7%  angl.-s.       SÛr 


v.nord  (fém.)  59.    —   SO&nn,    vrai. 


v.h.all.  SÔt/l,  v.uord.  (masc.)  Sann7', 

(neutre)     satt . 


v.hall. 


m. h. ail. 


néerl. 


60.    —    SOaJlhen^    chercher. 

suachan^ 

soechen, 

suechen^  cf.  ail. m.  sûchen^ 

soeken. 


/ 

goth.  sôkjan,      angl.-s.  sécctn. 

v.h.all.  sôhhan. 


igl.-s,  et  angl.       61.    —  Sivïft,    léger,  rapide,  aisé. 


?l.-s.  soft,    doux.  angl.-s.     Sëft. 


ûii  2:1.-5. 
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62.  —  swoeg,  bruit. 

SlVég,    son,  chaut. 
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angl.-s.  SWOgan,    bruire,  SUigafl,    chauler, 

parf.  (plur.)     SU7igen,       parf.  (sing.)    sanc/. 


angl.-s. 

63.  - 

—  doedhy    mort. 

v.h.all. 

ioaf, 

m.  ail 

doit. 

\ 


v.h.all.  dôi,       angl.-s.     dead. 

V  h.all.  64.    —  toam,    jugement, 

tuanif 

angl  .-s.  et  néerl.  doem . 


v.h.all.  iôm^       angl.-s.    déman    (cf.  se.    d/iâmati   «t 

angl -s..  dôm.  gr.     6éua). 

V  h.all.  65.    —    (hjwaltan,    diriger. 


angl.  liOld,  ail.    licUlCH,    tenir  bon. 
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v.h.all. 
ail. 


v.h.all. 
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66.     —   ZOag    (plur.    ZOagi)\    tige,  bourgeon). 

zweig. 


angl.-s.  SiaCa,^    bâton,  baguette. 

Stica.   (cl.  App.  II,  n.  100). 


néerl. 


v.h.all. 


67.    —    fuil,    sale. 


filth^   ordure. 


J.  —  Les  modifications  vocaliques  indiquées  par  les 
faits  réunis  dans  la  liste  qui  précède  expliquent  lessui- 
vanteSf  et  par  là  le  vocalisme  du  parfait^  au  singulier^ 
soit  à  regard  de  celui  du  présent^  soit  à  V égard  de 
celui  du  parfait^  au  pluriel. 


Présent 

v.nord.  SVëlla,    gonfler, 

angl.-s.  SVëfan^    dormir      ) 

v.uord.  sofa,  ) 

v.h.all.  Swimman^    nager, 

v.nord.  SVërfa,    limer. 

v.h  ail.  skafaUj    fabriquer, 

v.h.all.  stantan,    s'établir. 


Parf.  sing.  Plur. 

svall,  sullum. 

sofet  sëf,     svâfum, 


v.nord.      SVlûim 


,       summum, 
svarf         surfum, 
scuaf. 
scôf. 

stuant,  stuat, 
stônt,  stôt, 


F 
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angl-s.      hladan^    charger.  hlôd  [ci.  v. nord.  fh)loed, 

fardeau,  angl.  Ç/lJload] . 
v.nord.      hefia,    enlever.  /?Ô/'(2e  pers.    Iiefir,    2e  p. 

hefit.) 
angi.-s.     dragaa.,  tirer.  drôg. 


Comparer  : 

se.  parf.    mu-môda,  rad.  wiad. 

se.  rad.    môd,  pari",  ma-màda. 

goth.       rnunan,  man., 

lat.         pe~puli,  pello. 
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RÉSUMÉ   GÉNÉRA  L 

Triple  vocalisme  primitif  :  V. h.  ail.    chlâwa(s)^     oagle  (cf.     gr    yly.J^iç, 

lat.  clâvisj. 

premier  terme  élidé  :  clôCl.        (cf.    '/.ACl-Oij 


troisième  terme  élidé  ; 

origine  des         klô    v.  nord 
mots  déclinables   eu 
o,  o,  u. 


deuxième  terme  élidé; 
m. h. ail.   klcl         origine  des 

mots   déclinables  en 
â,  a,  e 


Origine 
de  l'alternance  vocalique  o-a 

Réductions  alternatives 

correspondantes 

dans  les  langues  congénères 


Exemples 


caro 


masc.  fém. 

et  neutre 

de  la  Irs^  et 

de  la  seconde 


déclinaisons 


y.od.0;, 
y.aclôv 

lat.      bonus 
bonum 

goth.  (fem.  et  n.)    goclo, 

v.h.aii.  sparo. 

si.         vluku 


masc.     VOLT  as 

fém.      varà 
neutre   varam 
y.x):n 


fém.     bona 
masc.    goda 
m.h.aii    spare 
vilkas 


*  Antécédent  commun  indiqué  par  le  m. h  ail.  spance. 
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neutres  à      l 

se. 

janiis 

janas 

double  thème  < 

jano 

de  la  3e  décl. 

1      ?!•• 

yivoq 

yeveç- 

lat. 

genus 

genes- 
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PRINCIPALES  FRACTURES  GERMANIQUES  CES  VOYELLES  LONGUES 

PRIMITIVES   (cf.  §§  2S,  29,  38  et  39) 

â  (a  a)  =  ae  (d'où  é,  7,  etc. ,  ai^  ei)  ea  (d'où  ia,  ie,  etc.)  * 
ô  (oo)  =  ou  (d'où  ov,  uu^  û),  uo  (d'où  wo,  wu). 

Remarque.  —  La  prétendue  métaphonie  indiquée  dans 
l'ail. mod.  par  les  voyelles  o  et  û  correspond  toujours  (ou 
presque  toujours)  à  des  antécédents  m. h. ail.  oe^  ùe, 
(v.h.all.  oa,  ua)  qui  marquent  un  état  faible  particulier 
eu  égard  à  ô{e)  ;  cf.  le  rapport  fôt  =  v'àezer. 

Les  faits  si  importants,  si  curieux  et  si  sûrs,  réunis  dans  cet 
appendice  ont  à  peine  attiré  l'attention  des  linguistes.  Dans  son 
Histoire  de  la  langue  allemande  (1895),  M.  H.  Lichtenberger 
consacre  deux  lignes,  p.  184,  au  prétendu  changement  de  ô  en  oa, 
w«,  uo  en  V. h. hall,  qui  aurait  eu  lieu  au  cours  du  ix''  siècle  2;  il 
semble  oublier  que  les  autres  dialectes  contemporains  infirment 
absolument  cette  assertion  qui,  dans  tous  les  cas,  ne  saurait  être 
qu'une  hypothèse  étant  donnée  la  pauvreté  des  témoignages  sur 
lesquels  on  peut  fonder  les  conjectures  chronologiques  dont  il  s'agit. 

*  Les  mêmes  fractures  résultent  aussi  de  la  contraction  de  la  triphtongue 
â(o)a,  a(o)a. 

2  Gommeul  concilier  cette  date  avec  le  fait  que  les  gloses  du  manuscrit  de 
Saint-Gall  (vin«  siècle)  présentent  plusieurs  exemples  de  l'emploi  de  la  diph- 
tongue o«?  Voir  J.  Grinim,  Deutsche  Grain.,  T,  89. 
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OBSERVATIONS 


SUR  LES  GROUPES  D  EXPLOSIVES  DENTALES 
DANS  LES  LANGUES  SLAVES 


Dans  un  grand  nombre  de  cas  difficiles,  les  phonétistes 
indo-européens  ont  eu  recours  à  des  explications  qui 
reposent  sur  l'intiuence  qu'un  i,  consonnantifié  ou  non, 
aurait  exercé  sur  le  vocalisme  ou  le  consonnantisme  de  la 
syllabe  précédente.  Cette  hypothèse,  dont  on  s'est  servi 
bien  à  tort  pour  rendre  compte  des  comparatifs  grecs 
comme  Oâaatùv,  des  verbes  de  la  même  langue  comme 
o-j^iÇfa),  y.ùptù  et  même  yliintù,  ainsi  que  de  tous  les  phéno- 
mènes vocaliques  des  idiomes  allemands  compris  sous  le 
nom  de  métaphonie,  a  été  emploj^ée  également  à  l'explica- 
tion de  l'origine  des  groupes  ^5,  ds  =  st,  sd  des  langues 
slaves. 

C'est  ainsi  que,  d'après  Miklosich^  ki  devient  kji^  tji, 
tsi,  que  gi  devient  dji,  dzi;  et,  qu'en  paléo-sl.,  les 
groupes  tja,  dja  sont  remplacés  par  les  groupes  s  ta,  zda 
issus  par  métathèse  de  stja,  zdja^.  Ai-je  besoin  de  rap- 

*  Gramm.  comp.  des  langues  slaves,  I,  239. 
2  Même  ouvrage,  I,  215  seqq.  et  256. 
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peler  que  ces  procédés  invraisemblables  perdent  toute  leur 
raison  d'être  si  l'on  se  place  au  point  de  vue  des  alter- 
nances st,  sd  =  ts,  ds  et  communes  à  toutes  les  langues 
indo-européennes,  dont  la  forme  première,  les  rapports  et 
les  modifications  ont  fait  l'objet  des  §§  96-108  du  présent 
ouvrage?  La  preuve  absolue  de  l'erreur  courante  à  cet 
égard  ressort,  du  reste,  des  deux  circonstances  suivantes  : 
1°  L'origine  indo-européenne  des  groupes  en  question 
est  attestée  par  les  formes  correspondantes  des  langues 
congénères,  partout  où  on  les  retrouve.   Exemples  : 

gvCLZdciy     grêle  (expliqué  par  Mikl.  comme  venant  d'un  rad.    ÇTCid)  / 

cf.  zend.  Çraçkci^    et   gr.    jjxkoc^oc^  m.  s. 
nazda,    nécessité  (venant  de    Yiddi   d'après  Mikl.j  j   cf.  zend  nCiZdCL^ 

proche,  qui  serre  (cf.  eyvuç)  et  rad.  lat.    neoc,    serrer. 
ruzda,    Tom\\e{derudja  d'après  Mikl.)  y  cf.  ail.   rOSt,  m.  s. 
Srizda,    cœur;   cf.    zend  ZarezdCLn^   et  gr.  '  Ko'pÇa,    m.    s. 

gnezdo,  nid;  cf.  ail.  nesty  m.  s. 

dezda^  établir  (de  dedjci,  d'après  Mikl.);  cl',  zend  dcùzde,  etc.,  m.  s. 
Vizda,     voir    (de     vidja,    d'après  MikL);  cf.  z.     VOÎzhdyài,    etc., 

gr.  oiaQa.^  £a|Uev,  pour  *  '[d(7-[J.£V',  lat.  VÏSO^VÏSUS^  Y)onv* vïds-Oj 

m.  ?. 
Sesttj  s'asseoir;  cf.    s.to^ai^  m.  s. 

2°  Le  rapport,  dans  les  idiomes  slaves  mêmes,  des 
groupes  dentaux  en  question  avec  les  groupes  gutturaux 
dont  ils  sont  issus  ^  est  attesté  par  un  grand  nombre  de 
faits  parmi  lesquels  je  me  bornerai  a  citer  les  suivants  : 


1  D'où  la  preuve  que  les  procédés  de  transformation  et   les  antécédents  des 
groupes  dentaux  sont  tout  différents  de  ceux  qu'on  indique 
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brezd  =       brezg,  idée  de  briller. 

duzdi  =      duZg-,  dusk-,    idée  de  pleuvoir, 

drezde       =     drenzga^  forêt. 
drozdije     =     drozg-,  drosk-,  sédiment, 

gvizda  =      gvizg,  idée  de  siffler,  etc.,  etc. 

Il  est  permis,  ce  semble,  d'en  conclure,  qu'au  point  de 
vue  de  la  forme  primitive  des  explosives  et  des  princi- 
pales modifications  qui  les  concernent,  les  idiomes  slaves 
apportent  les  preuves  les  plus  sures  et  les  plus  nombreuses 
au  système  exposé  dans  ce  livre.  Réciproquement,  ce 
système,  que  l'étude  comparée  des  autres  branches  de  la 
famille  suffit  pour  indiquer  et  démontrer,  jette  la  plus  écla- 
tante lumière  sur  les  phénomènes  relatifs  au  consonnan- 
tisme  des  idiomes  en  question,  —  sur  ceux-là  mêmes  qui 
ont  rendu  les  linguistes  les  plus  perplexes  et  qui  leur  ont 
suggéré  les  théories  les  plus  sujettes  à  caution. 


ADDENDA  au  §  145. 

Se.  pancam-a,  cinquième,  saptam-a,  septième,  astam-a,  hui- 
tième, navam-a,  neuvième,  daça'tn-a,  dixième,  pour  *  pancan-va, 
* saptan-va,  *  astanva.  * navan-va,  *  daçan-va;  même  expli- 
cation pour  sSooa-o;  (*  ÉS00V-/0;),  lat.  septim-us  {*  septen  vus)  et 
les  formes  analogues  (solution  du  problème  du  rapport  w-m  entre 
pancan,  cinq,  et  thème  pancam-,  etc.) 

génitif  sing.  du  pron.  de  la  l"^*^  pers.  en  se.  marna,  pour  *  man- 
va  [cf.  génit.  de  la  2*^  pers.  tava,  ^owv*  tva(n)'Va,  auprès  du 
nomin,  *tvan,  indiqué  par  gr.  tuv-tj  et  béot.  to'Jv]  zend  mana, 
pour  *nian(vja  =  se.  marna,  et  goth.  mein(v)a,  m.  s. 


GORRIGENDA 

Page  6,  ligne  16.  —  Au  lieu  de  :  a  Ces  effets  sont  malgré  cer- 
taines  apparences   contraires »,    lire   :   «  Ces  effets  semblent 

souvent » 

Page  130,  ligne  3.  —  Au  lieu  de  :  se.  (s)yugum,  lire  :  se. 
(s)yuga. 
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